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Verloren dochter
KAREN HARPER
 
Hannah weet eigenlijk zelf niet wat haar bezielt wanneer ze haar vrienden meeneemt naar de Amishbegraafplaats om daar een nachtelijk Halloweenfeestje te vieren. Ze heeft haar geboorteplaats, Home Valley, en de Amish-gemeenschap niet voor niets verlaten, dus wat moet ze hier op de plek waar haar voorvaderen begraven liggen? Veel tijd om daarover na te denken krijgt ze niet. Opeens klinkt er een schot in de nacht, en een van haar vrienden sterft.
 
Door het onderzoek naar de moord worden geheimen blootgelegd die de Amish bewoners van Home Valley diep schokken. Hannah beseft dat ze het verleden niet langer kan ontlopen en besluit de Amish te helpen. Zo staat ze opeens tussen twee werelden, met aan de ene kant FBI-agent Linc Armstrong, die het onderzoek leidt, en aan de andere kant Seth Lantz, de man die ze nooit heeft kunnen vergeten.
 
Nu moet ze kiezen. Tussen haar oude en haar nieuwe leven, tussen de Amish en haar wereldse vrienden, tussen Seth en Linc. Tenzij de moordenaar die keus voor haar maakt…
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Hannah Esh was wel eens eerder op deze Amish-begraafplaats geweest, maar nooit om er een feestje te geven. Ze zou er alles voor over hebben om ergens anders te zijn, zeker met haar vier gothic vrienden, die zich niet eens om hadden hoeven kleden voor Halloween om er griezelig uit te zien. Daar kon zij moeilijk iets van zeggen; bijna drie jaar lang was ze een van hen geweest. Maar meer dan ooit verlangde ze naar huis – en dat was de boerderij twee velden hiervandaan.
‘Te gek!’ zei Liz Bartoli, haar kamergenoot, toen ze zag hoe donker het hier was zonder de lichten van auto’s of de neonreclames van de stad. Zelfs uit de huizen van de Amish in de omgeving kwam geen elektrisch licht. ‘Misschien kunnen we, als we hier uitgefeest zijn, naar de maïsdoolhof even verderop gaan. Een doolhof naast een dodenhof,’ zei ze giechelend. ‘Flauw hoor, jongens, dat jullie daar al in zijn gegaan zonder ons.’
‘Daar zijn Kevin en Mike dus al geweest,’ zei Hannah. ‘Trouwens, op het bordje stond dat het na vijven gesloten is, en je moet een afspraak met de eigenaars maken als je er ’s avonds in wil.’ Het had haar geërgerd dat Kevin de auto tot pal voor de ingang van de doolhof had gereden om er vervolgens met Mike doorheen te rennen en gewoon dwars door een van de maïsmuren naar buiten te komen toen ze de uitgang niet konden vinden. ‘Bovendien moeten we dan allemaal iets in het blikje doen,’ besloot ze, terwijl ze het piepende hekje in de houten omheining rond de heuvelachtige begraafplaats opende.
‘Moet je haar horen!’ Tiffany Miles, die met Hannah in de opnamestudio gewerkt had, haalde een deken uit de auto. ‘Je kunt het meisje wel uit de Amish halen, maar de Amish niet uit het meisje. Regels, regels en nog eens regels!’
Dat vond Kevin Pryor, Tiffany’s vriendje, kennelijk heel grappig. Schaterend haalde hij met Mike Swanson, de vriend van Liz, de koelbox uit de achterbak. Maar Hannah lachte niet. Vanaf het moment waarop de schuur van haar familie door brand was verwoest afgelopen voorjaar, had ze heel erg last van heimwee gehad. Ze miste haar familie, zelfs haar vader, haar Daad, de plaatselijke bisschop met wie ze een fikse ruzie had gehad. De anderen wilde ze ook heel graag zien, maar daar moest ze nu niet aan denken. Ergens had ze iemand horen zeggen ‘Je kunt nooit terug naar huis’, en ze was doodsbang dat dat misschien waar was.
O, waarom had ze zich door haar vrienden laten overhalen om dit te doen? Het ergste was nog wel dat Halloween dit jaar op de sabbat viel, wat haar ook dwarszat. Eigenlijk had ze gewoon uit moeten leggen hoe ze er konden komen. Aan de andere kant was het ook wel verstandig om een oogje in het zeil te houden. Aanvankelijk had ze er nog onderuit proberen te komen met de smoes dat het net uit was met haar vriendje, waarop de anderen hadden gezegd dat het juist goed voor haar zou zijn om mee te gaan, dat het haar op zou vrolijken. Maar nu ze er was, wilde ze alleen maar huilen.
‘Perfecte plek,’ zei Mike. Zijn fluwelen hoge hoed wiebelde enthousiast heen en weer op zijn hoofd. ‘Perfect om te drinken en te griezelen. Eindelijk kunnen wij goths eens kennismaken met de geesten.’
‘Er zijn hier geen geesten,’ zei Hannah verdedigend, toen ze langs de eenvoudige graven van haar grootouders liepen. ‘Iedereen die hier ligt, rust in vrede.’ Maar eerlijk gezegd voelde zij zich nu al bespied door al die dierbaren die zij in de steek had gelaten.
Mike draaide het volume van zijn mp3-speler voluit. Deathrock knalde uit de kleine speakertjes, een oerritme van zware drums en synthesizers, ritmisch maar somber, heel anders dan de muziek die Hannah in haar hoofd had: een volksliedje of een psalm, haar stem versmeltend met die van Seth, van wie ze nu even ver verwijderd was als van de andere Amish.
Ineens had ze zin om de zware kettingen die ze om had af te rukken, de netpanty uit te trekken, de paarse enkellange rok en het zwartfluwelen jasje. Om die zware oogschaduw van haar gezicht te wassen en de zwarte lippenstift, om haar piekerige roodgeverfde haar te verstoppen onder een zwart mutsje.
De jongens hadden hun spullen al op de grond gegooid, zo ongeveer midden op de begraafplaats, toen ze de naam op de dichtstbijzijnde grafsteen las. O, nee! Niet het graf van Lena Lantz! Maar het was al te laat om ze ergens anders heen te dirigeren, en mooi dat ze niet uit ging leggen wat hier zo erg aan was. Lena was nu bijna een jaar geleden overleden, dus Hannah was er niet bij geweest en had alleen via via van het drama gehoord. Het was zo moeilijk voor te stellen dat ze al drie jaar uit Home Valley weg was.
Kevin liet wijnglazen rondgaan en schonk in. De maan ging schuil achter de wolken, maar toch deed hij net alsof hij ernaar huilde. Ze klonken en namen een slok van de bloedrode wijn.
‘De vampiers kunnen ons vanavond niets maken,’ zei Mike plagend, terwijl hij deed alsof hij Liz in haar nek beet. Liz gilde en giechelde. Tiffany sprong op, draaide een rondje met de parasol die ze altijd bij zich had, ook als het donker was – wat een aandachttrekker, alsof goths dat nodig hadden – en maakte een schokkerig dansje rond de grafstenen. Ze waren allemaal hetzelfde, eenvoudige stenen met alleen de naam, geboortedatum en sterfdatum van de overledene erop.
‘Hou op. Dat is niet grappig!’ protesteerde Hannah toen Tiffany deed alsof ze in Lena’s graf ging spitten, met de ingeklapte paraplu als zogenaamde schop. Kevin was al opgesprongen om haar te helpen. Plotseling werd het Hannah te veel. Ze zag zichzelf staan, vlakbij, met haar vrienden en familie, bij de begrafenis van haar grootouders… en daar lag een jonge moeder, ook al was het de vrouw voor wie Seth haar aan de kant had gezet. Hannah verafschuwde zichzelf, dat ze haar vrienden hierheen had gebracht. Ze hoorden hier niet – en zij ook niet.
Vlug sprong ze op, rukte Tiffany de parasol uit handen en duwde haar bij Lena’s graf vandaan. Toen, zich schamend dat ze geweld had gebruikt, keerde ze haar vrienden de rug toe. De tranen prikten in haar ogen. Met haar handen in haar zij keek ze naar de heuvel, naar het donkere bos, en probeerde zich te beheersen. ‘Ik zal mijn ogen richten op de heuvel. Waarvandaan komt hulp voor mij?’ De woorden schoten plotseling door haar hoofd.
‘Doe toch normaal, Hannah,’ protesteerde Kevin. ‘Het is toch maar een geintje?’
‘Sorry, Tiff,’ zei Hannah tegen haar vriendin, zich weer omdraaiend. ‘Maar wil je dat alsjeblieft niet meer doen? Ook niet net alsof? Je moet de doden met rust laten. Eigenlijk… eigenlijk zouden we hier niet moeten zijn.’
Hannah ging weer zitten en nam een grote slok wijn. Ook al een vergissing: ze voelde zich meteen beroerd, en niet alleen lichamelijk. Ze liet zich op het gras zakken, zich afvragend of ze over zou gaan geven, zich afvragend waarom haar vier vrienden zo naar haar stonden te staren en te fluisteren.
Toen… Was dat een donderslag? Nee, het was heel rustig weer. Een schot?
De muziek, de stemmen – weer een scherp geluid! Tiffany vloog achteruit en landde bij Hannahs voeten, haar handen tegen haar schouders gedrukt, gillend. Alles gebeurde tegelijk. Beng, beng! De grafsteen naast Hannah spatte uit elkaar, versplinterde, en ze zat onder de scherven. Kevin riep: ‘Het is een geweer! Iemand heeft een ge –’ voor hij op de grond dook om niet geraakt te worden. Nee, hij was al geraakt, midden op zijn voorhoofd, het bloed spoot eruit. Tiffany bleef gillend liggen waar ze lag, Liz en Mike zochten dekking.
Ondertussen bleef de muziek maar doordreunen, en toen klonk een nieuw salvo van geweerschoten. De scherpe pijn in haar pols negerend, kroop Hannah op haar buik naar haar zwarte gehaakte tas die een stukje verderop lag. Mobiele telefoon. Hulp. Tiffany gewond, Kevin staarde naar de hemel. Zo donker. Hard zwart.
Ze vond haar mobiel, toetste het alarmnummer in, bang dat de schutter dichterbij zou komen, maar nieuwe schoten bleven uit. Haar hart bonsde. In shock? Ze leefde nog, kon bewegen, nadenken. Doodsbang maar vol adrenaline. Haar eigen stem die jachtig de rustige vragen beantwoordde die uit haar telefoon kwamen. ‘Ja, dat zei ik toch. Er is op een paar mensen geschoten – ge… Ja, met een geweer! De Oakyard Road Amish Graveyard, ten noordwesten van Homestead. Stuur snel hulp!’
Pas toen zag ze dat de linkermouw van haar fluwelen jasje nat was en gescheurd, en dat haar pols opengereten was en onder het bloed zat.
 
Seth Lantz kon niet geloven dat er iemand in het donker op jacht was – of was het een knallende uitlaat geweest… een paar keer achter elkaar? Het was hier heuvelachtig, misschien zag hij zo een auto over de heuvels komen. Nee, er schreeuwde een vrouw. Een jachtongeluk? Misschien een paar Englische kinderen die een flauwe Halloween-grap uithaalden, omdat de Amish niet aan die wereldlijke feestdag deden. Het was sabbat, en hij zou niet uit jagen zijn gegaan vandaag als er geen eten op tafel had moeten komen. In deze diepe crisis was het moeilijk om een goede baan in de bouw te vinden; de laatste tijd had hij alleen wat auto’s gerepareerd.
Bij de omheinde begraafplaats van Oakridge hield hij zijn paard in. Zijn merrie, Blaze, wierp haar hoofd in de nek, boos dat ze in dit niemandsland ingehouden werd terwijl ze op weg was naar de stal. Dat geschreeuw en de harde geluiden – het kwam van de begraafplaats.
Hij dreef Blaze tot aan het hek en zag dat daar een zwarte auto geparkeerd stond, hoewel dit een graahof alleen voor de Amish was. Zijn eigen vrouw lag hier, en zijn grootouders, ook zijn lieve grossdaadi Gideon, van wie hij schuren had leren bouwen. Hij gooide de teugels over een paal en kroop op zijn hurken langs de omheining, aan de buitenkant.
De vreemde, harde muziek dreunde door. Te midden van andere stemmen was het geschreeuw van de vrouw overgegaan in snikken. Hij legde zijn hand op het hek en sprong er zijdelingse overheen. Er was hier niets om je achter te verbergen, geen bosjes of bomen of grote grafmonumenten, zoals op de begraafplaatsen van de Englisch, maar het donker bood enige dekking.
Toen onderscheidde hij, ondanks de herrie, een stem die hij meende te kennen, een stem die nog wel eens door zijn dromen danste. Als het Hannah Esh was, met wie sprak ze dan?
‘Ja, in het hoofd. Hij beweegt niet, ademt niet… Pols. Dat… dat weet ik niet zeker. Twee anderen zijn gewond en verliezen veel bloed. Haar schouder en mijn pols… Ja, we kwamen gewoon langs… Ik – Ja, ik heb verteld dat ik Hannah Esh heet en dat ik hier in de buurt gewoond heb. Ik ben duizelig, slap… Ja, dank u wel. Schiet alstublieft op, want misschien is Kevin al dood…’
Seth kwam overeind en liep naar voren, waarbij hij bijna over een lichaam struikelde dat voorover op de grond lag. Er lag een donkerrode cape onder het lichaam, dezelfde kleur als de kleur van het bloed op zijn gezicht en zijn witte overhemd met rushes. Hij zag een vrouw, wier arm en borst onder het bloed zaten, een vrouw met zwartomrande ogen. Beelden uit een film die hij eens had gezien, in zijn rumspringa-tijd, de tijd die hij buiten de Amish-gemeenschap had doorgebracht om zijn wilde haren kwijt te raken, schoten door zijn hoofd: geesten die graven overhoop halen en zich te goed doen aan de lijken.
Voorovergebogen op de grond zat nog een vrouw, huilend. En toen zag hij de vrouw die hij zocht, al herkende hij haar nauwelijks. De vrouw die hij al ruim drie jaar niet had gezien, over wie hij alleen had gehoord wat ze zichzelf had aangedaan na wat hij haar had aangedaan.
‘Hannah,’ zei hij schor. ‘Ik ben het, Seth. Ben je gewond?’
De vrouw die eens de liefde van zijn leven was geweest, keek op. Tranen trokken zwarte strepen over haar wangen. ‘Seth? Sorry. Ik… We… Ik heb om hulp gebeld. Hij is dood, denk ik, en ik zou het liefst sterven van schaamte en pijn.’
Ze zag eruit als iets dat uit het diepste duister van de hel gekropen was, constateerde hij toen hij knielde om de onderste rand van haar paarsfluwelen rok te scheuren. Met zijn mes sneed hij de lap op de juiste lengte, verbond haar pols en maakte een mitella voor haar arm. Voor de schouder van het andere gewonde meisje maakte hij een soort drukverband, dat het gezonde meisje tegen de schouder moest drukken, ook al deed dat pijn. Toen legde hij twee vingers tegen de hals van de neergeschoten jongen voor hij een rand van de deken over het levenloze lichaam gooide.
Terug bij het groepje, dat verslagen bij elkaar zat, vroeg hij aan de man die niet gewond was: ‘Wat is hier gebeurd? Heeft een van jullie dit aangericht?’
De ogen van de man waren groot, zijn gezicht was uitdrukkingsloos. Ook hij had donkere make-up op en hij was gekleed in chique, ouderwetse kleren. Na een tijdje, alsof het even had geduurd voor de vraag tot hem doorgedrongen was, schudde hij zijn hoofd. ‘Daarvandaan,’ zei hij, over de heuvel naar het eind van de begraafplaats wijzend. ‘Uit het donker.’
‘Zet die muziek uit,’ zei Seth. Verward rommelde de man wat met de mp3-speler tot de stilte eindelijk neerdaalde. Snel rende Seth de heuvel op, het hele stuk tot de omheining, maar hij zag niemand, al kon iemand zich er makkelijk verstopt hebben. Misschien zat hij vanuit het bos een eindje verder toe te kijken. De haartjes in zijn nek gingen ervan overeind staan.
In de verte hoorde hij sirenes. Hij keerde terug naar Hannah en drukte het inmiddels met bloed doordrenkte verband om haar pols aan. ‘Waarom zijn jullie hierheen gekomen? Wat waren jullie toch…’ De rest van de vraag slikte hij in toen hij zag dat Hannah bijna boven op het graf van zijn vrouw lag en dat haar grafsteen in gruzelementen geschoten was.
 
De pijn in Hannahs arm werd erger, erger. Soms had ze het ijskoud, dan weer brandde haar pols, haar hand, haar arm. Ze draaide, zweefde. Seth kon niet echt hier zijn. Hadden haar gedachten hem opgeroepen? Was hij voor Lena gekomen? Zijn knappe gezicht was nu gesierd met een blond baardje. Ja, natuurlijk… een getrouwde man, ook al was hij nu weduwnaar. En met een kind, een meisje, het kind van Lena. Twee jaar moest ze nu zijn. Marlena heette ze. Wat had haar dat gestoken, toen ze dat gehoord had, maar toch had ze haar vriendin Sarah gevraagd haar op de hoogte te houden.
Waarom zijn jullie hierheen gekomen? Seths vraag bleef in haar hoofd hangen. Zij was weggegaan, de wereld in. Ze had haar volk de rug toegekeerd. Was dat de schuld van Seth? Van Lena? Haar eigen schuld? Kwam het door de verschrikkelijke ruzie met haar vader? Seth vergeven? Dat kon ze niet. Ze was de grens overgestoken, weg van de Plain People, had geprobeerd in de wereld een zangcarrière te beginnen, zich aan te passen, maar ze paste er niet.
Fel knipperend licht, een sirene die stilviel. Mensen die kwamen helpen, ambulancebroeders. Een kleine lichtbundel in elk van haar ogen. Stemmen, woorden die langskwamen en die ze probeerde te vangen. De stem van Seth, dan de woorden van die vreemdelingen.
‘…kunnen hem niet vervoeren… overleden… doodgebloed. Kogel door het hoofd. Plaats delict. Sheriff Freeman kan hier elk moment zijn. Hij kan de lijkschouwer bellen.’
‘Wooster, eerste hulp, we brengen twee vrouwen mee met schotwonden. Schouder en pols. We leggen een infuus aan. Vitale functies krijgen jullie zo…’
‘Heeft u gezien wat er gebeurd is, Mr. Lantz?’
Vervormde woorden in en uit haar hoofd…
Op een brancard getild, vervoerd, pijn erger. Infuus in haar arm, pols verbonden. Twee ambulances, bloedrood licht in de nacht, maar vanbinnen zo hel verlicht, ze wordt in een ervan getild. Het geluid van een rijtuig, hoefgetrappel van één paard, snel naderbij komend. Daad! En Mamm ook! Droomde ze?
‘We zagen de zwaailichten vanuit ons huis. Is er een rijtuig aangereden door een auto? Kunnen we iets doen?’ vroeg haar vader in het Engels.
In hun Duitse dialect zei haar moeder: ‘Seth, Naomi is bij Marlena hoor, maak je daar geen zorgen over. Ach, wat is hier gebeurd?’
Voor Hannah het antwoord kon horen, tilde ze met veel moeite haar hoofd op om langs haar voeten te kijken. Als ze dan toch ging sterven, doodbloeden, of nooit meer terug mocht komen, dan wilde ze nog graag een laatste blik op haar ouders werpen.
‘Bisschop Esh,’ zei Seth. ‘Hannah was hier met wereldse vrienden. Ze is gewond geraakt, en er is geschoten. Ze ligt in de ambulance daar.’
Haar moeder tuurde de ambulance in. Wat was het lang geleden dat Hannah in die lichtblauwe ogen gekeken had. Meer rimpels dan ze zich herinnerde. Mamm keek verdrietig. Verdrietig om haar.
‘O, Mamm,’ wist Hannah uit te brengen voor ze in tranen uitbarstte.
Haar vader, witte baard, intense blik, kneep zijn ogen halfdicht tegen het felle licht en riep zijn koosnaampje van vroeger: ‘Hanni!’
Mamm klom meteen de ambulance in en boog zich over haar heen. ‘Ik ga met haar mee,’ riep ze naar Daad; in het donker onderscheidde Hannah met moeite zijn silhouet, en het lange postuur van Seth achter hem. ‘Zeg Noami dat ze alles regelt, Joseph.’
‘Naomi.’ Hannah hoorde zichzelf de naam van haar jongere zusje herhalen. ‘Hoe… hoe gaat het met Naomi?’
‘Druk bezig met de voorbereidingen van haar huwelijk met Joshua Troyer over twee weken,’ zei Mamm vlak bij haar oor. ‘Je kunt haar mooi helpen als je thuiskomt om dat rode haar uit te laten groeien tot je je eigen blonde haren weer hebt.’ Ze streek Hannahs rode pieken uit haar gezicht.
Zonder zich te realiseren dat er een infuus aan zat, greep Hannah met haar goede hand haar moeders pols. Als ze doodging, dan kon ze tenminste in alle rust gaan. Ze had Seth gezien, en die had haar geholpen. Haar ouders wilden haar in elk geval terug, en die lieve Naomi ging trouwen… trouwen.
Iemand sloeg de deur dicht, en haar gedachten losten op in het niets.
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Hannah zwom naar het licht en ging weer kopje onder in het donker. Naomi gaat trouwen… gaat trouwen.
Zelf was ze ervan overtuigd geweest dat ze ook zou gaan trouwen. Seth Lantz was de enige man van wie ze ooit gehouden had. Ze hadden samen op school gezeten, in de ene klas die hun school rijk was. Jarenlang had hij zijn belangstelling kenbaar gemaakt. Ze hadden hun opstandige rumspringa-tijd overleefd en afgesproken dat ze zich tegelijkertijd zouden laten dopen. Of ze nou psalmen zongen of Take Me Home, Country Roads, hun stemmen smolten moeiteloos samen, en zo zou het ook met hun levens gaan. Hannahs beste vriendinnen, Sarah en Ella, wisten dat zij en Seth al beloftes hadden uitgewisseld. En toen… en toen…
Ze had zo zeker geweten dat Seth haar ten huwelijk zou vragen, die zwoele zomeravond bij de vijver. Hij was zo zenuwachtig, lange slungel als hij was – hij was een van de langste mannen in Home Valley. Een van de knapste ook, met zijn blonde haren en hemelsblauwe ogen, zijn wilskrachtige kin.
En toen kwamen de woorden die haar leven op zijn kop zetten.
‘Hannah, ik… ik weet niet hoe het gekomen is. Ik bedoel, ik weet wel hoe, maar niet waarom,’ had hij gestameld. ‘Ik weet wel dat jij en ik op elkaar gewacht hebben – gewacht met dopen, met samen slapen, met het stichten van een gezin, maar ik… Het is maar één keer gebeurd, maar… ik hoop dat jij en God en de broeders het me zullen vergeven, maar Lena Miller is in verwachting van mij. Ze weet het zeker, en ik zal… ik zal met haar moeten trouwen.’
Ze had hem alleen maar aan kunnen staren. Aanvankelijk drongen zijn woorden nauwelijks tot haar door, maar zijn doordringende, beschaamde blik des te meer. Het liefst had ze zichzelf in die vijver verdronken – nee, ze had hém erin willen verdrinken!
‘Ik… Ik zal altijd van je houden,’ had hij gestameld, ‘en ik hoop dat je het me kunt vergeven…’
Ze was zo hysterisch geworden dat ze zich later niet meer herinnerde wat ze precies gezegd had. In elk geval had ze hem ook geslagen, op zijn brede schouders gebeukt, hoewel geweld niet in hun overtuiging paste. Maar dit was overmacht. Hij had haar net zo goed in elkaar kunnen slaan of vermoorden. Terugrennend naar huis, langs de boerderij van Kauffman, had ze gewild dat de pasgeploegde akkers haar simpelweg zouden verzwelgen.
En toen die ruzie met haar vader, de bisschop nog wel. ‘Nee, ik kan het hem niet vergeven, en ik zal het hem niet vergeven ook. Nooit!’ had ze geroepen. ‘En zelfs al kon ik het hem vergeven, dan zou ik het nooit kunnen vergeten! Zeg niet dat ik het moet accepteren en door moet gaan met mijn leven, en hen altijd samen moet zien, hun kinderen moet zien opgroeien, Lena bij hem in huis, bij hem in de koets – zielige Hannah, aan de kant gezet. Híj zou weggestuurd moeten worden, maar ík ga! Ik ga weg, ik word zangeres, maakt mij niet uit of jullie zeggen dat het niet kan. Ik kan in elk geval niet worden uitgestoten, want ik ben nog geen lid van de kerk, omdat ik nog niet ben gedoopt. Ik ben nog nooit zo bedrogen! Het kan mij niet schelen of ze allebei hun zonde opbiechten, voor de kerk of voor de hele wereld, want ik zal er niet zijn om ernaar te luisteren!’
Haar moeders smeekbede, haar zusjes tranen, niets kon haar tegenhouden. In haar diepste, donkerste dromen hoorde ze haar vaders rustige stem nog achter zich, toen ze de trap op rende om haar spullen te pakken: ‘Hannah. Hannah Esh, kom terug!’
‘Hannah. Hannah,’ riep nu een stem, die haar uit haar zware, onrustige slaap probeerde te halen. Met veel moeite kreeg ze een oog open. Haar moeder zat, gekleed in een zwarte mantel en een zwart mutsje, naast haar bed. Een ziekenhuiskamer. Hannah zag dat ze vastzat aan slangetjes en monitoren.
Haar moeder stond op en legde een warme hand op Hannahs wang. ‘Ik wist dat je wakker zou worden, lieve meid,’ zei ze in hun Duitse dialect. ‘Je hebt veel bloed verloren, maar ze hebben je geopereerd om je op te lappen en een metalen pin in je pols gezet. Met fysiotherapie, zeggen ze, zul je je hand weer kunnen gebruiken, maar het zal maanden duren. Het is gelukkig je linkerhand, en niet je rechter. Ik heb gebeden dat je bij ons terug zou komen, terug naar het leven en terug naar je familie. De politie, zelfs een man van de FBI, gaat uitzoeken wie er op jou geschoten heeft – en op je vrienden. Ik blijf bij je, in deze kamer, en dan kom je met mij mee naar huis, o ya.’
Hannah probeerde te zeggen: ‘Danki, Mamm,’ maar haar keel voelde rauw aan, en er kwam geen geluid over haar lippen. Plotseling kwam alles terug: Kevin was dood, Tiffany en zij waren neergeschoten op het moment dat ze de begraafplaats onteerden met hun drank en gedoe. Ze had het overleefd, maar het leven dat ze ooit had geleid met haar familie en vrienden bij de Amish was vast en zeker voorbij.
 
Hannah zweefde vreemde dromen in en uit – pijnstillers, daar kwam het door, hield ze zichzelf voor. Toen haar gedachten een beetje tot rust kwamen, wenste ze dat er ook pijnstillers waren voor de psychische pijn.
Een keer kwam Daad zelfs langs. Ze zeiden niets, al hadden ze elkaar zo veel te vertellen. Hij ijsbeerde voornamelijk door de kamer, fronsend, in zichzelf pratend, zich zelfs een keer voor zijn hoofd slaand, alsof hij zichzelf de schuld gaf van wat haar overkomen was. Maar hij had ook een glas water naar haar lippen gebracht, en toen was haar een heel vreemd stukje bijbeltekst te binnen geschoten: Als uw vijand honger heeft, geef hem te eten; als hij dorst heeft, geef hem te drinken; door dat te doen zult u brandende kolen op zijn hoofd stapelen.
Had haar vader zich tegen haar gekeerd door alles wat ze gezegd en gedaan had? Hij was tenslotte een trotse, strenge man. Zou hij denken dat ze niet alleen zichzelf gestraft had, maar ook Kevin en Tiffany? Tiffany herstelde in een ziekenhuis in Cleveland, had Mamm gezegd. Op Kevins lichaam was autopsie verricht, en het zou binnen een paar dagen vrijgegeven worden door de autoriteiten, zodat hij begraven kon worden. Liz en Mike waren naar hun ouders gegaan.
Achteraf kon Hannah zich niet meer herinneren wanneer haar moeder haar had verteld dat sheriff Freeman haar zou komen opzoeken. ‘Weet je zeker dat je sterk genoeg bent om hem te woord te staan?’
‘Ja, ik wil helpen waar en wanneer ik kan. Om te weten te komen wie het gedaan heeft en waarom.’
‘Misschien weet God dat alleen. Ik blijf in de stoel in de hoek zitten, en je zegt maar tegen de sheriff of tegen mij als het je te veel wordt. Hij heeft geprobeerd bepaalde mensen bij je uit de buurt te houden, daar zijn we hem dankbaar voor.’
‘Welke mensen?’ vroeg Hannah, zich afvragend of Seth haar misschien had willen bezoeken.
‘Van de krant en de tv. Maak je niet druk, want er staat een agent voor de deur van je kamer om ze weg te houden.’
Dat was misschien geruststellend bedoeld, maar Hannah werd er alleen maar zenuwachtiger van. Dit was een dubbele nachtmerrie: niet alleen waren er mensenlevens verwoest door haar schuld, ze liep kennelijk ook op de een of andere manier gevaar. Die agent stond er vast niet alleen om journalisten buiten de deur te houden. Dacht de politie dat ze iemand kon identificeren? De mensen van haar volk leefden hun eenvoudige, teruggetrokken leven, en moest je zien wat zij nu allemaal overhoop gehaald had.
 
De sheriff van Eden County, een lange, kaarsrechte man, was een indrukwekkende verschijning in zijn gesteven zwarte uniform. De Amish hadden niet zo veel vertrouwen in wereldse gezagdragers, en gingen niet eens stemmen als er verkiezingen waren. Maar Jack Freeman, de gekozen sheriff, kon prima met hen opschieten – al konden de Amish zijn recente scheiding niet goedkeuren. Maar goed, er werd gezegd dat zijn vrouw hem tegen zijn zin verlaten had, dus misschien kon hij daar niets aan doen.
Zijn bruine ogen namen eerst Hannah op, toen de rest van de kamer. Hij bedankte Mamm voor haar hulp, trok een stoel bij, legde zijn breedgerande hoed op de grond en zette een wit doosje van de banketbakker op het nachtkastje.
‘Van Ray-Lynn Logan,’ zei hij, verwijzend naar de wereldse vrouw die het Dutch Farm Table Restaurant leidde in Homestead, de grootste stad in Home Valley – al zei dat niet veel. ‘Ze wist nog dat je van die dubbele koeken hield.’
‘O, u bedoelt whoopie pies. Eigenlijk net een soort grote oreo-koekjes, hè?’ Onvoorstelbaar dat ze met deze man over zulke onbelangrijke dingen praatte. ‘Wilt u haar van me bedanken? En u ook bedankt, dat u ze meegenomen hebt.’
‘Ze zei erbij dat ze hoopte dat je weer thuis zou komen. Dat willen je familie en je vrienden heel graag.’
 
Had ze nog vrienden, een thuis? De Amish waren heel goed in het vergeven van zondaren, maar zouden ze ooit vergeten wat ze had gedaan? Haar beste vriendin, Sarah Kauffman, had wel contact met haar gehouden, maar die was naar Columbus gegaan, waar ze ging trouwen met een buitenstaander. Volgens Sarah had Hannahs andere, ooit heel goede, vriendin Ella Lantz, de zus van Seth, veel kritiek gehad op Hannahs wereldlijke leven. Of bedoelde de sheriff misschien dat Seth nog steeds haar vriend was? Hij moest Seth ook verhoord hebben naar aanleiding van de schietpartij.
‘Maar goed, ik kan niet wachten met mijn verhoor tot je terug bent,’ zei hij. Zijn stem werd gespannener, zijn blik intenser. ‘Hannah, we zitten met een moord in koelen bloede, plus dat jij en die andere vrouw zijn neergeschoten. Daar zaten we helemaal niet op te wachten, op al die media-aandacht, zeker niet na die schuurbranden van afgelopen voorjaar.’
‘Ik weet het. Het spijt me dat ik mijn vrienden meegenomen had – naar die plek, bedoel ik. Ik dacht dat we gewoon met zijn vijven zouden gaan picknicken.’
Fronsend haalde hij een klein notitieblokje tevoorschijn, dat hij openklapte. ‘Vertel me eens alles wat je je kunt herinneren van wat er gebeurd is op de begraafplaats?’
Stap voor stap ging ze alles langs: waarom ze gekomen waren, hun aankomst, de harde deathrock…
‘Deathrock?’ onderbrak hij haar, opkijkend van zijn aantekeningen. ‘Heet dat zo?’
‘Ja. Dat is heel populair bij goths.’
‘Ik heb me een beetje georiënteerd, ja. Die zwarte kleding is volgens mij het enige wat jullie goths en de Amish gemeenschappelijk hebben. Ga verder.’
Jullie goths, had hij gezegd. Ze was tegen haar volk in opstand gekomen door zich aan te sluiten bij iets shockerends, iets wat nog meer verboten was dan gewoon de wereld in gaan. Nu had ze de Plain People dodelijk geweld gebracht, waar ze zo’n afkeer van hadden.
‘Door die muziek hebben we niets gehoord, tot er geschoten werd,’ gaf ze toe. ‘Ik weet niet met wat voor soort wapen.’
‘Daar hoef jij je niet in te verdiepen. Een groot kaliber geweer, waar sommige mensen mee op groot wild jagen. Je had dood kunnen zijn. Je pols zou helemaal aan gort zijn gegaan als de kogel niet van richting was veranderd, en deels afgeremd, door de grafsteen die nu aan diggelen is geschoten.’
De grafsteen van Lena Lantz, dacht Hannah meteen. Ze had moeten zorgen dat iedereen daar uit de buurt bleef. Tijdens haar jeugd had ze Lena Miller goed gekend, en ze had haar wel gemogen. Lena woonde naast de boerderij van Seth en Ella, en ze speelden en zongen altijd samen. Zeker na de dood van Lena’s ouders, die overleden nadat een auto hun rijtuig had geraakt, groeiden de kinderen Lantz en Miller naar elkaar toe. Maar ze had nooit vermoed dat Lena haar zinnen op Seth had gezet – of hij op haar. Het moest van twee kanten komen, dat wist ze best, en in een cultuur waar geboortebeperking verboden was…
‘Zo, ben je klaar voor agent Armstrong? Ik heb hem beloofd dat ik het kort zou houden, om je niet al te erg te vermoeien. Later kom ik nog een keer terug, voor het geval je je nog iets herinnert.’
‘Ik… Sorry, wat vroeg u?’
‘Ik weet dat het moeilijk voor je is, Hannah, maar omdat het een moordonderzoek is, heb ik de FBI erbij gehaald, en zij werken samen met het Bureau of Criminal Identification & Investigation, het BCI. Sinds de moord op die Amish-kinderen in hun school in Nickel Mines, Pennsylvania, een paar jaar geleden, wil de FBI erbovenop zitten als er zoiets gebeurt – iets wat riekt naar een haatmoord op de Amish. Van een afstandje hadden jullie kunnen doorgaan voor Amish, met jullie lange rokken, en die jongens met een hoed op en zo.’
‘Ik – Ja, dat begrijp ik.’
‘Vandaar dat agent Linc Armstrong je even wil spreken. Als hij te lang blijft of te veel aandringt, moet je het gewoon zeggen, maar hij is nogal vasthoudend, en dit is al de derde dag dat ik hem bij je weg heb proberen te houden. Denk je dat het gaat?’
‘Ik wil alles doen om te helpen.’
‘Goed zo. Dat is fijn. O trouwens, Ray-Lynn zei ook nog dat je, als je terugkomt en je wilt niet in de werkplaats van je moeder werken, ook bij haar terecht kunt. Er is altijd plaats voor iemand die de handen uit de mouwen kan steken in de keuken of in de bediening.’
‘Zeg maar dat het voorlopig één hand zal zijn, sheriff. En bedankt voor alles wat u doet om de troep die ik veroorzaakt heb op te ruimen.’
‘Dat is bij lange na niet allemaal jouw schuld,’ zei hij. ‘En ik zal je vertellen: we komen er heus wel achter wie op die bezoekers van mijn regio heeft lopen schieten. Ook al hadden jullie daar niets te zoeken, jij hebt je vrienden niet gedwongen om daarheen te gaan en je hebt al helemaal niet op hen geschoten. Nou, oké,’ ging hij zachter verder. ‘Laat je niet door Linc Armstrong van je stuk brengen.’
‘Ik ben al van mijn stuk gebracht,’ fluisterde ze tegen haar moeder toen de sheriff weg was. ‘Sinds die ruzie met Daad ben ik mezelf niet meer.’
‘Ya, dat weet ik wel,’ zei haar moeder, zich over het bed buigend. ‘Hou je maar haaks bij deze politieman, want hij heeft Seth ook al aardig onder handen genomen en hij heeft zich behoorlijk verdiept in het verleden, zeker in jouw verleden.’
 
Seth stak zijn hamer door een lus in zijn leren timmermansschort en hoorde de spijkers rinkelen toen hij een stukje verder het dak van de boerderij van bisschop Esh op klom. Het dak was aangetast door de brand in de schuur, die aangestoken was door een pyromaan, en hij was de dakbedekking aan het vervangen. Seth was vakwerkbouwer, of schurenbouwer, van beroep. Hij had leiding gegeven aan bouwvakkers bij het bouwen van kerken en grote huizen, maar tussendoor nam hij ook wel kleinere klusjes aan. Net als in de rest van Amerika waren het moeilijke tijden.
Van hieruit overzag hij een groot deel van het heuvelachtige Home Valley, waar hij zijn hele leven gewoond had. De bossen hadden elke kleur aangenomen van rood tot goud, de graanoogst zat in grote schuren of silo’s. In de grote silo van Troyer zat gepelde maïs, klaar om in goederenwagons geladen te worden. Van de stengels in de maïsdoolhof genoten Amish én Englische kinderen en volwassenen als ze er doorheen renden. De witte boerderijen en de kleinere grossdaadi hauses, de grote rode of zwarte schuren – waarvan hij er drie gebouwd had – stonden sterk en trots in de herfstzon, met hier en daar een molen of een silo ertussen. Vanaf deze hoogte – hij was dol op grote hoogtes – zag hij ook de vijver waar hij vroeger met Hannah ging zwemmen, een plek waar hij nooit met Lena was geweest, en daarachter de begraafplaats…
Dat bracht zijn gedachten weer terug naar de realiteit. Toen de autoriteiten het felgele afzetlint weggehaald hadden dat ze rond de omheining hadden gespannen, had hij Lena’s steen willen vervangen. Hij was verhoord door zowel sheriff Freeman als die FBI-man, Lincoln Armstrong, verhoren die hij verwacht en geaccepteerd had. Zelfs Armstrongs insinuaties dat hij een motief zou hebben om op Hannah te schieten had hij doorstaan, plus het feit dat ze zijn wapen hadden willen zien om te kijken hoeveel munitie erin zat. Waar hij niet op voorbereid was, was dat hij een held genoemd werd omdat hij de gewonde vrouwen had geholpen.
Zijn eigen mensen wisten wel beter, die zouden hem nooit zo noemen, want het gaf geen pas iemands trots te voeden, maar twee kranten en drie tv-zenders hadden geprobeerd hem te interviewen en te fotograferen. Gelukkig maar dat de plaatselijke krant net failliet was gegaan en dat er nog geen nieuwe koper voor gekomen was, want die zou erbovenop hebben gezeten. Maar hierboven voelde hij zich veilig voor die plotselinge nieuwe roem. Bisschop Esh, die beneden in de stal aan het werk was, had gezegd dat hij iedereen weg zou jagen die zocht naar de AMISH HELD REDT TWEE LEVENS, VINDT DODE MAN OP BEGRAAFPLAATS.
Seth draaide zich om en keek langs de schoorsteen naar zijn ouderlijk huis, de eerstvolgende boerderij ten noordoosten van Esh, waar zijn broer Abel hun Daad op het land hielp. Daarachter lag de boerderij van Miller, waar Lena opgegroeid was, en die nu in bezit was van haar enige broer. Aan de rand van het erf van zijn vader, zag Seth zijn eigen kleine huisje staan, waar hij zelf woonde met zijn kleine Marlena en waar Lena op de keukenvloer plotseling was overleden aan een gescheurd aneurysma. Het was gebleken dat ze al vanaf haar geboorte een zwakke plek in haar aorta had gehad zonder dat iemand dat wist. Hij was blij dat hij Marlena vandaag niet toe hoefde te voegen aan de kinderschare bij zijn ouders thuis, maar haar mee had kunnen nemen, dankzij het vriendelijke aanbod van de familie Esh dat ze bij hen kon spelen. Mrs. Esh was in het ziekenhuis bij Hannah, maar Naomi hield zijn meisje in de gaten.
Alweer dwaalden zijn gedachten af naar Hannah, al was dat het laatste waar hij op zat te wachten. De eerste keer dat hij haar had gezien, op de begraafplaats, had ze bijna boven op Lena’s graf gelegen. Haar haren waren zo knalrood dat hij even bang was geweest dat ze ook in haar hoofd was geschoten en bloedde uit een hoofdwond. Waarom zou zo’n knappe vrouw zichzelf zo toetakelen? Zwarte oogschaduw rond die blauwgroene ogen en donkere strepen over de blonde, gebogen wenkbrauwen. Haar prachtige haren, eens lang en honingblond, waren kortgeknipt, geverfd in de kleur van het bloed van een martelaar, en stonden in pieken overeind. En dan die kleren – nou ja, in elk geval bedekten die haar mooie, tengere lichaam, zodat ze daar niet mee te koop liep.
Hij verplaatste zijn gewicht op het randje van het dak, datzelfde dak waar de kinderen Lantz en Kauffman Andy Over speelden: dan duwde je een bal over de rand en liet hem aan de andere kant naar beneden rollen, waar je tegenstander hem op moest zien te vangen zonder dat die wist waar de bal vandaan zou komen. Hij herinnerde zich nog goed hoe Hannah en hij, allebei naar boven turend, tegen elkaar aan gebotst waren. Een jaar of vijftien waren ze toen. Ze waren allebei gevallen en hadden in de herfstbladeren gerold tot hij boven op haar lag, met zijn knie tussen haar benen, en ze hadden gelachen en elkaar voor het eerst gekust, tot hun vrienden achter het huis vandaan kwamen en zij opgesprongen waren…
Hoofdschuddend probeerde hij die herinnering kwijt te raken. Het ergerde hem mateloos dat alleen al die gedachte aan Hannah die in zijn armen lag, zo’n verlangen in zijn lichaam teweegbracht. Hij miste het genot van een echtgenote in bed, ook al was het een vrouw geweest die hij niet zelf gekozen had. Nu kende hij twee bereidwillige Amish-meisjes, maidals, die een goede vrouw voor hem zouden zijn. Hij hoefde alleen nog maar te beslissen welk van de twee hij het hof zou maken zodat Marlena weer een moeder zou hebben en hij van dit stomme verlangen af zou zijn.
‘Kom je beneden voor het middagmaal?’ onderbrak de stem van bisschop Esh zijn kwellende gedachten. Hij stond beneden, met zijn handen als een toeter voor zijn mond. ‘Je kleine meisje zit te wachten met Naomi. Als ik nog meer van de mediamensen zie, dan stuur ik ze wel weg.’
‘Ik kom zo naar beneden. Ik zat net even op adem te komen.’
Hoelang had de bisschop naar hem staan kijken? En hoelang zou het duren voor Hannah – áls ze terugkwam – thuis zou zijn zodat hij haar weer kon zien?


Hoofdstuk 3
 
 
 
Hoewel FBI-agent Lincoln Armstrongs smalle mond glimlachte, viel het Hannah op dat zijn ogen niet meededen toen hij haar opnam. Hij was pezig, hoekig en maakte een gespannen indruk. Zijn bruine haar was niet meer dan een centimeter of twee lang – dat was kort vergeleken met mannen bij de Amish of jongens die gothic waren. Zijn oren zaten zo dicht tegen zijn hoofd dat zijn serieuze, hoekige gezicht nog langer leek dan het was. Hij had een zwarte broek aan, een wit overhemd, gestreepte das en een donkerblauw jasje waar met gouddraad FBI op was geborduurd. Hoewel Hannah, die zelf net vijfentwintig geworden was, niet goed was in leeftijden raden, vermoedde ze dat hij halverwege of eind dertig was.
‘Fijn dat je tijd voor me vrij wilt maken tijdens je herstel,’ zei hij, waarna hij zichzelf voorstelde. Hij liet haar zelfs zijn badge zien, in een soort portefeuille die hij openklapte. Op die badge stond een arend met pijlen in zijn klauwen boven de tekst Federal Bureau of Investigation, U.S. Department of Justice. Daaronder de foto van Armstrong, waarop hij weer zo serieus, gepijnigd zelfs, keek. Omdat hij de portefeuille heel lang openhield – misschien wist hij niet hoe snel Amish-vrouwen konden lezen – herlas ze nog eens de andere woorden bij zijn foto: Lincoln Armstrong is special agent in dienst van de FBI en in die functie bevoegd om overtredingen van de Amerikaanse wetten te onderzoeken waarbij de VS belanghebbende partij zijn.
Belanghebbende partij? Dat klonk zo kil, en die badge zag er zo… zo streng uit. Geen wonder dat de Amish nooit iets te maken wilden hebben met de autoriteiten, ook al arresteerden ze de Plain People niet meer om hun afwijkende geloofsregels, zoals vroeger in Europa.
Lincoln Armstrong sprak afgemeten en snel. Hij vertelde dat hij assistent special agent in charge was aan wie gewelddadige overtredingen in noordoost Ohio werden toegewezen. Hij kwam van ‘het kantoor in Cleveland’ maar verbleef in de Red Roof Inn, vijftien kilometer buiten Homestead langs de snelweg, voor de duur van het onderzoek.
‘Ik zal mijn best doen u te helpen,’ zei ze. ‘Dat waren – zijn – mijn vrienden, al had ik ze niet hierheen – daarheen – moeten meenemen.’
Die man maakte haar ontzettend nerveus. Zelfs als ze in de auto reed en een politieauto zag aankomen, werd ze al zenuwachtig en minderde ze vaart – maar dat kon ook komen doordat ze nooit zo gek was geweest op het rijden in de auto die ze met Tiffany gedeeld had. Ze hield zichzelf echter voor dat deze man hier was om haar te helpen, en dat zij hem zou helpen.
Nog steeds met kaarsrecht rug nam agent Armstrong plaats op de stoel naast haar bed en stelde de ene vraag na de andere, die zij zo goed mogelijk beantwoordde. Soms betrapte ze hem erop dat hij dezelfde vraag nog eens stelde, op een andere manier. Nee, ze dacht niet dat ze die avond gevolgd werden. Nee, ze had niemand anders verteld waar ze heen gingen.
‘Hebben jij of je vrienden, voor zover je weet,’ zei hij, met half geloken ogen opkijkend van zijn aantekeningen, ‘vijanden die jullie iets aan zouden willen doen, of bang zouden willen maken? Ik begrijp bijvoorbeeld dat je het net uitgemaakt had met je vriendje, Jason Corbett. Hoewel hij een alibi heeft, weet je nooit of hij niet iemand gestuurd of ingehuurd heeft.’
Met open mond staarde ze hem aan. Mamm had gelijk, deze man was in haar verleden gedoken. En hij had drie dagen gehad om alle anderen te ondervragen.
‘Dat zou hij nooit doen,’ zei ze stellig. ‘Om te beginnen stelde het niet zo heel veel voor wat we hadden, en bovendien kwam het van beide kanten, dat we ermee wilden stoppen.’
‘Oké, dat komt overeen met wat hij me vertelde. Het is wel ironisch, nietwaar, dat Seth Lantz, je andere ex-vriendje, net langskwam na de schietpartij en je kon helpen? En ik heb begrepen dat díe beslissing om ermee te stoppen niet van beide kanten kwam.’
Hannah drukte op het knopje waarmee ze het hoofdeinde van haar bed omhoog kon zetten. Voor een Amish-vrouw was ze best lang, en ze wilde niet onderdoen voor deze lange man, maar zo in bed voelde ze zich sterk in het nadeel.
‘Godzijdank kwam Seth langs!’ zei ze iets te luid. Zachter ging ze verder: ‘Hoewel het me gelukt was om het alarmnummer te bellen, heeft hij mij en Tiffany gered; helaas was het al te laat voor Kevin. En Seth is op zoek gegaan naar de schutter, al was hij tegen die tijd wel gevlogen, waarschijnlijk.’
‘Hij of zij. Of meer mensen. Het is het beste om niets klakkeloos aan te nemen. Maar we kunnen wel veronderstellen dat de schutter terug het bos boven de begraafplaats in is gegaan en aan de andere kant van de heuvel naar beneden, waar waarschijnlijk een auto of koets verstopt was. Tenzij de schutter zo dichtbij woont dat hij of zij naar huis kon lopen.’
Koets? Naar huis lopen? Ze had er niet bij stilgestaan dat het iemand van de Amish kon zijn, maar het was natuurlijk wel zo dat zij en haar vrienden de rust hadden verstoord, gewijde grond hadden onteerd. Daar zou ook Seth boos over zijn.
‘We zaten in het donker, dus hij of zij moet een goede schutter geweest zijn.’
‘Je hebt helemaal geen beweging gezien verder op de heuvel? Ik begrijp dat jullie door de muziek niets konden horen.’
‘Weet u,’ zei ze, toen de herinneringen terugkwamen, ‘ik heb wel in de richting van de heuvel gekeken, om een beetje tot rust te komen omdat Tiffany en Kevin op het graf dansten. Maar nee, ik heb niets of niemand gezien.’
‘En toen kwam Seth eraan – zij het niet op een wit paard – van de andere kant.’
Hij had Seth toch verhoord? ‘Nee. U weet toch dat hij in een koets zat? En Blaze, zijn merrie, is kastanjebruin met alleen een witte vlek op haar hoofd en borst.’
Kennelijk had ze iets grappigs gezegd, maar ze wist niet wat. Was dit een valstrik of zo? Agent Armstrong – mooi dat ze hem niet Linc of Lincoln noemde – boog voorover en ging ook zachter praten.
‘Gezien jullie verleden, denk ik dat hij jou meer pijn heeft gedaan dan jij hem toen het uitging, Hannah, maar ik moet alle mogelijkheden onderzoeken, zelfs dat een ogenschijnlijke redder in nood de boosdoener was.’
Snuivend schudde ze haar hoofd.
‘Dat gebeurt, hoor,’ ging hij verder. ‘Seth was op weg met een jachtgeweer, maar de technische recherche heeft aangetoond dat dat niet het gebruikte wapen was. Toch merkte ik aan hem, toen ik met hem praatte, dat hij boos is dat jij “de wereld in bent gegaan”, zoals hij dat noemde, en met die goths omging. Dat neemt hij je nog steeds kwalijk.’
De wending die dit gesprek nam, beviel haar niet, maar het beangstigde haar nog meer hoe graag ze Seth wilde verdedigen. ‘Dan kunt u de hele Amish-gemeenschap wel arresteren, agent Armstrong,’ flapte ze eruit. ‘Want iedereen was boos toen de dochter van de bisschop ervandoor ging, hoewel we – ze – natuurlijk allemaal pacifistisch zijn en nooit op iemand zouden schieten!’
‘Maar het was wel een hele stap voor een Amish-meisje, toch? Niet alleen dat je je vertrouwde leventje achterliet, maar dat je ook nog gothic werd.’
‘Dat was toevallig de groep vrienden waarin ik terechtkwam toen ik naar mijn “kantoor in Cleveland” ging, om naam te maken als zangeres.’
Zijn ogen leken even op te lichten, en zijn mondhoeken trokken iets omhoog, alsof hij een grimas wilde trekken of glimlachen om haar kleine plaagstootje. ‘Ik houd wel van slachtoffers en getuigen met een ruggengraat,’ zei hij, opstaand. ‘Het was goed van je om het alarmnummer te bellen en alles te vertellen wat er gebeurd was toen je was neergeschoten en je vrienden om je heen lagen. Volgens mij mag je morgen naar huis, Hannah, dus dan zie ik je daar wel. Ik wil stap voor stap met je doornemen wat er gebeurd is op de plaats delict. Alles is afgezet, gefotografeerd, getekend en onderzocht. Je overgebleven goth-vrienden heb ik al ondervraagd, maar het zou van onschatbare waarde zijn als je met me mee wil gaan naar de begraafplaats. Ik neem aan dat ik je kan ophalen bij je ouders.’
Dat was een constatering, geen vraag. Bedoelde hij dat ze daar moest blijven, in ieder geval tot ze met hem de plaats delict bezocht had?
‘Als ik daar nog terechtkan, ja, dan –’
‘Terechtkunnen?’ Mamm keek haar langs agent Armstrongs schouder aan. ‘Daar hoor je thuis. Je komt bij ons wonen, ya, in elk geval tot je pols genezen is. Dan kunnen we samen bespreken hoe het verdergaat.’
‘Ja,’ zei Hannah, met tranen in haar ogen. ‘Ja, agent Armstrong, tot die tijd ben ik bij mijn ouders.’
Na twee keer op haar matras geklopt te hebben, alsof hij zo duidelijk wilde maken dat hun gesprek afgelopen was, zei hij: ‘Bedankt voor je tijd en je hulp. En u en uw man nog bedankt voor het heerlijke eten gisterenavond, Mrs. Esh,’ besloot hij met een knikje in Mamms richting.
Deze man die de wereldse autoriteit vertegenwoordigde, deze ausländer, had bij haar ouders aan tafel gezeten terwijl zij daar al jaren niet meer geweest was? Ze kreeg meteen weer heimwee.
Het was vreemd, dacht Hannah toen agent Armstrong de deur uit liep, om te moeten samenwerken met iemand die dingen wist die jij niet wist, terwijl jij slachtoffer en getuige was en hij jou moest helpen; iemand die jou het gevoel gaf dat je ook een beetje verdachte was.
 
Het was al een paar uur donker toen sheriff Jack Freeman zijn oprit op reed. Bij het horen van de auto, schoof Ray-Lynn Logan de gordijnen een stukje opzij om te kijken of de koplampen die door het donker schenen wel van zijn auto waren. Ja, de zwarte patrouillewagen met het gouden logo op de zijkant. Ongetwijfeld had hij haar auto al op de oprit zien staan. Tegenwoordig hadden ze de sleutel van elkaars huis. Ze vroeg zich af of hij ook elke keer dat ze elkaar zagen net zo opgewonden werd als zij, maar waarschijnlijk was hij moe van het onderzoek naar de schietpartij op de begraafplaats en van het samenwerken met die stugge FBI-man uit Cleveland.
Het raam als spiegel gebruikend, controleerde ze snel hoe ze eruitzag. Best goed voor een vrouw van tegen de vijftig, concludeerde ze. Ze wist dat Jack haar volle boezem en ronde heupen wel waardeerde, ook al had hij in het begin toegegeven dat hij meer een ‘benenman’ was.
Sinds die schietpartij drie dagen geleden had Ray-Lynn hem niet veel gezien, net nu het zo goed ging tussen hen. Vandaar dat ze weggegaan was zodra het restaurant de deuren sloot, met een gehaktbrood voor hen tweeën en een stuk van de rozijnenroomtaart waar hij zo gek op was. Ze begon vertrouwd te raken met zijn keuken en dit grote vrijstaande huis, al vond ze het geen prettig idee dat hij er met zijn ex-vrouw had gewoond en dat zij het samen ingericht hadden. Bovendien lag er een stukje bos achter, en dat was nu er een of andere idioot rondliep die op mensen schoot in het donker ook niet prettig. Ach, probeerde ze zichzelf gerust te stellen, misschien was het een uit de hand gelopen Halloween-grap geweest, iets eenmaligs. Die goths zagen er ook altijd zo raar uit. Het was niet gemakkelijk om met de mensen van de Plain People om te gaan, maar toch had ze geen zin in vreemde indringers in de stad waar ze zich thuis voelde.
Ray-Lynn liep Jack tegemoet en begroette hem bij zijn eigen achterdeur met een omhelzing die met zo veel enthousiasme ontvangen werd dat haar tenen ervan krulden. Als welopgevoed meisje uit het zuiden van de VS, had ze al haar goede manieren overboord moeten zetten om Jacks aandacht te trekken. Het had een tijd geduurd voor Jack meer in haar zag dan degene die de goede, traditionele maaltijden in het restaurant verzorgde. Jack was een beetje een einzelgänger geweest, alleen getrouwd met zijn werk sinds zijn ex-vrouw een paar jaar geleden naar het westen was verhuisd. Hij had toegegeven dat zijn ex de enige was van wie hij ooit gehouden had en dat ze zijn hart had gebroken met haar uitspraak dat ze genoeg had van hem en het plattelandsleven. Maar tenslotte had Jack gezegd: ‘Dat wil zeggen, ze was de enige vrouw van wie ik ooit gehouden heb voor ik verliefd werd op jou, Ray-Lynn.’
Jack was maar een jaar ouder dan zij en was nog altijd kaarsrecht van lijf en leden – misschien een overblijfsel uit zijn marinetijd. Zijn kastanjebruine haar begon aan de slapen wat te grijzen, maar met al dat gedoe van de laatste tijd had hij grappend gezegd dat hij binnenkort wel helemaal grijs zou zijn. Eerder dit jaar had hij haar uit een financiële crisis gered door de helft van haar restaurant over te kopen, maar hij had zeker meer dan vijftig procent van haar hart in bezit. Ze vond het heerlijk dat ze zakenpartners waren en kon niet wachten tot ze ook hun leven zouden delen.
‘Er ruikt iets heel lekker, maar jij ruikt nog lekkerder, lieverd,’ zei hij, de deur achter zich op slot draaiend voor hij zijn gezicht in haar haren begroef en haar daarna zo hartstochtelijk kuste dat ze helemaal niet meer aan eten dacht. Ze hield zijn leren jas stevig vast. Hij rook naar frisse herfstlucht en als altijd naar veiligheid en opwinding tegelijk.
Toen ze even stopten om op adem te komen, vroeg ze: ‘Met jou is zo te zien alles goed, maar hoe is het met de zaak?’
‘Gelukkig heeft de technische recherche Seth Lantz van alle blaam gezuiverd – tenminste, het geweer dat in zijn koets lag die avond. Getuigen zijn gehoord door mij of door Armstrong, soms door ons allebei. Beide gewonde vrouwen mogen morgen naar huis, en Hannah Esh gaat naar haar ouders, in ieder geval voorlopig, dus zoals altijd zien de Amish zelfs in deze tragedie nog iets goeds.’
Hij hing zijn jas, wapengordel en hoed aan de kapstok bij de achterdeur en ging, na haar een speelse tik op haar billen gegeven te hebben, naar de wc. Dromerig – ze moest toegeven, dat effect had deze man altijd op haar, met of zonder uniform – liep Ray-Lynn naar de keuken, waar ze per ongeluk tegen een hete pan stootte. Ze schrok bijna net zo erg als op het moment dat ze de oude foto van Jack en zijn ex gevonden had vandaag, toen ze op zoek was naar kaarsen. De foto lag ondersteboven onder een paar doosjes lucifers in een la van een bijzettafeltje.
Terwijl ze koud water over haar hand liep lopen, zag ze hun gezichten weer voor zich, al was het op dit moment het laatste waar ze aan wilde denken. Ze hadden er zo jong en gelukkig uitgezien. Lillian Freeman was een knappe blondine, met grote borsten maar niet dik. Hopelijk hield Jack meer van Ray-Lynns rossige haar dan van dat gebleekte blonde, maar soms doorzagen mannen dat niet. Voor hen was blond blond. Op de foto zaten ze ergens op een hek, met een grijns van oor tot oor, hij in zijn marine-uniform en zij met haar prachtige benen in een korte broek en haar borsten in een strak topje.
‘Lekker, gehaktbrood,’ zei Jack snuivend toen hij binnenkwam. ‘Gaat het wel, lieverd?’ vroeg hij, knikkend naar de hand die ze onder de kraan hield.
‘Een beetje verbrand.’
Hij kwam achter haar staan en sloeg zijn armen om haar heen. ‘Ik ben uitgehongerd, maar ik wil jou – je vinger – best eerst kussen als het daarvan overgaat.’
‘Ik dacht dat de liefde van een man door de maag ging?’ Grinnikend draaide ze zich om toen hij haar tegen het aanrecht drukte en weer begon te kussen. Beiden negeerden de lopende kraan, al hadden ze allebei wel iets van een koude douche kunnen gebruiken, dacht Ray-Lynn toen ze haar handen, brandplekje of niet, in de achterzakken van zijn broek stopte.
Tot haar verbazing verbrak hij plotseling hun omhelzing. Hij boog langs haar heen naar het raam, schoof het gordijn opzij en tuurde naar buiten, de donkere novemberavond in. Haar hoofd werd helderder. Ja, zij had ook iets gehoord.
‘Slechte timing,’ mopperde Jack. ‘Er komt iemand aan. Als het maar niet onze FBI-man is. Misschien is er iets aan de hand. Ik herken de auto niet.’
‘Als ze naar de achterdeur komen,’ zei ze, haar blouse en haar haar gladstrijkend, ‘dan is het in elk geval iemand die jou kent.’
Tot haar afgrijzen gespte hij zijn wapengordel weer om toen er hard op de deur geklopt werd. Hij gebaarde dat ze de keuken uit moest gaan, wat ze deed. Huiverend bleef ze staan in de gang, vanwaar ze via de spiegel de achterdeur kon zien.
Toen Jack de deur opendeed en er een golf koude lucht binnenkwam, hapte Ray-Lynn naar adem. Ze sloeg haar handen voor haar mond om een gil te onderdrukken. Hoewel ze de vrouw nooit ontmoet had, herkende ze haar beeld in de spiegel onmiddellijk.
‘Lily?’ vroeg Jack, verbaasd maar ook verheugd. ‘Lily!’
‘Jackman!’ riep zijn ex-vrouw. ‘Ik ben teruggekomen! Ik miste je zo, schat, maar ik durfde niet te bellen van tevoren omdat ik bang was dat je zou zeggen dat ik niet welkom was!’
Lillian Freeman – als ze na vier jaar afwezigheid nog steeds zo heette – sloeg haar armen om Jacks hals, en hij deed verrast een stap achteruit, om haar vervolgens toch in zijn armen te nemen toen ze begon te huilen. Ray-Lynn schoot de woonkamer in, pakte haar jas en tas en rende, ook huilend, naar haar auto.
De sleutel werkte niet mee toen ze wilde starten maar even later reed ze achteruit de oprit af. Pas op straat dacht ze aan haar lichten. Jack kwam het huis uit rennen en riep iets naar haar, maar ze gaf gas en scheurde het donker in.


Hoofdstuk 4
 
 
 
Hannah werd wakker van het doffe bonk-bonk van Mamms handbediende persmachine die de vouwen perste in de kapps, de stijve witte bidkapjes die ze in de oude serre achter het huis maakte. Het was een vertrouwd geluid dat altijd via de achtermuur omhoog kwam. Ze deed haar ogen open en weer dicht. Het was al niet leuk om de verzameling pillen op het nachtkastje en het verband om haar pols te moeten zien, maar het was nog erger om onder ogen te moeten zien dat ze in een tijdmachine terecht was gekomen. Behalve dat Naomi het tweede bed in de logeerkamer had gezet om plaats te maken voor wat spullen voor de bruiloft, had ze na Hannahs vertrek weinig gedaan aan de kamer die ze gedeeld hadden.
Boven op de kaptafel zat Hannahs oude pop met het mutsje streng op haar neer te kijken, ook al had ze geen ogen en geen gezicht. Alsof ze haar al haar fouten verweet. Vreemd om het gevoel te hebben dat ze bekeken werd in deze afgeschermde kamer op de bovenverdieping van een huis dat midden in het open veld stond.
Ondanks de pijnstillers had ze niet goed geslapen, omdat ze af en toe een flapperend geluid hoorde, een soort vogelgefladder, dat ze niet kon thuisbrengen. Misschien was het een losse houten dakspant, die had bewogen in de wind die nu was gaan liggen. Als Seth vandaag het dak op ging, dan hoopte ze dat hij voorzichtig zou zijn. De mannen van de Amish gebruikten geen veiligheidsgordels, omdat ze geloofden dat alles wat hun overkwam Gods wil was – een van de dingen die ze was gaan betwijfelen in haar wereldse dagen. Tenslotte gebeurden er soms dingen die gewoon iemands eigen stomme schuld waren.
Toch was er wel iets veranderd aan deze plek, waar ze haar gelukkige jeugd en rumspringa had doorgebracht, en dat waren de tekenen van Naomi’s op handen zijnde bruiloft: in de kamer stond een trapnaaimachine met een bijna voltooide hemelsblauwe bruidsjurk, er lagen rollen bordeauxrode stof voor de jurken van de vier bruidsmeisjes, en bij de kast stonden dozen met geborduurde servetjes en kleine cadeautjes die ze tijdens de bruiloft uit zouden delen. Tijdens het eten gisteravond was er alleen maar gesproken over het Esh-Troyer-huwelijk. Ach, Hannah begreep natuurlijk best waarom. Het was niet alleen omdat ze niet wilden praten over wat een troep zij van haar leven had gemaakt. Bij de Amish werd een huwelijk al snel na de bekendmaking van de verloving in de kerk gepland en geregeld. Met zo veel gasten, droeg iedereen zijn steentje bij: er moesten vierhonderd mensen gevoed worden met een traditionele, zelfbereide maaltijd.
Door alle emoties gisteren bij het weerzien met Naomi – Hannah wist dat zij net zo tegen Hannah had opgekeken als zij zelf tegen haar oudere zusters Ida en Ruth – had ze niet alleen beloofd dat ze bij de bruiloft aanwezig zou zijn, maar ook dat ze bij de voorbereidingen zou helpen. Dat was niets vergeleken bij het vooruitzicht dat ze de hele Amish-gemeenschap, die ze zo teleurgesteld had, onder ogen moest komen. Gelukkig had ze nog een week om zich daarop voor te bereiden.
Kreunend kwam Hannah overeind en schrok toen een klein, rond gezichtje haar over de rand van het bed aankeek. Vandaar dat ze zich bekeken had gevoeld. Het was een schattig klein Amish-popje – een levende wel te verstaan, met een zelfverzekerd mondje en grote, blauwe ogen.
‘Waar Naomi?’ vroeg het kind in hun Duitse dialect. Meteen wist Hannah wie het was. Niet het nichtje wier geboorte ze had gemist in haar afwezigheid, maar de kleine meid van Seth en Lena, Marlena, die inmiddels bijna twee en een half moest zijn.
‘Ik ben Hannah,’ zei ze tegen het kind, en haar stem brak. Als een idioot begon ze te knipperen om haar tranen terug te dringen. Het meisje leek meer op Seth dan op Lena. ‘Ik… Ik kan je wel helpen zoeken naar Naomi.’
‘Daadi boven gaan,’ zei Marlena, wijzend naar het plafond of, waarschijnlijk, naar het dak, omdat Seth het dak aan het repareren was, al had ze hem nog niet horen hameren terwijl het toch al halverwege de ochtend moest zijn. ‘Mamm ook boven gaan,’ vulde het meisje aan.
‘O, daar ben je!’ riep Naomi, die de kamer in rende en het kind oppakte. ‘Ze was in de gang aan het spelen en ik ging even naar de wc.’
‘Naomi,’ zei Hannah, terwijl ze haar voeten voorzichtig op de grond zette, ‘je hoeft voor mij je kamer niet uit te gaan hoor, zeker met alle voorbereidingen die je nog moet treffen.’
‘Het is altijd ónze kamer geweest en dat is het nog steeds,’ zei Naomi resoluut. ‘En nu kun jij er slapen, want na donderdag trekken Josh en ik bij zijn ouders in. Die paar dagen slaap ik prima in de oude kamer van Ida en Ruth.’
‘Daadi boven gaan,’ zei Marlena weer, wijzend. ‘Naar de hemel.’ Het kind probeerde zich los te wringen, wilde weer op de grond gezet worden. Zodra Naomi haar neerzette, stapte ze op haar kleine beentjes naar het raam dat uitkeek op de schuur en legde haar hoofdje in de nek om naar de hemel te kunnen kijken.
‘Ik zal tegen Seth zeggen dat hij kan beginnen. Hij wilde je niet wakker maken, dus hij helpt Daad nu met het brandhout. Die kleine denkt dat haar daadi het dak op gaat om haar Mamm te zoeken, die in de hemel is.’
‘O, bedoelde ze dat. Maar Seth hoeft geen rekening met me te houden, hoor. Dat hoeft niemand.’
‘Je weet dat wij dat zo doen, of je nu gast bent of familie. En jij bent allebei,’ zei Naomi met een knikje. Met Marlena aan de hand wilde ze de kamer uit lopen. ‘O,’ zei ze toen, zich omdraaiend. ‘Er wacht nog iemand tot je wakker bent. Agent Armstrong wil direct na het middagmaal met je naar de begraafplaats om door te nemen wat… wat er gebeurd is. Het spijt me, maar dat zei hij toen hij eerder vanmorgen hier was. Geef maar een gil als je hulp nodig hebt bij het aankleden,’ zei ze, en ze wees naar de stoel die voor de naaimachine stond.
Hannahs mond viel open. Nu begreep ze waarom Naomi’s bruidsjurk nog niet helemaal klaar was. Niet alleen omdat ze Hannah uit hadden laten slapen vanmorgen. Over de rug van de stoel hing een nieuwe blauwgroene Amish-jurk, een mooie kleur voor een maidal; zwart ondergoed; geen beha natuurlijk (daar zou ze weer even aan moeten wennen); een nieuw paar wandelschoenen met witte veters zoals de vrouwen die droegen; een nieuwe mantel – nee, het was een van haar oude mantels – en een nieuw mutsje. Maar geen kapp voor over haar kortgeknipte roodgeverfde haar, terwijl zo’n bidkapje hét teken van een toegewijde Amish-vrouw was. Allemaal lief en aardig, maar dat er geen kapp bij lag, zei meer dan al Naomi’s woorden.
Verblind door tranen, liep Hannah naar de spiegel die omgekeerd tegen de muur hing, en alleen werd omgedraaid als het echt nodig was. Tenslotte getuigde het van hoogmoed om naar jezelf te kijken en iets te willen veranderen aan het beeld dat God elk van Zijn kinderen gegeven had. De ware reden waarom er geen foto’s gemaakt mochten worden van Amish-kinderen was dan ook dat dat kon leiden tot verwaandheid en individualisme, al was het ook zo dat het inging tegen het bijbelse gebod ‘Gij zult geen afgodsbeelden vereren’.
Hannah draaide de spiegelkant naar voren en schrok van het spiegelbeeld dat terugkeek. Haar haar was nog rood, al stond het niet meer overeind en zag het er zachter uit nadat Mamm het in het ziekenhuis gewassen en geborsteld had. Een kaal en bloot gezicht zonder die dramatische mascara en zwarte lippenstift. Gewoon weer het Amish-gezicht van Hannah Esh, maar nu vertrokken van pijn, angst misschien, toegeknepen ogen, volle lippen op elkaar geperst, de onderlip trillend. Ze realiseerde zich dat ze helemaal stond te trillen en niet alleen doordat ze te plotseling uit haar warme bed gekomen was.
Was ze bang om thuis te zijn? Bang dat ze iedereen, met name Seth, weer onder ogen moest komen?
Strijdlustig stak ze haar onderlip naar voren voor ze naar de stapel kleren liep. Met één hand begon ze zich aan te kleden. Pas toen zag ze dat de hor van het zijraam achter de naaimachine netjes langs de rand afgesneden was. Misschien had ze dat horen wapperen vannacht. Maar het was niets voor haar vader om zoiets niet meteen te repareren. Ze keek nog eens en schrok: lange, donkere strepen op het raamkozijn tussen de hor en het raam wezen erop dat iemand met een scherp voorwerp het raam zelf open had proberen te wrikken.
 
‘Je hebt toch geen ladder aan de kant van de oprit tegen het huis laten staan, om de dakspanten naar boven te brengen of zo?’ vroeg bisschop Esh aan Seth, die aan de andere kant van de tafel zat met Marlena in een kinderstoel naast hem.
Tot zijn grote vreugde zat Hannah ook aan tafel, in Amish-kleding, al had ze haar hoofd niet bedekt. Zoals altijd werkte haar aanwezigheid als een soort magneet en voelde hij zich als een kompasnaald aangetrokken tot haar ware noorden.
Hij moest zich concentreren op wat de bisschop zei. ‘Nee,’ antwoordde hij toen. ‘Ik heb de ladder achtergelaten tussen de bloembedden achter, vlak bij de plaats waar we de dakspanten afgeladen hebben. Omdat het dak aan de kant van de oprit het hoogst is, kon ik er daar niet bij. Is er een probleem?’
‘Ja, eentje waarmee we naar agent Armstrong moeten, ben ik bang,’ zei de bisschop fronsend.
Naomi, die aan de andere kant van Marlena’s kinderstoel zat, zei: ‘Iemand heeft de hor voor het raam van mijn slaapkamer – nu Hannahs slaapkamer – weggesneden. En Josh was het niet, echt niet. Die zou zoiets nooit doen, zelfs al stond de ladder eronder. En iemand heeft het raam ook open proberen te wrikken, maar Josh en ik waren het niet!’
‘Dat weten we wel, Naomi,’ zei Mrs. Esh, over tafel reikend om haar jongste dochter op haar hand te kloppen. ‘Jij doet alles altijd netjes volgens het boekje, ya, dat weten we.’
Seth zag Hannahs wangen rood worden, alsof het sloeg op haar gedrag, of dat van hem. Toegegeven, Hannah was wel eens het huis uit geglipt om hem te ontmoeten als het donker was, maar niet door een stukgesneden raamhor. Hannah en haar vriendin Sarah waren tijdens hun wilde jaren wel eens weggeslopen om naar de radio te luisteren en gekke dingen te doen. Maar van dit nieuws schrok hij, en niet omdat hem indirect gevraagd was of hij iets met die ladder en de kapot gesneden hor te maken had. Als hij het niet gedaan had, wie dan wel? Zou Josh het toch gedaan hebben zonder het tegen Naomi te zeggen? Als Linc Armstrong erachter kwam, zou hij iedereen binnen een straal van een paar kilometer ondervragen die een ladder in zijn bezit had.
‘Kan iemand geprobeerd hebben in te breken?’ vroeg Seth, zijn vork halverwege zijn mond stilhoudend. Hij had nog nauwelijks een hap genomen van zijn kip omdat hij druk was geweest met zorgen dat Marlena ook iets at.
‘Naomi weet niet zeker of het gisteren ook al zo was,’ zei de bisschop. ‘Het kan een van die nieuwsgierige journalisten zijn geweest, die zich niet zomaar af liet schepen.’
Of iets ergers, had Seth bijna gezegd.
Die gedachte bleef in de lucht hangen tijdens het eten. Tenslotte zei Hannah: ‘Ik wil niet dat agent Armstrong mijn hele privéleven overhoop haalt, maar hij zal toch naar dat raam en die laddersporen moeten kijken.’
‘Klopt,’ beaamde Seth. ‘En er is nog iets. Hij vroeg of ik vanmiddag met jullie mee wilde gaan naar de begraafplaats. Niet om te horen wat jij hem te vertellen hebt, maar om het verhaal over te nemen vanaf het moment dat ik erbij kwam. Om met ons te praten over de plaats delict.’
Zonder verder iets te zeggen, verorberde hij het heerlijke eten van Mrs. Esh, al had hij niet echt trek meer. Hij wilde er een nieuwe schuur om verwedden dat agent Armstrong hem mee wilde hebben om te kijken hoe hij en Hannah met elkaar omgingen als ze samen waren. Eerlijk gezegd was hij daar zelf ook wel benieuwd naar.
 
Het viel Hannah op hoe gespannen Seth en agent Armstrong waren in elkaars gezelschap toen ze na het eten onder haar slaapkamerraam stonden.
‘Die afdrukken lijken precies te kloppen met de onderkant van jouw ladder, Seth,’ merkte Armstrong op, voor hij uit zijn gehurkte positie overeind kwam om de sporen tussen de kale rozenstruiken te inspecteren. Hij had al foto’s gemaakt van de voet van de ladder, het doorgesneden horrengaas en de strepen die hij ‘braaksporen’ noemde op het raamkozijn boven.
Met haar goede arm trok Hannah haar jas strakker om zich heen terwijl ze met Seth, Naomi en Daad alles wat de agent deed nauwlettend in de gaten hield. Zijn ogen leken alles in en rond het huis van de familie Esh op te nemen, zoals hij ook alles wat zich in de hoofden van mensen afspeelde op leek te willen nemen.
‘Natuurlijk kan degene die het gedaan heeft,’ ging agent Armstrong verder, ‘gemakkelijk jouw ladder geleend hebben, maar ik zie geen andere voetafdrukken dan die van jou.’
De twee zo verschillende mannen keken elkaar recht in de ogen. Geen van twee wilde het eerst de ogen neerslaan.
‘Het is het waaróm dat ons zal leiden naar het wie,’ zei Seth.
‘Ons zal leiden?’ vroeg Armstrong. ‘Maar ik begrijp wat je bedoelt. Motief. Makkelijker gezegd dan gedaan, maar ik zal het tot op de bodem uitzoeken,’ pareerde hij.
‘Wat mij niet bevalt,’ ging Seth verder, ‘en waar u het helemaal niet over heeft gehad, is dat degene die Hannah wilde bereiken, wist waar ze sliep. Een insider dus, min of meer. Bisschop Esh en ik hebben gekeken – ik geloof niet dat u dat gedaan heeft – of er nog meer ramen zijn waar het horrengaas is weggesneden, of waar krassen van een schroevendraaier te zien zijn.’
‘Wie zegt dat het krassen van een schroevendraaier zijn?’
‘Ik… Wij… Haar familie wil vooral dat Hannah beschermd wordt,’ drong Seth aan.
Bisschop Esh duwde zijn schouder tussen de twee mannen zodat ze een stapje uit elkaar deden. ‘Ik ga met het rijtuig naar de stad om gaas en grendels te halen voor Hannahs raam en extra grendels voor de ramen en deuren beneden. In het ziekenhuis heeft Hannah tegen haar moeder gezegd dat ze niemand kan bedenken die kwaad in de zin heeft, maar ik weet dat agent Armstrong daar ook al aan gedacht heeft, Seth.’
‘Daad,’ kwam Hannah tussenbeide, ‘Het spijt me echt dat ik jullie zoveel last bezorgd heb met –’
‘Ya, dat kun je wel zeggen, meisje,’ zei hij, na haar even fronsend opgenomen te hebben.
Hannah schrok van zijn toon. Sinds ze terug was, had ze wel gemerkt dat Daad niet bepaald goedgemutst was. Waarschijnlijk was hij nog boos over het feit dat ze hem tegengesproken had en weg was gelopen. Of haar nieuwe haarkleur beviel hem niet. Ze had geprobeerd het gewoon te negeren en de spanning die tussen hen hing weg te poetsen. Tenslotte kon ze het hem niet echt kwalijk nemen, na alles wat hij als vader én als bisschop over zich heen had gekregen.
‘Wees jij maar dankbaar,’ ging hij op rustiger toon verder, ‘dat je nu bent waar je hoort te zijn.’ Hij wierp Seth een zijdelingse blik toe waar Hannah niet veel van begreep. ‘Toe nou maar, jullie. Ga agent Armstrong helpen.’
Hoewel Hannah zag dat Seth liever niet mee wilde rijden in agent Armstrongs zwarte auto, stapte zij in toen Armstrong het achterportier voor haar openhield. ‘Pas op voor je hoofd,’ zei hij, een hand op haar hoofd leggend, en toen boog hij voorover om haar riem vast te maken. Waarschijnlijk dacht hij dat haar dat met één hand niet zou lukken. Hij rook naar een scherpe dennengeur, en zijn hand duwde door haar jurk en mantel heen hard op haar heup toen hij de riem vastklikte.
‘Wil jij voorin, Seth?’ vroeg hij amicaal.
‘Nee, ik ga bij Hannah zitten.’ Seth liep om de auto heen naar de andere kant. Naast elkaar zaten ze achter de afscheiding die de voorstoelen van de achterbank scheidde, als in een kooi. Het was anders best een brede achterbank, vond ze. Agent Armstrong zat aan de andere kant van het scherm, maar Seth leek veel verder weg.
‘Luister,’ zei Armstrong, toen hij langzaam de oprit van Esh af reed, langs de kleren die in het straffe novemberwindje hingen te wapperen aan de lijn. ‘Ik noem jullie allebei bij jullie voornaam, dus ik zou het op prijs stellen als jullie mij Linc zouden noemen. Mijn vader heeft me Lincoln genoemd, naar Abe Lincoln, onze president tijdens de burgeroorlog. Eerlijke Abe, werd die genoemd, en dat is ook mijn motto: alles kunnen zeggen, niets achterhouden. Dat verwacht ik van jullie ook. We werken hier samen aan, oké?’
‘Prima,’ zei Hannah alleen maar. Ze wilde echt helpen, hoe dan ook, zelfs als dat inhield dat ze met deze man moest kunnen opschieten. Ze keek opzij, naar Seths fronsende profiel.
‘Ik vind het ook prima,’ mompelde hij. ‘Ga je met iedereen open en eerlijk praten, ook met Josh Troyer, om te vragen waarom hij mijn ladder vannacht heeft gebruikt?’
Hannah zag Armstrongs ogen in de achteruitkijkspiegel naar Seth schieten. ‘Je bent me een stap voor, Seth. Nee, niet met iedereen, alleen met de belangrijkste getuigen en ik denk niet dat Naomi’s verloofde daarbij hoort. Maar ik heb me wel in hem verdiept. Zijn familie is behoorlijk rijk, denk ik, met die grote overslagsilo en die historische graanmolen? Nu ze die rondleidingen door de molen willen organiseren, weet ik niet of ze al die publiciteit rond een moordzaak goed of slecht vinden voor de zaak.’
Bliksemsnel wisselden Hannah en Seth een blik van verstandhouding. Deze man verdacht iedereen en had alles vanuit elke hoek bekeken. Als hij al dacht dat Josh Troyers betrokken was, dan kon iedereen wel op zijn lijstje staan.
Geen van beiden zei iets. Linc Armstrongs scherpe ogen – ogen als die van de arend op zijn badge, dacht ze – namen hen van tijd tot tijd op in de achteruitkijkspiegel. Kon haar gevoel dat ze bekeken werd te maken hebben met de aanwezigheid van de FBI, en het wantrouwen van deze FBI-agent in het bijzonder, hoe vriendelijk hij zich ook voordeed? Ze voelde zich echt verscheurd in zijn bijzijn, op haar hoede en dankbaar tegelijkertijd.
Toen hij de auto parkeerde, op bijna exact dezelfde plek als waar haar vrienden die avond de auto hadden neergezet, zei hij: ‘Seth, ik wilde jou vragen om even hier te blijven tot ik met Hannah alles langsgelopen ben. Daarna moet je het terrein op komen, precies zoals je dat die avond gedaan hebt.’
Als hij met ‘hier’ bedoelde ‘in de auto’, dan gehoorzaamde Seth hem niet. Hij stapte uit en ging bij het hek staan, met het flapperende gele tape waar in zwarte letters steeds maar weer herhaald werd POLITIE NIET BETREDEN POLITIE NIET BETREDEN POLITIE… Het was maar goed, dacht Hannah, dat er op dit moment niemand van de kerk was overleden. Toen dwaalden haar gedachten af naar Kevin en Tiffany, en naar haar andere wereldse vrienden die niet door een kogel geraakt waren die avond. Ze wilde een brief schrijven aan hun familie. Bellen kon niet, want Linc had haar telefoon in beslag genomen; een telefoon die ze toch op moest geven, als ze hier wilde blijven…
Met Seths ogen in haar rug dook ze onder het afzetlint door dat Linc voor haar omhooghield en liep de begraafplaats op.
 
‘Sorry dat ik niet eerder ben gekomen,’ zei Jack tegen Ray-Lynn terwijl hij haar het halletje bij de achteringang van het restaurant in trok, ondanks het feit dat ze zojuist zes mensen een plaats had gewezen tijdens het drukke lunchuur. ‘Er kwam van alles tussen.’
‘Dat kan ik me voorstellen. Zo’n geest uit het verleden die ineens op de stoep staat… Ze was trouwens wel te laat voor Halloween.’
‘Ik bedoelde haar niet. Iets met de begraafplaatsmoord en agent Armstrong. Ray-Lynn, waarom nam je je telefoon niet op gisteravond, nadat je weggereden was? En waarom deed je de deur niet open toen ik aanklopte? Gezien de manier waarop je wegrende, wilde ik mijn sleutel niet gebruiken – die had ik trouwens toch thuis laten liggen.’
‘Waar heeft ze geslapen?’
‘Niet bij mij. Ik heb haar naar de Bed & Breakfast van Amanda Stutzman gebracht.’
‘O, geweldig! Echt geweldig! Dus ze woont op loopafstand van mijn huis! Je hebt wel eens verteld dat ze ooit als serveerster in dit restaurant werkte. Waag het niet me te vragen of ze haar baantje terug kan krijgen, ook al bezit jij vijftig procent van de zaak! Je vertelde dat ze haar salaris gebruikte om jullie huis en de inrichting te betalen, dus je zult ook wel vinden dat dat nog half van haar is! Toen ze wegging, heb je haar niet uitgekocht omdat ze je geld niet wilde aannemen, toch? Ik wed dat ze vindt dat het huis half van haar is en dat jij helemaal van haar bent, want daar leek het gisteravond wel op!’
‘Kalmeer een beetje, wil je? Ik verzin wel iets. Ik wilde alleen niet dat jij boos zou blijven.’
‘Ik ben niet boos. Dat stadium heb ik al gehad.’
‘Ik wil het graag uitpraten, maar ik heb nu andere verplichtingen, dat weet je, en daar heb je altijd begrip voor gehad. Je moet me vertrouwen.’
‘Dat weet ik wel – je moet helpen bij het oplossen van de begraafplaatsmoord. Dat andere…’ Schouderophalend vocht ze tegen de opkomende tranen. ‘Er zitten mensen op me te wachten, Jack, en op jou ook. De plicht roept, hè? Is ze… Is ze van plan te blijven?’
Hij haalde zijn schouders op, knikte toen. ‘Ze zegt van wel. Ze heeft genoeg van het oppervlakkige leventje in Vegas, zei ze, en –’
‘Las Vegas? Is ze in Las Vegas geweest en wil ze nu weer in Homestead, Ohio, komen wonen? Midden tussen de Amish? Jack, ze mag er dan geweldig uitzien, maar misschien is ze gewoon blut, of ergens voor op de vlucht!’
‘Voor haar eigen fouten, zegt ze.’
‘Heb je haar over ons verteld?’
‘Natuurlijk. Ik zei dat ze niet hier moest aankloppen voor werk, of zelfs maar voor een maaltijd, maar ze zei dat het een vrij land is.’
Ray-Lynn sloeg met de menukaarten die ze nog in haar hand had op een stapel dozen. ‘Je kunt haar niet aan, hè? Maar dat zou je wel willen volgens mij, haar eens stevig aanpakken, toch? Volgens mij ben je nog helemaal niet over haar heen!’
‘Verdorie, Ray-Lynn, geef me de tijd!’
‘O, tijd krijg je van me. In overvloed. Nou, ik moet mijn restaurant draaiende houden en ik heb nog andere dingen te doen, dus tot ziens maar weer,’ zei ze, de menukaarten weer oppakkend. Ze schoot langs hem heen het restaurant in, legde de kaarten naast de kassa en verdween in het damestoilet. Gelukkig waren de twee hokjes allebei leeg.
Met stijve armen hield ze zich aan de wastafel vast, bang om in de spiegel te kijken. Ze had zin om ergens mee te gooien, de spiegel kapot te slaan, hem gewoon kapotslaan en gillen. In plaats daarvan draaide ze de kraan open en plensde koud water in haar gezicht, waarna ze met een opgeplakte glimlach postvatte naast de voordeur. Het uithangbord waar ze zo trots op was geweest, dat haar eigen Amish-kunstenares, Sarah Kaufmann, zo mooi voor haar geschilderd had, bezorgde haar nu kippenvel: ZUIDELIJKE GASTVRIJHEID EN HEERLIJKE AMISH-GERECHTEN – DAAR KOM JE VOOR TERUG.
DANKI.
En dat had ze gedaan, Lily Freeman, ze was teruggekomen. Maar wat haar betrof kon ze de gastvrijheid wel vergeten.


Hoofdstuk 5
 
 
 
‘Is dit zo ongeveer de route die jullie vijven die avond genomen hebben?’ vroeg Linc, toen ze vanaf het hek de heuvel naar het midden van de begraafplaats op liepen.
‘Ja,’ antwoordde Hannah. ‘Maar ik geloof niet dat we zo netjes achter elkaar liepen.’
‘Volgens mij liggen jouw grootouders hier,’ zei hij, wijzend op twee van de identieke stenen die in rechte rijen naast elkaar stonden.
‘Klopt. Je hebt je huiswerk goed gedaan, zeggen ze dan,’ zei ze. Het kostte haar moeite haar stem niet te laten trillen. Weer verbaasde het haar hoeveel onderzoek die man al had gedaan naar haar leven. Dacht hij nu echt dat ze een sleutelrol speelde in wat er gebeurd was? In elk geval was de schutter er niet opuit geweest om haar te vermoorden, maar ze kon ook niet accepteren dat iemand op een van de anderen uit was. Het moest een willekeurige actie zijn geweest – behalve van dat losgesneden horrengaas dan. En had die agent die voor haar ziekenhuiskamer op wacht had gestaan daar echt alleen maar gestaan om de journalisten weg te houden? Daad had zich ook al om de media bekommerd, dus was die agent daar soms geweest om haar tegen iemand anders te beschermen?
Linc onderbrak haar gepieker. ‘Forensisch specialisten hebben dit terrein plus dat bosje waar de schutter stond uitgebreid bestudeerd. Die avond hadden jullie de deken, de mp3-speler, het eten en de wijn uitgestald op het graf van Lena Lantz. Klopt dat?’
‘Nee! Nee, dat zou ik nooit goed hebben gevonden. Zoals je zelf al zei: je moet niet zomaar iets aannemen. Het was gewoon toeval dat Kevin en Mike bij haar graf bleven staan, want ze wisten niets over Lena, of over Seth. Ik was natuurlijk niet bij haar begrafenis geweest, dus ik schrok toen ik zag waar we stonden. Ik wilde ergens anders heen gaan, maar ik had geen zin om uit te leggen waarom, dus hield ik mijn mond.’
Linc, die haar nauwlettend in de gaten had gehouden toen ze aan het woord was, knikte.
Bij Lena’s graf aangekomen, hapte Hannah naar adem. Niet alleen was de grafsteen aan diggelen, maar de omtrek van Kevins lichaam was met witte verf op de grond aangebracht. Ze zag dat hij half over het onderste deel van Lena’s graf was gevallen. In de buurt waren gele cirkels aangebracht om wat bloedspatten leken.
‘Dat is bloed van jou en Tiffany,’ zei hij. ‘We hebben het laten testen. Jij hebt bloedgroep AB, mocht je dat willen weten.’
Met zijn hand stevig om de elleboog van haar goede arm, hield Linc haar op de been. Elke keer dat hij haar aanraakte, hoe kort ook – en zeker wanneer hij haar opnam met die harde blik – voelde ze zich warm worden. Zo had ze zich nog nooit bij iemand gevoeld, alleen bij Seth.
Hannah nam de resten van Lena’s graf goed in zich op. Dat was dus haar redding geweest. De rechthoekige steen vertoonde enkele diepe scheuren. Een hoek was helemaal verdwenen. Een kogel had de woorden Lantz en de datum van overlijden weggevaagd, dus nu stond er alleen nog Lena, en haar geboortedatum.
‘Hij – Seth, bedoel ik,’ zei ze, ‘zal het meteen repareren als jullie hem de kans geven. Zodra het afzetlint weg is.’
‘Dat zei hij, ja. Die steen heeft echt jouw pols gered, met of zonder pinnen, en misschien zelfs wel je leven. De schutter heeft Kevin met één schot neergehaald, en ik vermoed dat hij goed getraind is, dus jij en Tiffany hebben puur geluk gehad.’
‘We zijn gezegend,’ verbeterde ze hem, en ze hoorde zelf hoe typisch Amish dat klonk. ‘Ik ben blij dat Mike en Liz helemaal niet geraakt zijn. De schutter werd zeker gestoord of – ik weet niet. Ik… Ik zie dat jij ook een wapen bij je hebt, al verbergt je jasje het een beetje.’
Hij draaide haar naar zich toe en keek haar recht aan. ‘Dat klopt. Helemaal waar. Je bent heel oplettend, Hannah. Heel slim. Maar dit kleine semiautomatische handwapen in mijn holster – ik probeer het zeker tussen jouw mensen niet al te erg op te laten vallen – lijkt in de verste verte niet op waar jij mee geraakt bent. Dat was een wapen met een hoge vuursnelheid – waar je snel achter elkaar mee kunt schieten – waarschijnlijk met een nachtvizier. We hebben de kogels gevonden en getest; ze zijn dodelijk voor groot wild en ook voor een mens, zoals we hebben gezien. Ik beloof je dat ik te weten zal komen of het hier ging om een willekeurige daad, een misdaad tegen de Amish of tegen goths, of dat het een aanval was op een specifiek doel. Oké, vertel nu eens stap voor stap wat er gebeurde vanaf het moment waarop jullie hier gingen zitten.’
Ze deed haar best, hoewel ze alles ook al in het ziekenhuis had verteld. Zocht hij naar discrepanties in haar verhaal? Toen ze vertelde over Tiffany’s wond en haar gegil en Kevins rode bloedfontein, onderbrak hij haar voor het eerst.
‘Dus ze dansten met zijn tweeën zo’n beetje rond en deden alsof ze Lena’s graf openspitten met Tiffany’s parasol toen ze beschoten werden?’
De scène die zich weer in haar hoofd had afgespeeld, verdween. Meteen was ze weer helder. Ze knikte. Dacht hij soms dat Seth hen gezien had en kwaad was geworden? Tersluiks keek ze langs de heuvel omlaag naar haar voormalige huwelijkskandidaat. Hij liep te ijsberen, keek niet naar hen op, maar zijn hele houding, zijn gebalde vuisten en zijn grote passen straalden woede en ergernis uit. Ja, dacht ze. De Seth die ze vroeger had gekend, was vatbaar voor hartstocht, voor plotseling verlies van zijn zelfbeheersing. Hij mocht dan Amish zijn, hij was ook maar een mens! Tot haar verbazing merkte ze dat de tijd die ze van hem gescheiden was geweest, haar woede wat had getemperd.
Bang dat Linc zou denken dat ze op de een of andere manier argwaan koesterde tegenover Seth – en geschrokken van de sterke drang om hem te beschermen – keek ze vlug van Seth naar Lincs grijze, doordringende blik. Maar hij liet niet merken wat hij dacht en begon tot haar verbazing over iets anders.
‘Nog een klein vraagje voor we Seth erbij halen voor de rest van de reconstructie. Heb je enig idee hoeveel tijd er zat tussen het moment waarop Kevin en Tiffany neervielen en het moment waarop Seth te hulp kwam? Denk aan de tijd die je nodig had om naar je tas te kruipen om je telefoon te pakken, het nummer te bellen, met de telefoniste te praten… tot hij kwam.’
‘Ik… Ik weet niet. De tijd was… raar. Uitgerekt, zoiets. Ik had pijn, zag al dat bloed bij hen, en toen bij mij –’
‘Tien minuten? Vijf?’ drong hij aan.
‘Ik zou zeggen twee, maximaal, tot het telefoontje. En de duur van het gesprek heb jij waarschijnlijk bij de alarmcentrale opgevraagd?’
Hij knipperde met zijn ogen. Niet omdat hij daar zelf niet aan gedacht had, maar omdat hij niet had verwacht dat zij eraan zou denken. Had ze nu zijn gedachten gelezen?
‘Ik probeer Seth niet te beschermen,’ zei ze snel, al wist ze dat dat een leugen was. ‘Hij kan niet eerst geschoten hebben vanuit dat bosje, met een geweer dat niet overeenkomt met jouw kogeltest –’
‘Van de technische recherche,’ corrigeerde hij haar, maar ze negeerde hem en raasde verder.
‘…en dan helemaal omlopen, de heuvel af, naar zijn koets en dan hierheen rijden om te helpen. Zet dat maar uit je hoofd, agent Armstrong.’
‘Zoals ik al eerder heb gezegd: ik bewonder je wilskracht, Hannah. Je bent een fascinerende mengelmoes van deze wereld en de wereld waarin je de afgelopen jaren hebt geleefd – mijn wereld. Maar in mijn wereld moeten misdaden worden opgelost, en ik doe wat ik moet doen, tegen elke prijs.’
‘Dan zal ik Seth halen,’ zei ze.
‘Nee, dat doe ik. Ik wil dat hij over de omheining klimt, net als de vorige keer. Ga jij liggen waar je lag die avond, als je het niet erg vindt. Ben zo terug.’
Terwijl de gedachten door haar hoofd tuimelden, ging Hannah eerst zitten en toen liggen op de plek waar ze volgens haar geraakt was. Meteen kreeg ze het weer koud, en dat kwam niet alleen doordat ze in de schaduw van de heuvel lag. Hoe had haar veilige Amish-leventje zo kunnen veranderen dat ze nu een ander mens was, een vreemdeling in haar geboorteplaats?
Plotseling had ze heel veel zin om Sarah Kaufmann te zien, haar oude vriendin, die de wereld in was gegaan, was verstoten, en nu van plan was te trouwen met de rechercheur die de schuurbranden onderzocht had. Sarah had naar haar hart geluisterd, niet alleen door met Nate McKenzie mee te gaan, maar ook door kunstenares te worden, schilderes van taferelen uit het leven van de Amish – met mensen mét gezichten. Maar Sarah woonde in Columbus.
Zo dicht bij de grond, bij de aarde van Lena’s graf, zag Hannah dat de randen van de plaggen gras nog niet eens gelijk waren gegroeid met de rest van het grasveld. Bij begrafenissen hier, had ze gezien dat de grafdelvers de kort geknipte plaggen apart hielden, zodat ze die terug konden stoppen als het graf met de hand gevuld was. Hadden Linc en zijn rechercheurs de nog losliggende plaggen rond Lena’s graf weggehaald, op zoek naar kogels of nog meer bloedspetters?
‘Oké, spring maar over het hek, precies zoals je verteld hebt!’ Lincs stem was vlakbij; ze schrok er bijna van.
Toen ze zich omdraaide, zag ze Seth soepel over de omheining springen, met één hand op het hout en het gele politielint, en op zijn voeten terechtkomen.
 
‘Hannah, wat de aanleiding ook geweest is, ik ben blij dat je weer thuis bent!’
Later die middag was Ella Lantz, de zus van Seth, als eerste langsgekomen om haar te begroeten. Ella was een jaar jonger dan Seth en Hannah, de middelste van de vijf kinderen Lantz. Ze omhelsden elkaar. Zoals altijd rook Ella heerlijk.
Hannah had altijd gevonden dat Ella op een engel leek met haar witblonde haar en lichtblauwe ogen. Als meisje was ze eens bijna verdronken in de vijver op de grens van de drie boerderijen. Sarah en Hannah hadden haar gered, en dat had de band tussen hen versterkt. Maar sindsdien was Ella wel veranderd. Ze had haar kwajongensachtige houding weggestopt, was een beetje timide geworden, stijf zelfs en had snel een oordeel klaar over de mensen die niet alles volgens het boekje deden – waar Sarah en Hannah nu bij hoorden, dat stond buiten kijf.
Maar misschien, hoopte Hannah, had Ella inmiddels geleerd dat mensen fouten kunnen maken die niet alleen vergeven maar ook vergeten moesten worden. Van Naomi had ze gehoord dat Ella kort geleden gebroken had met de jongen die al jaren serieus belangstelling voor haar had, Eli Detweiler, omdat hij sinds zijn rumspringa de alcohol niet kon laten staan.
‘Ik heb lavendel voor je meegenomen,’ zei Ella, een mandje met zeepjes en zakjes ophoudend die een heerlijke geur verspreidden. Op een groot stuk grond naast de boerderij van Lantz verbouwde Ella die geurende planten. In een klein schuurtje dat Seth voor haar gebouwd had achter op het erf, verwerkte ze haar dierbare oogst, die ze in de omgeving verkocht.
‘Wat lief van je!’ zei Hannah, de lucht opsnuivend, terwijl Ella plaatsnam aan de kaarttafel, waarop een half afgemaakte puzzel lag van de Grand Canyon. ‘Ze ruiken heerlijk en zien er prachtig uit.’ Bewonderend hield Hannah een van de zakjes omhoog, die gemaakt waren van bedrukt katoen, zodat elk zakje leek op een klein quiltlapje.
‘Ze zeggen wel eens dat de geur goed is voor je hart,’ zei Ella. ‘Ik bedoel, niet om een beschadigd hart te genezen, zoals bij Lena, maar voor je humeur. O, Hannah, het was zo verschrikkelijk dat ze zomaar omviel in de keuken terwijl de baby ernaast zat en Seth aan het werk was. Zo verschrikkelijk. Maar ja, jij hebt ook iets verschrikkelijks achter de rug. En ik… Geloof me, ik herinner me nog hoe het voelt om… om bijna dood te gaan.’
‘Ik hoorde dat het uit is tussen jou en Eli. Wat naar voor je. Maar gelukkig waren jullie nog niet verloofd of getrouwd.’
‘Ik wilde geen risico nemen met hem, want ik was bang dat hij niet van de drank af zou kunnen blijven,’ zei ze, haar handen wringend. Bij Ella was het altijd meteen duidelijk hoe ze zich voelde. Verdrietig vervolgde ze: ‘Elke keer dat hij zei dat hij gestopt was, bleek het niet zo te zijn. Hij had van die rode ogen en was ook altijd moe. Hij ging steeds minder werken. Ik rook het aan hem, dag en nacht. Ik kon… Ik kon hem gewoon niet het vaderschap van mijn kinderen toevertrouwen. Volgens mij zijn wij alle drie – jij, ik en Sarah – teleurgesteld in mannen. Maar ik ga niet zoals Sarah na die ellende met Jacob, de fout in om een wereldse man te kiezen. Ik weet zeker dat ik iemand kan vinden om hier een bestaan mee op te bouwen!’
‘Ondertussen ziet jouw toekomst er toch rooskleurig uit! Of beter: lavendelkleurig,’ zei Hannah met een geforceerd lachje, een in linnen gewikkeld stuk zeep uit het mandje pakkend. De zeep maakte Ella niet zelf; ze leverde de gedroogde blaadjes en bloemen, en pakte later de stukken zeep in.
‘Beide Bed & Breakfasts in de stad gebruiken nu mijn zeep en mijn geurzakjes, net als de souvenirwinkel en het restaurant van Mrs. Logan, dus de zaken gaan goed. Ik kom trouwens net van de Plain and Fancy, het B&B van Mrs. Stutzman, en ik moest tegen je zeggen dat ze een meisje voor halve dagen nodig heeft. Dat kun je met één arm doen: stoffen, wassen, strijken. Koken en bedden opmaken doet ze zelf. Haar meisje voor halve dagen is net gestopt.’
‘Wat zijn die mensen toch aardig om me een baantje aan te bieden. Ze weten zeker hoe moeilijk het is om op deze manier terug te komen.’
‘Dat weet ik ook,’ zei Ella, haar hand even op Hannahs goede pols leggend. ‘In het B&B hoef je nog niet veel mensen onder ogen te komen, want Amanda Stutzman en haar man zijn Mennonieten en haar gasten zijn meestal ausländers. O, en weet je wie er ook tijdelijk zit?’
‘Toch niet die man van de FBI?’
‘Nee zeg, stel je voor. Zie je hem al zitten tussen al die gordijntjes met rushes en al die quilts en kopjes thee? Nee, de vrouw van sheriff Freeman, of de ex-vrouw, zoals de moderne mensen zeggen. Die is weer terug. Ik zag haar toen ik de voorraad aan kwam vullen op haar kamer. Mooie vrouw, maar ze had wel heel veel make-up op. Ze zei dat ze hier blijft. Volgens mij is ze thuisgekomen, net als jij.’
Hannah realiseerde zich meteen weer wat een roddeltante Ella was, bijna net zo erg als haar beste vriendin Naomi. Ella was ook bruidsmeisje, of ‘bijzitter’, op Naomi’s bruiloft. Zou ze het daar moeilijk mee hebben, nu ze het uitgemaakt had met Eli? Maar Hannahs medeleven ging meer uit naar die arme Ray-Lynn Logan. Het was overduidelijk geweest, tijdens het bezoek van de sheriff aan Hannah in het ziekenhuis, dat hij iets had met Ray-Lynn. Een paar maanden geleden had Sarah ook al zoiets gezegd.
‘Ella, dat baantje is voorlopig misschien wel wat, maar ik weet niet of ik hier blijf als het onderzoek is afgerond.’
‘O, maar dat willen wij wel! Dat wil Seth ook, dat zie ik zo!’
‘Ga maar geen koppelaarster spelen voor ons, of voor sheriff Freeman. Dat de voormalige Mrs. Freeman in de Plain and Fancy logeert, betekent wel dat ze op een paar minuutjes lopen van Ray-Lynns huis zit, trouwens.’
‘Klopt. Maar moet je horen,’ ging Ella fluisterend verder, zich samenzweerderig vooroverbuigend, ook al was er niemand anders in de kamer. ‘Weet je waar Lillian Freeman gewoond heeft? In Las Vegas!’
Dat klonk alsof de vrouw voor de poorten van de hel was weggesleept, dacht Hannah. ‘Dat wil niet meteen zeggen dat ze daar de hele tijd heeft lopen drinken, of gokken, of in het corps de ballet de cancan heeft gedanst.’
‘Een koor? Wilde ze zangeres worden, net als jij? Nee, volgens mij was ze serveerster in een of ander chic casinorestaurant.’
Hannah wist niet of ze moest lachen of huilen. Ze was even vergeten hoeveel dingen ze geleerd had in de buitenwereld waar ze hier in Home Valley geen weet van had gehad.
 
Omdat Hannah wist dat het vroeg donker werd in november, besloot ze aan het eind van de middag, toen ze Seth had horen binnenkomen om zich op te frissen en Marlena op te halen, even de deur uit te glippen. Hoe troostrijk het ook was om weer bij haar familie te zijn, het was soms ook benauwend. Ze had zelfs, met één hand, helpen stoffen, alsof ze zich voor wilde bereiden op het baantje in Amanda Stutzmans B&B dat ze misschien zou nemen. Ze moest even iets anders doen dan wachten tot Linc met een nieuwe vraag of aanwijzing zou komen.
Zelf had ze zich ook al gek gepiekerd over wie waarom geschoten kon hebben. En bij het schrijven van de brieven aan de familie van haar gothic vrienden, had ze weer een traantje gelaten. Het ergste was nog wel dat ze, als haar gedachten een beetje afdwaalden of als ze ’s nachts wakker werd, de hele schietpartij weer opnieuw beleefde. De dokter had gezegd dat dat kon gebeuren, net als bij mensen die een trauma hadden overgehouden aan de oorlog, een posttraumatisch stresssyndroom.
Ze gooide de mantel over haar schouders, zette haar mutsje op – die ze met één hand niet kon vastmaken – en liep naar buiten, het laatste licht in. Van het frisse windje knapte ze een beetje op, en ze haalde diep adem. Ze moest weer op krachten komen, hield ze zichzelf voor, dus liep ze heen en weer langs de lange kant van de schuur, genietend van het heuvelachtige landschap met de kale velden die lagen te wachten op het zaaigoed van het voorjaar. De vijver tussen de drie boerderijen lag er, gedeeltelijk aan het oog onttrokken door kale bomen, grauw bij, grijs als de hemel. In het westen leek de pas gerenoveerde schuur van Kauffman met de felle schildering van Sarah, verder weg dan hij werkelijk was, door de lange schaduwen van de laagstaande zon.
Aan de andere kant, in het noordoosten, lag de boerderij van Lantz. Ze bewonderde Ella’s kleine werkplaats en het huisje van Seth, die er allebei nog niet geweest waren toen zij vertrokken was. Met haar rug tegen de stevige schuur, die na de branden gebouwd was, vroeg ze zich af of ze onbewust hierheen gekomen was omdat je hier zo ver kon kijken. Hier kon geen persoon met een supersnel wapen met wat Linc een nachtvizier had genoemd zich verschuilen. Of was ze hierheen gekomen omdat Seth die schuur, groot en stevig, had helpen bouwen?
‘Je moet niet zo in het zicht blijven staan, Hannah.’
Ze schrok, en haar hart sloeg een paar slagen over toen ze de stem achter zich hoorde, alsof ze hem met haar gedachten opgeroepen had. Achter haar stond Seth, met Marlena op de arm.
‘Ik voel me hier juist veilig omdat het zo open is. Ik wil me geen gevangene voelen.’
‘Ik heb de hele middag op het dak gezeten. Misschien iemand anders ook, op een van die daken, verscholen achter een boom, of op de grond met camouflerende jachtkleding. Je hebt geen idee hoe ver sommige wapens tegenwoordig kunnen schieten.’
Een rilling liep over haar rug, en ze drukte zich dichter tegen de schuur. ‘Ik ga me niet de hele tijd verstoppen. Het gaat prima. Prima!’ Toen ze hoorde hoe schril haar stem klonk, rechtte ze haar rug en zei kalmer: ‘Ik heb gewacht op een goed moment om je te bedanken voor alles wat je die avond hebt gedaan. Ik weet dat mijn familie je al bedankt heeft, maar zonder jouw hulp hadden Tiffany en ik ook wel dood kunnen zijn.’
‘Het is Gods wil dat ik op tijd langskwam om te helpen – en dat jij het was. Dwars door het geschreeuw van je vrienden en de harde muziek heen, herkende ik je stem. Praten, zingen, schreeuwen zelfs – in mijn oren heeft je stem altijd prachtig geklonken.’
Met grote ogen en open mond staarde ze hem aan voor ze zichzelf weer in de hand had, en ze knikte alleen maar, omdat ze die stem niet vertrouwde. Marlena wiebelde in zijn armen en nieste. Hij schraapte zijn keel.
‘Meer had ik niet te zeggen,’ fluisterde ze.
‘Het betekent heel veel voor mij. Mag ik even met je praten voor we naar huis gaan? Maar niet hier, hier vat Marlena misschien kou. Zullen we de schuur in gaan? Daar staat mijn rijtuig.’
Ze was bang voor de lawine van gevoelens die deze man opriep. Herinneringen, ja, maar de reactie was te sterk, zelfs nu. Wantouwen, ongeloof over wat hij haar had aangedaan, maar ook rauw verlangen, heel anders dan de nieuwsgierigheid die ze voor Linc Armstrong koesterde. Zonder aanstalten te maken om met hem mee te lopen, vroeg ze: ‘Hebben we nog iets anders om over te praten dan, behalve de schietpartij? En daar hebben we het al uitgebreid met Linc Armstrong over gehad.’
‘Ik wil je iets laten zien – jou, niet hem – wat ik vanmiddag gevonden heb. Het zat vast tussen of in het raam met dat doorgesneden horrengaas. Hij is niet op een ladder geklommen om je raam te inspecteren, dus heb ik dat maar gedaan.’
‘Dan staan jouw voetafdrukken dus nu waar jij had gezegd dat ze niet konden staan!’
‘We gaan allebei net zo denken als hij, hè?’
‘Wat heb je dan gevonden?’ vroeg ze, achter hem aan de hoek van de schuur om lopend, niet omdat ze met hem uit het zicht wilde staan, maar vanwege Marlena. Als zij zo’n klein meisje had, zeker als ze haar alleen opvoedde, dan zou ze zo beschermend zijn dat haar dochter net zo bang en bleu zou worden als Ella.
Binnen stond zijn rijtuig. Niet de romantische tweezitter die Hannah voor ogen had gehad, maar een gezinsrijtuig – natuurlijk. Na Marlena op de voorbank gezet te hebben, waar ze parmantig om zich heen zat te kijken, pakte hij uit het rijtuig iets wat leek op een grote kippenveer, tot Hannah de vreemde zwart met bruine strepen zag in het licht dat door de open schuurdeuren viel.
‘Zat dat vast in mijn slaapkamerraam?’
Hij knikte. ‘Zo dat je het niet van binnenuit kon zien, en van buitenaf ook nauwelijks. In de lengte tussen de sponning en het kozijn.’
‘Dus met opzet daarin gestoken? Door iemand die het raam op zijn minst een kiertje open heeft gekregen.’
‘Dat lijkt mij ook. Je zou kunnen zeggen dat ik hem een beetje beschadigd heb, bij het eruit halen. Als ik er niet met mijn neus bovenop had gestaan, dan had ik hem ook niet gezien.’
‘Het is een grote. Van een…’
‘Van een arend, denk ik. Een slagpen.’
‘Een arend? Je bedoelt een zeearend?’ zei ze, denkend aan de afbeelding van de arend met de pijlen in zijn klauwen op Lincs FBI-badge.
‘Volgens mij zijn ze bedreigd en door de overheid beschermd. Maar het is ook een heilige vogel voor sommige indianenstammen. Ik heb gehoord dat de arend en de panter speciale dieren waren voor de oude indianenstam die hier ooit heeft gewoond.’
Met haar goede hand op haar heup vroeg ze: ‘Een indianenstam? Waar heb je dat gehoord?’
‘Op verzoek van je vader heeft mijn daad zich verdiept in de geschiedenis van de Iroqois en Erie-indianen in verband met onenigheid over de rechten van sommige stammen hier in de buurt. Over onze grond, deels. We moeten voorbereid zijn als er meer slechte publiciteit komt, of een rechtszaak. Het is allemaal in een stroomversnelling gekomen in jouw afwezigheid. John Arrowroot, hun zegsman hier, heeft zich ten doel gesteld land terug te vorderen van de mensen in dit dal.’
‘Ik herinner me hem nog wel. Hij is toch jurist geweest? Altijd liep hij rond te neuzen als we een veiling of een liefdadigheidsbijeenkomst georganiseerd hadden, met zo’n chagrijnig gezicht. Toen ik klein was, was ik een beetje bang voor hem.’
‘Ja, die is het. De laatste tijd geeft hij er veel meer ruchtbaarheid aan, met interviews in de kranten van Columbus en Cleveland. Hij heeft zo’n arendsveer op het raam van zijn huis geschilderd, als een talisman of een waarschuwing. Ik heb het maar één keer gezien, toen ik aan het jagen was met mijn daad, en we op zijn afgelegen terrein terecht waren gekomen. De laatste keer dat ik Arrowroot zelf gezien heb, was bij de slager buiten de stad, daar had hij ruzie met Harlan Kenton, de eigenaar.’
‘Ik weet waar dat is. Harlan is de broer van Amanda Stutzman, die hier de Plain and Fancy heeft. Ella zegt dat ze me een baantje aangeboden heeft, en misschien doe ik dat wel.’
‘Als je het doet, breng ik je met mijn rijtuig heen en weer. En als ik ergens anders moet werken, regel ik wel iemand die je kan brengen. Je moet hier niet alleen rondlopen, Hannah.’
‘Zodra Naomi getrouwd is, geeft ze me mijn oude paard en koets terug. Tegen die tijd is het misschien allemaal voorbij. Trouwens, de ex-vrouw van sheriff Freeman logeert in de Plain and Fancy.’
‘O ja, is ze terug? Hoe dan ook, ik weet maar niet of ik Freeman, of onze vriend Linc, over deze veer moet vertellen. Ik wil niet dat Arrowroot valselijk wordt beschuldigd en ik wil hem niet tegen de haren in strijken met al dat gedoe over ons land. Maar die veer wijst wel in zijn richting.’
‘Het is nogal mager bewijs. Misschien kunnen we met hem over iets anders gaan praten, gewoon een beetje psychische druk uitoefenen.’
‘Dat “we” bevalt me wel, als je er tenminste niet ook agent Armstrong mee bedoelt. Maar nee, ik wil niet dat jij met Arrowroot gaat praten. Er is trouwens nog wat. Die keer in de slagerij van Harlan Kenton, hoorde ik Arrowroot zeggen dat die grafheuvel – niet heuvel maar gráfheuvel – op de Amish-begraafplaats ooit een heilige plaats geweest is voor zijn volk, een offerplaats.’
‘Offerden ze daar mensen? Werden die daar ook begraven?’
‘Dat weet ik niet, maar ik ga het uitzoeken.’


Hoofdstuk 6
 
 
 
De volgende ochtend zette Seth Marlena af bij de familie Esh. Tegen Mrs. Esh zei hij dat hij over een uurtje terug zou zijn om verder te gaan met het dak, maar hij hield voor zich waarom. Hij had besloten met John Arrowroot te gaan praten, zonder hem op de kast te jagen door op beschuldigende toon te beginnen over die veer, laat staan over de schietpartij op de begraafplaats.
Nadat Seth zijn daad de avond ervoor had uitgehoord over Arrowroots stam, de Erie, had hij een paar feiten op een rijtje gezet die hem verdacht maakten. Het was een beetje vaag welke stam Arrowroot precies bedoelde, want de Erie zouden al tientallen jaren geleden uit dit gebied zijn verdreven door hun vijanden, de Iroqois. Veel mensen van de Seneca-stam claimden echter dat ze afstammelingen waren van de Erie, net als Arrowroot.
De Erie waren in kleine groepen levende boeren en jagers geweest die ooit in deze regio een bloeiend bestaan hadden opgebouwd, wat volgens Seth wel een beetje als zijn eigen Amish-mensen klonk. Anders dan de Amish had deze stam echter uit strijdlustige krijgers bestaan, die bekendstonden om hun vakkundig gebruik van vergiftigde pijlen.
Dus, hield Seth zichzelf voor, was het de moeite waard Arrowroot in de gaten te houden, niet alleen omdat hij het land dat nu van de Amish was terug wilde geven aan leden van de Seneca-Erie-stam, maar omdat hij de begraafplaatsschutter kon zijn, zeker als die heuvel heilige grond was geweest voor zijn stam. Misschien dat hij daarheen was gegaan voor een speciaal geheim ritueel, en had gedacht dat het werd verstoord door Amish of gothic indringers. Als Seth kon aantonen dat Arrowroot de moordenaar was van Kevin Pryor, dan was hij voorgoed van hem af.
In zijn rijtuig reed Seth door de hoofdstraat van Homestead, waar hij moest wachten voor het enige stoplicht dat de stad rijk was. Hij had gezien dat het al druk was in de Dutch Farm Table Restaurant. Hoewel hij voor Marlena en zichzelf vanmorgen havermoutpap gemaakt had – mooi dat hij haar niet van die zoete kant-en-klare ontbijtgranen gaf, hoe handig het ook was – knorde zijn maag.
Hij sloeg Fish Creek Road in, reed langs de Rod’n Gun Store die tegen het huis van de eigenaar aan gebouwd was. Die eigenaar was Elaine Carson, voormalig officier in het Amerikaanse leger, die, zoals ze het zelf uitdrukte, ‘rood, wit en blauw bloed’ in haar aderen had. Een grote Amerikaanse vlag wapperde voor haar winkel. Achter was een schietterrein. Linc had Seth verteld dat hij haar gevraagd had een lijst te maken met klanten die de afgelopen twee jaar een snelvuurwapen bij haar hadden gekocht, maar aangezien zowel de Englisch als de Amish hier in de buurt en masse joegen, had hij daar niet zoveel aan.
Hoofdschuddend reed Seth verder. Zijn volk was dankbaar dat dit land hun thuisland was, maar te veel patriottisme vonden ze rieken naar afgoderij. Elaine Carson ging daar veel te ver in, al waren de kinderen van de Amish dol op het vuurwerk dat ze afstak op Onafhankelijkheidsdag. Op haar beurt vond Elaine de Amish ondankbaar omdat ze wel in de VS woonden maar niet wilden stemmen of in het leger dienden. Ondertussen was ze niet vies van hun klandizie.
Seth dreef Blaze Valley View Road op en twee heuvels over tot ze een paar kilometer buiten de stad bij de smalle, onverharde weg kwamen die naar Arrowroots huis voerde, dat verscholen tussen de bomen op een heuvel stond. Die dag dat hij en zijn vader hadden gemerkt dat ze tijdens het jagen in de buurt van zijn land gekomen waren, hadden ze aan de deur geklopt en toestemming gevraagd om over zijn terrein te lopen. Het was een vriendelijke, normale vraag; jagers trokken zo vaak van boerderij naar boerderij met de vraag ‘Vindt u het goed als we hier een beetje jagen?’. En het antwoord was altijd: ‘Ja hoor, prima. Geen probleem.’
‘Nee, eerlijk gezegd vind ik dat niet goed,’ was hier het antwoord geweest. Arrowroot had in de deuropening gestaan en boos door zijn dikke bril naar hen gekeken. ‘Jullie Amish wonen al op het land van mijn voorouders. Is dat niet genoeg?’
‘Het spijt me dat we u lastiggevallen hebben,’ had zijn daad meteen gezegd, een stap achteruit doend. ‘En het spijt me dat u het vervelend vindt dat wij land bezitten in deze omgeving.’
‘Dat land zou teruggegeven moeten worden aan de rechtmatige eigenaars. De overheid had het recht niet om het te verkopen aan de kolonisten. Maar ooit zal er een dag komen waarop die rekening vereffend wordt.’
‘Dat zal vast,’ had daad rustig geantwoord. Het was een van de vele lessen geweest die Seth had geleerd over de geweldloosheid van zijn volk, hun keer-de-andere-wang-toe-filosofie. Maar ook toen had hij al begrepen dat zijn vader met die dag de Dag des Oordeels bedoelde, niet de dag waarop het land teruggegeven werd aan de oorspronkelijke indiaanse bevolking. Toch hadden de Amish begrip voor elke bevolkingsgroep die door hun overheid opgejaagd werd.
‘Hola, Blaze,’ zei Seth, de teugels aantrekkend. Hij had zich nog iets herinnerd wat hem nu van pas kon komen. Het dak van John Arrowroots grote, lage huis had nieuwe dakspanten nodig. Seth zocht werk én, om met Hannah te spreken, een manier om psychische druk uit te oefenen op deze man.
Na de teugels om een lage boomtak geslagen te hebben, klom hij uit zijn rijtuig. Hij zag dat iemand hem opnam van achter het donkere gordijn dat voor het voorraam hing, het raam waar die grote veer op geschilderd was die precies leek op de veer die hij in Hannahs raamkozijn gevonden had. Hij hoopte maar dat het geen vergissing was om hier in zijn eentje op af te gaan. Maar hij wilde Linc Armstrong helpen om de zaak op te lossen, een beetje schnell, zodat Linc weer terug kon naar waar hij vandaan kwam en de Amish – en Hannah – met rust zou laten.
 
Ray-Lynn was blij dat Jack de FBI-agent meegenomen had voor de lunch, want dan hoefde ze niet met hem te praten. Tot de tijd dat hij haar kwam uitleggen wat er nou werkelijk speelde tussen hem en zijn ex-vrouw, was ze bang dat ze bij het minste of geringste als een klein kind in tranen uit zou barsten. Toch zag ze dat zijn ogen haar volgden toen ze in het restaurant bezig was en haar best deed om zo veel mogelijk bij het tafeltje van de mannen vandaan te blijven. Maar als ze de kans kreeg, keek zij ook. Een onopvallende, zijdelingse blik. Gelukkig had Lily Freeman zich hier nog niet laten zien.
Elaine Carson kwam binnen, de eigenares van de Rod’n Gun Store, in haar eeuwige zwarte spijkerbroek en leren jasje. Ze reed af en toe op een motor – lawaaierig rotding – maar nu zag Ray-Lynn haar knalrode pick-uptruck met de Amerikaanse arend en de stars and stripes erop voor de deur staan. Ze ging aan de bar zitten, wat de meeste vrouwen niet deden.
‘Hé, Ray-Lynn,’ riep ze. ‘Heb je een paar pannenkoeken en een worstje van de grill voor een hardwerkende vrouw?’
‘Die herken ik uit duizenden. Komt eraan.’
‘Is er nog nieuws over die schietpartij? Ik mis die krant toch wel, al had ik het niet zo op de uitgever. O, daar zitten de machthebbers, ik vraag het hun zelf wel.’
Met haar verse koffie in de hand liep Elaine naar Jacks tafeltje. Ze was lang en hoekig, had kort steil bruin haar en droeg geen make-up. Ray-Lynn maakte van de gelegenheid gebruik om een Englisch stel daar in de buurt een tafel te geven, maar ze hoefde haar oren niet te spitsen: Elaines stem had maar één volumeniveau, en dat was hard. Ray-Lynn vroeg zich af of ze hardhorend was geworden in het leger, of van het werk op de schietbaan, of dat ze zo gewend was aan het schreeuwen van bevelen dat ze niet anders meer kon.
‘Heren – gezagsdragers,’ zo sprak ze de twee mannen aan. ‘Sorry dat mijn klantenlijst een kilometer lang was, maar u moet de cultuur hier begrijpen. Ik neem aan dat de sheriff u dat verteld heeft, Mr. Armstrong? Ik bedoel, iedereen jaagt, de Amish én de Englisch, nietwaar sheriff? Zelfs de kinderen. Een .22 kaliber voor klein wild als eekhoorns en coyotes, 12 millimeter voor herten, en dan nog die snelvuurwapens – u zegt het maar.’
‘Dat begrijpen we,’ verzekerde Linc Armstrong haar. ‘Maar als u uw oor te luisteren wilt leggen…’
‘En mijn mond dicht, bedoelt u,’ zei ze, en ze gaf hem met haar gebalde vuist een klapje op zijn schouder. Hij had vandaag zijn camouflageoutfit aan. ‘Ja hoor, ik zal een oogje in het zeil houden. Ze noemden me vroeger niet voor niets Arendsoog. En weet u, Annie Oakley kwam ook uit Ohio – hoewel ik eigenlijk verre familie ben van generaal Kit Carson. Oké, succes ermee,’ besloot ze, waarna ze terug naar haar plekje aan de bar ging.
Ray-Lynn onderbrak haar gesprekje met de nieuwkomers, vermoedelijk mensen van buiten die hier uit nieuwsgierigheid kwamen, of journalisten die onopvallend op onderzoek uit waren, en liep naar de kassa, waar haar mobiele telefoon net Tara’s Theme uit Gone with the Wind liet horen. Ze nam op, stak haar vinger in haar andere oor om het geroezemoes uit het restaurant te dempen en probeerde niet naar Jack te kijken toen hij haar kant op keek. Verdorie, laat hem maar lekker denken dat ze door een andere man gebeld werd.
‘Hoi Ray-Lynn, met Sarah Kauffman. Ik bel vanuit Wooster. Ik wil Hannah zo graag spreken, maar ik weet dat het geen zin heeft om haar te bellen. Hoe gaat het met haar?’
‘Goed, voor zover ik weet – lichamelijk gaat ze in elk geval vooruit. Verder weet ik het niet.’
‘Ik kan me voorstellen dat het moeilijk voor haar is om onder ogen te zien wat er gebeurd is en om weer thuis te zitten. Ik dacht dat we wel tijd zouden hebben om even bij je langs te komen, want we zijn in de buurt huizen aan het zoeken, om te huren of te kopen, maar het gaat niet lukken.’
‘Gaan jullie naar Wooster verhuizen?’
‘Volgende week zaterdag gaan Nate en ik trouwen, de dertiende om twee uur. Het wordt een kleine bruiloft in een kerkje dat we hier in Wooster net geboekt hebben en daarna een receptie in een restaurant. De regiomanager van het State Marshal’s Arson Investigation Team heeft longkanker, en Nate gaat hem eerder vervangen dan we gedacht hadden. We willen niet apart gaan wonen en – dankzij jou – kan ik mijn atelier overal mee naartoe nemen.’
‘Ik kijk nu naar jouw laatste werk, mijn favoriet, die van die kinderen die Eckbal spelen achter het schooltje. Die hangt recht tegenover de ingang, zodat iedereen die binnenkomt hem ziet, en ik merk dat veel mensen erbij blijven staan kijken, gezichten of niet.’
‘Goed om te horen. Misschien dat ik ooit…’ begon ze, maar haar stem brak, en ze schraapte haar keel voor ze verderging: ‘Luister, Ray-Lynn. Zou jij een bericht aan Hannah door willen geven, omdat ik haar nu niet te pakken kan krijgen? En eigenlijk hoopte ik dat jij haar, als we verhuisd zijn, hierheen zou kunnen brengen. Misschien wel voor de bruiloft. Ik weet dat Ella en mijn familie niet komen.’
‘Natuurlijk! Ik kan iedereen die erbij wil zijn brengen! Ik vind het zo fijn voor jullie. Wil je… Wil je dat je familie het te weten komt? Ik bedoel, de mensen kletsen toch wel…’
‘Omdat ik Hannahs link met haar familie was in de tijd dat ze weg was, hoop ik dat ze hetzelfde zal doen voor mij. Ik zal je vertellen hoe je bij de kerk kunt komen, en wat ik wil dat mijn familie te horen krijgt. Ik hoop dat Hannah het hun wil vertellen.’
Ray-Lynn pakte pen en papier. Bij die beweging zag ze dat Jack niet naar agent Armstrong luisterde, maar met gefronste wenkbrauwen haar kant op keek. Misschien kwam dat, dacht ze, omdat ze geglimlacht had bij het horen van het goede nieuws, en dat terwijl hij niet verwachtte haar te zien lachen op dit moment. Ze toverde een nog bredere glimlach tevoorschijn en knikte enthousiast, alsof haar iets geweldig leuks was gevraagd, voor ze vooroverboog om Sarahs instructies op te schrijven.
 
‘Zo,’ zei John Arrowroot toen hij zijn voordeur opende voor Seth had kunnen kloppen. ‘De held van de begraafplaats. Wat verschaft mij de eer?’
‘Ik vond er niets heldhaftigs aan; ik ben gewoon blij dat ik in de buurt was. Misschien heb ik de schutter wel afgeschrikt. Het verbaast me dat u weet wie ik ben, want ik heb mijn gezicht bewust buiten het nieuws gehouden.’
‘Ik ken veel van jullie, in die zogenaamde Home Valley. Mijn voorouders noemden dat land Eri’e Rique, “daar waar de panter is”. En jij kwam toevallig langs mijn afgelegen huisje omdat…’
‘Omdat ik me herinnerde dat uw dak een opknapbeurt kan gebruiken en ik tussen twee grote projecten in zit. Op het moment is het werk voor schurenbouwers dun gezaaid.’
‘O ja, de schurenbouwer. De leider van het gezamenlijke schurenbouwen.’ Het kleine mondje van de man vertrok minachtend. Van dichtbij zag Seth dat zijn zwarte haar, bijeengehouden in een strakke paardenstaart, dooraderd was met zilveren haren die kleurden bij zijn zilveren ring en een soort bedeltje in de vorm van een arend die hij aan een leren veter om zijn nek droeg. De man was een jaar of zestig, vijfenzestig, schatte hij. Hij droeg een wit smokingoverhemd, een spijkerbroek met een brede leren riem versierd met sierspijkers, en cowboylaarzen. ‘Nou, dat is weer eens wat anders: één Amish die boven mijn hoofd hangt in plaats van de hele horde. Ik heb inderdaad last van lekkage als het hard waait.’
‘Als u een ladder heeft, dan kan ik het dak op gaan, de zaak opmeten en een offerte maken,’ stelde Seth voor, proberend zich niet op stang te laten jagen door Arrowroots badinerende toon en steken onder water. ‘Mijn ladder staat nog waar ik nu aan het werk ben. Klimt u zelf wel eens op het dak om te kijken hoe het ervoor staat?’
‘Eerlijk gezegd houd ik niet zo van grote hoogtes. Weet je zeker,’ zei hij, eindelijk naar buiten komend, ‘dat je niet bent gekomen om me te bespioneren?’
Die man was slim, maar dat vermoedde Seth al. Was hij ook slim genoeg om iemand te vermoorden zonder een spoor op de plaats delict achter te laten?
‘Ik was van plan het dak te reparéren,’ zei Seth. ‘Niet om er gaatjes in te boren om naar binnen te gluren.’
Arrowroot glimlachte bijna. ‘Ik heb toch geen geheimen. Ik heb meer dan duidelijk gemaakt wat mijn doel is.’ Hij ging Seth voor naar de apart staande garage en deed de deur open. ‘Zeg eens, hoe komt het dat een knul als jij opzichter kan worden over de schurenbouwers? Hoe oud ben je helemaal? Halverwege de twintig?’
‘Vanaf mijn veertiende heb ik bij mijn opa van moederskant, Gideon Raber, gewerkt. Die heeft me alles geleerd over het bouwen van schuren. Hij was ook aanvoerder bij het bouwen, dus ik ben negen jaar in de leer bij hem geweest voor hij stierf. Na die tijd wist ik meer dan ieder ander die bij hem in de leer was geweest. Maar om terug te komen op die doelen van u, waarom spant u niet gewoon een rechtszaak aan? U bent toch jurist?’
‘De staat heeft mijn verzoek tot overleg over teruggave van het land afgewezen, en de federale overheid erkent indiaanse stammen of territoria in Ohio niet, dus als jurist denk ik dan dat ik het op een andere manier aan moet pakken.’
Terwijl hij de ladder uit de garage haalde – een eenvoudige ladder, geen uitschuifbare – kon Seth het niet laten om te vragen: ‘U bedoelt door met dramatische acties de aandacht op uw zaak te vestigen?’
‘In zekere zin. Denk je dat je daarmee op het dak komt?’
‘Vanaf het heuveltje wel, ja. Hoe bedoelt u “in zekere zin”?’
‘Ken je de uitdrukking “Dat wil je niet weten”? Hou jij je maar bij de dakbedekking. Ik waardeer het dat je het lef hebt om hierheen te komen, maar ja, als je het lef hebt om een begraafplaats op te rennen waar net mensen neergeschoten zijn, dan is dit natuurlijk een peulenschilletje. Weet je, de meeste van jouw soort doen heel beleefd, maar ondertussen behandelen ze me als een paria, of op zijn minst als een geest die ze niet zien.’
‘Mijn mensen houden van hun land en hebben het nodig,’ zei Seth. Zijn oog viel op een aantal foto’s die tegen de achterwand van de schuur gespijkerd waren, bij een overvolle werkbank. Het leken luchtopnames van de omgeving. Hij vroeg zich af of er een foto van de begraafplaats tussen zat, of van het bosje erboven. Als hij hier een klus kreeg, dan had hij tijd om dat uit te zoeken. Dus misschien had de Heer hem om meer dan één reden geïnspireerd om hierheen te gaan.
Hij zette de ladder neer en begon te klimmen. Wat een paria was, wist hij niet, en hij geloofde niet in geesten. Maar hij begon wel het vermoeden te krijgen dat John Arrowroot een sterke drijfveer had om, tegen iedere prijs, de boel flink op te schudden door de media hierheen te halen. Linc had gevraagd of de Troyers, die op het land grenzend aan de heuvel boven de begraafplaats woonden, op bizarre vreemdelingen zouden schieten om nieuwsgierige toeristen te lokken voor hun graanmolen. Dat vond Seth een idiote theorie, maar Arrowroot vertrouwde hij voor geen cent.
 
Na het middagmaal ging Hannah naar de nieuwe schuur, om eraan te wennen. Ze had het verschrikkelijk gevonden dat de schuur uit haar jeugd platgebrand was en ze had van een afstandje toegekeken hoe de mannen deze gebouwd hadden, met Seth boven op de top.
Ze bleef staan om haar vroegere paard, Nettie, over haar neus te aaien en haar achter de oren te kroelen. Toen zij wegging, had Naomi haar paard en koets geërfd. Nu realiseerde ze zich dat ze die brave merrie met haar drie witte sokken gemist had, evenals het trage tempo van de koets, waarbij je tijd had om te genieten van het voorbijglijdende landschap, dat niet in een waas voorbijschoot zoals het leven zelf soms.
Af en toe gluurde Hannah door de deur of een raam naar Seth die op het dak hard aan het werk was. Hij was bijna klaar, en dan zou hij niet meer steeds in de buurt zijn. Zou hij de kleine Marlena hier dan nog wel brengen overdag? Hoewel ze het symbool was van alles wat ze met Seth verloren had, was het een schattig peutertje.
Toen ze een auto hoorde, keek ze naar buiten. Zou dat Linc zijn? Maar het was Ray-Lynn die uit haar bestelbus stapte en naar het huis begon te lopen. Hannah herkende haar niet alleen aan haar opvallende busje maar ook aan haar rode haar. Ze was echt een knappe vrouw met levendige bruine ogen en een dito persoonlijkheid. Haar zuidelijke accent was gezellig en geruststellend; je zou alles geloven wat ze je vertelde.
‘Ray-Lynn!’ riep Hannah, en ze zwaaide, zonder acht te slaan op het feit dat Seth was opgehouden met werken om op hen neer te kijken. ‘Ik wilde je nog bedanken voor de chocolate chip whoopie pie die je de sheriff had meegegeven naar het ziekenhuis!’
Ray-Lynn liep naar de schuur, alweer met een taartdoos in haar hand. ‘Ik heb er nog een bij me, voor de hele familie, maar ik moet eerlijk zeggen dat dat een beetje een smoesje is. Hier.’ Ze zette de doos op de grote arrenslee die daad aan het repareren was en zocht in haar tas. ‘Ik heb de informatie opgeschreven voor het geval ik je niet alleen zou kunnen spreken. Sarah en Nate gaan volgende week zaterdag trouwen in Wooster, en als je wilt, kan ik je erheen brengen voor de dienst en de receptie. Ik weet hoeveel het voor haar zou betekenen – en voor jou ook, denk ik.’
‘O!’ was het enige wat Hannah uit wist te brengen toen ze het briefje van Ray-Lynn aannam en stevig vasthield. Bruiloften! Overal bruiloften, Englisch en Amish. Die arme Ray-Lynn zag er ook al niet erg vrolijk uit. ‘Ik wil er dolgraag voor haar zijn,’ zei Hannah. ‘Bedankt, Ray-Lynn. Sorry, maar ik heb besloten niet het baantje aan te nemen dat de sheriff zei dat je voor me had. Ik ben er gewoon nog niet aan toe om zo veel mensen onder ogen te komen, om in het openbaar te verschijnen, hoe warm en gezellig je restaurant ook is. Ik denk dat ik voor halve dagen ga werken in Amanda Stutzmans B&B.’
Ray-Lynn liet zich op een baal hooi zakken en trok Hannah naast zich. ‘Mijn motto is: als je helemaal in de war bent van alles wat er gebeurt – in je leven, je liefde – dan moet je eten,’ zei ze. Ze pakte de doos die ze net aan Hannah had gegeven, deed hem open en haalde er twee whoopie pies uit. Een gaf ze aan Hannah, voor ze zelf een grote hap van de andere nam.
‘Doe me een lol, Hannah,’ zei ze met volle mond. ‘Hou ene Lily Freeman in de gaten voor me in de B&B. Kijk hoe ze is, wat ze hier nu echt komt doen.’
Hannah slikte een hap door en veegde met de achterkant van haar hand het glazuur van haar wang. ‘Ik heb over haar gehoord. Oké, voor Sarahs andere beste vriendin, die geloofde in haar talent en haar geholpen heeft haar hart te volgen, zal ik mijn best doen.’
‘Dan laat ik jou weten of ik in het restaurant iets hoor over de schietpartij…’ Ze nam nog een hap. ‘…dan kan jij dat tegen de sheriff zeggen, want ik spreek niet meer met hem.’
‘O. Goed. Dan zijn we bondgenoten.’
Ray-Lynn tikte met de rest van haar whoopie pie tegen die van Hannah, alsof ze met hun glazen klonken of elkaar de hand schudden. ‘Ik zweer het je, hoe verschillend onze levens ook zijn, wij vrouwen moeten elkaar steunen,’ zei ze, vechtend tegen de tranen. ‘Wat mannen betreft: je kunt niet met hen leven, maar je kunt ook niet zonder hen leven, al zijn ze de Ashley Wilkes of de Rhett Butlers van de wereld.’
‘De wie?’
‘O, dat weet je niet? Dan heb ik een goeie film voor je. Kom een keertje langs. De B&B is vlak bij mijn huis. Moet je horen, Hannah, ik wil Seth Lantz en Jack Freeman niet over één kam scheren, maar hallo, volgens mij hebben wij elkaar best wat te vertellen.’
Ze wees naar de doos met whoopie pies die tussen hen in stond. ‘Wat denk je, zullen we er nog een delen?’


Hoofdstuk 7
 
 
 
Toen Ray-Lynn weg was, klom Hannah, vol adrenaline van alle suiker en chocola, met één hand de ladder naar de hooizolder op. Ze ging op een strobaal bij het zolderraam zitten om de informatie te lezen die Ray-Lynn had opgeschreven over Sarahs bruiloft en receptie.
Sarah en Nate kwamen in Wooster wonen! Dat was niet zo ver weg, al lag het in een ander district. Binnenkort zou Hannah twee keer per week naar Wooster moeten voor fysiotherapie voor haar pols, in de buurt van het ziekenhuis. Ja, ze moest dat baantje bij Amanda Stutzman nemen, zodat ze wat de mensen hier ‘taxi service’ noemden kon betalen, iemand die haar naar therapie kon rijden. En dan niet alleen fysiotherapie, maar ook de mentale therapie bij Sarah.
Hannah ging verzitten, keek naar buiten en realiseerde zich dat ze hier bijna zo hoog zat als Seth. Hij stond nu boven op zijn uitschuifladder, kennelijk zijn werk te overzien. Wat haar betrof zag het er allemaal keurig uit – en klaar. Hij had tijdens het middagmaal gezegd dat hij aangenomen was om het dak van John Arrowroot opnieuw te bedekken en dat hij hoopte dat hij die man op andere gedachten kon brengen, maar Hannah wist dat hij ook iets anders van plan was – en misschien wist haar daad dat ook wel. Ze weerstond de verleiding om naar hem te roepen, alsof ze hem wilde uitnodigen bij haar te komen zitten. Als hij nog wist hoe ze elkaar op de zolder van de oude schuur gekust hadden…
Toen hij zijn ladder afdaalde en door de achterdeur hun huis binnen ging, slaakte ze een diepe zucht. Marlena’s verheugde kreetjes drongen door tot de zolder, voor de stormdeur achter Seth dichtviel.
Nadat ze het briefje had opgevouwen, stopte ze het onder het bovenste laagje van het verband om haar pols, stond op en gluurde door de latjes van de ventilatiekoepel, die de schuur in de zomer koel hield en nu fris. Natuurlijk waren de vergezichten nog veel weidser dan die ze gisteren van beneden af bewonderd had. Ze kon helemaal tot aan de vijver kijken, en verder, naar de heuvel achter de begraafplaats. Ze had Seth nog willen vragen waarom de aarde rond Lena’s graf zo ongelijk was, maar ze was bang dat het iets te maken had met wat Linc gedaan had en ze wilde niet dat de twee mannen ruzie kregen. Of het politielint al weggehaald was, kon ze niet zien, want het hek zelf leek vanaf hier niet groter dan een paar tandenstokers.
Haar ogen dwaalden naar de maïsdoolhof dat haar vrienden zo interessant gevonden hadden. Een deel daarvan zag ze nog net achter een stuk van de weg. Een paar jaar geleden hadden haar vader, in zijn functie als bisschop, en nog een paar mensen van het kerkbestuur gevraagd of de oorspronkelijke naam van de doolhof, The Amish Corn Maze, veranderd kon worden. Het werd uitgebaat door twee niet-Amish, de broers George en Clint Meyers – rednecks, had Ray-Lynn hen genoemd. Een paar jaar geleden had ze hen nog door de sheriff uit haar restaurant laten verwijderen omdat ze slaags geraakt waren met iemand van het personeel.
Aanvankelijk hadden de Meyers geweigerd hun doolhof een andere naam te geven, maar uiteindelijk was het Amish Country Corn Maze geworden. De meeste inwoners in de omgeving bewonderden de Amish en konden goed met hen overweg, maar de eigenaars van de doolhof waren nog steeds rancuneus. Waar ze vooral kwaad over waren, was dat de Amish de doolhof geboycot hadden toen ze er met Halloween griezelige beelden hadden neergezet: heksen en trollen en vampiers, skeletten en neplijken met namaakbloed. En dat zo dicht bij de begraafplaats.
Het verbaasde Hannah dat de doolhof er nog stond, zo laat in het jaar. Meestal werd het gemaaid na de oogst en Halloween, omdat de stengels dan al behoorlijk stuk waren. En als het kouder werd, kwam er toch niemand en verdienden ze er nauwelijks iets aan. Een puzzel van wegen, net als het leven, had haar daad het eens genoemd.
Plotseling schoot haar iets te binnen wat aankwam als een klap in haar gezicht.
Ze had niet tegen Linc of iemand anders gezegd dat de jongens eerst even in de doolhof waren geweest, gefocust als ze was op wat er daarna gebeurd was.
Peinzend begon ze heen en weer te lopen, haar hoofd intrekkend onder het schuine dak. Konden de Meyers de herrie hebben gehoord die Kevin en Mike in de doolhof gemaakt hadden, lang na sluitingstijd? Hun huis lag vlak achter de doolhof. Zouden ze boos geworden zijn, hun geweer hebben gepakt en de heuvel op zijn geklommen in de tijd dat zij en haar vrienden verder waren gereden naar de begraafplaats? Ze herinnerde zich nog hoe verontwaardigd ze was geweest toen Linc had geopperd dat er iemand te voet of per koets naar de begraafplaats was gekomen, maar voor de broers was het vlakbij.
Met half toegeknepen ogen tuurde ze weer door de spleetjes van de ventilatiekoepel naar de doolhof in de verte. De paadjes en hoekjes en doodlopende stukjes – ze zag het zo voor zich. Het was goed dat ze het nummer nog wist dat Linc haar had gegeven voor het geval ze zich nog iets herinnerde, dan kon ze naar de telefooncel een eindje verderop lopen om hem te bellen. Dan zou ze meteen haar telefoon terugvragen. Hij had gezegd dat hij wilde controleren of er verdachte telefoontjes mee waren gepleegd, en het achtergrondgeluid wilde laten analyseren van haar gesprek met het alarmnummer.
Tegen de tijd dat Hannah voorzichtig de ladder af geklommen was en de schuur uit liep, speelde haar zorgen over een eventuele ruzie tussen Seth en Linc haar weer parten. Maar ze hoefde niet te beslissen of ze Linc zou bellen of niet, want daar stond hij al, pratend met Seth bij de achterdeur van de boerderij.
‘Dat is achterhouden van bewijsmateriaal,’ zei Linc, beschuldigend met een vinger naar Seth wijzend.
Aarzelend bleef Hannah staan aan de andere kant van de politieauto. Ze wilde zich niet mengen in het gesprek, maar ze praatten zo hard dat er niet echt sprake was van luistervinkje spelen als ze hier bleef staan. Al snel begreep ze waar het over ging.
‘Wat maakt het nou uit dat ik voor Arrowroot ga werken? Dat doe ik zo vaak tussen twee grote klussen in. En als ik iets wijzer van hem word, is dat mooi meegenomen.’
‘Maar waarom heb jij – of de bisschop of Hannah – niet gezegd dat die man de Amish hier weg wil hebben? De sheriff dacht eraan en is met hem gaan praten, en toen bleek dat Seth Lantz al langs was geweest voor een babbeltje. En nu zeg je dat de begraafplaats heilig land was voor zijn volk? Dat noem ik belemmering van een officieel politieonderzoek.’
‘Dat is toch geen bewijs? Vooralsnog zijn het gewoon feiten. Het is al erg genoeg dat de sheriff hem heeft gewaarschuwd dat hij in de gaten gehouden wordt. Hij zal heus niets toegeven als je bij hem naar binnen stormt om hem te verhoren.’
‘De FBI heeft in het westen stammen geholpen met het terugvinden van gestolen goederen en het terughalen van het gebeente van hun voorouders van begraafplaatsen. Dat had ik als voorwendsel kunnen gebruiken om hem aan de praat te krijgen, dat had een brug kunnen zijn. Maar nu jij je ertussen gewrongen hebt, moet jij maar verslag aan mij uitbrengen – en verpest het niet!’
‘Je bedoelt zoals jij, toen je de buitenkant van Hannahs raam niet goed inspecteerde? Dat heb ik namelijk wel gedaan, en weet je wat ik heb gevonden? Een veer van een arend, tussen het kozijn en de sponning.’ Seth was niet van plan zich in een hoekje te laten duwen. De mannen stonden een meter van elkaar af en weken geen centimeter. ‘En ik wist dat het Arrowroots symbool is, zijn talisman.’
‘En wéér vertelde je mij niets. Maar als hij de schutter is, waarom zou hij dan een veer achterlaten en zo de aandacht op zichzelf vestigen?’
‘Dat weet ik niet, maar daar kom ik nog wel achter. Hij maakt niet bepaald een geheim van zijn missie. Het punt is: jij had daar ook kunnen kijken, maar dat heb je niet gedaan,’ herhaalde Seth, naar Hannahs raam wijzend. Zijn stem was sterk, net als die van Linc, en werd steeds harder. Hoewel de Amish in de regel hun stem niet verheffen, wilde hij niet voor Linc onderdoen.
‘En ik zal je vertellen wat ik echt eng vind,’ besloot Seth, eindelijk zijn stem in toom houdend zodat Hannah hem nauwelijks kon verstaan. ‘Wilde Arrowroot alleen zijn veer daar achterlaten, of wilde hij echt naar binnen, Hannah iets aandoen? En hoe wist hij dat het haar raam was?’
‘Oké, oké, ik ben onder de indruk van je analytische geest,’ zei Linc, beide handen omhooghoudend alsof hij onder schot werd gehouden. ‘Ik heb ook overwogen of ze nog steeds het doelwit is, maar heb tot dusver geen bewijs daarvoor gevonden, en het is mijn onderzoek. Luister. Alles wat je bij Arrowroot niet helemaal vertrouwt, geef je door aan mij. Afgesproken?’
‘Hij vroeg al of ik hem kwam bespioneren.’
Zonder enige aanleiding, alsof hij plotseling voelde dat zíj hem aan het bespioneren was, keek Seth haar aan, en Linc draaide zich om.
‘Je hebt ons gehoord, kennelijk. Wist je hiervan?’
‘Hij heeft me de veer laten zien.’
‘Zo, zo, tijd voor de biecht. Ik dacht dat je me zou bellen als er iets was, Hannah.’
‘Misschien geef je me nu mijn telefoon terug. Ik stond op het punt je te bellen, maar niet over John Arrowroot. Ik dacht aan iets anders dat er misschien niets mee te maken heeft, gewoon toeval, maar –’
‘Toeval bestaat niet in een zaak als deze,’ viel hij haar in de rede, haar bij de arm nemend en bij Seth vandaan leidend. ‘Stap in de auto en vertel.’ Hij deed het portier aan de passagierskant open en duwde haar min of meer naar binnen.
Toen Linc om de auto heen liep, instapte en zijn eigen portier dichtsloeg, durfde Hannah haast niet naar Seth te kijken. Maar die liep gewoon het huis in, en ook daar werd een deur dichtgeslagen.
 
Net toen Ray-Lynn dacht dat die Lillian Freeman in elk geval zo netjes was om niet naar haar restaurant te komen, trof ze de vrouw op de oprit van haar huis toen ze na sluitingstijd thuiskwam. In het donker had ze de vrouw wel aan kunnen rijden. En God vergeve haar, de verleiding was groot…
‘Wat doe jij hier?’ vroeg Ray-Lynn, haar raampje opendraaiend.
‘Ik ben hier in het nadeel, want kennelijk herken jij mij,’ beet Lillian terug. ‘Ik wilde gewoon even gedag zeggen. Ik bedoel, ik neem je niets kwalijk of zo.’
Hoewel haar blonde haar perfect gekapt was en haar make-up – inclusief nepwimpers – op en top verzorgd, zag ze er verder uit alsof ze was gaan hardlopen. Sportschoenen, strakke grijze trainingsbroek met bijpassend jasje en zelfs een paar zweetstrepen over haar borst. Ray-Lynn vroeg zich af of ze haar misschien ergens bij betrapt had, een inbraak of erger. Ze zette de koplampen en de motor uit en kwam met tegenzin uit de auto om haar onwelkome gast te begroeten. ‘Ik neem jou ook niets kwalijk,’ loog ze zo goed mogelijk. ‘Ik ken je niet eens.’
‘Ik… Ik hoorde dat jij en Jack… iets hadden. Ik bedoel, hij had het over jou.’
Ray-Lynn beet op haar onderlip om er niet uit te flappen wat zij over Jack dacht. Hij had het over haar? Goh, wat aardig! Of zou deze vrouw er alleen maar opuit zijn Jack bij haar zwart te maken, een wig tussen hen te drijven?
‘Omdat het een klein stadje is en zo,’ ging Lillian verder, ‘dacht ik dat we elkaar toch wel een keer tegen het lijf zouden lopen. Dan kunnen we het ergste maar beter meteen gehad hebben.’
‘Als dit het ergste is, dan is het prima. Ben je van plan lang te blijven? Ik had ergens gehoord dat je genoeg had van je kleinsteedse leventje – en van je man, trouwens.’
‘Al doende leert men,’ zei ze, met een kort schouderophalen en haar handen in haar zij. ‘En zeg alsjeblieft Lily. Ik ben terug, misschien voorgoed.’
Meer voor slecht, dacht Ray-Lynn, zo hard in haar autosleutels knijpend dat haar hand er zeer van deed. Hoe brutaal ze ook was, deze vrouw ging vast niet haar oude baantje bij het restaurant terugvragen. En Ray-Lynn had het beklemmende voorgevoel, toen Lily zich met een knikje omdraaide en wegdraafde, dat ze ook vast niet nog eens beleefd zou vragen of ze Jack op wilde geven. O nee, ze zou hem gewoon proberen weg te kapen.
 
‘Gaat het wel, denk je?’ vroeg Linc aan Hannah toen hij de auto bij de ingang van de doolhof zette, waar Kevin op de avond van de schietpartij ook geparkeerd had. Ze hadden het helemaal voorbereid en aan haar ouders uitgelegd, maar ze voelde zich toch nog een beetje huiverig.
Het was zelfs eenzelfde soort avond, dacht Hannah, uit het raampje kijkend, met die maan zo achter de wolken. Net als toen ze hier met haar vrienden had gestaan, las ze het bordje met de regels: Niet roken! Blijf op de paden! Kinderen bij de hand houden! Niets aanraken! Geniet van een kilometer griezelen!
‘Ja, ik had gezegd dat ik wilde helpen, en dat wil ik ook,’ zei ze tegen Linc. ‘Ik geef toe dat het bij daglicht niet hetzelfde zou zijn. Sorry dat ik het je niet eerder verteld had, maar dat we hier toen even gestopt waren – ik had er gewoon niet meer aan gedacht.’
‘Dat begrijp ik best. Ik heb vanmiddag met de gebroeders Meyers gesproken, benadrukt dat jij er niet achter stond dat Mike en Kevin hierdoorheen gingen rennen en dat je had gezegd dat ze moesten betalen. George en Clint hebben gezegd dat ze binnen zullen blijven vanavond, zodat wij alles kunnen reconstrueren. Ze kwamen vrij rustig over, zeiden dat het wel vaker voorkwam dat mensen erin gingen zonder te betalen en met de bordjes en de doolhof zelf knoeiden. Het enige wat ze zeiden waar ik iets achter zou kunnen zoeken was dat ze niet willen dat mensen hun eigen paadjes maken omdat ze daar “woest” van worden. “Wij hebben het ontworpen, en er wordt niet door de maïsmuren heen gelopen” zeiden ze.’
Zijn imitatie van de gebroeders Meyers maakte haar aan het lachen. ‘Ze zijn anders dan de andere Englische buren hier,’ legde ze uit. ‘Maar als ze schuldig zijn, dan kunnen we niet vertrouwen wat ze zeggen. Bijvoorbeeld dat ze vanavond binnen blijven.’
‘In mijn opinie zijn ze wat minder erg dan de echte rednecks, zoals Ray-Lynn ze volgens jou noemt. Maar dit type zit niet te wachten op visite van de FBI, dat kan ik je wel vertellen. Die houden zich vanavond wel koest. Trouwens, ze hebben damesbezoek.’
‘Dat kan ik me haast niet voorstellen.’
‘Ja, nou, de dame in kwestie is hun moeder. Ze woont aan de andere kant van de stad, en ze is jarig vandaag. Ze hebben zelfs taart in huis gehaald. Moet je horen, Hannah,’ ging hij plotseling een stuk ernstiger verder. Hij kwam zelfs nog dichterbij en pakte haar rechterarm stevig vast. ‘Ik weet dat je niet zo happig bent op deze reconstructie, maar misschien levert het wat op. Misschien herinner je je nog iets anders.’
‘Maar ik ben zelf nauwelijks de doolhof in geweest die avond, alleen een klein stukje om te zeggen dat ze eruit moesten komen. Ik ging bij de ingang naar binnen en toen het eerste paadje in en het was zó donker. Tegen de tijd dat ik terug begon te lopen naar de auto, kwamen zij al door de maïsmuur heen naar buiten.’
‘Mocht je je nog iets herinneren, dan zeg je het maar, Hanni.’
Hanni? Dat had ze vast niet goed verstaan. Hij had gewoon de laatste lettergreep een beetje ingeslikt. Maar hij hield haar arm nog steeds vast, die hij streelde, alsof hij haar wilde kalmeren. Waarmee hij het tegenovergestelde bewerkstelligde.
‘Oké, dan gaan we,’ zei ze, haar arm lostrekkend om het portier te openen, die nog op slot bleek te zitten en pas openging toen hij ergens op drukte. Het grote bord met de regels – Op de paden blijven! – kraakte in de wind. Ze vond het griezelig dat Linc zijn wapen trok, al hield hij het losjes langs zijn zij. In zijn andere hand had hij een stevige zaklantaarn met een heldere lichtbundel. Daardoor voelde ze zich iets beter, net als na het gesprek dat ze eerder vandaag hadden gevoerd.
Om iets meer over hem te weten te komen, niet als politieman maar als mens, had ze gevraagd of hij een gezin had.
‘Nou, ik heb twee broers die in de buurt van Denver wonen, een van hen zit ook bij de politie. Dus ik heb neefjes en nichtjes in overvloed. Maar getrouwd en kinderen van mezelf? Nee. Het was er eens bijna van gekomen, maar het zou toch niets zijn geworden. Soms werk ik vierentwintig uur per dag, zeven dagen in de week, of ik moet ineens weg en ben dan dagen van huis, zoals nu. Sinds Quantico, waar het opleidingsinstituut van het Bureau zit – zo noemen we de FBI ook wel – ben ik druk bezig de FBI-ladder te beklimmen. Ik ben afgestudeerd in accountancy, maar witteboordencriminaliteit vond ik oersaai.’
‘En nu zit je bij een afdeling die moorden onderzoekt?’
‘Ja, gewelddadige misdrijven. Dat me dat bij de Amish gebracht heeft, is wel het laatste wat ik had verwacht. Als ik op mijn vijftigste kan stoppen, dan weet ik niet of ik in zo’n rustig gebied zou kunnen wonen.’
‘Op je vijftigste? Dat is wel heel vroeg om met pensioen te gaan.’
‘Duurt nog maar twaalf jaar. Dan vind ik wel iets anders om te doen. Schuren bouwen of zo,’ zei hij grinnikend, al begreep ze niet wat daar zo grappig aan was. Verder dacht ze dat iemand die het zo druk had nog steeds best eenzaam kon zijn, maar dat zei ze niet.
‘Weet je zeker dat je dat pistool nodig hebt?’ vroeg ze, toen ze samen de doolhof in liepen. Ze werd er eerder nerveus van dan dat het haar een veilig gevoel gaf.
‘Het is gewoon een voorzorgsmaatregel, omdat ik niet om de hoek kan kijken. Hoe griezelig zijn die poppen en zo?’
‘Ik ben er ooit eens met Seth geweest in onze rumspringa-tijd, ook al mocht het niet van de bisschop – van mijn vader – met al die heksen en neplijken. Het is niet zo dat er dingen op je af komen of zo, tenminste toen niet. Het zijn poppen, maar sommige zien er best echt uit, ook al loop je er overdag doorheen. Soms maken mensen een afspraak met de gebroeders Meyers om ’s avonds te gaan, maar dan zitten ze je echt op de huid.’
‘O ja? Dan denk ik dat ze wel heel erg kwaad worden als er onaangekondigd bezoek komt, zeker in de vorm van vreemd uitgedoste types die lawaai maken.’
Ondanks het felle maanlicht af en toe, en Lincs zaklantaarn, was het in de doolhof meteen veel donkerder. De droge maïsstengels kraakten en leken op hen af te komen. Schaduwen loerden van alle kanten.
‘Oké, dus de jongens zijn waarschijnlijk hier naar rechts gegaan,’ zei hij. Zijn lichtbundel zwiepte door het donker.
‘Dat weet ik niet zeker; ze kwamen er uiteindelijk wel aan de rechterkant uit, daar. Maar ze zijn lang genoeg binnen geweest om een heel eind verder te lopen.’
‘De gebroeders Meyers kunnen deze doolhof waarschijnlijk dromen. Het kan best dat ze hier ook waren, vlakbij, zonder dat Mike en Kevin dat gemerkt hebben.’
Hannah hapte naar adem toen ze door een namaak-spinnenweb liepen, maar Linc sloeg het gewoon weg met zijn zaklantaarn. De lichtbundel danste over zijn gezicht. Zo leek het bijna alsof hij zo’n griezelig masker op had dat ze voor Halloween in de winkels had zien liggen. Toen Linc om een hoekje keek, bleef Hannah een beetje achter hem staan. Het scheelde niet veel of ze had zijn arm gepakt.
‘Kijk daar maar niet,’ zei hij. ‘Het is een smerige geest of zombie in een open doodskist. Weet je wat? Laten we andersom te werk gaan, omdat je wel weet waar ze uitkwamen. Ze zouden een plattegrond bij zo’n doolhof moeten leveren.’
‘Deden ze ook. Maar als je dan in de doolhof stond en je was de weg kwijt, en je deed je kaart open, dan stond er niets op. Dat vonden zij grappig, maar je trapte er natuurlijk maar één keer in,’ zei ze, terwijl ze zich omdraaiden om terug te lopen naar de uitgang – waarbij ze toch eerst nog een verkeerde afslag namen.
Buiten had ze het gevoel dat ze weer adem kon halen, ondanks het feit dat de begraafplaats vlakbij was, wat ze zo in het donker ook geen prettig idee vond. Met moeite drong ze de herinneringen aan de schietpartij terug.
‘Was het hier?’ vroeg Linc, toen Hannah hem naar de plaats gebracht had waar de jongens naar buiten waren gekomen. Het kon niet missen; er waren op die plek veel stengels geknakt. Waarschijnlijk had het ze te lang geduurd, waren ze echt verdwaald of ze waren ergens van geschrokken, wat ze toen niet toe hadden durven geven. Nu vroeg ze zich af of ze misschien waren geschrokken van de gebroeders Meyers. Kevin en Mike waren de doolhof uit komen rennen en hadden niet geweten hoe snel ze in de auto moesten stappen.
Aarzelend bleef ze voor de opening staan. ‘Weet je,’ zei ze. ‘Je zou Mike moeten bellen en vragen of hij hierheen kan komen. Hij kan je precies vertellen wat er gebeurd is.’
‘Bellen kan altijd, maar hij zit bij zijn ouders in Michigan en hij is nog steeds een beetje van slag – niet slapen, shocktoestand. Posttraumatische stress, zeggen zijn ouders. Volgens mij proberen ze hem bij me weg te houden en hopen ze dat ze er een rechtszaak uit kunnen slepen als we Kevins moordenaar gevonden hebben.’
‘Mike was die avond heel erg opgefokt en staarde maar wat voor zich uit,’ zei ze alleen maar.
‘Hoe gedroegen hij en Kevin zich toen ze terugkwamen bij de auto?’
‘Nerveus. Opgewonden. Opscheppen dat het niets voorstelde, maar ondertussen wisten ze niet hoe snel ze hier weg moesten komen.’
‘Oké,’ zei hij, haar naar de auto leidend met zijn hand op haar elleboog. ‘We doen het zo: ik zet je in de auto, met de ramen dicht en de portieren op slot, om op mij te wachten. Jij geeft me ongeveer tien minuten om door de spiegel te stappen naar – sorry,’ zei hij toen hij zag dat ze hem niet begreep. ‘Ik zal je niet vermoeien met allerhande culturele weetjes. Heb je wel eens het gevoel gehad dat je tussen twee werelden gevangen zat?’
‘O, dagelijks. Ik weet misschien niet wat je met die spiegel bedoelt, maar ik weet weer dat dit type maïs Butcher Block genoemd wordt.’
‘Echt? Amish-weetjes, hè? Ik zou je graag willen helpen die twee werelden te overbruggen. Echt waar, Hannah. Ik bewonder je kracht na alles wat je meegemaakt hebt. Maar nu moet je me laten ontdekken wat ik ontdekken kan in dit maïsgeval.’ Hij wees met zijn duim over zijn schouder naar de doolhof. ‘Misschien kan ik erachter komen wat Kevin en Mike de stuipen op het lijf heeft gejaagd, of dat ze op de een of andere manier de gebroeders Meyers zo tot het uiterste hebben gedreven dat zij jullie zijn gevolgd om toe te slaan op de begraafplaats.’


Hoofdstuk 8
 
 
 
Hannah zat een eeuwigheid in Lincs auto te wachten, tenminste, zo leek het. Maar ze was natuurlijk zenuwachtig, daarom ging de tijd zo langzaam. Ze probeerde aan andere dingen te denken. Bijvoorbeeld dat ze Naomi zou vragen of ze haar morgen af wilde zetten bij de Plain and Fancy B&B, zodat ze kon informeren naar dat deeltijdbaantje. En ze zag steeds Seth weer voor zich, ruziënd met Linc.
Natuurlijk, Seth had die klus bij Arrowroot nodig, maar hij hoefde zich toch niet zo in deze zaak vast te bijten? Die bewuste avond had hij zijn best gedaan om te helpen. Bleef hij nu nog steeds bij de zaak betrokken omdat ze vroeger zo veel met elkaar omgingen? Naomi had gezegd dat er twee maidals waren die in Seth, die de vorsinger in de kerk was, een serieuze huwelijkskandidaat zagen, maar volgens Ella maakte hij er nog helemaal geen werk van.
Ze kreeg kramp in haar maag. Tien minuten, had Linc gezegd, maar het leken er inmiddels minstens twintig. Als hij haar niet meer nodig had, dan had hij haar naar huis moeten brengen en in zijn eentje terug kunnen gaan. Of wilde hij ook weer met haar naar de begraafplaats als hij hier klaar was? Nee, dat deed ze niet. Niet in het donker. Maar ze kon wel vragen wat de technische recherche had gedaan met het gras rond Lena’s graf toen ze zochten naar kogels of bloedsporen. Het was al erg genoeg dat haar grafzerk kapot was. Waarom moest de FBI dan ook nog rommelen met de graszoden?
Om goed naar links en rechts te kunnen kijken, en achter zich, draaide Hannah zich om in haar stoel. Duisternis, met een klein beetje bleek maanlicht, meer zag ze niet. Zo laat was het niet, probeerde ze zichzelf voor te houden. Een uur of acht waarschijnlijk; een stuk beter dan rond middernacht op Halloween, met haar vrienden. Maar ze zou zich een stuk beter voelen als er een koets langs zou komen die even zou stoppen.
Ze bestudeerde de laptop en de andere speciale apparatuur in de auto: een GPS zoals de eigenaar van de Cleveland-opnamestudio had gehad, en nog wat dingen die ze niet thuis kon brengen. Zonder sleuteltje deed de verwarming het waarschijnlijk niet. Niet dat het heel erg koud was in de auto, maar ze had wel kippenvel. Ze kroop weg in haar jas.
Waar bleef Linc toch? Waarom kwam hij niet door het gat naar buiten dat Kevin en Mike die avond gemaakt hadden? Liep hij de hele doolhof door, of had hij iets gevonden?
Als ze toeterde, dan hoorde hij het vast en dan kwam hij terug. Maar stel dat de gebroeders Meyers dat ook hoorden? Verjaardagsfeestje voor moeders of niet, ze wilde niet dat ze dachten dat zij of Linc hen riepen. Als hij de sleuteltjes in het contact had laten zitten, dan zou ze in haar wanhoop misschien wel naar huis zijn gereden om haar daad op te halen om samen Linc te zoeken.
Langzaam telde ze tot vijftig. Als hij bij vijftig nog niet terug was, dan zou ze de auto uit gaan om naar hem te zoeken. Achtenveertig… negenenveertig…
Ze boog over Lincs stoel heen om de portieren te ontgrendelen en duwde toen, voor ze van gedachten kon veranderen, het portier open. Eenmaal uitgestapt bleef ze veilig achter het portier staan en riep: ‘Linc? Linc! Liii-iiinc! Agent Armstrong!’
Het enige wat ze hoorde was het ruisen van de maïsstengels. Wat kon er gebeurd zijn? Misschien was hij gestruikeld, of had er iets gehangen dat hij op zijn hoofd had gekregen… Misschien was hij wel gewond. De gebroeders Meyers durfden vast niet naar buiten te gaan nadat ze beloofd hadden dat niet te zullen doen, maar…
Het liefst was ze de auto weer in gekropen, maar ze moest weten wat er gebeurd was. Misschien had hij zijn enkel wel verstuikt, rennend door die donkere paadjes, of was hij gevallen en met zijn hoofd ergens tegenaan geklapt. Als ze hem gevonden had, dan kon ze met zijn telefoon hulp inroepen. Godzijdank had ze geen schoten gehoord.
Instinctief zei ze een gebed ter bescherming – ya, ze was nog steeds meer Amish dan ze toe wilde geven – voor ze naar de rand van de doolhof liep, waar Kevin en Mike door de maïsmuur heen waren gekomen. Zij zou het zonder zaklantaarn moeten stellen, maar de maan scheen in elk geval, en haar ogen waren nu aan het donker gewend.
De kurkdroge maïsstengels bleven in haar rok hangen toen ze de doolhof in kroop. Overal loerden schaduwen, maar hier en daar viel ook bleek maanlicht waar ze zich op oriënteerde. Als ze verdwaalde, nam ze zich voor, dan kroop ze gewoon door alle muren heen, regels of geen regels. Ze had bijna het gevoel dat ze voor de FBI werkte, dat ze hielp bij het vinden van een van haar collega’s die hier was om haar en haar volk te helpen.
Toen ze de enige hoek omging die ze hiervandaan om kon gaan, hapte ze naar adem van schrik. Daar hing een pop aan een lus om zijn nek. Gewoon een etalagepop, maar het leek zo echt. Stel… stel dat er echt iets ergs gebeurd was met Linc? Zou ze nog eens durven roepen? Als iemand hem iets had aangedaan, dan was die misschien nog wel in de buurt en dan zou hij meteen weten waar zij was. Als zich inderdaad een vijand schuilhield hier, dan was het vast dezelfde als die het op haar en haar vrienden gemunt had.
Bestraffend sprak ze zichzelf toe. Ze moest zich niet zo laten meeslepen door haar fantasie. Nu voelde ze wat Kevin en Mike gevoeld hadden: eerst nieuwsgierigheid en stoerdoenerij, toen frustratie en paniek. Als ze Linc vond, dan was hij vast verdiept in een of ander spoor of een andere aanwijzing. Ofwel híj was de tijd vergeten, of zij. Met al die wind en het geritsel van de stengels had hij haar vast niet horen schreeuwen. Ze kon het best naar hem op zoek gaan, en niet nog een keer schreeuwen. Nog niet.
Nog twee bochten in de doolhof. Vanaf hier wist ze niet zeker of ze hem volgde, want er waren twee opties. Ze ging rechts, omdat ze dacht dat ze dan dichter bij de buitenkant van de doolhof bleef, maar plotseling wist ze dat ook niet meer zeker. Ze wist niets meer zeker. Het was net als verdwalen in je eigen gedachten en angsten hier.
De volgende angstaanjagende scène was een etalagepop die aangekleed was als een ouderwetse indiaan op oorlogspad: veel verf op zijn gezicht en een bijl in de aanslag – nee, geen bijl, een tomahawk noemden ze dat, herinnerde ze zich. Als John Arrowroot dit wist, zou hij het dan leuk vinden of niet?
Tegen elke bocht zag ze op. De gebroeders Meyers hadden echt hun best gedaan. Ze begreep ook wel dat de boeren in deze moeilijke tijden elke mogelijkheid om iets bij te verdienen met beide handen aangrepen. Er was een heks die over een kookpot gebogen stond; Hannah nam de stok waarmee ze zogenaamd roerde mee als wapen. De Amish-mantra ‘doe niemand kwaad, keer iedereen de andere wang toe, vrede geen geweld’ danste door haar hoofd. Ze werd verteerd door een soort oerangst en hield de stok krampachtig met één hand tegen zich aan. Twee bochten verder waaide een spook, gemaakt van een laken dat net genoeg bewoog in de wind om echt te lijken, bijna tegen haar aan.
Instinctief bleef ze stokstijf staan en spitste haar oren. Ze kon zich niet voorstellen dat ze hier geluidseffecten gebruikten maar ze had net iets horen bewegen, lopen. Voetstappen. En dat andere geluid, was dat gewoon de wind of zware, moeizame ademhaling? Elk geluid kon zo ongeveer nagemaakt worden in een geluidsstudio, dat wist ze. Maar hier… nee, ze hoorde echt voetstappen, en die kwamen niet van die levenloze figuren om haar heen.
Het moest Linc zijn, maar ze durfde nog steeds niet goed te roepen. Met ingehouden adem probeerde ze het geluid van de voetstappen te onderscheiden van de stengels die ritselden in de wind en van het wapperende laken. Het – iemand – kwam dichterbij, misschien langs het pad dat zij net gevolgd had, vlak om de hoek. Als het Linc was, dan verwachtte hij niet dat zij hier zou staan, en hij had een pistool bij zich waar hij van schrik misschien mee zou schieten…
Met haar schouders baande ze zich een weg door een muur van maïsstengels, maar haar stok bleef steken en maakte te veel lawaai. Snel rende ze de volgende hoek om – het pad liep dood. En de voetstappen konden niet van Linc zijn, want die lag hier voor haar, op zijn rug, net als Kevin.
Hannah ademde scherp in en knielde om in zijn hals te voelen of hij nog leefde, net als Seth bij Kevin had gedaan. Ja, hij leefde nog. Maar hij lag zo stil. Ze tikte tegen zijn wang om hem wakker te maken. Zijn huid was koud, zijn baardstoppels raspten langs haar vingers. Waar waren zijn wapen en zaklantaarn? Ze zag ze nergens, voelde ze niet toen ze de grond aftastte. De voetstappen bleven dichterbij komen, iemand haalde zwaar adem…
In paniek sprong ze op en begon struikelend te rennen. Wat een nachtmerrie! Kon dit een vreselijk nare droom zijn, zoals ze ook van die pillen had gehad? Nee – echt. Alles was echt.
Ze wrong zich door de ene muur van droge stengels na de andere. Sommige maïsstengels sloegen in haar gezicht, over andere struikelde ze. Toen ze viel en voor de verandering zelf geen geluid maakte, hoorde ze iemand achter haar aan komen denderen.
Op handen en voeten kroop ze verder, stond toen weer op, nog steeds met die zielige stok in haar hand, alsof ze daarmee iets kon beginnen tegen iemand met Lincs pistool of een snelvuurwapen. Als ze maar door al die muren heen ging, dan moest ze er toch uit komen, of niet? Maar dan kwam ze wel op open terrein, net als op de begraafplaats.
Toen ze door de volgende muur van maïsstengels probeerde te kruipen, stootte ze haar schenen tegen een lange plank of balk. Nee, een doodskist, met een neplijk dat eruit rolde toen de kist omviel. Als dit de scène was waarvan Linc had gevonden dat ze die beter niet kon zien, dan moest ze vlak bij de ingang zijn. Maar ze had zo veel herrie gemaakt dat haar achtervolger moest weten waar ze was.
Ze dwong zichzelf haar wanhopige vlucht te staken en sloop zachtjes, voor zover dat ging nu ze zo hijgde, het pad uit en een hoek om. O nee, weer een doodlopend pad. Zou haar leven hier ook doodlopen?
 
Toen Seth Marlena in haar slaap hoorde roepen, legde hij het boek dat hij van zijn vader had geleend over de geschiedenis van de indianen in Ohio weg en holde de gang door om weer bij haar te gaan kijken. Ze lag te woelen in haar bedje en had haar knuffelpaardje, Gaulie, op de grond gegooid. De bekende nachtmerrie zeker weer. Het gebeurde de laatste tijd minder vaak, maar door haar beperkte vocabulaire kon ze hem niet goed uitleggen wat het precies was. Hij vermoedde dat het een droom was over de dood van haar moeder, want Mamm viel vaak ‘op de grond in slaap’ en ging ‘dag-dag’.
Hij raapte Gaulie op en legde die in haar armpjes, streelde haar voorhoofd en fluisterde tot ze kalmeerde. Hij had er alles voor over om haar gelukkig te maken, en dat betekende in de eerste plaats een nieuwe moeder voor haar vinden, en dan een paar broertjes of zusjes erbij. Maar daar stond zijn hoofd niet naar, zeker op dit moment niet.
Toen hij zag dat ze weer rustig lag te slapen, liep hij naar zijn slaapkamer, die naast de hare lag, en liet zich gekleed en al op bed vallen. Met zijn handen achter zijn hoofd staarde hij naar het witte plafond. Zowel Katie Weaver als Susan Zook zou een goede moeder en vrouw zijn. Uit de stortvloed van baksels, glimlachjes en het commentaar van hun ouders bleek wel dat ze allebei belangstelling voor hem hadden. Katie, die drie jaar jonger was dan hij, was een begenadigd quiltmaakster en, heel bijzonder, enig kind – wat betekende dat ze ooit de boerderij van haar ouders zou erven. Susan was een paar jaar ouder dan hij, kwam heel serieus en een beetje rechtlijnig over, maar wilde zo graag dat ze veel voor hem over zou hebben. Ya, hij miste een vrouw in zijn huis en in zijn bed.
Met een ruk kwam hij overeind toen er op de achterdeur gebonsd werd, maar dat kwam alleen omdat hij had liggen dagdromen. Het gebeurde zo vaak dat zijn vader of zijn zussen Ella of Barbara hem na zonsondergang nog kwamen bezoeken, want hij woonde maar een klein stukje lopen bij de boerderij vandaan. Snel liep hij naar de achterdeur.
Toen ze pas getrouwd waren, hadden ze helemaal geen sloten op de deur gehad, maar omdat de laatste jaren de grootsteedse problemen steeds dichterbij leken te komen, had iedereen sloten laten aanbrengen. Hij schoof het gordijn opzij en zag het silhouet van een grote man. O, Harlan Kenton, de broer van Amanda Stutzman, van de slagerij net buiten de stad.
Seth schoof de grendel weg en deed de deur open. ‘Mr. Kenton, wat kan ik voor u doen?’
‘Om te beginnen kun je Harlan zeggen. In het huis hiernaast is het licht al vroeg uit, en ik had je vader beloofd dat ik hem zijn laatste hertenbiefstukken zou brengen. Mogen ze even bij jou in de vriezer, zodat ik morgen niet terug hoef te komen? Dit is het laatste restje van jullie vleesvoorraad van vorig seizoen.’ Veel families lieten hun vlees opslaan in Harlans grote inloopvriezer, en tijdens het jachtseizoen deed hij goede zaken met het prepareren van hertenvlees. De Amish hadden weliswaar koelkasten en vriezers, maar niet zulke grote, omdat ze liepen op generatoren.
‘Mijn vriezer is te klein, maar ik heb een sleutel van de boerderij dus ik breng het zo wel even. Ik wed dat er bij mijn zus Ella nog wel licht brandt, aan de achterkant van het huis, want ze is volgende week bruidsmeisje en zit dag en nacht aan haar jurk te naaien.’
‘Graag, als het niet te veel moeite is. Ik heb het zo druk dat het er overdag gewoon niet van gekomen is. Trouwens, ik moet ook snel weer terug want ik moet nog kip snijden voor mijn zusters Bed & Breakfast. Ze heeft een of andere chique gast uit Las Vegas, nota bene. De ex-vrouw van jullie sheriff, heb ik gehoord. Die eet geen rood vlees – ze is bijna vegetaristisch.’
Seth besloot de grote kerel niet te corrigeren. De man was best wereldwijs, zoals sommige mensen dat zouden noemen, maar op school was hij geen uitblinker geweest. Eli Detweiler, Ella’s voormalige verloofde had voor Harlan gewerkt voor het bergafwaarts met hem ging. Harlan Kenton was een harde werker en bereikte wat hij wilde bereiken. Tegen Eli had hij een keer gezegd dat hij van plan was in stijl te kunnen genieten van zijn pensioen, in Florida of aan de westkust, als hij een jaar of vijftig was, maar die werkhouding had Eli niet bepaald overgenomen.
‘Oké dan, weet je wat we doen?’ zei Harlan. ‘Ik laad alles op het achtererf van het grote huis uit, dan kun je het daarvandaan naar binnen brengen.’
Toen hij achteruit stapte, in de reflectie van het keukenlicht, zag Seth dat hij zijn gebruikelijk John Deere-pet op had, een beetje naar achteren op zijn hoofd, en dat de laatste E weggekrast was, alsof hij de spelling had willen corrigeren. Deer, stond er nu: hert. Harlans oren staken flink uit, als de oren van een beker. Door zijn baard van een paar dagen zag hij er altijd nogal ruig uit, maar in wezen was het een vriendelijke, beleefde man. Hij was duidelijk trots op zijn keurig gekapte bruine haar met middenscheiding, waarschijnlijk het werk van zijn vrouw Clair, die kapster was bij de Hair Port Barbershop in de stad. Zoals altijd had hij een T-shirt aan onder een dikker shirt – nooit een jas, wat voor weer het ook was. Sterker nog, hij leek nu al te zweten van al dat gezeul met het vlees.
‘Afgesproken,’ zei Seth. ‘Krijg je nog wat voor het bezorgen?’
‘Nee. Ik weet toch dat het te zwaar voor je vader is om het te tillen, en voor het paard om het de heuvel over te krijgen.’
‘Dat is echt aardig van je, Harlan. Trouwens, ik wilde je nog iets vragen.’
‘Ga je gang.’
‘Herinner je je nog dat John Arrowroot een keer in jouw winkel tekeerging over dat het land hier teruggegeven moest worden aan zijn volk?’
‘Nou en of. Ik had hem wel een bevroren ham in zijn grote mond willen stoppen. En ik hoop maar dat het allemaal onzin is, want ik heb bijna vier are rond mijn huis en mooi dat hij dat niet krijgt – over Harlan Kentons lijk.’
‘Weet je nog dat hij toen ook iets zei over de Amish-begraafplaats?’
Zwijgend nam hij zijn pet af en krabde even op zijn hoofd. ‘Ja, nu je het zegt. Zoiets dat het bijzonder heilig voor zijn volk was, omdat ze daar offers brachten aan hun goden of zoiets – of misschien begroeven ze daar wel hun chiefs.’
Seth knikte, al herinnerde hij zich niets over die chiefs. In al die jaren dat de Plain People daar graven hadden gegraven, was er voor zover hij wist nooit iemand op een menselijk bot of een voorwerp gestuit, al waren er bij het ploegen wel af en toe pijlpunten naar boven gekomen.
Harlan wilde al weglopen, maar kwam nog even terug. ‘Denk je dat Arrowroot op die jongelui geschoten heeft?’ vroeg hij. ‘Ja, dat zou ik zo geloven. Als hij kwaad is, dan is er weinig meer over van die stoïcijnse indiaan, dat heb ik zelf van dichtbij mee mogen maken.’
‘O nee, dat bedoelde niet,’ zei Seth snel. ‘Nogmaals bedankt!’
Toen de bus wegreed, draaide Seth de deur weer op slot. Hij zou Marlena mee moeten nemen naar het grote huis en Ella’s aandacht trekken door steentjes tegen haar raam te gooien. Gelukkig sliep Marlena nu vast, want hij zou haar even aan Ella moeten geven als hij dat vlees in de vriezer van de boerderij stopte.
 
Hannahs tanden klapperden en ze rilde, al wist ze dat het meer van angst was dan van de kille novemberavond. Tien minuten lang had ze nauwelijks bewogen – nauwelijks adem gehaald – of misschien wel langer. Nu waren de voetstappen weg, tenminste, dat dacht ze. De wind, de maïs, zelfs de maan die af en toe achter een wolk verdween, probeerden haar voor de gek te houden. Wat zou ze doen: zorgen dat ze veilig bij Lincs auto kwam of teruglopen en Linc proberen te zoeken? Hij moest de autosleutels bij zich hebben. Ze kon ergens heen rijden om hulp te halen, of zoeken naar zijn mobiele telefoon en het alarmnummer bellen. Stel dat hij een hersenschudding had, of een inwendige bloeding?
Eindelijk wist ze de moed bij elkaar te rapen om uit haar hoekje in het doodlopende stukje te kruipen. Op dat moment hoopte ze zelfs dat die mopperige gebroeders Meyers naar hun doolhof zouden komen, ondanks hun belofte aan Linc, zo’n behoefte had ze aan hulp en aan menselijk contact.
Weer hoorde ze voetstappen, langzamer nu, rustiger, een beetje sloffend. Had haar achtervolger gewacht tot ze weer tevoorschijn kwam en zou hij de achtervolging voortzetten? Het zou dezelfde kunnen zijn als degene die op haar en haar vrienden had geschoten. Misschien had hij het eigenlijk op haar gemunt en niet op Linc. Per slot van rekening had er ook iemand aan haar slaapkamerraam gezeten. Zou Linc, als hij weer op de been was, geloven dat dit bewees dat zij het doelwit was? Maar wie zou haar iets willen aandoen en waarom?
Er waren twee opties, realiseerde ze zich. Door deze doodlopende muur naar buiten gaan en haar aanwezigheid hier kenbaar maken, of stilletjes blijven wachten. Met de stok van de heks in haar hand trok ze zich terug tussen de stengels. Haar ogen werden groot toen in het maanlicht de schaduw van een man zichtbaar werd, die steeds groter werd naarmate hij dichterbij kwam. Haar hart ging als een razende tekeer. Zij had het voordeel van de verrassingsaanval, maar dat was dan ook alles. En dat was niet genoeg, zeker niet als de aanvaller ook Lincs wapen had, of een eigen wapen. Ze voelde de pijn van de kogel door haar pols weer, zag Tiffany vallen en Kevins voorhoofd waar het bloed uit spoot. Ze beet zo hard op haar lip dat de tranen haar in de ogen sprongen toen een grote, donkere gestalte de hoek om kwam, recht op haar af het doodlopende paadje in. Ze zat in de val.
Blindelings haalde ze uit met de stok voor ze de maïsmuur in dook. Onmiddellijk werd ze eerst bij haar rok en toen bij haar been gegrepen en teruggesleurd.


Hoofdstuk 9
 
 
 
‘Hannah, ik ben het! Ik dacht dat jij degene was die me aangevallen had.’
‘O, Linc!’
Ze lagen op de grond, half binnen en half buiten de doolhof, hij boven op haar. Zijn gewicht drukte zwaar op haar, maar ze sloeg haar armen om hem heen en hield hem stevig vast. Na haar even tegen zich aan gedrukt te hebben, rolde hij op zijn zij zodat ze naast elkaar kwamen te liggen.
‘Er zat iemand achter me aan door de doolhof,’ zei ze. ‘Is alles goed? Toen ik je zag, was je –’
‘Iemand heeft me van achteren een klap op mijn kop gegeven en mijn wapen en zaklantaarn meegenomen.’
‘Toen ik je vond, kon ik die inderdaad allebei nergens vinden. Maar hij kwam terug, hij –’
‘Ik heb net bijna het hele doolhof doorgelopen. Volgens mij is hij nu weg. Heb je hem gezien? Het moet een man geweest zijn.’
‘Nee… Ik hoorde alleen voetstappen, en volgens mij was hij buiten adem.’
‘Kom op,’ zei hij, haar overeind trekkend. Toen ze terugliepen naar de auto, leunde hij een beetje tegen haar aan. ‘In elk geval heb ik de autosleutels nog,’ mompelde hij. Hij deed het voorportier voor haar open, liep wankelend om de auto heen, ging zitten en vergrendelde de portieren.
‘We moeten eerst naar je hoofd laten kijken,’ drong ze aan. ‘Het zegt niets dat je niet bloedt. Er zit een medisch centrum op –’
‘Hoeft niet. Ik ben alleen maar ontzettend kwaad en ik heb knallende koppijn. Ik heb wel eens eerder een hersenschudding gehad, dus ik hou het zelf wel in de gaten. Die vent kende de doolhof, maar dat wil nog niet zeggen dat hij de schutter van de begraafplaats is, of een van de gebroeders Meyers. Ik zet jou thuis af, en dan ga ik naar hen toe, maar ik zweer je, als een van die kerels me te pakken heeft genomen, dan schiet ik mezelf voor mijn kop.’
‘Dat moet je niet zeggen. Je – We hadden allebei wel dood kunnen zijn.’
‘Ik dacht dat het veilig was, maar ik ben een volslagen idioot om jou in gevaar te brengen. Ik zweer dat ik dit tot op de bodem zal uitzoeken, maar ik had geen controle meer over de situatie. En dat –’ Hij keek opzij, met opgetrokken wenkbrauwen, alsof het haar schuld was. ‘Dat kan ik niet laten gebeuren.’
Weer mompelde hij iets binnensmonds – een vloek, vermoedde ze – voor hij de auto startte, straatje keerde op de smalle weg en terugreed naar haar huis. Ze was een beetje bang dat hij buiten westen zou raken, maar hij leek de auto in elk geval onder controle te hebben.
‘Kom binnen, dan kan ik je gezicht even wassen met koud water.’
‘Klinkt aanlokkelijk, maar ik bloed niet, en ik moet pronto – snel – naar onze vrienden van de doolhof toe.’
‘Je hoeft niet elk stadswoord voor me te vertalen.’
‘Luister eens, Hannah,’ zei hij, vaart minderend en zijn hand op haar goede arm leggend terwijl hij de oprit van haar familie op draaide. ‘Ik zou het op prijs stellen als je tegen niemand – ook niet tegen je vader of tegen Seth – zou vertellen wat er daar gebeurd is. Wat wij weten, kan handig zijn als we iemand in de val moeten lokken.’
‘Als mijn Daad vraagt wat er gebeurd is, dan lieg ik niet. Trouwens, ik zie er niet uit.’
‘Ja, dat is waar. Hij moet ook weer niet denken dat wij ergens hebben liggen rollebollen.’
Ze voelde een blos naar haar wangen stijgen. ‘Ik maak me echt zorgen over je hoofd. Je zegt dingen die je niet meent. Stel dat je inwendige bloedingen hebt, waardoor je buiten bewustzijn raakt achter het stuur?’
‘Oké, als ik klaar ben op het verjaardagsfeestje van oma Meyers, ga ik meteen naar het medisch centrum toe. En dank je wel voor je bezorgdheid. Ze zeggen wel eens: If the going gets tough, the tough get going. Ken je dat?’
‘Nee. Is dat het motto van de FBI?’
‘Je bent heel mooi, weet je dat? En dat zeg ik niet omdat ik mijn verstand kwijt ben door die klap op mijn hoofd.’
‘Misschien niet je verstand, maar wel je pistool,’ zei ze terwijl hij de auto stilzette voor haar deur. ‘Dus doe voorzichtig.’ Kennelijk had Daad hen zien aankomen, want die stond al bij de deur.
‘Jij ook,’ zei hij, toen ze uitstapte. Hij stak zijn hand op naar haar vader en trok op, een man met een missie, dacht ze, die probeerde niet te laten zien hoe kwaad hij was. Dit keer was hij het slachtoffer geweest.
 
Toen Ray-Lynn die avond de deur opendeed voor Jack – hij had gevraagd of hij langs mocht komen – haalde hij een bos van minstens twintig rozen tevoorschijn, heel bijzondere perzikroze rozen ook nog. Haar eerste gedachte was dat hij die nooit in Homestead gekocht kon hebben.
‘Wat denk je van een vredesverdrag?’ vroeg hij, niet al te zeker van zichzelf.
‘Vooruit, een tijdelijk staakt-het-vuren,’ zei ze, de bloemen aannemend en hun geur diep opsnuivend.
Hij kwam binnen, en ze gingen ieder op een hoek van de bank zitten. Ze zag dat hij haar aan wilde raken, maar zo wijs was dat niet te proberen. De bos bloemen hield ze op haar schoot ter bescherming.
‘Moet je horen, Ray-Lynn, ik had geen idee dat Lily terug zou komen of van gedachten zou zijn veranderd over van alles en nog wat.’
‘Van alles en nog wat – je bedoelt over hier wonen, met jou. Ben jij van gedachten veranderd over ons?’
‘Nee, dat zweer ik je.’
‘Maar je valt nog wel op haar.’
‘Zo moet je het niet zeggen.’
‘Hoe moet ik het dan zeggen?’
‘Het was een schok, zo vlak na die schietpartij op de begraafplaats.’
‘Dus door die schietpartij op de begraafplaats kan jij niet beslissen bij wie je wilt zijn?’
‘Weet je, lieverd, je bent een ware woordkunstenaar. Je weet meteen tot de kern van de zaak door te dringen.’
‘Dat is ook precies waar we moeten zijn, Jack.’
‘Het is allemaal zo gek. Ik zie haar ook niet op het moment.’
‘Dus het is een nek-aan-nekrace tussen haar en mij in de Wie Krijgt Jack Freeman Wedstrijd?’
‘Nu verdraai je de zaken weer. Ik houd van je, Ray-Lynn. Dat heb ik gezegd, en ik meen het nog steeds. Ik wil dat wij een toekomst hebben samen, maar je moet me een beetje de tijd geven en een beetje vertrouwen.’
‘Ik hoop maar dat je die gezamenlijke toekomst meer dan “wil”. Willen is niet genoeg. Ik heb maanden, jaren gewacht tot jij wist wat je precies wilde, en dan ineens wordt er een enorm breekijzer ingezet.’
‘Ze is een doortastend type, net als jij.’
‘Op dat soort complimentjes zit ik niet te wachten. Neem het terug of je kunt deze prachtige bloemen ook weer meenemen. Geef ze maar aan dat breekijzer.’
‘Ik houd echt van je, Ray-Lynn. Niemand kan aan jou tippen. Zet die bloemen in een vaas voor ze hun kopjes laten hangen en denk niet te slecht over een man die het ook heel vervelend vindt dat dit gebeurd is. Echt.’
‘Anders ik wel. Hoe mooi deze bloemen ook zijn, ze hebben scherpe doorns. Wees maar voorzichtig met een moordenaar en een ex-vrouw in de buurt, Jack Freeman.’
‘Ik weet dat ik blij moet zijn met wat ik krijg. Zit er een afscheidskusje in?’
‘Als het maar geen echt afscheid is.’
Toen hij vooroverboog, hield ze de bloemen tussen hen in, om te voorkomen dat hij haar tegen zich aan zou trekken, hoe graag ze dat ook wilde. En om te voorkomen dat ze haar tranen de vrije loop zou laten en haar armen om hem heen zou slaan om hem nooit meer los te laten.
 
De volgende ochtend zat Hannah voor het eerst sinds haar terugkeer weer in een koets. Ze nam zelfs even de teugels over van Naomi en sprak tegen Nettie zoals ze dat vroeger ook altijd gedaan had, toen het paard en de koets van haar waren geweest. Het was heerlijk toen Nettie, nadat Hannah haar luidruchtig een kus toe had geblazen, extra haar best deed. Hannah zette zich schrap met haar voeten tegen de plank en genoot van het schudden en wiebelen van de koets toen ze met twintig kilometer per uur voortsnelden.
Omdat ze een Amish-jurk aanhad – een oude, die haar moeder bewaard had, omdat de nieuwe gewassen moest worden – had ze ook een mutsje op. Vreemd genoeg miste ze het stijve kant van het bidkapje eronder. Of misschien was het gewoon de herinnering aan haar vaders strenge blik op haar korte, rode haar – waar maïspluimpjes in hadden gezeten – toen ze gisteren het huis binnen was gekomen.
‘Ach,’ had hij gezegd, de verfomfaaide jurk opnemend die Naomi zo netjes gemaakt had. ‘Ben je van een heuvel af gerold? Ik zal geen vraagtekens zetten bij het gedrag van jou of agent Armstrong, maar is alles goed met je?’
‘We hebben door de doolhof gerend om erachter te komen wat Kevin en Mike gedaan of gezien kunnen hebben.’
‘En?’
‘Ik ben gevallen, zoals u ziet. En we moesten allebei door de droge, rottende maïsstengels heen kruipen.’ Zo, dacht ze. Dat was niet eens gelogen. Linc had gezegd dat ze zo min mogelijk moest vertellen over wat er gebeurd was.
Ze had zich voorbereid op meer vragen, op een standje, maar haar vader had alleen maar gezegd: ‘Jij en ik – sinds je vertrek heb ik me vaak voorgenomen om nooit meer ruzie met mijn Hanni te maken.’
Met tranen in haar ogen had ze geknikt. Tranen om dat lieve koosnaampje Hanni, zoals alleen hij haar soms noemde. Hoewel, Linc had het ook tegen haar gezegd, in de auto. Of had ze zich dat maar ingebeeld? Ze moest zich geen gekke dingen in haar hoofd halen.
Maar gisterenavond had ze, hoewel ze haar vader in geen jaren geknuffeld had, zelfs niet toen ze was thuisgekomen uit het ziekenhuis, haar armen om hem heen geslagen en had hij haar vastgehouden en haar een kus op haar wang gegeven.
‘Danki, Daad,’ had ze gezegd toen ze elkaar losgelaten hadden. Vroeger had ze hem altijd te streng gevonden, een man die zijn oordeel te snel klaar had, maar nu begreep ze dat hij, als vader én als bisschop, de touwtjes strak moest houden om hen te beschermen tegen gevaar. En dat was precies wat zij naar dit beschermde dal gebracht had: iemand die achter haar aan zat, die haar en anderen pijn wilde doen – een slecht mens.
‘Ik zie dat de Dutch Farm Table goed vol zit,’ onderbrak Naomi haar gepieker. ‘Als al die mensen van buiten maar weg zijn voor onze bruiloft. Daar zitten we helemaal niet op te wachten: een camera in ons gezicht. Je zei… Ik hoorde je tegen Mamm zeggen dat je naar de bruiloft van Sarah en Nate wil gaan?’
‘Ja. Ze heeft toch recht op minstens één afgevaardigde van de Amish, vind je niet?’
‘Nou, het is goed te horen dat je jezelf weer als zodanig ziet.’
‘Eerlijk gezegd niet. Nog niet. Niet voordat Linc dit probleem opgelost heeft dat ons schande gebracht heeft en waardoor onze mensen verkeerde ideeën over me hebben.’
‘Zie je wel: ónze mensen. Daar heb je het al. Agent Armstrong – of Linc, is het tegenwoordig voor jou – zou zeggen: meer bewijs is niet nodig.’
Glimlachend sloeg Hannah haar goede arm om Naomi heen, ondertussen de bekende winkeltjes in de winkelstraat van Homestead opnemend. Het was de eerste keer dat ze weer in de stad was. Ze reden Main Street door tot het pand van de vrijwillige brandweer die – God zij dank – niet veel werk meer had gehad sinds de nachtmerrie van die brandstichtingen. Lincs auto stond voor het bureau van de sheriff. Zou hij Jack Freeman verteld hebben dat hij een klap op zijn kop gekregen had, zoals hij dat noemde, en dat iemand zijn dierbare wapen had meegenomen?
De krant was nu gesloten, maar bij Amish Antiques stonden een paar klanten te kijken bij de waar die de winkelier op de stoep had uitgestald. Voor de Homestead Pharmacy en de Kwik Stop-supermarkt stonden zoals altijd auto’s en koetsen. Omdat de Amish hun haar niet knippen, was de Hair Port Barber Shop het domein van uitsluitend Englischen, maar de lichten waren aan. De ijzerwarenwinkel en de Citizens Bank zagen er ongenaakbaar en stoïcijns als altijd uit.
Het was een beetje vroeg voor de pizzeria en de hamburgertenten. Wat hadden zij en Seth het altijd heerlijk gevonden om iets te bestellen als ze wat geld overhadden. De herinneringen stapelden zich op toen ze met hoefgeklepper langs de McDonalds en de Wendy’s reden, die tegenover elkaar zaten. Gekke Amish-kinderen. En volwassenen ook, trouwens. Met al dat heerlijke eten dat ze zelf konden koken en het restaurant van Ray-Lyn vlakbij, gingen ze als ze iets te vieren hadden naar zo’n fastfood-restaurant. Maar nu wist ze hoe leuk en gezellig een echt restaurantje kon zijn. In Cleveland was ze een paar keer uit eten geweest als ze een date had gehad, en de eigenaar van de opnamestudio nam het personeel twee keer per jaar mee naar een echt chic restaurant. Maar dat miste ze allemaal lang niet zo erg als ze dit kleine stadje gemist had.
Naast een leeg kavel en een klein bosje zag ze het mooie twee verdiepingen tellende Victoriaanse huis waar Amanda Stutzman haar Bed & Breakfast runde. Er liep een veranda langs de hele voorkant van het huis. Naomi liet haar uitstappen, beloofde haar later op te komen halen en klakte met haar tong om Nettie weer in beweging te krijgen.
Glimlachend liep Hannah over het paadje door de voortuin naar de voordeur. De twee huizenblokken aan deze kant van de stad en de twee aan de andere kant waren niets vergeleken bij de buitenwijken van Cleveland. Veiliger voelde ze zich hier niet sinds de schietpartij en de nachtmerrie in de doolhof, maar wel meer thuis. Nu die arme Lena overleden was, kon ze Seth zelfs een beetje vergeven dat hij haar bedrogen en verlaten had. Maar vergeten zou ze het nooit.
Op de veranda stonden een paar schommelstoelen. Een ervan schommelde heen en weer in de novemberbries, alsof er een spook in zat. Weer kwamen die verschrikkelijke scènes in de doolhof terug. Zouden de begraafplaats en de doolhof haar nu altijd blijven achtervolgen? Linc had gezegd dat haar vriend Mike volgens zijn familie aan een soort posttraumatisch stresssyndroom leed. Had zij daar ook last van?
Ze belde aan en hoorde binnen een muzikaal ding-dong. Zich afvragend of ze een glimp op zou vangen van de ex-vrouw van de sheriff, op wie ze van Ray-Lynn een oogje moest houden, hield ze haar adem in toen de voordeur – met mooi gegraveerd glas – openging. Het was Amanda Stutzman, met roze wangen en een glimlach. Jaren geleden had Seth eens gezegd dat deze vrouw hem deed denken aan een plaatje van Mother Christmas, met haar witte krullen en haar bolle gezicht. Inmiddels moest ze in de zeventig zijn en haar man, Hank, ook. Volgens Naomi werkte die nog altijd in de houtzaagmolen van de Troyers, buiten de stad, in de buurt van de historische graanmolen. Beide molens waren in bezit van Naomi’s aanstaande schoonfamilie.
‘O, Hannah, meisje. Ik hoopte al dat je langs zou komen. Hoe gaat het nu met je?’
Binnen liet Mrs. Stutzman haar de woonkamer en de salon zien – veel nisjes met beeldjes en prachtige vogeltjes, een heel werk om af te stoffen – en de ruime keuken waar de vriendelijke vrouw haar aan tafel zette met thee en koekjes – kleine koekjes met geribbelde randjes, anders dan de grote koeken van de Amish. Maar de Stutzmannen waren dan ook Mennonieten, een meer vrijzinnige gemeenschap die ook elektriciteit gebruikte en in auto’s reed. Mrs. Stutzman zat geen moment stil omdat er nog meer koekjes in de oven zaten; het rook heerlijk.
‘Als mijn gasten het willen en als ze langer dan een week blijven, moet je hun kamers ook stoffen,’ ging Mrs. Stutzman verder. ‘Sommigen hebben veel behoefte aan privacy, anderen komen en gaan zo snel – de laatste tijd vooral verslaggevers van de tv, maar die zijn nu allemaal weg – dat je alleen hoeft te stoffen voor er nieuwe gasten komen.’
‘Hebt u nu geen gasten voor langere tijd?’
‘Je hebt misschien wel gehoord,’ antwoordde ze fluisterend, ‘dat voormalig Mrs. Freeman, Lily, hier ingetrokken is. Hoelang ze blijft, dat weet ik niet. Ze is heel veel weg, altijd hardlopen of op bezoek bij mensen die ze van vroeger kent. Ik denk,’ ging ze nog zachter verder, ‘dat ze een boek schrijft over haar avonturen in Las Vegas. Ze zit de hele tijd op haar laptop en was boos dat we geen Wifi hebben, en nu heeft ze ons betaald om onze kabelaansluiting te gebruiken. Hank is dol op voetbal kijken, maar internetten doen we niet.’
Hannah had wel honderd vragen over Lily Freeman, maar ze wilde niet dat het opviel en ze wilde ook niet overkomen als een roddeltante, ook al was het een geaccepteerd gegeven dat haar mensen dol waren op schmatze und klatsche, eten en kletsen. Trouwens, als ze het baantje nam, kon ze zelf voor Ray-Lynn op onderzoek uit gaan.
‘Moet ik ook de privévertrekken van u en Mr. Stutzman stoffen?’ vroeg Hannah, ineens bedenkend dat de Amish over Mrs. Stutzman nooit iets te roddelen hadden.
‘Nou, als je tijd overhebt, zou dat heerlijk zijn. Hoe ouder ik word, hoe moeilijker de dagelijkse taakjes lijken te worden. Luister, meisje, ik weet dat jij zangtalent hebt en dat je een of andere kantoorbaan hebt gehad en dat dit werk ver beneden je niveau ligt. Maar met die ene hand – en omdat je net terug bent, voorlopig dan – dacht ik dat dit misschien een leuk tijdelijk baantje voor je zou zijn. Eerlijk gezegd was het een idee van mijn broer Harlan – ere wie ere toekomt.’
‘Ik kan hem en u niet genoeg bedanken. Het is zo aardig dat u aan me gedacht heeft, Mrs. Stutzman.’
‘Zeg maar Amanda. Al zijn Hank en ik Mennonieten – mijn broer trouwens niet, maar hij en zijn vrouw zijn goede mensen, hoor – we zijn erg blij dat we tussen jullie Amish wonen.’
Ze kregen het over het loon. Natuurlijk was wat Hannah zou krijgen niets vergeleken met wat ze in de stad had verdiend, maar toch besloot ze de baan te nemen. ‘Ik moet alleen wel twee keer per week naar Wooster worden gebracht in verband met de fysiotherapie voor mijn pols. En volgende week zaterdag kan ik helemaal niet.’
‘Ik hoorde dat er een grote bruiloft op komst is in jouw familie. Donderdag, toch? Ik weet dat ik je kan vertrouwen en dat het werk gedaan wordt; je kunt je tijd flexibel indelen. Je vriendin Ella is ook zo’n hulp voor ons, met haar heerlijke lavendelproducten voor onze gasten. Ja, nu ik erover nadenk, ze kwam net een bestelling afleveren toen ik het met mijn broer over jou had, en ze vond het meteen een goed idee. Ik gebruik altijd haar lavendelzeep en geurzakjes, jij zeker ook? O, over bestellingen gesproken,’ zei ze, uit het keukenraam naar buiten kijkend, ‘daar heb je mijn broer met de kippenborst voor vanavond. Vis of kip, iets anders wil mijn nieuwe gast niet. Zou jij even open willen doen voor Harlan? De koekjes moeten uit de oven.’
Hannah ging naar de achterdeur en hield die open voor de breedgeschouderde man die met twee grote, in wit slagerspapier verpakte pakken binnenkwam.
‘Ik ga voor Mrs. – Amanda werken,’ zei ze. ‘Nog bedankt dat u aan mij hebt gedacht voor dit baantje.’
‘Graag gedaan, hoor. Fijn om te zien dat het goed met je gaat na al die ellende. Schiet het onderzoek al een beetje op?’
‘Ze vertellen mij ook niet alles,’ zei ze. Voor ze de deur achter hem dichtdeed, zag ze nog net een snelle, glimmend rode auto met kentekenplaten uit Nevada naast zijn zwarte gekoelde bestelbus staan. In deze buurt vielen beide wagens op.
‘Man, wat ruikt het hier lekker!’ riep hij, zijn zus op haar schouder kloppend. ‘Een stuk lekkerder dan in mijn slagerij.’ Amanda gaf hem een kop koffie, en hij plofte op een keukenstoel.
‘En,’ zei ze op samenzweerderige toon, ‘mijn koffie is beter dan drank, altijd en overal.’
‘Nou, zeg dat wel. Daar hoor ik genoeg ellende over van Clair. O, dat wilde ik je nog zeggen,’ zei hij, zich met een frons tot Hannah wendend, alsof hij niet kon wachten om het over iets anders te hebben. ‘Seth Lantz staat buiten met zijn koets. Hij zei dat je zus hem gevraagd had om hier langs te rijden en jou op te halen.’
Hannah voelde dat ze bloosde als een dom wicht. ‘Amanda, ik wilde eigenlijk vandaag beginnen.’
‘Nee, nee, toe maar, ga jij maar. Ik zie je morgen halverwege de ochtend. Kom maar gewoon binnen, door de voordeur of de achterdeur, dan zorg ik dat alles voor je klaarstaat.’
‘Gelukkig heb je alleen je pols bezeerd, Hannah,’ zei Harlan met zijn mond vol koek.
‘Nogmaals hartelijk dank, jullie allebei,’ zei ze, voor ze naar de voordeur liep. Normaal gesproken zou ze boos zijn op Naomi of wie deze rijtuigswitch dan ook op zijn geweten had, maar nu zat haar iets anders dwars. Door alle opwinding was ze gisterenavond Linc vergeten te vragen waarom de graszoden rond Lena’s graf overhoop gehaald waren. Hoewel ze het risico liep dat Seth weer boos zou worden op Linc, zou ze vragen of Seth het er met Linc over wilde hebben. Op de een of andere manier wilde ze de ravage bij Lena’s graf goedmaken.
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Hoewel Hannah jaren bij Seth in de koets had gezeten, voelde het heel vreemd om nu naar hem toe te lopen terwijl hij op de bok op haar zat te wachten. Ze moest weer denken aan zijn kleine, tweepersoons rijtuig uit de tijd dat hij haar het hof maakte, heel anders dan deze grote familiekoets. Gelukkig was Blaze, zijn stevige merrie, niet veranderd.
‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat we geruild hebben,’ zei Seth, haar zijn hand toestekend om haar omhoog te helpen. ‘Naomi en Ella zijn bezig met de trouwplannen bij ons thuis en het duurde langer dan ze dachten. Daarna gaan ze naar jouw huis om het eten af te maken.’
Trouwplannen… het duurde langer dan ze dachten. Zijn woorden bleven hangen in haar hoofd. ‘Nee, ik… Ik begrijp het wel,’ zei ze. ‘Het is prima. Bedankt.’ Terwijl Seth zijn paard aanspoorde, vertelde zij in één adem dat ze het baantje bij de Bed & Breakfast aangenomen had.
‘Denk je dat je hier ooit je draai weer zult vinden?’ vroeg hij. ‘Misschien kun je de B&B wel overnemen als Mrs. Stutzman ouder wordt. Of als je pols beter is, dan kun je Ella helpen met de lavendel, of je moeder met de kapps.’
‘Dat zou kunnen, maar volgens mij is dat niet mijn roeping – al weet ik nog niet wat die wel is, hier of ergens anders. Seth, ik wil je al een tijdje iets zeggen.’
Zijn gezicht lichtte op toen hij opzij keek. Hij zat rechts van haar, zoals altijd als een man naast een vrouw op de bok zat, en zijn gezicht was zo dichtbij dat ze zichzelf weerspiegeld zag in zijn heldere, blauwe ogen. Even vroeg ze zich af of hij hoopte dat ze hem iets persoonlijks ging vertellen, iets over hen tweeën.
‘Het gaat over Lena’s graf,’ flapte ze eruit.
Fronsend wendde hij zijn blik af. ‘Ik weet dat je daar die avond niet wilde gaan zitten. Jij wist niet waar ze begraven lag en kon misschien haar naam op de grafsteen niet eens lezen in het donker…’
‘Jawel, dat had ik wel gezien, nadat de jongens onze spullen daar neer hadden gezet. Maar als ik hun had gevraagd om ergens anders te gaan zitten, wat ik eigenlijk wilde, dan had ik ook moeten uitleggen waarom, en dat ging niemand iets aan, alleen mij. Maar daar gaat het niet om. Ik bedoel, het spijt me dat haar grafsteen geraakt is, maar –’
‘Ik heb nog gedacht dat het misschien een soort boodschap van haar was, dat ze je vanuit de hemel heeft geholpen, om te zeggen dat het haar spijt, zoals het gelopen is. Ze heeft je verraden, net als ik, maar het feit dat ze daar begraven ligt, heeft misschien jouw leven gered.’
Hannah balde haar handen in haar schoot tot vuisten en rilde.
‘Heb je het koud?’ vroeg hij. ‘Ik heb hier een plaid.’
‘Nee. Nee, luister nou eerst even,’ ging ze snel verder, hem aankijkend. ‘Het gaat niet over haar grafsteen. Toen ik van Linc op de grond moest gaan liggen tijdens die reconstructie, viel me op dat de graszoden aangestampt moesten worden, of water moesten hebben of zo. Ik weet niet, misschien dat alles in het voorjaar wel weer aangroeit, maar –’
‘Hannah, ik ben er ook geweest, heb er zelfs op de grond gezeten. Mij is niets bijzonders opgevallen aan die zoden. Natuurlijk heb ik daar niet op gelet toen we er met Armstrong waren. Waarschijnlijk heb ik niet meer naar het gras gekeken sinds de mannen de aarde weer op het graf schepten en de zoden teruglegden op Lena’s begrafenis.’
Weer keek ze hem aan. ‘Het ziet eruit alsof je ze zo op kunt pakken. Ik wil niet dat je weer boos op Linc wordt, maar ik dacht dat ze, toen ze op zoek waren naar kogels en bloedsporen, misschien ook in het gras hebben gespit.’
Het bleef even stil. Ze realiseerde zich dat hij ook nerveus was geweest, te veel had gepraat, haar elk voordeel van elke twijfel had gegund. Nu was hij echter in zijn denktijd, zoals zij het altijd had genoemd. Ze bestudeerde zijn profiel. Hij fronste. Meer dan geïnteresseerd – geschrokken.
‘Hannah, over een uur moet ik bij de houtzaagmolen zijn om de dakspanten voor Arrowroot op te halen, maar als jij tijd hebt, kunnen we meteen even gaan kijken. Gisteren hebben ze het politielint weggehaald, dus het mag. Ik vond het een heel naar gezicht, dat lint overal, alsof het niet meer helemaal van ons was.’
Van ons, dacht ze. Dat was typisch Amish. Help elke broeder of zuster die hulp nodig heeft. Samenwerking, geen concurrentie. Delen, steun en liefde…
‘Goed,’ zei ze, terwijl hij Blaze harder liet draven omdat ze de stad uit waren. ‘Laten we maar even gaan kijken, ook al krijgt Linc waarschijnlijk een rolberoerte dat we het hem niet van te voren gemeld hebben.’
 
Bij de begraafplaats aangekomen, klom Seth van de bok. Hij was echt geschrokken maar probeerde kalm te blijven. ‘Blijf jij maar even zitten,’ zei hij, voor hij met een verrekijker de omgeving af begon te turen.
‘Vroeger had je nooit een verrekijker in je koets.’
‘Dat is iets van de laatste tijd, omdat iemand jou of ons misschien in de gaten houdt vanaf een afstandje. Kom er maar af. Ik zie niemand, behalve een van de gebroeders Meyers die aan het ploegen is onder hun doolhof.’
‘Zie je er maar één?’
‘Ya, ik weet niet wie,’ zei hij, de verrekijker terugleggend. Toen opende hij het krakende hekje voor haar.
Ondanks zijn trouw aan Lena, merkte Seth dat het heel gewoon had gevoeld om naast Hannah op de bok te zitten, met dat rode haar en al, al was het nu naar achteren gekamd en ging het voor een groot deel schuil onder haar mutsje. Maar haar van zo dichtbij te zien zonder die opzichtige make-up en die zwarte lippenstift op haar van nature zo volle roze lippen…
Die gedachte schoof hij haastig terzijde. Hij wilde haar helpen om de schrik en schande te boven te komen van die schietpartij, omwille van vroeger, meer niet. En hij wist dat die Linc Armstrong hem als een havik in de gaten hield. Seth wilde de dader pakken voor Hannahs veiligheid, maar ook om zijn eigen naam van alle FBI-verdachtmakingen te zuiveren.
Bij Lena’s gebroken grafsteen bleven ze staan. Hij was al aan het sparen om de steen te laten repareren.
‘Hier,’ zei Hannah, knielend. ‘Hier. Kijk.’
Hij knielde naast haar en zag meteen wat ze bedoelde. Ondanks het feit dat het gras zelden gemaaid werd – en dan met een zeis en niet met een grasmaaier, in verband met al die grafstenen – zat er een duidelijke rand tussen de deken van zoden op het graf en het omringende gras. ‘Ya,’ zei hij, een zode optillend. ‘Het laat inderdaad een beetje los. Het zou kunnen dat er klei onder deze zoden zat, waardoor de wortels niet verder gegroeid zijn na de begrafenis, maar dat denk ik niet.’
Hannah schuifelde naar de voet van het graf. ‘Hier is het net zo. En aan die andere kant. Wie is er nog meer begraven rond die tijd? Misschien dat ze iets anders dan anders hebben gedaan bij het vullen van de graven, of dat vreemde weersomstandigheden ervoor hebben gezorgd dat die zoden niet aangeslagen zijn.’
‘Er moet een verklaring voor zijn. De grossmamm van je vroegere vriendin Sarah, Miriam Kauffman, is ook rond die tijd overleden. Na een heel lang leven,’ zei hij enigszins verbitterd. ‘Zeker in vergelijking met die vijfentwintig jaar van Lena.’
‘Ik vind het heel erg dat ze overleden is, Seth. Voor jou en voor Marlena. Dat wilde ik je nog zeggen. Het moet verschrikkelijk geweest zijn.’
‘Een grote schok. Die aandoening had ze al vanaf haar geboorte, zei de lijkschouwer, als een tikkende tijdbom. Gelukkig droeg ze Marlena niet toen ze viel. Hij zei dat het niet uitgemaakt had als ik erbij was geweest – ik had niets kunnen doen om haar te helpen. Toch voelde ik me schuldig. Net als over wat er tussen ons gebeurd is.’
Hij wist dat dit het verkeerde moment was om dat allemaal te zeggen, maar hij kon er niets aan doen. Zijn schuldgevoelens over het verraad en Hannahs vertrek dat daarop volgde, had altijd aan hem gevreten. Lena had hem er zelfs van beschuldigd nog gevoelens voor Hannah te koesteren. Dat had hij ontkend, ook tegenover zichzelf, maar ze had gelijk gehad.
‘Het spijt mij ook, Seth. Maar we moeten het loslaten, verdergaan. Dus Miriam Kauffman ligt een eindje verderop?’ vroeg ze, terwijl ze de heuvel op begonnen te klimmen.
Halverwege bleef ze staan kijken naar de bomen waarachter de schutter zich verstopt moest hebben. Ze fronste haar wenkbrauwen alsof ze boos was, niet bang. Hij had haar niet mee moeten nemen naar deze open plek. Inderdaad, Linc Armstrong zou een rolberoerte krijgen. ‘Maak je niet druk,’ zei hij, haar goede hand een kneepje gevend. ‘Er is niemand, dat kun je goed zien met al die kale bomen en struiken.’
‘Dat weet ik. Maar die avond – er schoot me ineens iets te binnen. Ik stond naar de bomen te staren. Het is een wonder dat ik niet geraakt ben, want ik stond daar gewoon… en toen viel Kevin en… Denk je dat de schutter denkt dat ik hem gezien heb, herkend heb zelfs, en dat hij me daarom achtervolgt?’
‘Is er dan nog iets, behalve die veer in je raam? Ik moet je terugbrengen naar het rijtuig. Je moet tegen Amanda Stutzman zeggen dat je daar niet kunt komen werken tenzij er iemand met een auto is die –’
‘Nee! Ik wil niet opgesloten zitten in het huis van mijn ouders. Dat heb ik ook tegen Linc gezegd. Als ik hem kan helpen bij het zoeken naar verdachten, dan doe ik dat.’
‘Er ís nog iets anders gebeurd, hè? Iets wat Armstrong een nieuwe aanwijzing heeft opgeleverd?’
‘Seth, jaren geleden kon je mijn gedachten lezen, maar –’ Ze slikte een snik weg.
Op dat moment wist Seth dat hij haar, als hij er niet zo op gebrand was geweest haar zo snel mogelijk terug te brengen naar de koets en naar huis, in zijn armen zou hebben genomen.
‘Maar… je hebt gelijk.’
‘Dus er is iets gebeurd waarvan Armstrong niet wil dat je het mij vertelt. Zie je wel – hij ziet mij nog steeds als mogelijke verdachte, alsof ik met twee wapens rondliep tot jij toevallig eens opdook, om vervolgens het wapen waarmee ik op jullie geschoten heb te begraven!’
‘Hij zei dat ik het niet tegen jou en mijn vader mocht vertellen, en mijn vader verdenkt hij ook niet, dus dat is niet waar. Je overdrijft. Hou je in.’
‘Ik kan me niet inhouden als het om jou gaat.’
Op het winderige topje van de heuvel, tussen de graven van de doden, keken ze elkaar diep in de ogen. Zij wendde als eerste haar blik af. ‘Kijk,’ zei ze, wijzend, maar al te blij dat ze de spanning kon doorbreken door over iets anders te beginnen. ‘Het graf van Sarahs grossmamm heeft ook losse zoden, gewoon zo’n beetje in de omringende aarde gedrukt.’
Seth trok aan een hoekje van een van de plaggen, knielde en keek eronder. ‘Het is misschien een raar idee,’ zei hij, ‘maar stel dat iemand in deze moeilijke tijden die zoden optilt om er geld of sieraden onder te verbergen – en ze eruit haalt als hij ze nodig heeft?’
Toen hij Hannah naar adem hoorde happen, keek hij op. ‘En dat diegene dacht, zeker toen hij of zij Kevin en Tiffany zo bezig zag, dat we de schat op gingen graven!’
‘Hannah, ik wil een deal sluiten met onze FBI-superman. Als hij jou niet meer vraagt om dingen voor mij verborgen te houden – ik steek mijn nek ook al uit met John Arrowroot en breng verslag uit aan Linc – dan vertellen wij hem over dit mogelijke motief voor de schietpartij.’
‘Dat is goed,’ zei ze, haar goede arm om zichzelf heen slaand terwijl de panden van haar mantel als vleugels wapperden in de wind.
Seth vond dat het net leek alsof ze kon vliegen, zijn mooie vriendin, zijn geliefde Hannah, bij wie hij het voor altijd verbruid had. Maar gelukkig leek ze hem in deze zaak nog wel te vertrouwen.
 
Toen Seth Hannah thuisbracht, zag ze dat niet alleen de koetsen van Naomi en Ella er stonden, maar ook de auto van Linc. ‘Die deal maken is misschien makkelijker dan we dachten,’ zei ze tegen Seth, die van de bok gesprongen was om haar te helpen uitstappen. Dit keer, zag ze, was het niet haar daad die op haar stond te wachten, maar Linc.
‘Jou moesten we net hebben,’ zei Seth, toen Linc de deur opendeed.
‘O ja? Naomi vertelde dat zij en Ella jou hadden gestuurd om Hannah op te halen. Maar ik heb er mooi een uitnodiging voor de bruiloft aan overgehouden,’ zei hij, met een handgebaar naar Mamm, Naomi, Anna – de moeder van Ella en Seth – en Ella, die aan tafel over allemaal lijstjes gebogen zaten.
‘O, Hannah, goed dat je er bent!’ riep Naomi. ‘We zijn aan het plannen wie wat klaarmaakt voor het diner. Wil jij toezicht houden op de koks in de bruiloftswagen? En ik had gehoopt dat je ook wilde zingen op de receptie.’
‘De bruiloftswagen?’ vroeg Linc voor Hannah kon antwoorden.
‘Eten bereiden voor meer dan honderd mensen – dat lukt in onze keuken niet,’ legde Hannah uit. ‘Dus huren we een vrachtwagen die ingericht is met allemaal ovens en fornuizen. Natuurlijk, Naomi, alles wat ik met één hand kan doen, dat doe ik.’
Linc en Seth namen haar mee naar de woonkamer, waar Linc haar mobiele telefoon tevoorschijn haalde. Ze was blij dat ze die terug had.
‘Sorry dat dat zo lang duurde,’ zei hij. ‘We moesten je belgeschiedenis achterhalen – wie jij had gebeld, wie jou had gebeld – voor het geval dat iets opleverde, maar dat was niet zo.’
‘Kleine aardappelen,’ mompelde Seth.
‘Wat zijn kleine aardappelen?’ vroeg Linc scherp. ‘Vast niet een of ander bijzonder bruiloftsrecept.’
Dat hij zo uitviel tegen Seth vond Hannah niet prettig, maar aan de andere kant daagde Seth hem ook voortdurend uit. ‘Seth en ik proberen je te helpen bij het onderzoek,’ zei ze snel.
‘Mooie hulp: het achterhouden van informatie.’ Weer die blik op Seth.
‘Maar je had mij gevraag hetzelfde te doen, en ik denk dat in het vervolg,’ ging ze verder, hopend dat ze snel genoeg kon praten om ruzie te voorkomen, ‘omdat Seth zijn best doet om informatie te verzamelen bij John Arrowroot, niemand meer informatie voor een ander moet achterhouden. Met gekibbel en elkaar aftroeven komen we ook niet verder.’
Lincs ogen werden groot. ‘Je hebt Seth over gisteravond verteld.’ Het was een constatering, geen vraag.
‘Wat was er gisterenavond dan?’ vroeg Seth.
‘Ik heb het hem dus niet verteld,’ zei Hannah. ‘Maar we moeten het hem wel vertellen, en dan kunnen we praten over iets wat Seth en ik ontdekt hebben.’
‘O, is het ineens jullie onderzoek geworden?’ zei Linc met stemverheffing.
‘Misschien staat mijn leven op het spel!’
‘Oké,’ zei Linc, zijn handen met de palmen vooruit opstekend, alsof hij haar tegen moest houden. ‘Wat hebben jullie ontdekt?’
‘Eerst moeten we Seth over gisteravond vertellen.’
‘Wat wás er dan gisterenavond?’ vroeg Seth ongeduldig.
‘Je speelt hoog spel, Hannah Esh,’ zei Linc, in een poging Seths uitbarsting te negeren. ‘Nou, goed dan. Misschien kan hij het dak van de gebroeders Meyers ook wel gaan opknappen om te kijken of hij daar meer te weten kan komen dan ik. Ze – de broers en hun moeder – hebben gezworen dat ze gisteravond of de avond van de schietpartij niet de deur uit zijn geweest, al hebben ze wel schoten gehoord en wisten ze niet waar die vandaan kwamen. Dus ik zal Seth alles over gisterenavond vertellen en dan ben ik erg benieuwd naar jullie gedenkwaardige nieuws.’
 
Linc moest toegeven dat hun ontdekking op de begraafplaats opvallend was. ‘En behoorlijk vreemd,’ had hij erbij gezegd, maar Hannah merkte dat hij onder de indruk was doordat hij een echte concessie deed: hij had meteen sheriff Freeman gebeld om te zeggen dat hij moest komen. Dat niet alleen, hij vroeg daad of die wat oude Amish-kleren overhad, inclusief hoeden, voor hem en de sheriff. En hij wilde dat Seth hen naar de begraafplaats reed zodat hij en Jack Freeman de zoden bij de twee graven konden inspecteren. Hoewel Seth nog woedend was over het feit dat Linc Hannah mee had genomen naar de doolhof, ging hij akkoord. Tot Hannahs verbazing en bewondering, was hij niet uit zijn vel gesprongen.
‘Maar die losse zode was mijn ontdekking, dus ik ga mee,’ hield Hannah vol, en dus mocht ze mee, al liet Linc haar een kogelvrij vest onder haar mantel aantrekken.
Bij de begraafplaats aangekomen, bestudeerden de drie mannen om beurten de zoden en hielden de omgeving in de gaten. Het deed Hannah denken aan etende ganzen: als ganzen staan te eten, blijft er altijd een op wacht staan.
Linc bleef zijn hoofd schudden. Bij Lena’s graf, Miriam Kauffmans graf verder op de heuvel, en nog twee graven van gemeenteleden die het afgelopen jaar waren overleden, waren de graszoden losgemaakt en teruggelegd. De mannen konden ze gewoon optillen, al waren ze zwaar en begonnen ze aan de randen af te brokkelen. Eronder zagen ze geen patronen of sporen die erop wezen dat er iets kleins als een doos of kistje begraven was.
‘De theorie dat iemand hier een schat zou begraven, is nogal vergezocht,’ vond Linc, met een korte blik op de bomen. ‘Maar dat een stel jongelui op de avond van Halloween op een afgelegen Amish-kerkhof beschoten wordt, ligt ook niet echt voor de hand.’
‘Ja,’ beaamde sheriff Freeman, ‘en aangezien jij en je vrienden bij het graf van Lena Lantz waren toen jullie beschoten werden, stel ik voor dat we daar beginnen.’
‘Beginnen, waarmee?’ vroeg Seth.
Het viel Hannah op dat hij steeds positie koos tussen haar en de plek vanwaar geschoten was, ook als ze een beetje opzijging.
‘Ik ga jou en de bisschop toestemming vragen om onder de zoden te graven,’ zei Linc.
‘Dat vinden bisschop Esh en de ouderlingen van de kerk nooit goed, en mij bevalt het ook niet helemaal.’
‘Seth,’ zei Linc, ‘als iemand er iets verstopt heeft dat hij later op wil komen halen, dan heeft hij niet twee meter diep gegraven, ter hoogte van de kist. Daar hoeven we niets te verstoren.’
‘Kun je niet met een stok of zo in de aarde prikken, zonder echt te graven?’ vroeg Seth.
‘Jullie maken deze graven nog met de hand, toch? Met een spade?’ wilde Linc weten.
‘Ja, maar we vinden het niet goed als er zomaar wat gegraven wordt.’
‘Dan moet ik misschien een gerechtelijk bevel halen – maar jouw voorstel om ergens mee te prikken heeft me op een idee gebracht. Ik weet een manier waarop we goed rond kunnen kijken, hoe diep we maar willen, in dit graf en de anderen, zonder dat we ook maar een spade of een stok in de grond hoeven te steken.’ Zichtbaar opgewonden haastte hij zich terug naar de koets, waar hij uit de wind ging staan om te bellen.
‘Maken jullie je maar geen zorgen,’ zei sheriff Freeman tegen Seth en Hannah, terwijl hij de omgeving af tuurde. Hiervandaan zag Hannah niemand, behalve een van de gebroeders Meyers die nog steeds bij de maïsdoolhof aan het maaien was, met een sneeuwploeg aan de voorkant van zijn tractor nota bene. Sheriff Freeman wilde hen alleen maar geruststellen, dacht ze toen hij zei: ‘Agent Armstrong doelt vast op radar of een soort geluidsgolven. Daar heb ik wel eens van gehoord. Pas als ze iets vinden, gaan ze graven.’
Huiverend dacht Hannah aan de drilboren die gaten in de straat hadden geboord voor nieuwe riolering, vlak bij de opnamestudio in Cleveland. Die apparaten hadden zo enorm veel herrie gemaakt dat ze blij was geweest dat ze in een geluiddichte studio zat, ook al had de demo die ze daar opgenomen had haar niet de zangcarrière gebracht waar ze op gehoopt had, en was ze gedoemd geweest om daar voor eeuwig achter de balie te blijven werken.
Stel dat Lincs idee om eerst te kijken er toch op uitdraaide dat er gegraven moest worden? Ze had de mensen van wie ze hield en die ze bewonderde al zoveel schande en verdriet bezorgd. Ze wist dat haar vader, in zijn functie als bisschop, zich fel tegen het verstoren van de graven zou verzetten, en dat zou het einde zijn van de gespannen wapenstilstand tussen de Amish in Home Valley en de FBI. En zouden er dan niet weer allemaal mensen van de pers en de tv komen? Het graf van Sarahs grossmamm op tv – dat zou wel een verschrikkelijke verrassing zijn op haar huwelijksdag. En voor Seth zou het ook verschrikkelijk zijn, na wat er met de grafsteen gebeurd was. Het ergste was nog wel dat het weer allemaal haar schuld zou zijn. De schuld van de opstandige, de overloper naar de andere wereld, de groteske goth, Hannah Esh.
Toen ze de heuvel af liepen, werd haar blik zo vertroebeld door de tranen dat ze haar teen stootte tegen een graf en zeker gevallen zou zijn als Seth haar niet opgevangen had.
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Toen ze op weg naar huis vanaf de begraafplaats met de koets langs de boerderij van Kauffman reden – Linc was met de sheriff meegereden in de auto – vroeg Hannah: ‘Wil je me er hier uit laten? Ik moet de Kauffmans vertellen dat er misschien iets aan de hand is met het graf van grossmamm Miriam, en ik ben nog helemaal niet bij hen langs geweest. Trouwens, ik moet hun ook vertellen dat Sarah met Nate MacKenzie gaat trouwen.’
Seths handen verstrakten om de teugels. ‘Is dat zo?’
‘Ja, en ik ga naar haar bruiloft volgende week zaterdag, in Wooster. Probeer me alsjeblieft niet op andere gedachten te brengen.’
Hij schudde zijn hoofd, en ze zag de spieren van zijn kaak trekken voor hij zei: ‘Ik zou liever háár op andere gedachten brengen. Afgezien van de liefde, Hannah. “Loop niet in één en hetzelfde span met ongelovigen”, zou je vader zeggen.’
‘Afgezien van de liefde? Dat is nogal lastig, lijkt je niet? Voor mij in elk geval wel. Ach, ja, zet de liefde gewoon maar aan de kant als er vreselijke dingen gebeuren en –’ Omdat ze een woedende blos op voelde komen, hield ze verder haar mond. Was het wel omwille van Sarah dat ze zo boos werd? Of zat haar eigen situatie met deze man haar nog dwars? Ze kon het niet helpen dat haar lang begraven woede voor Seth af en toe de kop op stak.
‘Als je maar niet denkt dat je Ella mee kunt nemen,’ zei hij, het erf van de Kauffmans op rijdend. ‘Jij bent weggegaan voor je toegetreden was tot de kerk, maar als Ella naar de bruiloft van een wegloper gaat, dan riskeert ze straf. Onze familie wil niet dat ze in de rebelse voetsporen van jou en Sarah treedt. Moet je horen, Hannah, ik denk vaak aan Nate McKenzie en wat hij voor ons gedaan heeft, en Sarah is een getalenteerde dame, maar –’
‘Maar ik word geacht haar gewoon in de steek te laten? Ik mag dan ook een wegloper zijn, maar ik vind dat de mensen niet zomaar iemand kunnen verraden of verlaten en dan –’
Voor hij haar kon helpen uitstappen, zelfs voor hij goed en wel stilstond, sprong ze midden in de zin van de bok af. Had ze het weer over hen tweeën. Hij probeerde haar arm te pakken maar miste. Zodra haar voeten de grond raakten, beende ze weg.
‘Als je met hen gesproken hebt,’ riep hij haar na, ‘moet je niet in je eentje door het veld naar huis lopen, of langs de weg. Ik ben al laat voor die dakspanten van Arrowroot, dus je moet me beloven dat je de Kauffmans vraagt of iemand je naar huis kan brengen.’
Ze draaide zich om en riep terug: ‘Je hoeft me niet te vertellen wat ik wel en niet moet doen. Ik red me prima. Prima!’
 
Ray-Lynn, die bij de kassa in het restaurant stond, nam het telefoontje aan.
‘Hallo Ray-Lynn.’
Het was Jack!
‘Ik weet dat jullie eigenlijk niet bezorgen, maar Linc Armstrong en ik zouden wel heel blij zijn als je een paar broodjes rosbief kan laten brengen. We zitten tot over onze oren in een nieuwe ontwikkeling en hebben sinds een vroeg ontbijt niets meer gegeten.’
‘Iets met die schietpartij op de begraafplaats?’
‘Bingo.’
‘Ik heb bijna pauze. Zitten jullie op jouw kantoor? Dan kom ik het zelf wel even brengen.’
‘Dat zou fantastisch zijn. Hij is blij met de broodjes, en voor mij betekent het heel veel.’
Zijn stem klonk warmer na haar voorstel. Hij dacht zeker dat ze hem dolgraag wilde zien – en daar had hij gelijk in – maar ze was vooral nieuwsgierig, en ze had Hannah Esh beloofd haar op de hoogte te houden als er nieuwe ontwikkelingen waren.
Ze liet Leah Schwartz de kassa overnemen en belegde een paar zuurdesembroodjes met rosbief, radijs en augurk. Met een bakje koolsalade en vier halvemaanvormige pasteitjes stopte ze de broodjes in een zak. Waarschijnlijk hadden de mannen de hele dag alleen maar koffie gedronken, dus deed ze er voor de verandering twee blikjes fris bij.
Het was maar een klein stukje lopen naar Jacks kantoor; waarom had ze dan het gevoel dat ze in verschillende werelden leefden op het moment? In tegenstelling tot haar favoriete romanpersonage Scarlett O’Hara kon ze dat niet zomaar van zich afzetten tot morgen. Ray-Lynn dacht de hele tijd met wrok aan Lillian Freeman, die hun leven en de stad in was komen stormen, terwijl deze stad al problemen genoeg van zichzelf had.
Op het bureau groette ze de receptioniste vriendelijk voor ze doorliep naar Jacks kantoor. De deur stond open, dus liep ze naar binnen en zette het eten op een hoekje van zijn grote, overvolle bureau. Agent Armstrong was aan de telefoon. Hij ijsbeerde door de kamer en sprak over een of ander apparaat. Jack legde zijn hand op haar elleboog en nam haar mee de gang in.
‘Goed je te zien,’ zei hij. ‘Je bent balsem voor de ziel, zoals ze zeggen.’
Toen ze naar hem opkeek en zijn intense, op haar gefixeerde blik zag, voelde ze de spanning opborrelen die ze altijd voelde als ze in zijn buurt was. Als vanzelf ging haar hand naar zijn wang – ongewone baardstoppels – waarop hij zijn gezicht draaide en een kus op haar hand drukte. Daar kreeg ze het helemaal warm van.
‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze, hopend dat haar stem niet verried hoe zijn nabijheid haar raakte.
‘Er gebeuren vreemde dingen op de begraafplaats.’
‘Nog steeds? Wat dan? Toch niet nog een schietpartij?’
‘Knoop dit maar in je oren: de stad – en jouw restaurant – kan zich opmaken voor een volgende invasie ramptoeristen en journalisten. Nu moet ik terug naar Linc. Wat krijg je voor de –’
‘Daar hoef je niet voor te betalen! Ik heb liever,’ voegde ze daar glimlachend aan toe, ‘dat je me iets verschuldigd bent.’
‘Dat ben ik al, lieverd,’ zei hij. ‘En ik beloof je dat ik je alles terug zal betalen – met liefde en met rente.’
 
Met knikkende knieën klopte Hannah op de achterdeur van de boerderij van Kauffman. Hoe vaak hadden zij, Sarah en Ella niet op deze deur staan bonzen, iets in hun schild voerend? Anna – die hetzelfde heette als Ella’s moeder, een echte Amish-gewoonte – en Ben Kauffman waren bijna een tweede ouderpaar voor haar geweest. Ze hadden haar in huis genomen toen ze een paar maanden geleden een keertje stiekem teruggekomen was. Nu bad ze dat ze haar er niet van zouden beschuldigen dat ze hun dochter het verkeerde voorbeeld had gegeven, door de wereld in te gaan voor zij dat gedaan had, al was het dan om een heel andere reden. En zelfs al zouden ze haar met open armen ontvangen, dan nog zouden ze het nieuws dat ze bracht, over het wereldlijke huwelijk van hun dochter, niet met open armen ontvangen.
‘O, Hannah!’ riep Gabe, Sarahs broertje, toen hij de achterdeur opendeed. ‘Mamm, Daad, het is Hannah Esh! Kom binnen!’ kon hij nog net uitbrengen voor Mrs. Kauffman verscheen en haar armen om Hannah heen sloeg voor een dikke knuffel.
Allebei moesten ze een beetje huilen, en Mrs. Kauffman klopte haar op haar rug, terwijl Gabe van de ene op de andere voet stond te wiebelen. ‘Martha is er niet, maar wat is het goed om je weer te zien!’ zei Mrs. Kauffman.
Wat is Gabe groot geworden, dacht Hannah. En net als haar eigen ouders, waren Mr. en Mrs. Kauffman ouder geworden, al ging Mrs. Kauffman meteen warme chocolademelk halen en een paar pasteitjes die de familie in grote hoeveelheden bakte voor de Plain and Fancy.
Het duurde even voor Hannah kon zeggen: ‘Ik heb twee belangrijke dingen te vertellen.’
De Kauffmans vielen stil en keken haar met nog meer belangstelling aan. ‘Iets over Sarah?’ vroeg Mrs. Kauffman. Allebei hun moeders – en die van Ella ook – leken een zesde zintuig voor bepaalde dingen te hebben.
‘Ja, het ene gaat over Sarah. Ze heeft Ray-Lynn Logan gebeld en gevraagd of zij tegen mij wilde zeggen dat zij en Nate gaan trouwen.’
‘Ach,’ zei Mr. Kauffman, maar hij knikte er toegeeflijk bij. ‘In elk geval beter dan zo samenwonen.’
Dat hij het huwelijk ogenschijnlijk zo snel accepteerde, verbaasde Hannah. Ze had meer protest verwacht. ‘Ze woonden niet samen,’ verbeterde ze hem. ‘Ze woonde bij zijn stiefmoeder. Het – de bruiloft – vindt de dertiende plaats in Wooster, omdat ze daar gaan wonen. Nate heeft promotie gemaakt bij de brandweer en krijgt de supervisie over dit gebied.’
‘Ik vind Nate aardig,’ flapte Gabe eruit. ‘Hij deed altijd aardig tegen me, en hij heeft ons leven en onze schuren gered.’
‘Maar dat wil nog niet zeggen,’ begon Mrs. Kauffman, met een nerveuze blik in de richting van haar echtgenoot, ‘dat we kunnen goedkeuren dat ze weggegaan is – dat ze verbannen is – of dat ze een buitenstaander trouwt, hoe aardig hij ook is.’
‘Ik mis haar, en ik ga naar haar toe,’ zei Hannah, van de een naar de ander kijkend. Beide ouders hielden zich in, maar Mrs. Kauffman vocht tegen haar tranen.
‘Naar de bruiloft, bedoel je?’ vroeg ze.
‘Ja, en ik ga bij hen op bezoek als ze verhuisd zijn. Ik weet dat het verboten is en ik zal er wel nog meer problemen mee krijgen, maar wat ik ook gedaan heb, en wat zij ook gedaan heeft, ze is en blijft een van mijn twee allerbeste vriendinnen op de hele wereld, en ik heb inmiddels geleerd dat het leven zomaar afgelopen kan zijn, ook al ben je jong.’
‘Bedoel je door wat er met die goth-vriend van je is –’ zei Gabe, voor een blik van zijn vader hem het zwijgen oplegde.
‘Ja,’ antwoordde Hannah desondanks. ‘Daardoor, en doordat ik jullie allemaal zo gemist heb toen ik weg was, net als Sarah, dat weet ik zeker. Het andere wat ik te vertellen had – en ik weet dat dit moeilijk voor u zal zijn, Mr. Kauffman – gaat over het graf van uw moeder. Het vermoeden bestaat dat er bij het graf van uw moeder en dat van Lena Lantz en minstens één ander graf, iets bij de kist in de grond begraven is. De sheriff en de agent van de FBI hebben daar iets vreemds ontdekt.’
Bens stoel schraapte over de vloer en viel bijna om toen hij opsprong. ‘Gaan ze de graven openbreken? Ligt er nog iets begraven? Anna, ik ga naar bisschop Esh. Hannah, wil jij nu naar huis? Als je verder niets te zeggen hebt, dan neem ik je meteen mee.’
Mrs. Kauffman zat nu stilletjes te huilen. Gabe sprong ook op, en Hannah hoorde hem de trap op stampen. ‘Ja, i-ik wil nu naar huis,’ zei ze toen Mr. Kauffman de kamer uit liep.
‘Fijn dat je dat zo zegt, “naar huis”,’ zei Mrs. Kauffman ondanks haar tranen, haar schouder een kneepje gevend. ‘Wacht nog heel even.’
Ook zij liep de kamer uit, naar achteren, en Hannah hoorde iets dat leek op ritselend papier. Toen ze de keuken weer in kwam, keek ze snel om zich heen om te zien of ze nog met zijn tweetjes waren voor ze twee papieren zakken tevoorschijn haalde. Uit beide zakken stak aan de bovenkant een stuk van een quilt.
‘Dit zijn twee van de vier quilts die grossmamm Miriam in het grossdaadi haus had toen ze overleed. Ik heb er zelf één gehouden, en ik bewaar er één voor Martha’s uitzet, maar er waren er nog twee. Door de Alzheimer wist ze vast niet meer wat Sarah gedaan heeft – weglopen om te kunnen schilderen en om bij Nate te zijn – en dat ze daardoor verstoten is.’
Verblind door tranen veegde Hannah over haar ogen.
‘Een van deze quilts is voor jou, een cadeautje omdat je weer thuis bent. De andere – ik hoop dat je weet wat je daarmee moet doen. Je mag hem ook aan een vriendin geven, als je dat zou willen.’
Deze vrouw wilde dat Sarah een quilt kreeg, als huwelijkscadeau, maar die kon ze niet rechtstreeks aan haar dochter geven, o nee, niet onder de strenge regels van de meidung. En het was vrij duidelijk dat ze bang was dat haar man het er niet mee eens zou zijn.
Hannah knikte en nam de zakken aan. Mrs. Kauffman omhelsde haar weer; het papier rond de zachte quilts knisperde tussen hen in. Toen Mr. Kauffman binnenkwam, zei ze: ‘Ik geef Hannah twee van Grossmamm Miriams quilts.’
Hij knikte alleen maar en liep naar de deur. Hannah volgde met de kostbare quilts in haar armen.
 
De volgende ochtend zag Seth dat het nieuws snel de ronde had gedaan. Hoewel het sabbat was, was er deze week geen bijeenkomst bij een van de kerkleden thuis; die bijeenkomsten waren om de week. Desondanks was het schokkende nieuws als een lopend vuurtje rondgegaan, en dat terwijl de Amish geen telefoon hadden thuis. Het duurde niet lang of er had zich een grote groep mannen bij de begraafplaats verzameld – alleen maar mannen, zelfs Hannah was er niet. Het terrein was opnieuw afgezet met het felgele politielint.
Seth had zijn vader meegenomen. Bisschop Esh, Ben Kauffman en de ouderlingen van de kerk stonden al bij het hek. Andere Amish-mannen stonden achter hen, of verderop langs de omheining. Ze gingen opzij zodat Seth en Eben Lantz bij de bisschop konden gaan staan.
Tot Seths verbazing was er ook een grote groep Englische komen kijken: Harlan Kenton en Elaine Carson stonden een eindje verderop onder aan de heuvel, net als de gebroeders George en Clint Meyers. Mr. Baughman, de eigenaar van Homestead Hardware, was er. En een blonde vrouw met geverfd haar en veel make-up in een roze joggingpak. Camera’s of microfoons zag hij niet, maar kon er zo snel al een verslaggever zijn?
Binnen de omheining waren sheriff Freeman en Linc Armstrong hard aan het werk, met twee mannen die hij niet herkende. Sommige graven, waaronder die van Lena, hadden ze met gele en oranje touwen afgezet. Het was zo misplaatst, net als dat geelzwarte politielint dat aan de omheining wapperde. Een van de onbekende mannen had een soort doos met een antenne erop voor zijn buik gebonden, en de ander duwde een soort rode grasmaaier met grote wielen heen en weer over de smalle strook gras voor Lena’s graf.
Toen Seth en zijn vader bij de andere mannen gingen staan, vroeg bisschop Esh of Ben Kauffman er ook bij kwam. ‘Sheriff Freeman! Agent Armstrong!’ riep hij toen. ‘Dit is de sabbat, onze rustdag. En deze begraafplaats is eigendom van de Amish Church of Home Valley.’
Linc keek nauwelijks op, maar sheriff Freeman kwam dichterbij.
‘We hebben hier familie van Lena Lantz en Miriam Kauffman,’ ging de bisschop verder, ‘en we willen op zijn minst weten wat er aan de hand is. Dat apparaat, is dat een maaimachine of een graafmachine?’
‘Bisschop Esh, dit is een zaak van de overheid; zelfs ik heb er niets over te zeggen. Maar ik kan u verzekeren dat dat apparaat alleen maar de grond bestudeert door middel van radar – onzichtbare stralen. Ze zoeken afwijkingen in de grond. Van graven is nog geen sprake.’
‘Nog niet? Zijn ze dan van plan te gaan graven als ze afwijkingen vinden? Dat zou ik wel eens willen weten. We tekenen protest aan tegen de schending van deze graven.’
‘Ik zal het u zo goed mogelijk uitleggen, bisschop Esh. Ik wist niet dat het allemaal zo snel zou gaan. Anders was ik u wel komen informeren. Nu heb ik besloten erbij te blijven, zodat ik u meteen op de hoogte kan stellen als ze iets vinden.’
‘Is er al iets wat wijst op afwijkingen?’ wilde Seth weten. ‘En zou er niet op zijn minst een waarnemer van ons bij moeten zijn, in plaats van dat we achter het hek en achter dat lint moeten blijven?’
‘Momentje. Ik zal agent Armstrong zeggen dat ik van plan ben om Seth en Mr. Kauffman, omdat zij familie zijn van de overledenen in de betreffende graven –’
‘Alleen familie?’ onderbrak bisschop Esh hem.
‘…en bisschop Esh binnen het hek te laten. Het is voor mij ook allemaal nieuw, maar het kan ons aanwijzingen verschaffen over de toedracht van de schietpartij die hier heeft plaatsgevonden. Momentje, graag. Ik ben zo terug.’
Met kramp in zijn maag keek Seth toe hoe het apparaat over Lena’s graf reed, heen en weer, van paadje naar paadje. Toen de sheriff wenkte dat de drie mannen binnen mochten komen, sprong Seth bijna over de omheining, in plaats van netjes langs de rij mompelende mannen naar het hek te lopen.
‘Bisschop Esh, Seth, Mr. Kauffman,’ begroette Linc Armstrong hen, en hij schudde hun de hand. Linc wees naar de man met het computerscherm voor zijn borst, die achter de man met het ding met wielen aan liep zonder zijn ogen van het scherm te houden. ‘De lezer is Mel Pleiss, een geoloog uit Akron, die werkt voor een bedrijf dat GPR gebruikt – GPR is een vorm van radar waarmee je door grond en steen kunt kijken. Daarmee kunnen dingen gelokaliseerd worden als houten kistjes in ongemarkeerde graven –’
‘Deze graven zijn toch duidelijk gemarkeerd,’ zei bisschop Esh, maar de mannen gingen onverstoorbaar door zonder op of om te kijken.
‘Of leemtes of bijzondere objecten onder de grond,’ ging Armstrong verder. ‘Met andere woorden, zelfs omgewoelde aarde of vreemde ingegraven voorwerpen komen als een soort plaatjes op het scherm, waar Mr. Pleiss het kan aflezen. Het kan lang duren voor de hele omgeving in beeld gebracht is, maar dit is geen kleigrond, dus de GPR kan bijna twee meter diep kijken.’
Seth vroeg: ‘Zoeken jullie naar iets groters dan kogels die jullie eerder over het hoofd hebben gezien? Groter dan een juwelendoosje of geldkistje?’
‘Klopt, hoewel we natuurlijk ook dat soort dingen kunnen vinden. Eerlijk gezegd weten we niet precies waarnaar we zoeken, maar Seth en Hannah kunnen misschien uitleggen wat –’
‘Gisteren heeft Hannah het me uitgelegd,’ zei bisschop Esh. ‘Maar dat geeft jullie nog niet het recht om de graven overhoop te halen.’
‘Het spijt me, sir,’ zei Linc, eerst de bisschop en toen Seth doordringend aankijkend. ‘Er is een gerechtelijk bevel onderweg dat ons toestemming geeft dit tot op de bodem uit te zoeken – letterlijk. En het spijt me dat dit binnenkort bekend zal zijn buiten uw eigen gemeenschap, zodat u weer een invasie te verwerken krijgt van mensen van de pers, want dat maakt het er voor mij ook niet gemakkelijker op.’
‘We zullen nog wel zien,’ zei de bisschop, voor hij wegliep.
Seth voelde een knagend schuldgevoel; tenslotte was hij mede verantwoordelijk voor deze laatste uitbarsting. In zijn hoofd was de grootste ramp niet de schietpartij, maar het feit dat hij Hannah in de steek had gelaten toen hij Lena zwanger had gemaakt, al zou hij Marlena nooit meer willen missen. Ook hij draaide zich om en liep weg. Fronsend keek hij naar de heuvel in de verte waar de kogels vandaan waren gekomen die alles veranderd hadden, maar die er ook voor gezorgd hadden dat Hannah, voorlopig in elk geval, thuis was.
Zijn mond viel open. Daar, halverwege de omheining en het bosje, zat John Arrowroot met gekruiste benen op een deken toe te kijken. Had Armstrong het te druk gehad om de man te zien zitten, of had hij hem nog niet ontmoet en herkende hij hem niet? Maar de sheriff moest hem toch in elk geval in de gaten houden. Seth ging het hek uit, waar inmiddels een agent van de State Highway Patrol bij stond, en liep om de steeds groter wordende menigte heen, in de richting van de heuvel.
Voor hij echter iets tegen Arrowroot kon zeggen, riep de man hem toe: ‘Nu begrijpt dat volk van jou misschien hoe het is wanneer de overheid niet naar je luistert wanneer je heilige land geschonden wordt!’


Hoofdstuk 12
 
 
 
Sprakeloos staarde Seth naar John Arrowroot, die verderging alsof hij helemaal niets belangrijks gezegd had. ‘Moet jij niet op mijn dak zitten, om een begin te maken met die nieuwe dakspanten?’
‘U weet best dat dat niet gaat zolang dit bezig is. Ik heb het idee dat u hier wel van geniet.’
‘Niet echt. Het laatste wat ik wil is dat de overheid – en vergis je niet, de FBI is ook overheid – het heilige land van de Eries overhoop haalt. Ik zit gewoon te wachten tot ze iets opgraven – een voorwerp of een bot – want dan kan ik er zo een einde aan maken. Dat weet die Armstrong ook, al gaat hij tekeer als een olifant in een porseleinkast.’
‘Er een einde aan maken? Hoe dan?’
‘Zij strooien met hun termen – GPR, FBI, de BCI – en mijn antwoord is: NAGPRA.’
Dus Arrowroot en Linc Armstrong hadden elkaar al in de haren gezeten. ‘En dat staat voor?’ vroeg Seth geërgerd. Het was duidelijk dat het Arrowroot een gevoel van macht gaf dat hij informatie voor Seth achter kon houden. Maar ondanks zijn uitdagende houding had hij soms ook iets verdedigends, vond Seth. Alsof hij schuldig was aan iets wat hij wilde verbergen. Of dat schuldig was aan het doodschieten van jonge mensen die hij niet eens kende, dat wist hij niet.
‘Dat staat voor de Native American Graves Protection and Repatriation Act, een federale wet uit 1990 die de graven en het cultuurgoed van de oorspronkelijke Amerikaanse bevolking beschermt,’ zei Arrowroot. Hij klonk nu echt als een jurist. ‘Dit land heeft te lang ongestraft het land van de oorspronkelijke stammen kunnen afnemen, de graven van hun voorouders kunnen schenden, cultuurschatten kunnen stelen. Maar die wet zegt: zodra ze één graf overhoop halen, met radar of met een schep of hoe dan ook, dan moet het werk meteen stilgelegd worden tot er gerechtelijke antropologen en vertegenwoordigers van een stam aanwezig zijn om alles te beoordelen en terug te geven.’
‘Mr. Arrowroot, het spijt me echt dat er stammen zijn die land zijn kwijtgeraakt, maar mijn volk delft al bijna een eeuw hier graven, met de hand, en we hebben nooit zoiets gevonden.’
‘Dat is in elk geval nooit bekendgemaakt, nee. Maar hoe zit het dan met de pijlpunten die jullie op de akkers gevonden hebben? Mijn volk…’ Hij benadrukte elk woord. ‘…stond bekend om het gebruik van giftige pijlen, en ze gebruikten altijd een heuvel als deze als begraafplaats. Heb je al enig idee waar ze naar op zoek zijn?’ vroeg hij, een blik omlaag werpend.
Seth had zich lang genoeg ingehouden. Misschien dat zijn daad nog een vriendelijk antwoord had kunnen bedenken, maar hij flapte eruit: ‘Misschien wel naar iets wat u daar neergelegd hebt.’
‘Moet jij eens goed luisteren,’ zei Arrowroot. Zijn vinger priemde in de lucht. ‘Wil je mijn dak nog repareren of niet? Misschien wordt het tijd dat je aan het werk gaat. Anders zoek ik een ander.’
‘Als u mij niet op uw terrein wilt hebben, kan ik iemand anders sturen. Zelf kan ik door deze ontwikkelingen niet beginnen op het afgesproken tijdstip.’
‘Het is al goed. Ik zou het ook niet leuk vinden als ik dacht dat die klootzakken het graf van mijn vrouw open zouden breken.’
Met een ruk keek Seth om, naar de voet van de heuvel. Armstrong, de sheriff en de twee mannen van de GPR stonden te overleggen, bijna boven op Lena’s graf. Hij zag Armstrong bellen met zijn mobiele telefoon, knikkend en gebarend, terwijl de andere drie mannen het GPR-apparaat naar boven trokken, naar het graf van Miriam Kauffman.
‘Laat me maar horen wat je te weten komt,’ riep Arrowroot hem na, toen hij de heuvel af rende naar het hoogste punt van de omheining, vlak bij Miriam Kauffmans graf.
‘Wat is er?’ riep Seth naar de sheriff. ‘Wat hebben jullie gevonden?’
Tegen de tijd dat de sheriff naar hem toe gelopen was, hadden bisschop Esh en Ben Kauffman zich ook bij hem gevoegd. Bisschop Esh was buiten adem. ‘Het spijt me, Seth,’ begon de sheriff, ‘maar dat mag ik nog niet zeggen. Als er iets te melden is, ben je de eerste die het hoort. Ze moeten eerst de andere graven met losgewoelde zoden onderzoeken.’
‘Kunt u me één ding zeggen, sheriff,’ vroeg Seth, zijn hand op de sheriffs schouder leggend, vlak boven zijn badge. Dat deed hem denken aan de eerste keer dat hij Linc Armstrong ontmoet had. Die had hem toen uitgebreid zijn badge getoond. Armstrong was trots, Freeman was toegankelijker. Hij schraapte zijn keel en vervolgde: ‘Lena Lantz ligt daar toch nog wel, hè? Ze is niet… geschonden, zoals de rest van het graf?’
‘Ja, Seth. Voor zover we – ze – kunnen zien, zijn haar kist en haar lichaam nog intact.’
Seth slaakte een diepe zucht. ‘Dus er is iets bij gestopt, naast haar kist?’
‘Later, Seth. Ik zweer dat jij, de Kauffmans en de bisschop het als eerste te horen krijgen als we iets ontdekken.’
Seth had wel op zijn knieën willen vallen, maar hij knikte en rechtte zijn rug. Erger kon het niet worden, dacht hij, net op het moment dat er een helikopter over vloog met het logo van Channel 9 News/Cleveland op de zijkant, die een rondje maakte, stof, steentjes en Amish-hoeden de lucht in zuigend. Er hing iemand half uit de deur met een camera in zijn hand.
 
Hannah, die Amanda Stutzman hielp bij het schoonmaken van de gemeenschappelijke ruimtes in de B&B, hoorde pas wat er gebeurd was toen Lily Freeman terugkwam van haar rondje joggen die ochtend. Ze had een knalroze joggingpak met witte strepen aan. Hoewel ze zweette en buiten adem was – en er toch nog redelijk beheerst uitzag – begon ze meteen te vertellen zodra ze de drempel over stapte. Over de GPR, over de mensen bij de begraafplaats en over de nieuwszenders die er letterlijk bovenop zaten.
‘Er waaide zoveel stof en bladeren op door die helikopter, dat wilde ik niet in mijn ogen en mijn haar krijgen,’ zei ze. ‘Ik heb contactlenzen, weet je. Gekleurde. Toen ik nog hier woonde, droeg ik een bril. Maar toen waren er zoveel dingen anders. Dus jij bent het Amish-meisje van de schietpartij,’ zei ze, Hannah op haar schouder kloppend. ‘De hemel zij dank dat jij het overleefd hebt. Amanda zei al dat je hier kwam werken. Zo te zien gaat het wel goed met je, hè, ondanks dat verband om je pols?’
‘Deze week begin ik met fysiotherapie. Dat zal wel een goed teken zijn, neem ik aan. Maar weet u misschien ook of ze gevonden hebben wat ze zochten op de begraafplaats?’
‘Iedereen wordt er gek van, de sheriff ook – dat zie ik, hij wordt verscheurd door de twee werelden die erbij betrokken zijn. Ik ken die man nog steeds beter dan hij zichzelf kent.’
Nou, dacht ze, dat was een uitspraak die Ray-Lynn zou moeten horen, hoewel die er niet echt blij mee zou zijn.
Wat zou er toch in die verse graven kunnen zitten? Hannah dacht nog steeds dat het een soort schat moest zijn. Wie zou die krijgen als niemand hem op durfde te eisen uit angst de verdenking op zichzelf te laden? Zou Seth krijgen wat in Lena’s graf verstopt zat? Of de kerk? Als ze hier klaar was, en Naomi kwam haar halen, zou ze dan vragen of ze langs de begraafplaats konden rijden? Of zou ze dan ten prooi vallen aan die mediawolven, die ze juist had proberen te vermijden? Ze voelde de veroordelende blikken van haar eigen mensen al. In grote lijnen zou je kunnen zeggen dat dit allemaal haar schuld was, want zij had het eigenlijk in gang gezet.
Amanda onderbrak Hannahs gepieker met een vraag aan haar gast. ‘Je wilt waarschijnlijk meteen verder schrijven aan je boek, hè Lily? Of zal ik een kopje thee of een hapje voor je maken?’
Zo, dus die vrouw schreef een boek. Zou het echt over haar leven in Nevada gaan? Of zou het misschien over het contrast tussen Homestead en Las Vegas gaan? Als ze alles wat hier op het moment gebeurde maar niet verwerkte in een of andere misdaadroman.
‘Koffie graag. Maar voor mij geen koekjes meer vandaag,’ zei ze, op haar platte buik kloppend. ‘Het is allemaal even heerlijk wat je maakt, Amanda, maar ik wil graag mijn meisjesachtige figuur houden, en dat is niet gemakkelijk hier bij de Amish. Ik zie dat jij ook niet veel aankomt, Hannah. Maar misschien ben jij bang om de boot te missen, net als ik.’
Ze lachte erbij, maar het klonk wat cynisch. Het duurde even voor Hannah begreep dat ze het niet over boten maar over mannen had. Hield dat in dat Lily nog steeds op Jack Freeman uit was? Of zou ze iemand anders op het oog hebben?
 
Het was bijna donker die zaterdagavond toen sheriff Freeman zich met zwaailicht een weg baande door de haag van auto’s en televisiewagens met antennes en schotels die voor het huis van de familie Esh stonden. Twee keer was Hannahs vader naar buiten gegaan om te vragen of ze alsjeblieft van zijn terrein af wilden gaan, en het resultaat was dat hun auto’s nu aan één kant van de tweebaans Oakridge Road voor de boerderij stonden.
Nog voor de sheriff had aangeklopt, kwam bisschop Esh al opendoen, en toen de sheriff binnen was, draaide de bisschop de deur meteen op slot. Mamm, Naomi en Hannah hadden iedereen die er was voorzien van cider en donuts: Ben en Anna Kauffman, Seth en zijn ouders Eben en Anna, en een paar ouderlingen van de kerk. Hannah zag Seths schouders verkrampen. Wat zou ze graag naast hem willen staan, om over zijn rug te wrijven of hem op zijn minst even aan te raken voor een beetje troost.
Er viel een stilte in de keuken, waar men zich verzameld had; iedereen wilde weten wat de sheriff te vertellen had. Hij nam zijn breedgerande hoed af en liet die rondgaan in zijn handen. ‘Om te beginnen beloof ik jullie,’ begon hij, ‘dat ik zo meteen de straat zal ontruimen, of in elk geval die aasgieren van de media zal vertellen dat ze minstens honderd meter van jullie terrein uit de buurt moeten blijven.’
‘Dat zou fijn zijn,’ zei Daad. ‘Komt agent Armstrong ook?’
‘Die is druk bezig met de nieuwe ontwikkelingen.’
‘Gaat u zitten. Wilt u koffie, een donut?’ vroeg Daad.
Hannah kreeg de kriebels van dat beleefde gebabbel, maar zo ging het nu eenmaal bij de Amish.
‘Nee, dank u. Ik moet terug om… om de boel in bedwang te houden. Ik weet niet hoe ik dit moet zeggen, na alles wat er al gebeurd is.’ Zijn blik kruiste even die van Hannah voor hij zijn ogen neersloeg. ‘De kisten van uw dierbaren zijn niet geopend of verschoven, niet echt,’ zei hij tegen haar vader. ‘Dat u daar gerust op bent.’
‘Hoezo “niet echt”?’ mengde Seth zich in het gesprek. ‘wat hebben jullie gevonden met die radar? Zijn er overeenkomsten tussen de vier graven die jullie bekeken hebben?’
‘Het vierde graf, van Amos Miller, is zo nieuw dat we denken dat de zoden gewoon nog niet vastgegroeid zijn, met deze kou. Maar bij de andere drie – Lantz, Kauffman en Zook – ja, daar wel. Het lijkt erop dat er een tweede lichaam begraven is boven op de oorspronkelijke kist. Twee lichamen per graf, alleen zitten de lichamen die er het laatst bij zijn gelegd, niet in een kist maar in iets anders. We weten nog niet precies wat.’
Iedereen was met stomheid geslagen. Hannahs hart klopte zo hard dat ze dacht dat de anderen het moesten kunnen horen. Na een tijdje mompelde iemand iets, in afwachting van wat de bisschop zeggen zou, maar Hannahs vader legde alleen een hand op de rugleuning van een stoel voor houvast. Eén seconde keek hij woedend naar Hannah, maar hij herstelde zich snel. Haar maag draaide zich om. Gaf hij haar de schuld van dit alles? Hij ook? Seth vouwde zijn handen voor zijn borst. Hannah hoorde Mrs. Kauffman zachtjes snikken.
‘Maar die nieuwe lichamen, die zijn niet van onze mensen,’ zei Seth. ‘Wij missen niemand. Zelfs niet degenen die in hun rumspringa zitten of de wereld in zijn gegaan – we weten waar iedereen is. Ik heb daar staan kijken hoe vier mannen die ik vertrouw het graf van mijn vrouw weer vulden. Maar na wat jullie ontdekt hebben, zal er weer gegraven moeten worden,’ concludeerde hij. ‘Het moet weer geopend worden.’
‘Er is een bevelschrift van de rechtbank onderweg dat agent Armstrong het recht geeft dat te doen, ja. Maandagochtend – morgen – komt er een graafmachine. Het hoeft niet lang te duren.’
Hannah zag dat haar vader kwaad was. Zoals altijd probeerde hij zich in te houden, maar zijn kin trilde. Ten slotte zei hij: ‘En gij zult met vrede in uw graf verzameld worden, en uw ogen zullen al het kwaad niet zien dat Ik over deze plaats brengen zal.’
De sheriff trok zijn wenkbrauwen op. ‘Een bijbeltekst?’ vroeg hij. ‘Wel toepasselijk.’
Seth deed nog een stap naar voren, tot hij naast de bisschop stond. ‘Ik heb wel met graafmachines gewerkt, om funderingen te leggen voor grote bouwprojecten,’ zei hij, de sheriff recht aankijkend. ‘Ze zijn inderdaad snel, maar zelfs met een ervaren bestuurder sneuvelt er wel eens wat. Die kisten zijn van vurenhout, sheriff. Ik zou willen vragen of de graafmachine, in ieder geval bij het graf van mijn vrouw, verboten kan worden. Als de wet zegt dat er gegraven moet worden, dan doen we het met de hand, met onze eigen scheppen.’
‘Ya, mee eens,’ beaamde bisschop Esh. ‘Onze mannen moeten graven, niet een machine die misschien andere grafstenen raakt, zodat ze er net zo uit gaan zien als die op het graf van Lena Lantz.’
Hannah beet op haar lip. Zoals één steentje dat in een vijver viel steeds grotere kringen achterliet, zo werden de gevolgen van wat zij veroorzaakt had steeds afschuwelijker – en ze wist zeker dat de bisschop, haar eigen daad het ook zo zag.
‘Ik zal kijken wat agent Armstrong daarvan zegt,’ zei de sheriff. ‘Ik zal mijn best doen, Seth, als de anderen het er ook mee eens zijn.’ Hoofden knikten, overal werd ya gemompeld. ‘Morgen horen jullie meteen van me. Nu ga ik eerst die persmuskieten wegjagen en agent Armstrong jullie voorstel voorleggen. Mij lijkt het wel logisch. Niet alleen dat jullie meewerken, maar ook dat gebruik van handgereedschap. Dat is toch wel het minste wat de overheid kan doen, als ze slechte publiciteit willen vermijden. We mogen dan moderne technieken hebben gebruikt bij het zoeken naar die verborgen graven, nu is jullie manier het beste. Bedankt allemaal, dat jullie het niet verder aanvechten.’
Haar vader knikte. ‘Wij willen ook graag weten wie zoiets zou doen. En waarom er lichamen begraven liggen te midden van onze mensen, waar ze niet horen.’
Toen iedereen naar zijn eigen huis vertrok, bleef Hannah zo kalm mogelijk, maar zodra de laatste de deur uit was, haastte ze zich naar de kelder. In het vertrouwde duister kroop ze in een hoekje achteraan, voorbij de wasmachine, voorbij de keurige rijtjes potten met ingemaakte groenten en fruit, die zouden stralen als een regenboog als ze een lantaarn zou opsteken. Ze kende deze kelder nog als haar broekzak, want hier had ze zich vaak verstopt toen ze klein was. Een keertje had ze Seth hier stiekem mee naartoe genomen, toen ze met hun vriendengroep aan het zingen waren in de schuur. Niemand lette op, want ze hoefden allebei niet voor te zingen en iedereen concentreerde zich op de hapjes en drankjes. Hier, precies op deze plek, hadden ze elkaar gekust en gestreeld tot ze er duizelig van was.
Ze ging op een oude deken zitten tussen dozen geleend servies voor Naomi’s bruiloft en begon te huilen. Dat voelde goed – louterend. Eindelijk kon alles eruit: alle frustratie en pijn dat ze haar volk in de steek gelaten had, haar vergissing om buitenstaanders mee te nemen naar het hart van het Amish-gebied, om de begraafplaats te misbruiken voor een feestje, en het ergste – haar angst dat ze nog steeds van Seth hield.
Ze huilde zoals ze niet meer had gehuild sinds ze weg was gelopen, nadat Seth had gezegd dat hij met Lena ging trouwen. Er was niets mis met een stevige huilbui op zijn tijd, hield ze zichzelf voor toen ze eindelijk haar wangen afveegde en haar neus snoot in haar zakdoek. Haar vader was boos op haar, had haar niet vergeven. En Naomi’s bruiloft was al over drie dagen, en die had ze misschien ook wel verpest. Die invasie van verslaggevers van kranten en tv zou er niet geweest zijn – en dat al voor de tweede keer zelfs – als zij weggebleven was. Maar aan de andere kant, de personen die in de Amish-graven verstopt waren, hadden ook recht op een politieonderzoek. Misschien waren ze wel vermoord – net als Kevin, en net als bij haar de bedoeling was geweest.
Ze hield haar adem in toen ze voetstappen op de trap hoorde. Zware voetstappen, van een man. De herinnering aan de doolhof schoot even door haar hoofd. Ze wilde niet dat haar familie – zeker Daad – haar zo zou zien, maar wie kon het anders zijn? Ze moest weg uit Home Valley, terug naar – ja, waarheen?
‘Hannah!’ riep een zware stem. ‘Zit je hier in het donker?’
Seth! Maar die was toch naar huis gegaan?
‘Ya, inderdaad, in het donker.’
Ze bette haar ogen, veegde over haar wang en probeerde de tranen weg te slikken. Zo te horen had hij in elk geval geen lantaarn bij zich, want ze hoorde hem ergens tegenaan lopen en zeggen: ‘Ach!’
Weer voelde ze zich verscheurd: ze wilde bij hem zijn, maar tegelijkertijd was hij wel de laatste die ze op dit moment onder ogen wilde komen.
‘Ik wilde even alleen zijn,’ zei ze, in de hoop dat hij de hint zou begrijpen.
Dat deed hij niet.
‘Ik heb mijn ouders even thuisgebracht,’ zei hij, snel dichterbij komend. Kennelijk waren zijn ogen aan het donker gewend geraakt. ‘Toen ben ik teruggekomen om me bij de bisschop te verontschuldigen dat ik voor mijn beurt sprak in zijn bijzijn, tegen de sheriff. Twee keer nog wel, bij de begraafplaats en hier weer. Maar hij was blij dat ik het gedaan had, zei hij. Toen ik de tweede keer wegging, vroeg ik Naomi of ze jou wilde halen. Zij zei dat ik je hier kon vinden. Je hebt gehuild. Het spijt me. Van alles. En dan heb ik het vooral over dat ik het verpest heb voor ons, destijds.’
‘Daar kom je een beetje laat mee.’
‘Te laat? Volgens mij hebben we het er allebei nog moeilijk mee, niet alleen door dat gedoe op de begraafplaats, maar gewoon, om samen te zijn na – na alles wat er gebeurd is.’
‘Ik voel me vooral schuldig, verschrikkelijk schuldig. Ten eerst omdat ik mijn vrienden meegenomen heb naar de begraafplaats. Toen die schietpartij, en nu weer dat de graven opengemaakt moeten worden – maar ja, als er andere mensen begraven liggen, dan moet wel uitgezocht worden wie het zijn en wie het gedaan heeft.’
‘Misschien een seriemoordenaar, dat denkt Armstrong volgens mij, hóópt hij misschien wel, omdat het goed zal zijn voor zijn carrière.’
‘Je moet hem niet zo hard vallen.’
‘Ja, ja, veroordeel uw medemens niet, ik weet het. Maar volgens mij heeft hij plannen met jou, niet als getuige maar als vrouw.’
‘Helemaal niet!’ wierp ze tegen, maar sommige dingen wezen er wel op, moest ze toegeven, en kennelijk had Seth dat ook gezien.
‘Laten we het nu niet over hem hebben,’ zei Seth, in het donker naast haar plaatsnemend. ‘Ik wil voor eens en voor altijd zeggen dat ik spijt heb van wat ik met Lena gedaan heb, dat het me spijt dat jij daardoor weggelopen bent, al zal ik nooit spijt hebben van Marlena.’
‘Nee, d-dat begrijp ik. Trouwens, het is ook Lena’s schuld. Ik weet dat je geen kwaad mag spreken over de doden, maar it takes two to tango, zoals ze in de wereld zeggen.’
‘Trekt de wereld je nog steeds?’ vroeg hij, zich zo dicht naar haar toe buigend dat ze zijn warme adem op haar wang voelde. ‘Zou je hier niet meer gelukkig kunnen worden?’
‘Ik weet het niet. Het is te vroeg, te veel – er gebeurt te veel op het moment.’
‘Voor de sheriff wegging, heb ik buiten nog even met hem staan praten. Hij zegt dat ongeacht wat – of wie – ze in die graven vinden, ze nu alle graven gaan controleren. Het kan lang duren voor ze alle extra lichamen geïdentificeerd hebben, zelfs met al die moderne apparatuur en technieken en zo. Ik hoop dat dat betekent dat je hier voorlopig nog wel even blijft. En ik hoop dat ik voor mezelf een paar antwoorden kan vinden, zeker als het met die moderne technieken zo lang duurt.’
‘Via John Arrowroot?’
‘Bijvoorbeeld. Misschien vinden we – vind ik – nog wel andere aanwijzingen ook.’
Hij legde zijn hand op haar arm, liet die naar boven glijden, naar haar gezicht. Bang dat hij zou voelen dat haar wangen nog nat waren, schoof ze opzij.
‘Het is goed,’ zei hij. Zijn stem was geruststellend en sterk tegelijk. ‘Ik zou er ook om kunnen huilen. Je moet jezelf niet de schuld van alles geven. Hopelijk doet de bisschop dat ook niet, al zie ik wel dat hij er nog steeds moeite mee heeft – dat je weggegaan bent.’
‘Ja, dat kun je wel zeggen.’
‘Maar misschien is dit alles Gods wil. Dat je teruggekomen bent, en dat door jou deze gruwelijke dingen ontdekt zijn en misschien wel opgelost worden.’
‘Dat zou ik graag geloven, maar ja, ik zou wel zoveel willen geloven. Net als vroeger, toen ik me als klein meisje hier verstopte als ik iets stouts had gedaan en hoopte dat niemand erachter zou komen. Of dat ik iets zou krijgen wat ik van Mamm en Daad niet mocht hebben.’
Weer kwam Seth dichterbij, en ze had zich het liefst in zijn armen geworpen, haar ene goede arm om hem heen geslagen en –
Alsof hij haar gedachten had gelezen, trok hij haar tegen zich aan en sloeg zijn armen stevig om haar heen.
Het verbaasde haar hoe goed het voelde, hoe vanzelfsprekend. En dat was bijna net zo eng als midden in de nacht in je eentje door de doolhof of over de begraafplaats lopen.


Hoofdstuk 13
 
 
 
Net als de eerste ochtend na haar terugkeer in het huis van haar ouders, stond de kleine Marlena Lantz in Hannahs slaapkamer toen ze wakker werd. Dus kennelijk bleef Naomi op haar passen, waarschijnlijk tot de bruiloft. Maar waarom had ze haar dan weer weg laten lopen?
De deur naar de gang stond op een kier, zag Hannah. Dit keer had Marlena niet staan kijken hoe Hannah lag te slapen; ze keek naar de pop die vroeger van Hannah was geweest. Het meisje stond op haar teentjes en strekte haar armpjes zo ver mogelijk uit, met wiebelende vingers, alsof de pop zo van de kaptafel haar armen in zou vliegen.
‘Lumba babba,’ zei het meisje, toen ze zag dat Hannah wakker was. Met een mollig vingertje wees ze verlangend naar de pop. ‘Ik wil lumba babba!’
‘Ik ben er ook hoor, Hannah,’ kwam Naomi’s stem uit de richting van het voeteneind. Ze zat zeker op de grond. ‘Ik zoek een doos met papieren servetjes voor de bruiloft, die onder het bed moet staan – o, hier zijn ze. Ik deed zo stil mogelijk. Thuis heeft ze trouwens poppen genoeg. Volgens mij verwent Seth haar een beetje. Maar ze is vandaag haar pop vergeten. Ik probeer het maar te negeren, ik weet dat die pop van jou is.’
‘Van mij mag ze er wel mee spelen, hoor. Ik weet wel dat ze hem dan niet meer terug wil geven, maar als ze dan een keertje slaapt, moet Seth hem maar vervangen door een van haarzelf.’
‘Dan heeft hij meteen een mooi smoesje om hier te komen – om jouw pop terug te brengen,’ zei Naomi terwijl ze grijnzend tevoorschijn kwam met een doos in haar handen. Zachtjes ging ze verder, met een knikje naar Marlena: ‘Seth vertelde dat ze ’s nachts nare dromen heeft.’
Hannah knikte. Dat begreep ze wel. Ze wilde het meisje graag helpen, al had ze al genoeg te stellen met haar eigen nachtmerries.
‘O, trouwens,’ fluisterde Naomi, al zou het meisje toch niet begrijpen wat ze bedoelde met haar woorden. ‘Seth heeft haar vroeg afgezet vandaag. Hij is naar de je-weet-wel, met zijn broer Aaron en Mr. Kauffman om de drie graven te openen.’
Ondanks de dekens rilde Hannah. ‘Mocht dat van Linc? Godzijdank. Hij is nogal gewend om zijn zin te krijgen, namelijk.’
‘God of Linc? O, er is nog iets. Dat wilde ik je nog zeggen voor al die ellende begon. Volgens mij wil Ella je iets meegeven voor de bruiloft van Sarah. Het zal wel een doos lavendelzeep en zo zijn. Het verbaasde me wel, want Ella kan zo kleinzielig doen over mensen die zich niet aan de regels houden.’ Ze slaakte een diepe zucht. ‘Gelukkig ben jij weer thuis.’
In plaats van tegen Naomi te zeggen dat ze nog niet wist of ze hier zou blijven, kwam Hannah in haar nachtpon uit bed en pakte de pop van de kaptafel. ‘Het verbaast mij dat Sarah nooit een gezicht op deze pop heeft getekend. Dat heeft ze op die van haar wel gedaan,’ zei ze peinzend. ‘Weet je, Naomi, ik weet dat jij het druk hebt. Ik houd wel een oogje op Miss Marlena en neem haar mee naar beneden als ik kom ontbijten. Ze heeft toch alleen maar oog voor de pop.’
Naomi bedankte haar en liep snel naar benden. Met stralende ogen keek Marlena toe hoe de pop inderdaad zo haar armen in vloog. ‘Danki, danki!’ riep ze. Hannah tilde het peutertje op haar bed, waar ze druk tegen de pop begon te kletsen zodat Hannah zich rustig aan kon kleden. Af en toe streelde ze Marlena’s haren, en toen ze klaar was, zong ze met haar volle altstem een slaapliedje voor de pop. Marlena zong mee, min of meer op één toonhoogte. Kennelijk had ze haar vaders muzikale talent niet geërfd.
Toen Hannah even later hand in hand met Marlena de trap af liep, had ze het gevoel dat ze iets goeds had gedaan. Zorgen voor dit schattige kindje was een eerste stap op weg naar het vergeven van Seth en Lena. Want ze wilde echt dat de woorden ‘vergeef ons onze zonden zoals ook wij onze schuldenaren vergeven’ waarheid voor haar zouden worden. Ze stelde zich voor hoe die arme Seth in Lena’s graf stond te spitten, het verleden stond op te graven. Ze moest denken aan wat hij gisteravond gezegd had: dat hij uit wilde zoeken wie op haar en haar vrienden geschoten had, misschien omdat de moordenaar de aandacht wilde afleiden van de dubbele graven, of mensen wilde wegjagen. Wat Linc, de sheriff of haar vader ook zeiden, ze zou proberen die zaak tot op de bodem uit te zoeken, met of zonder Seth.
 
Ray-Lynns hoop dat Lily Freeman nooit voet over de drempel van de Dutch Farm Table Restaurant zou zetten, vervloog toen de vrouw halverwege de maandagochtend door de dubbele deuren binnen kwam zeilen. Wat een rotbegin van de week! Gelukkig was Jack er niet, dat was nog tenminste nog iets.
‘Tafeltje alleen?’ vroeg Ray-Lynn.
‘O hemel, nee. Jack zei dat je soms ook bestellingen rondbrengt, en ik wil iets voor hem bestellen: stoere-politiemannen-lunch-dingen.’
Als Jack haar dat had verteld, had ze hem dan gisterenavond gezien? En dat terwijl hij haar zo ongeveer zijn oneindige liefde had verklaard. Of had ze het van iemand anders gehoord? Dat kon best, met al die mensen van buiten – te veel buitenstaanders, zoals Jack al had voorspeld – die in het restaurant kwamen eten en over niets anders konden praten dan het openen van de graven.
‘Wat mag het zijn?’ vroeg Ray-Lynn, papier en potlood in de aanslag. Niet dat ze het leuk vond om deze vrouw te bedienen of haar bestelling op te nemen, maar misschien kon ze er zo achter komen of Jack haar gevraagd had eten voor hem te halen. Stel dat hij, ondanks de drukte rond het politieonderzoek, beide vrouwen aan het lijntje hield? Nee, zo’n man was Jack niet, anders was ze sowieso niet op hem gevallen.
Met gefronste wenkbrauwen bestudeerde Lily de menukaart. ‘Wat denk je van acht Rueben-sandwiches met alles erop en eraan? Het is voor die arme Amish-mannen die de graven van hun eigen familieleden open staan te spitten, onder toeziend oog van de politie.’
Oké, dat wist ze dus allemaal. Had ze dat direct van Jack gehoord? Niet tijdens een intiem gesprek in bed, hoopte ze.
‘Met koffie erbij,’ ging Lily verder. ‘Of nee, geen koffie. Die blijft toch niet echt heet.’
Ray-Lynn stelde zich zo voor dat Lily alles echt heet wilde hebben.
‘Laat maar zitten, ze krijgen wel water,’ zei ze tegen Ray-Lynn. ‘Het leek me wel een aardig gebaar zo.’
‘Heel aardig,’ beaamde Ray-Lynn, maar ze baalde ervan, want ze was zelf van plan geweest om later op de dag met haar bestelbus die kant op de rijden om de Amish iets te eten te brengen. En het ergerde haar mateloos dat deze voluptueuze dame, die ze al de Wicked Witch of the West was gaan noemen, ook nog iets goeds in zich had. Maar ja, als Jack van haar gehouden had – en misschien onbewust nog steeds wel van haar hield – dan moest ze nog wel andere kwaliteiten hebben dan een leuk koppie.
‘Het duurt een paar minuten,’ zei ze tegen Lily, voor ze de keuken in liep. Er stonden haar nog meer verrassingen te wachten toen ze even later de keuken uit kwam met zes zakken en zei dat het 78 dollar 20 werd. Zonder blikken of blozen pelde de vrouw twee briefjes van vijftig van wat een flinke stapel bankbiljetten leek. En toen Ray-Lynn haar hielp met het eten naar buiten dragen, eigenlijk vooral om die snelle rode auto te zien waarover Hannah het had gehad, stond ze helemaal versteld: buiten stond Elaine Carsons rode pick-up te wachten. Elaine kwam er net aan lopen, in haar eeuwige leren outfit, met twee plastic tassen van de Kwik Stop die vol zaten met flessen water. Alles verdween in de laadruimte.
‘We moeten goed voor onze eigen sheriff en die man van de FBI zorgen,’ zei Elaine. ‘Elke ordehandhaver in dienst van de Amerikaanse overheid heeft recht op onze steun. Maar Lily en ik wisten dat we dan ook de Amish iets moesten geven, anders zou het heel raar staan,’ besloot ze met een snel optrekken van haar neus, waardoor er een rimpel in haar voorhoofd verscheen. ‘Bedankt, Ray-Lynn. Tof!’
En toen sprong het onwaarschijnlijke duo in de truck met de vlaggen en arenden en scheurde weg.
 
Na een drukke ochtend in de Plain and Fancy, waar ze alle kamers op de begane grond schoongemaakt had, wist Hannah nog steeds niet of ze gewoon naar huis zou gaan of Naomi zou vragen haar naar de begraafplaats te rijden. De koets stond er toch nog niet, al kwam Ella er net aan in die van haar. Hannah ging naar buiten om haar te helpen bij het uitladen en naar binnen brengen van de nieuwe voorraad lavendelproducten.
‘Hoe gaat het?’ vroeg Ella toen Hannah haar tweede doos spullen uit het rijtuig tilde.
‘Als je bedoelt hier in de Bed&Breakfast, dan prima. Amanda Stutzman is een schat, en haar broer nam vandaag een paar extra worsten voor me mee, voor thuis. Lekker met een koud biertje, zei hij. Alsof wij net zulke drinkers zijn als hij. Ik hoorde Amanda tegen hem zeggen dat zijn vrouw bij hem weggaat als hij zoveel blijft drinken. Zeg, ben jij al bij de begraafplaats geweest? Ik wil zo graag weten wat er gebeurt.’
‘Daad zei dat wij vrouwen er niet heen mogen, omdat ze niet weten wat ze er zullen vinden. Maar ik heb gehoord dat het er wemelt van de buitenstaanders, en er cirkelt een helikopter over het gebied. Een lawaai dat dat ding maakt! De dieren worden er bang van. Ik hoop dat iedereen weg is vóór donderdag, voor Josh en Naomi.’
‘Wist je al dat er een verslaggeefster in de B&B logeert, uit New York nota bene? Ze is er nu niet, natuurlijk.’
‘Met andere woorden,’ fluisterde Ella, terwijl ze de dozen de gang in sleepten. ‘Het wemelt hier van de wereldse vrouwen. New York, Las Vegas…’
‘En ik, uit Cleveland.’
‘Zo bedoelde ik het niet. Jij hoort bij ons. Je bent toch weer thuis? Ja, toch?’
Amanda kwam uit de keuken de voorkamer in. ‘O, Ella, ik dacht al dat je vandaag zou komen. Wat mij betreft kun je de spullen in de voorste twee kamers boven zetten. Er is nu toch niemand, met al dat gedoe, en die kamers zijn niet op slot omdat ik daar nog schone handdoeken moet brengen. Als jullie me nodig hebben: ik ben in de keuken. Ik ga groentepizza’s maken voor de lunch. Die kan ik per stuk opwarmen als mijn gasten terugkomen.’ En weg was ze weer.
‘Vind je het goed als ik even meeloop?’ vroeg Hannah onder aan de brede houten trap aan Ella. ‘Ik heb de kamers boven nog niet gezien, ik heb alleen maar de meubels en de vloeren beneden gedaan en het huis van de Stutzmans.’
‘Natuurlijk. Ik ben er zo klaar, hoor. Zeker als ik de sleutel niet hoef te halen.’
Het was niet de kamer van de New Yorkse verslaggeefster waar Hannah benieuwd naar was. Het ging haar om de kamer van Lily Freeman. Ray-Lynn was zo aardig voor haar geweest. Niet dat Hannah voor haar in een spionne wilde veranderen, maar als ze toch detective wilde gaan spelen om erachter te komen wat er gaande was op de begraafplaats, dan moest ze er maar aan wennen haar neus in andermans zaken te steken.
Aanvankelijk, toen Ella de eerste kamer in liep en Hannah op de drempel bleef staan, zag ze niet van wie deze kamer was. Hij zou van Lily kunnen zijn, maar Hannah wilde het niet vragen. Ze oefende alleen haar observatietechniek. Op de gezellige, landelijke kamer, met een quilt aan de muur én op het bed, ontdekte ze een laptop en een paar andere elektronische spullen. Een daarvan leek op zo’n moderne e-reader. Maar een foto van een knappe Aziatische man en twee jongetjes – een tweeling zo te zien – maakte het aannemelijk dat het de kamer van de verslaggeefster was. De kamer had geen eigen badkamer, dus legde Ella de spulletjes op de kaptafel.
De grotere kamer ertegenover, met serre en eigen badkamer, was duidelijk van Lily Freeman. Het was logisch dat zij de grootste kamer had, omdat zij eerder was gekomen en van plan was langer te blijven. Ook hier zag Hannah een laptop staan, dit keer op een strak bureau met bijpassende stoel voor het raam.
Snel glipte ze naar binnen, over het geknoopte kleed dat deels de eiken vloer bedekte. ‘Wat een prachtig uitzicht heb je hier,’ zei ze alsof ze naar buiten keek, maar ondertussen snel een blik op de stapel papieren naast de laptop werpend. Bovenop lag een geprinte e-mail – nee, het was een geprint artikel over sheriff Freeman die de hulp van de FBI had ingeroepen bij de schietpartij op de begraafplaats! Als Lily haar man terug wilde, dan was dat niet zo vreemd. Hannah schrok toen Ella iets zei.
‘Goed, ik ben klaar. Ik moet alleen nog even iets extra’s aan Amanda geven voor het geval een van de gasten iets wil kopen. Wat? Wat is er?’
‘Niets. Ik dacht net dat het zo moeilijk voor Mrs. Freeman moet zijn om hier in dit kamertje te wonen, in plaats van in dat grote huis van de sheriff. En wie weet wat ze in Las Vegas gewend was.’
Ella keek haar aan zonder iets te zeggen. Waarschijnlijk, dacht Hannah, voelde ze dat ze niet de waarheid sprak. Dat zou alleen maar erger worden, realiseerde ze zich, als ze in haar eentje op onderzoek uit wilde gaan. Dan zou ze wel vaker moeten liegen, tegen haar familie en vrienden, en tegen Linc.
 
Seth was blij dat de sheriff een groot, vierkant, plastic scherm had neergezet waardoor ze een beetje privacy hadden tijdens het graven. Het wapperde in de wind, maar dat geluid werd bijna helemaal overstemd door het geronk van de helikopter. Er waren nog meer mensen dan gisteren. Ook John Arrowroot was er weer; die leek wel op de heuvel te kamperen. Hij had Armstrong er nog op gewezen, en die vond ook dat Arrowroot zich nogal verdacht gedroeg.
Seth, zijn broer Aaron en Ben Kauffman spitten om beurten met zijn tweeën, terwijl bisschop Esh en agent Armstrong toekeken. De sheriff en een paar agenten van de Ohio Highway Patrol hielden zich bezig met de toegestroomde mensen. Sheriff Freeman had hun drie plastic lijkenzakken gegeven en de lijkschouwer van Wooster laten komen, wiens busje langs de weg geparkeerd stond, met twee mannen erin. Armstrong had echter op zijn strepen gestaan en tegen de sheriff gezegd dat de jongens van de FBI en het Bureau of Criminal ID, die er ieder moment konden zijn, alles wat gevonden werd zouden bewaren en analyseren.
Op dit moment stonden Ben Kauffman en Aaron in het gat. De bergen aarde die ze uit het graf hadden geschept, lagen aan weerszijden van het graf, om het hoofd- en voeteneinde vrij te houden. Het gestage kloink-woesj-kloink-woesj van het scheppen en weggooien van de aarde, schep na schep, werkte Seth op de zenuwen, en hij ergerde zich mateloos aan elk rondje van de tv-helikopter.
Ze waren ongeveer één meter twintig diep nu, en bleven gestadig doorgraven. Langzamer, voorzichtiger. Op aanwijzing van Armstrong, die een uitdraai van de GPR-beelden in zijn hand had, probeerden ze aan de rand te blijven staan om te voorkomen dat er te veel gewicht op het mysterieuze lichaam zou komen. Weer scheerde de helikopter laag over, waarschijnlijk om opnames te maken, want er zat geen dak op hun geïmproviseerde tent.
‘Kun je niet iemand bellen die die helikopter uit de lucht haalt?’ vroeg Seth aan Armstrong, zijn stem verheffend om boven het lawaai uit te komen.
‘Heb ik al gedaan!’ schreeuwde Armstrong terug. ‘Ze zouden doorgeven dat hij moet landen bij de graanlift en de molen van Troyer. Daar is een parkeerplaats. Het is zo voorbij.’
Het is zo voorbij. De woorden bleven door Seths hoofd spoken. Het blootleggen van het graf van zijn vrouw, ontheiligd door iemand die er een ander lichaam in had gedumpt, was zo voorbij. Wiens lichaam? En waarom?
‘Ik heb iets, ya, niet zo ver meer,’ zei Aaron, en hij hield op met graven. ‘Moeten we verdergaan met de troffels?’
‘Dat doe ik wel,’ zei Seth. ‘Kom er maar uit.’
‘Weet je het zeker, Seth?’ vroeg Armstrong. ‘Ik neem het wel over.’
Met een van de vier troffels en een borsteltje liet Seth zich in de kuil zakken, nadat hij Ben en Aaron eruit had gestuurd. Maar zodra er een plekje vrij was, kwam Armstrong erbij, met een troffel in zijn hand.
‘Ik kan je weg laten sturen,’ zei hij tegen Seth.
‘Ik kan het jou behoorlijk moeilijk maken,’ pareerde deze.
‘Laten we dan samenwerken. De technische recherche komt zo. Als we iets vinden, dan willen zij natuurlijk zelf verder zoeken.’
Hij hurkte neer en veegde met de zijkant van de troffel wat aarde weg, en nog een laagje, en nog een, tot hij nog dertig centimeter dieper was gekomen. Met kippenvel op zijn armen knielde Seth naast hem. Zijn handen trilden. Het was misschien beter om het iemand anders te laten doen, maar hij had het gevoel dat hij Lena moest beschermen – en op de een of andere manier Hannah ook. Had iemand op haar en haar vrienden geschoten om wat hier lag te beschermen? Maar nu zou alles ontdekt worden. Zou de moordenaar al gevlucht zijn? Of zou hij – of zij – juist krampachtig in de buurt blijven om de indruk te wekken dat hij niets te maken had met de seriemoorden? Die mensen die hier clandestien begraven waren, konden toch niet allemaal een natuurlijke dood gestorven zijn?
‘Hebbes!’ zei Armstrong, zijn troffel inruilend voor een borsteltje.
‘Wat heb je?’ vroeg Seth.
Armstrong veegde nog wat aarde weg, eerst met het borsteltje, toen met zijn handen. Er kwam een stuk glad, dik plastic tevoorschijn. De zon stond bijna recht boven hun hoofd en verlichtte wat eronder lag.
Seth zag niet alleen het vurenhout van Lena’s kist, maar ook, verpakt in een plastic zak of lap, een hand en een arm in staat van ontbinding, die hoorden bij een lichaam dat bijna boven op Lena’s kist lag – de kist die hij met zijn eigen handen gemaakt had en waarvan hij niet verwacht had die ooit terug te zullen zien.
 
Toen Naomi bij de Bed&Breakfast stopte, liep Hannah de keuken in om Amanda gedag te zeggen en haar worst uit de koelkast te halen. ‘Tot morgen, Amanda, en bedank Harlan nogmaals van me!’
‘Iedereen zal wel bij de begraafplaats zijn, Harlan ook. Weet je, ik zal zo’n groentepizza voor je bewaren, als lunch voor morgen.’
Buiten bleek al snel dat Amanda het mis had gehad: niet iedereen was op de begraafplaats. Een tengere, knappe Aziatische vrouw met een rode wollen jas met riem boven een strakke spijkerbroek en mooie laarzen, kwam het pad op lopen. ‘Ben jij Hannah Esh?’
O jee, de verslaggeefster. ‘Ja.’
‘Ik ben Marcy Shin, van East Coast Cable News. Ik was zo blij toen ik hoorde dat je hier werkt; ik had geen zin om jouw kant van het verhaal te horen via Mrs. Stutzman of iemand anders. Kan ik een paar minuten met je praten? Het spijt me voor je, wat er gebeurd is met je vrienden en met jou, dat een of andere idioot op jullie heeft geschoten. Maar, nu die lichamen zijn opgegraven, wordt er misschien het een en ander duidelijk.’
‘Zijn de lichamen opgegraven?’
‘Ze zijn er nog mee bezig, maar eentje hebben ze al. Ik heb het op video staan, voor bij mijn verhaal, als je het wilt zien?’
‘Ik… Nee, dat gaat niet, ik moet naar mijn zus toe.’
‘Ik begrijp dat je er liever niet over praat, maar ik zou jouw gezicht nooit in beeld brengen in mijn verslag, en er staat niets gruwelijks op de video, niet echt. Als je een korte verklaring af zou willen leggen…’
‘Mijn verklaring is dat ik nu echt weg moet.’
‘Laat me je dan een voorbeeld laten zien,’ zei ze, haar de pas afsnijdend en ondertussen een apparaat uit haar grote tas halend dat nog het meest leek op een grote mobiele telefoon. ‘Hier, dit heb ik net gedraaid: Lily Freeman op de begraafplaats. Lily logeert ook in de Plain and Fancy zoals je vast wel weet.’
Omdat ze nog steeds wel nieuwsgierig was naar Lily, bleef Hannah staan. Naomi had de teugels om een balk geslagen en kwam naast Hannah staan toen Marcy Shin een paar keer het kleine schermpje aanraakte. Het gezicht van Lily Freeman kwam in beeld, met achter haar een heleboel mensen, Englisch en Amish.
‘Ik heb hier een paar jaar geleden gewoond,’ vertelde Lily. ‘Het was altijd een vredig plaatsje…’ Ms. Shin zette het geluid harder. ‘…maar na deze verschrikkelijke schietpartij ben ik bang dat de grootsteedse criminaliteit ook Home Valley heeft bereikt. Gelukkig hebben we hier een geweldige sheriff die nu samenwerkt met de FBI, maar toch ga ik leren hoe ik mezelf moet verdedigen. Ik neem les bij Elaine Carson hier op de Rod’n’ Gun schietbaan…’
‘Nou,’ zei Ms. Shin. ‘Zo lijkt het een beetje een promotiefilmpje voor de sheriff en voor de Rod’n’ Gun, maar begrijp je wat ik bedoel? Zie je hoe makkelijk het is, een verklaring afleggen? Dan zou ik jou natuurlijk alleen van de zijkant opnemen, zodat ik de rand van je mutsje in beeld heb, of zelfs alleen de achterkant als je wil. Of ik gebruik alleen je stem als voice-over bij de beelden van de plaats delict.’
Het liefst was Hannah meteen naar de koets gerend, maar ze zette nog even door toen Elaine Carsons gezicht op het kleine schermpje verscheen.
‘Als ik het gemonteerd heb, zet ik hun naam onder in beeld,’ legde Ms. Shin uit.
‘De ironie van het geval is,’ zei Elaine Carson, ‘dat de Amish aangevallen worden, maar zij zijn pacifisten. Dat wil helaas zeggen dat ze weigeren zichzelf fysiek te beschermen of dienst te nemen in ons leger. Jagen doen ze wel, overigens, en sommige van hen zijn goed getrainde schutters. Ik hoop maar dat ze, nu dit gevaar in hun achtertuin loert, inzien dat ze zich niet alleen moeten bewapenen tegen een crimineel element, maar ook moeten heroverwegen of ze het land waar ze zoveel religieuze vrijheid en vrijheid van meningsuiting hebben, toch niet moeten dienen. Zelf ben ik officier geweest bij de gewapende –’
Na het geluid weggedraaid te hebben, zei Marcy: ‘Zie je, je hoeft alleen maar te praten, hoewel ik bij jou dus niet je gezicht in beeld zal brengen, zoals ik al zei. En je mag ook reageren op vragen van mij, als je dat liever doet. Verder kan ik uitspraken waar je je achteraf toch niet prettig bij voelt eruit monteren, uit je verkl –’
‘Sorry, hoor. Ik heb een uitgebreide verklaring afgelegd bij agent Armstrong en bij sheriff Freeman. Als u meer wilt weten, kunt u het gerust aan hen vragen. En waar ik me niet prettig bij voel, is dit.’ Hannah beende naar de koets, met Naomi in haar kielzog.
‘Ik snap wat je bedoelt,’ zei Naomi met een frons. ‘Weet je waar ík me niet prettig bij voel? Die rijkdom en die… macht van mijn nieuwe familie. Die benauwt me soms.’
Vader en moeder Troyer, Levi en Rachel, waren invloedrijke mensen met hun grote bedrijven ten noordwesten van de stad. Hun uitgestrekte terrein liep in een boog van bijna twee kilometer lang om de heuvel van de begraafplaats. Op dat land stond de historische graanmolen bij Killibuck Creek, de silo met de graanlift over het spoor, hun grote huis, de vier huizen van hun zoons en de maïsakkers.
Ze stonden altijd voor andere mensen binnen de kerk klaar, maar Josh had verteld dat zijn familie de laatste tijd met verschillende financiële tegenslagen te maken had gehad: de molen moest worden gerenoveerd, de onroerendgoedbelasting was hoog, hun vader had aan vier zoons – en binnenkort vijf, als Josh ging trouwen – een eigen huis met schuren en land gegeven, en de Troyers hadden geld uitgeleend aan mensen die het nu niet terug konden betalen.
‘Ik weet wel,’ onderbrak Naomi Hannahs gedachten, ‘als die verslaggeefster of een van haar collega’s op mijn bruiloft komt, dan sterf ik ter plekke!’ Snel maakte ze de teugels los, en ze stapten in.
‘Dat moet je niet zeggen, zelfs niet als grapje. Kom, we gaan naar huis. Er moet niet nog iets naars gebeuren vandaag.’
Maar toen ze hun oprit op reden – de wagens van de televisie stonden nu tenminste allemaal bij de begraafplaats – kwam een klein propellervliegtuigje bijna in botsing met een helikopter die de andere kant op ging. Nettie, die al bang was voor een flinke vrachtwagen, schrok van het geluid en steigerde. Hinnikend maaide ze met haar voorbenen door de lucht. De teugels stonden zo strak dat Naomi bijna van de bok getrokken werd.
Hoewel Hannah maar één arm kon gebruiken, sprong ze op de grond en greep eerst de streng van het tuig, toen Netties bit, om haar te kalmeren voordat ze weer kon steigeren.
Haar eigen hart bleef echter wild bonzen. Er was hier iemand – iemand die wist wanneer er een Amish-begrafenis was – die zijn slachtoffers verstopte. Maar wie waren die slachtoffers en waarom waren ze gedood? Hoe droevig het ook was, het spoor moest hier ergens beginnen, dicht bij huis.
‘Hannah, de hemel zij dank!’ riep Naomi toen ze paard en koets weer onder controle had. ‘Gaat het? Alles goed?’
‘Ja. Ja, alles is prima.’
Maar dat was niet zo. Seth was vastbesloten om John Arrowroot in de gaten te houden, omdat die uit was op land van de Amish. Het was voor Hannah niet mogelijk om een man zo te volgen, maar misschien kon ze wel een oogje houden op Elaine Carson, die handig was met wapens en het ook niet zo op had met de Amish…


Hoofdstuk 14
 
 
 
Hannah en Naomi waren net thuis toen Hannah Seths koets aan zag komen rijden. Vanuit haar slaapkamerraam had ze zitten kijken of haar vader al terugkwam van de begraafplaats. Nu rende ze de trap af en naar buiten om Seth te begroeten.
Bleek en aangeslagen klom hij van de bok. Voor ze wist wat ze deed, had ze haar armen al om hem heen geslagen. Hij trok haar even tegen zich aan, maar Hannah maakte zich snel los, boos en verbaasd dat ze zich zo had laten gaan. ‘Het moet verschrikkelijk voor je geweest zijn,’ zei ze.
‘Dat was het ook. Is het nog steeds. Kom, we gaan naar binnen. Je vader heeft gevraagd of ik jullie verslag wil uitbrengen, en ik wil nog steeds niet dat jij zo onbeschermd buiten bent.’
Haastig gingen ze naar binnen. Van de zenuwen – door zijn aanwezigheid en door hoe zij hem begroet had – praatte ze meer dan ze wilde. ‘Volgens mij maak jij je veel te veel zorgen. Maar ik zal goed oppassen, morgen in Wooster, wanneer ik naar fysiotherapie ga en bij Sarah en Nate langs.’ Ze zei maar niet dat ze de chauffeur wilde vragen om op de terugweg te stoppen bij de Rod’n’ Gun van Elaine Carson.
Terwijl hij naar de kleine wc bij de achteringang ging, rende Hannah naar boven om Mamm en Naomi te halen. Ze zaten bij Naomi’s uitzetkist vol quilts en beddengoed. ‘Kom snel,’ zei ze. ‘Seth is er!’
‘Welkom, Seth,’ zei Mamm toen ze met zijn drieën beneden kwamen. ‘Ga zitten, ga zitten, dan maken wij iets te eten voor je. Je ziet er moe uit. Vertel op. Komt de bisschop er ook aan?’
‘Hij vond dat hij moest blijven. Sheriff Freemans ex-vrouw en Elaine Carson hebben eten gebracht, dus daar hoeft u zich geen zorgen over te maken. Het is een nachtmerrie daar, maar toen we klaar waren met Lena’s graf, zei hij dat ik naar huis moest gaan, hoewel ik dat eigenlijk niet wilde, want ze hebben het nog niet dichtgemaakt. De mensen van de technische recherche zijn er net, en die wilden de aarde bestuderen. Agent Armstrong heeft ze er weer bijgehaald.’
‘Maar wat heb je gevonden?’ vroeg Mamm. Ze stonden allemaal als aan de grond genageld naar Seth te kijken.
Hij kneep zijn lippen op elkaar, sloot zijn ogen even en zei toen bijna over zijn woorden struikelend: ‘Bijna boven op Lena’s kist lag het lichaam van een man, in staat van ontbinding, in een doorzichtige plastic zak. Ze weten nog niet hoe hij gestorven is of waaraan, laat staan dat ze weten wie het is – was. Dat gaat de technische recherche uitzoeken. Nu zijn ze met Miriam Kauffmans graf bezig, daarna doen ze dat van Zook. Ik neem aan dat ze daar iets soortgelijks aantreffen.’
‘Nou,’ zei Naomi met een zucht, ‘dan staan die tv-wagens donderdag tenminste niet bij ons voor de deur. Daad heeft gezegd dat we de bruiloft niet uitstellen. Ik bedoel, er komt familie helemaal uit Indiana en Pennsylvania, dan kunnen we dat niet doen, toch, Seth?’
‘Daar ga ik niet over, maar het is goed als we allemaal bij elkaar komen voor een leuke gebeurtenis. Jullie bruiloft is precies wat we nodig hebben om ons een beetje op te vrolijken.’
Iedereen haalde weer adem en kwam in beweging. Hannah omhelsde Naomi met één arm, en de drie vrouwen zorgden er samen voor dat er kaastosti’s, appelmoes en melk op tafel kwamen. Iedereen ging aan tafel zitten, al had Hannah helemaal geen trek – en Seth ook niet, zag ze, al bedankte hij Mamm voor het eten.
‘Danki,’ fluisterde hij toen ze een stuk pompoentaart voor hem neerzette, overladen met slagroom, zoals hij het vroeger altijd wilde.
Tijdens het stille gebed, keek Hannah tersluiks naar Seth. Alle hoofden waren gebogen, en Seth veegde, groot en sterk als hij was, uit elke ooghoek een traan. Wat wilde ze graag onder tafel zijn hand pakken, net als vroeger! Maar ze moest zich inhouden, moest voorkomen dat ze bij hem op schoot zou kruipen en haar armen om hem heen zou slaan, niet alleen om hém te troosten, maar ook zichzelf. Maar hoe bezorgd ze ook was, toch weigerde ze om zich in huis te blijven verstoppen tot Linc en zijn collega’s uitgezocht hadden wie er op haar en haar vrienden geschoten had en misschien ook een paar mensen had vermoord en gedumpt in het graf van een ander.
 
Hannah voelde zich een beetje schuldig dat ze twee dagen voor Naomi’s bruiloft wegging, maar op voorschrift van de dokter moest ze naar Wooster voor haar eerste fysiotherapiesessie. Na vandaag, had ze Naomi beloofd, zou ze zich helemaal op de voorbereidingen storten. Ze was blij dat ze Nelson Sterling, een gepensioneerde postbode, had kunnen krijgen als taxichauffeur, want die praatte niet veel. Gelukkig had Marcy Shin niet nog een keer geprobeerd een ‘verklaring’ bij haar los te krijgen.
Haar afspraak duurde niet lang, en ze vond de therapeute, Vera, aardig. Na een halfuur te hebben geknepen in een rubber bal die ze mee naar huis mocht nemen, muntjes uit een soort klei te hebben gepulkt en met grote rubberen banden te hebben geoefend, ging ze weg. Het had allemaal pijn gedaan, maar lichamelijke pijn leidde af van de emotionele chaos in haar hoofd.
Daarna liet ze zich met bonzend hart door Mr. Sterling afzetten bij het grote huis aan de rustige straat dat haar vriendin Sarah en Nate McKenzie hadden gekocht om samen een leven in op te bouwen. In de tuin stond een bord VERKOCHT. Er stond een auto op de oprit, dus ze hoopte dat Nate en Sarah thuis waren en ze niet een briefje hoefde achter te laten om het later nog eens te proberen.
Toen ze door het gordijnloze raam Sarah zag staan, zei ze snel tegen Mr. Sterling: ‘Het gaat zeker een halfuur duren, dus als u liever weg wilt gaan en later terugkomen…’
Hij zei iets over een hapje eten, maar ze was de auto al uit, rende over het pad en vloog Sarah bij de voordeur in de armen. Het was heel raar om haar in moderne kleren te zien, met haar honingblonde haar op schouderlengte. Ze leek wel te stralen van geluk.
‘We hebben elkaar zo lang niet gezien, en ik heb je zo gemist!’ zei Sarah, terwijl ze allebei met hun ogen stonden te knipperen tegen de tranen. ‘God zij gedankt dat jij niet ernstig gewond bent geraakt bij die schietpartij, maar in ieder geval heeft het ervoor gezorgd dat je thuisgekomen bent!’
‘En moet je jou zien,’ zei Hannah snuffend. ‘Echt een Englische. En echt verliefd, hè? Ik wist het wel!’
Nate McKenzie, knap als altijd met zijn donkere haar en blauwe ogen, kwam bij hen staan en sloeg zijn armen om hun schouders. ‘Het betekent zo veel voor ons allebei dat je hier bent,’ zei hij. ‘Ik hoop echt dat je me kunt vergeven voor wat er destijds is gebeurd.’
‘Natuurlijk, zolang jij maar goed voor Sarah zorgt!’
‘Hannah,’ zei Sarah, ‘kun je alsjeblieft naar de bruiloft komen? Ik weet dat er niemand anders gaat, maar Ray-Lynn kan je brengen en –’
‘Ja, ik kom! En ik denk dat Ella je wel iets zal sturen. Ik heb gevraagd of ze mee wil gaan, maar –’
‘Maar we kennen Ella!’ zei Sarah, rollend met haar goudbruine ogen, wat Hannah even aan vroeger deed denken.
Een grijze vrouw verscheen achter de hordeur, met een sjaal om haar schouders tegen de frisse wind die ze door hun huis lieten waaien. ‘O, ik wist niet dat jullie bezoek hadden, Sarah,’ zei de vrouw. ‘Vraag haar toch binnen!’
‘M.E.,’ zei Nate, ‘dit is een van Sarahs beste vriendinnen uit Homestead.’
‘Dan ben je vast Hannah en niet Ella,’ zei M.E. ‘Weet je, lieverd, Sarah heeft je niet alleen vaak geschilderd, maar ze heeft ook veel over je verteld, over je prachtige stem.’
‘Nu we het daar toch over hebben,’ zei Sarah, haar arm door die van Hannah stekend, terwijl Nate de deur voor hen openhield, ‘Ik zou het geweldig vinden als je een of twee liedjes voor ons wilt zingen op de bruiloft. We kunnen een organist huren, maar dat hoeft niet eens, want ik heb altijd gevonden dat je a capella net klinkt als een engel.’
‘Hannah,’ kwam Nate tussenbeide, ‘mag ik je eerst even voorstellen aan mijn moeder? Mary Ellen Bosley – maar we zeggen meestal M.E.’
‘Ik ben eigenlijk zijn stiefmoeder,’ zei M.E.
Tot haar verbazing zag Hannah dat ze tranen in haar ogen had. Ze begreep niet goed waarom. Alleen maar omdat Nate haar had voorgesteld als zijn moeder?
Sarah liet haar het huis zien, dat bijna leeg was op de grote veranda achter het huis na, waar al twee schildersezels stonden. Ook stonden er een stuk of tien schilderijen met afbeeldingen van het leven bij de Amish, klaar om opgehangen of verkocht te worden. De meeste plaatsen en mensen op de schilderijen herkende Hannah wel.
‘Wat zijn ze mooi!’ zei ze tegen Sarah. ‘Met gezichten en al. Ik sta bijna overal op, zie ik. En daar is Naomi! En Seth op het dak, bij het bouwen van de nieuwe schuur. En Ella – die zou een rolberoerte krijgen als ze het zag! O, Sarah, je hebt het allemaal tot leven gewekt, die goeie ouwe tijd, zelfs al verandert alles… of gaat alles fout.’
‘Die brandstichtingen waren al erg,’ zei Sarah, terwijl ze naar de keuken liepen, ‘maar ik weet dat het nu voor jou echt eng is. En ik ken je goed genoeg om te weten dat je er iets aan gaat doen. Maar doe voorzichtig. Ook ik had wel dood kunnen zijn, net als jij.’
Terwijl Nate met zijn mobiele telefoon een gesprek voerde over een verhuiswagen, kletsten de drie vrouwen bij een kopje thee over van alles en nog wat, tot Hannah zag dat Mr. Sterling weer op de oprit stond. Ze beloofde naar de bruiloft te komen en een paar liedjes te zingen, maar ondanks de vragen op het laatste moment naar hoe het met iedereen ging – vooral met Sarahs familie natuurlijk – waren de woorden die in haar hoofd bleven hangen: Doe voorzichtig… ook ik had wel dood kunnen zijn, net als jij.
 
Bij het huis van John Arrowroot maakte Seth de teugels van Blaze vast aan een boom naast de garage. Toen hij de met plastic overtrokken stapel dakspanten zag die de houtzagerij geleverd had, liepen de rillingen hem over de rug: het was hetzelfde soort zware polyethyleen als waar het lichaam op Lena’s kist in had gezeten, al was dat nauwelijks een aanwijzing voor een eventuele moordenaar. Honderden winkels verkochten dat materiaal, dus dwong hij zichzelf te denken aan wat hij hier kwam doen. Dit waren geen simpele houten dakspanten, maar dakspanten met asfaltpapier, waar hij liever mee werkte, en die kon je alleen bij de houtzagerij in grote hoeveelheden bestellen.
‘Ik had nooit gedacht dat je vandaag zou komen!’ riep John Arrowroot vanuit de deuropening.
‘Ik ben al later begonnen dan ik beloofd had,’ zei Seth.
Arrowroot kwam naar hem toe. ‘Ondanks onze meningsverschillen, wil ik je laten weten dat het me spijt dat het graf van je vrouw moest worden geopend,’ zei hij. ‘Misschien dat je nu een beetje begrijpt waar ik mee moet leven – dat de begraafplaats van mijn volk, hun geboorterecht, gestolen en ontheiligd wordt. De stammen hebben te lang gezwegen, omdat we geen macht hadden om terug te vechten. Ik neem niet aan dat je iets hebt gezien van wat er over op tv is geweest? Of gehoord? Ik weet dat er in de stad wel nieuwtjes uitgewisseld worden tussen jouw volk en de niet-Amish.’
‘Nee, ik heb er niets van gezien, en dat wil ik ook niet. Mag ik in de garage komen om de ladder te pakken en mijn spullen op te slaan tot ik klaar ben?’ vroeg hij, weglopend.
‘Natuurlijk. Wat ik zeggen wilde: ik heb een verslaggever van een landelijk dagblad en iemand van een tv-zender zover gekregen dat ze naar me wilden luisteren. Daarom zat ik daar gisteren, niet omdat ik jullie zo graag zie lijden.’
Seth draaide zich om en liep terug. Toen ze op ongeveer een meter afstand van elkaar stonden, keek hij Arrowroot recht aan. ‘Ik heb gelezen,’ zei hij, ‘dat van een heuvel die door uw volk als heilig werd beschouwd – dus blijkbaar ook de heuvel bij de begraafplaats – vooral het hoogste punt belangrijk was. De heuveltop dus.’
‘Klopt. Dichter bij de Grote Geest. Ik neem aan dat je dat begrijpt. Dus je hebt gelezen over mijn volk, om ons beter te kunnen begrijpen? Wat leuk,’ zei hij sarcastisch.
Dat besloot Seth te negeren. ‘Dat van die heuveltoppen is dus waar?’
‘Volgens de overlevering wel, ja.’
‘Dan neem ik aan dat u bekend bent met deze heuveltop en met de bomen die daar staan, waarvandaan de schutter op Hannah Esh en haar vrienden geschoten heeft? Dat vraag ik omdat ik aanneem dat u daar sindsdien nog geweest bent, en ik vroeg me af of u daar iets bijzonders heeft gezien wat de sheriff of de rechercheurs gemist hebben, misschien heeft u er zelfs wel iets opgeraapt of zo.’
Seth zag dat Arrowroots gezicht vertrok. Op zijn voorhoofd klopte een blauwige ader, maar verder bleef de man de rust zelve.
‘Ik neem maar aan dat dat gewoon een vraag is, en dat je me niet ergens van probeert te beschuldigen,’ zei hij. ‘Even dacht ik dat de paranoia en de nieuwsgierigheid van onze beruchte sheriff en de FBI-man besmettelijk zijn.’
Seth sloeg zijn ogen niet neer. Hoewel hij niet verwachtte dat deze man iets zou toegeven, had hij net de meest insinuerende vraag gesteld die hij durfde te stellen, in de hoop dat hij iets van schuld in Arrowroots reactie zou zien. ‘Ik moet aan het werk,’ zei hij, voor hij wegliep. ‘Mocht u zich iets herinneren over die heuvel, zelfs iets wat u gisteren tijdens uw wake gezien heeft, dan houd ik me aanbevolen.’
‘Ik was er niet die avond!’ riep Arrowroot hem na. Eindelijk klonk hij geërgerd. ‘Ik kom er af en toe na zonsondergang, maar die avond niet.’
Had hij toch iets uit hem gekregen, dacht Seth tevreden, dus liet hij het idee dat Arrowroot erbij betrokken was nog niet varen. Hij voelde Arrowroots ogen in zijn rug boren als kogels toen hij naar de garage liep. De garage met al die foto’s van de omgeving, inclusief, zag hij nu, een foto van de begraafplaats en de top van de heuvel.
 
Ondanks haar angst voor vuurwapens en de waarschuwing van Sarah vroeg Hannah, toen ze Home Valley binnen reden, of Mr. Sterling wilde stoppen bij Elaine Carsons winkel en schietbaan.
Hij bleef buiten op haar wachten toen zij snel naar de Rod’n’ Gun liep. Ze moest toegeven dat de verklaring van Lily Freeman die Marcy Shin haar had laten zien, haar op het idee had gebracht om hier te informeren naar schietlessen – wat overigens wel het laatste ter wereld was waar ze belangstelling voor had of een cent aan uit wilde geven. Maar als ze hier af en toe kwam voor een les, dan kon ze niet alleen Elaine Carson in de gaten houden, maar ook Lily Freeman, voor Ray-Lynn.
Er stonden geen auto’s op de parkeerplaats, en er was niemand binnen, dus had ze tijd om even rond te kijken. Door de ramen in de achterwand van de winkel zag ze de schietbaan met verschillende soorten doelwitten. Zelfs een levensgrote man!
‘Hé, welkom!’ Ms. Carson kwam uit een zijkamertje met een doos in haar armen waarop WINCHESTER XPERT HI-VELOCITY AMMO stond. ‘O, Hannah Esh in hoogsteigen persoon. Het verbaast me jou hier te zien. Hoe gaat het met je arm?’
‘Steeds beter, dank u. Zou ik twee handen nodig hebben om te leren schieten?’
‘Meen je dat nou? Wil je les nemen? Als een Amish-vrouw al wil schieten – en dat komt niet vaak voor – dan leert ze het van haar vader of haar man. Maar jij wilt je ouders zeker niet nog ongeruster maken door ze te laten merken dat je je onveilig voelt.’
‘Klopt helemaal. Ik heb het interview gezien dat die verslaggeefster van de tv met u had. Wat u en Mrs. Freeman zeiden, klonk wel goed.’
‘En jij bent natuurlijk slachtoffer geweest van een soort aanslag, zeg maar – nou, ik vind het heel dapper van je.’
Dapper, in de vaderlandslievende zin, leek hier wel het sleutelwoord te zijn, dacht Hannah toen ze de winkel rondkeek. Natuurlijk had ze wel verwacht dat de kleine winkel voor de schietbaan vol zou staan met vitrinekasten en planken met allerhande pistolen en geweren, hopelijk achter slot en grendel. Hoewel er ook visgerei werd verkocht, besloegen de hengels en netten maar een klein hoekje van de ruimte. Toen Elaine de zaak van haar oom had overgenomen, had ze waarschijnlijk alleen de naam zo gelaten en zich verder geconcentreerd op de dingen waar ze echt van hield.
Aan de ene zijmuur hing een grote foto van Elaine in militair uniform met medailles op haar borst, aan de andere een grote Amerikaanse vlag, afgezet met goud. Inderdaad hield ze van adelaars, zoals Linc en Seth al gezegd hadden: er hing een grote foto van een adelaar die op het punt stond toe te slaan, zijn klauwen gestrekt.
Meteen moest Hannah denken aan de veer die in haar raamkozijn was gestoken als overwinningsteken, of als waarschuwing. Ze kon zich wel voorstellen dat Elaine de ladder neer zou zetten en op zou klimmen, maar ze kon nog niet echt accepteren dat het ook een vrouw geweest kon zijn die op hen geschoten had. Maar voor een hoger doel… en voor een vrouw die ongetwijfeld mensen beschoten had in het belang van haar land, was het mogelijk. Elaine Carson leek haar overtuigingen voor niets en niemand op te willen geven. Achter de kassa hing een bordje waarop stond: AMERICA – LOVE IT OR LEAVE IT!
Met een klap zette Ms. Carson de doos met kogels op de toonbank en kwam dichterbij. ‘Je weet misschien wel dat een wapen nogal een klap, een terugslag, geeft als je het afvuurt. Zelfs een handwapen moet met twee handen worden vastgehouden, zeker door een vrouw. Maar ik wil het je dolgraag leren, zeker als zelfverdediging. Ik kan je niet beloven dat je dan een aanvaller in het donker om kunt leggen, maar het hoeft niet veel te schelen.’
Bedoelde ze daar iets mee? Een motief had ze, aangezien ze de Plain People niet mocht vanwege hun pacifistische levenshouding. En nu ze erover nadacht, Ms. Carson had een keer echt problemen gehad met de ouderlingen van de kerk omdat ze op Onafhankelijkheidsdag kleine Amerikaanse vlaggetjes rond de begraafplaats had gezet – die de kerk meteen had laten verwijderen.
‘Kom om te beginnen eens kijken als ik Lily Freeman lesgeef,’ ging Ms. Carson verder. ‘Dan heb je alvast een voorsprong voor als je pols genezen is. Ik ben blij dat je niet meer omgaat met die idiote goths, en misschien zet je wel een trend onder die jonge vrouwen bij jullie, dus ik zeg: voorlopig vraag ik er niets voor. Hoe vind je dat?’
‘Dat had ik niet durven dromen!’ zei Hannah, en ze meende het. Zo kon ze tegelijk Lily in de gaten houden voor Ray-Lynn en Elaine Carson voor zichzelf. Ze vroeg wanneer Lily les kreeg en zei dat ze na Naomi’s trouwen zou komen kijken. Per slot van rekening moest ze de komende twee dagen haar familie op de eerste plaats zetten, tot alle opwinding van de bruiloft voorbij was en ze haar eigen paard en koets terugkreeg. Dan kon ze in haar eentje tenminste overal naartoe, wat Seth en Linc ook zeiden.


Hoofdstuk 15
 
 
 
Op de ochtend van Naomi’s bruiloft stond Hannahs familie om kwart over vier op. Daad en de ouderlingen hadden tafels en banken in de eet- en woonkamer gezet waar iedereen in twee ploegen aan kon eten. Hannah hield de ovens en fornuizen in huis en in de bruiloftswagen in de gaten, die bemand – of liever gezegd bevrouwd – werden door familie en vrienden. Het was hun taak om honderdvijftig kilo kip aan te braden en dan te laten garen, ketels vol aardappelen te schillen en enorme pannen jus te maken. Het was een eer om gevraagd te worden als hulp bij een bruiloft, als kok, portier, serveerster of verzorger van alle koetsen en paarden. Tegen de tijd dat de zon opkwam, zag het rond de boerderijen van Esh en Kauffman letterlijk zwart van de koetsen.
De Amish schoten elkaar altijd te hulp bij de voorbereidingen van een bruiloft, maar Hannah zag dat ze dit keer extra hard zou moeten werken. Niet dat bijna vierhonderd gasten een buitengewoon groot gezelschap was – bovendien bleven de gasten vaak bij andere mensen slapen en was de kerkdienst zelf in de schuur van Kauffman. Het probleem was dat de mensen niet alleen bezig waren met de dienst en de viering, maar ook met de ontheiliging van de begraafplaats. En hoewel Naomi eigenlijk in het middelpunt van de belangstelling moest staan, zag Hannah dat de belangstelling vaak uitging naar dat andere meisje van Esh – naar haar – dat zo’n opschudding veroorzaakt had.
Sommige mensen waren blij haar weer te zien en blij dat ze terug was. Maar Mrs. Zook, de zus van de Mr. Zook, wiens graf was geopend, stelde voor dat Hannah, omdat iemand het kennelijk op haar gemunt had, beter een tijdje weg kon blijven uit Home Valley, misschien na de bruiloft met familieleden mee kon gaan naar Indiana of Pennsylvania. Anderen zeiden dat het hun niet verbaasde dat het kwaad van de wereld haar achtervolgde, en dat ze zouden bidden voor haar veiligheid.
‘En dat allemaal voor een vijf minuten durende ceremonie na een dienst van drie uur,’ fluisterde Ella tegen Hannah, toen ze door het raam naar de rij mensen gluurden die in de rij stonden om de bruid en haar rossige bruidegom te feliciteren. Buiten was het nog donker: om zeven uur hadden de eerste mensen al in de rij gestaan. Iedereen zag er tot in de puntjes verzorgd uit. De bisschop verwelkomde iedereen persoonlijk bij de voordeur en als ze het bruidspaar gefeliciteerd hadden, gingen ze door naar de schuur van Kauffman.
Naomi straalde van blijdschap; Josh leek een beetje overdonderd. Het bruidspaar mocht plaatsnemen op de ereplaats, een hoektafel die de eck genoemd werd, waar ze het middagmaal konden overzien dat na de kerkdienst geserveerd zou worden. Door het raam zag Hannah dat Naomi en Josh, als ze geen handen hoefden te schudden, onder tafel elkaars hand vasthielden. De bruiloftsdienst was het enige moment waarop ze in het openbaar elkaars handen vast mochten houden, want in tegenstelling tot de ‘modernen’ mochten de Amish geen genegenheid tonen in het openbaar. En hier, foeterde Hannah op zichzelf, had zij twee dagen geleden Seth omarmd, buiten op het erf nog wel! Wat had de wereld – of de wanhoop – haar toch veranderd.
‘Ooit zijn wij aan de beurt,’ verzuchtte Ella, Hannahs stille overpeinzingen onderbrekend. ‘Dan staan we niet van buitenaf toe te kijken… Ach, je weet wel wat ik bedoel. En dan Sarah nog…’ Het was even stil. ‘Ik wens haar alle goeds, maar trouwen met een wereldse man is echt een grote vergissing.’
‘Kon je maar mee naar de bruiloft, met Ray-Lynn en mij. Je weet toch nog wel dat we elkaar altijd beloofden dat we samen zouden zijn op de dag dat we zouden trouwen?’
‘Hannah!’ zei ze, en ze trok aan haar goede arm om haar aan te kunnen kijken. ‘Zij heeft haar belofte aan de kerk verbroken, haar belofte aan ons allemaal. Trouwens, als ik zou gaan, dan zou ik toch de kerk niet in mogen.’
‘Het is een kapel die hoort bij een kerk van de Anabaptisten en de Evangelisten, net als wij – nou ja, niet helemaal net als wij. Omdat ze onder de Meidung valt, moet ze het dan maar doen met een paar lavendelproducten van jou. Ik weet zeker dat ze met zo’n gebaar ook al heel blij is.’
‘Ga je zingen?’
‘Ja. Dat is het enige wat ik hun op dit moment kan geven. Ik ben Nate ook dankbaar.’
Ze gingen weg bij het raam, liepen terug naar de bruiloftswagen waar de heerlijkste geuren uit kwamen. ‘Luister eens, Hannah, ik heb gehoord dat die man van de FBI ook uitgenodigd is voor het diner en de receptie vandaag.’
‘Mijn ouders hebben hem gevraagd, maar misschien heeft hij het te druk om lang te blijven.’
‘Ik wilde alleen – Ik wil zeker weten dat jij niet dezelfde fout met hem maakt als Sarah gemaakt heeft. Weggaan, met een ander geloof trouwen.’
‘Wat? Hoe kom je dáár bij? Heeft iemand iets gezegd wat –’
‘Naomi vond gewoon dat hij wel heel erg veel belangstelling voor je heeft.’
‘Dat mag ik hopen, dat een man wiens werk het is om misdaad te bestrijden belangstelling heeft voor zijn slachtoffers – ik bedoel, de slachtoffers. En ik wil hem graag helpen, maar meer ook niet.’
‘Zo begon het tussen Sarah en Nate ook. Maar ik geloof niet dat Naomi gelijk heeft dat jij iets met agent Armstrong zou beginnen.’
‘Fijn om te horen dat je aan mijn kant staat. Als dit niet haar grote dag was, dan zou ik haar meteen op haar kop gaan geven!’
‘Volgens mij geef je nog steeds om Seth. Ik heb gezien hoe je naar hem kijkt, ik heb zelfs gezien hoe je hem ontving vanmiddag, toen hij uit zijn koets stapte. Als je hem terug wilt, dan moet je dat niet te lang uitstellen. Ik weet niet of iemand het je verteld heeft, maar er zijn twee maidals die veel belangstelling voor hem hebben: Katie Weaver en Susan Zook.’
Hannah deed haar best om niet boos te worden op Ella – en om zich niets aan te trekken van wat ze net gezegd had. ‘Dat wist ik niet, maar waarom zou ik dat moeten weten? Niet alleen ben ik weg geweest, maar hij is een vrij man, hij is vrij om te doen wat hij wil.’ Maar, dacht ze erachteraan, iemand als Seth Lantz was, zelfs met kind, een goede vangst. Waarschijnlijk had hij de jonge dames voor het uitkiezen. Hij zou niet eeuwig om Lena rouwen, hoe bezorgd hij ook was over haar graf. En nu begreep ze ook waarom Mrs. Zook, Susans moeder, erop had aangedrongen dat ze een tijdje weg zou gaan uit Home Valley. Alsof Linc of haar ouders haar nu zouden laten gaan. ‘Ik moet terug om het eten in de gaten te houden,’ zei ze tegen Ella. Het irriteerde haar dat haar vriendin haar ogen ten hemel sloeg over deze abrupte verandering van gespreksonderwerp. ‘Ik kom zo naar de schuur voor de dienst en de bruiloft.’
‘Ik kom je halen, dan gaan we samen,’ zei Ella, voor ze zich naar de andere ‘naastzitters’ haastte, die hun naam te danken hadden aan het feit dat ze naast de bruid en bruidegom aan de receptietafel mochten zitten. Ze waren het rijtuig van Josh aan het versieren met handgeschilderde bordjes en serpentine.
Boos over wat Ella had gezegd, baande Hannah zich briesend een weg door de menigte naar de bruiloftswagen, waar de ketels met aardappelen al stonden te stomen. Mooi, dacht ze. Dan viel het niet op dat bij haar ook de stoom bijna uit haar oren kwam.
 
Om alles in de schuur van de Kauffmans te laten passen, waren er schuine rijen banken neergezet. Mannen aan de ene kant van het gangpad, vrouwen aan de andere, zodat ze elkaar een beetje aankeken. Dat vond Hannah wel een goede oplossing, tot Seth precies in haar zicht ging zitten. Wilde ze de priester en de korte bruiloftsceremonie zien, dan moest ze ook naar hem kijken.
Als vorsinger zette Seth het eerste gezang in uit de ausbund, de traditionele liederenbundel. Hij liep niet naar voren, stond zelfs niet op, want dat zou hem te bijzonder maken. Bijna drie jaar had Hannah zijn sonore bas en de unisono samenzang van haar volk niet gehoord, en ze moest knipperen tegen de tranen. In de wereld was ze gewend geraakt aan snelle, solistische, individuele of meerstemmige zang. Dit leek meer op Gregoriaans gezang, en ze zong mee, liet haar mooie alt versmelten met de stem van haar volk.
Tijdens het tweede lied vertrokken Josh en Naomi met twee ouderlingen naar het huis van de Kauffmans. Normaal gesproken was het de bisschop die het bruidspaar meenam om hen te onderhouden over hun voorbereidingen op het huwelijk, maar omdat de bisschop de vader van de bruid was, hadden ze dat een beetje aangepast. Trouwens, Daad leidde ook al de dienst. In zijn preek ging hij in op trouw en vergeving, aan de hand van enkele bijbelse figuren. waarom had ze dan toch het gevoel dat het over háár ging?
Eindelijk kwamen Naomi en Josh terug, hand in hand. Over haar blauwe trouwjurk had Naomi een wit schort aan, dat ze nooit meer aan zou trekken tot ze opgebaard werd voor haar begrafenis.
Haar begrafenis… dacht Hannah. Haar gedachten dwaalden af. Ze was niet bij Lena’s begrafenis geweest toen ze haar in het graf legden… en toen was iemand zo brutaal geweest om –
Naast haar op de bank gaf Ella haar een subtiele por in haar zij. Eerst had Hannah geen idee wat ze bedoelde, tot ze zag dat Seth, die ze zo goed en zo kwaad als het ging had proberen te negeren, haar recht aankeek. Ze voelde haar wangen warm worden. Ongemakkelijk schoof ze heen en weer op de harde bank. Haar maag trilde alsof er vlinders in rondfladderden en haar dijen, die ze tegen elkaar gedrukt hield, tintelden.
Ze dwong zichzelf zijn magnetische blik los te laten en naar de Troyers te kijken, de familie van de bruidegom. Zijn ouders, Levi en Rachel, zijn vier broers met hun vrouwen en kinderen. Hoewel alle Amish zich bescheiden op moesten stellen, straalde hun positie in de gemeenschap van hen af. Geen wonder dat Naomi daar een beetje nerveus van werd. Ze vroeg zich af hoe het zou zijn geweest als ze met Seth getrouwd was, om echt een zus van Ella te zijn – maar die gedachte zette ze snel van zich af.
Het was geen dag om stil te staan bij wat zij verloren had, dacht Hannah toen het tijd was voor de definitieve huwelijksgelofte, maar bij wat Naomi gewonnen had. En definitief was hier echt definitief: anders dan in de buitenwereld was het huwelijk echt ‘tot de dood ons scheidt’. Geen ringen, geen kussen, maar alleen de belofte van eeuwige liefde en trouw.
Weer bleef haar blik aan die van Seth hangen, maar dit keer sloeg hij snel zijn ogen neer.
Aan het eind van de korte huwelijksceremonie vroeg haar vader: ‘Beloof jij, Joshua Troyer, dat wanneer je vrouw geconfronteerd wordt met lichamelijke zwakte, ziekte of andere ongemakken, je voor haar zult zorgen zoals dat een Christelijke echtgenoot betaamt?’
‘Ya, dat beloof ik.’
Hij herhaalde de vraag voor Naomi, die luid en duidelijk antwoordde: ‘Dat beloof ik.’
De bisschop legde zijn handen op de verstrengelde handen van het bruidspaar. ‘Dan wens ik jullie een goed begin, een bestendig midden en dat jullie mogen standhouden tot een gezegend einde, alles in en door Jezus Christus, Amen.’
Het was voorbij, dacht Hannah. Het was gegaan zoals ze het zich altijd had voorgesteld voor haar en Seth. Voorbij. Over. Uit. En toch…
Na de ceremonie omhelsde ze Naomi, schudde Josh de hand, en sprintte terug naar de bruiloftswagen.
 
Tot haar verbazing stond Linc Armstrong haar op te wachten voor het huis van haar ouders. ‘Hé, goed dat je voor de rest uit bent gekomen,’ zei hij, haar naar de smalle ruimte tussen het huis en de bruiloftswagen leidend. ‘Ik kan vandaag niet lang blijven, moet het team op de begraafplaats begeleiden, maar ik wilde je even vertellen dat we in de drie graven drie lichamen hebben gevonden van vooralsnog onbekende slachtoffers. Allemaal in het hoofd geschoten, van achteren, als bij een executie.’
‘Een executie? Geen crime passionel, zoals ze dat noemen?’
Het leek hem te verbazen dat ze dat zei. Voorzichtig legde hij zijn hand tegen haar elleboog, alsof hij bang was dat ze ervandoor zou gaan. ‘Hannah, we gaan testen of hier hetzelfde wapen is gebruikt als waarmee op jou en Kevin en Tiffany geschoten is. Maar dit is groots. Duivels en groots! Sorry dat ik dit vertel op een dag als vandaag,’ zei hij snel, toen hij haar geschrokken gezicht zag, ‘maar ik vond dat je het moest weten.’
‘Weet Seth het al?’
‘Nog niet.’
‘Heb je wel eens eerder met zo’n zaak te maken gehad?’
‘Dat is mijn Hannah. Altijd een snelle, heldere denker, ook als ze afgeleid is of in gevaar. Nee, ik heb nooit eerder een situatie meegemaakt dat een lichaam bij een ander in het graf gestopt is, maar het Bureau heeft wel ervaring met slachtoffers die op een heel andere plaats zijn begraven dan ze om zeep zijn geholpen.’
‘Om zeep zijn geholpen?’
‘Afgemaakt. Vermoord. In 2004 ontdekte de FBI in Queens, in de staat New York, een braakliggend terrein waar zes lichamen waren begraven door een straatbende uit New York City. Ik betwijfel of de mensen die op de begraafplaats van Home Valley liggen in de directe omgeving zijn vermoord – hun verdwijning of hun dood zou gerapporteerd zijn. Natuurlijk leggen we allerlei verbanden met landelijke databestanden, alle vermiste personen uit Ohio en de omliggende staten, dat soort dingen. Mijn gok is dat deze lichamen het resultaat zijn van een of andere uit de hand gelopen drugsdeal waar veel geld mee gemoeid was, maar het is zeker uniek, en behoorlijk slim ook, om die lijken hier te dumpen. Hé, daar komt de grote horde. Laten we even naar binnen gaan.’
‘Ik moet dingen regelen,’ zei ze, boos dat hij zich zo mee liet slepen door deze horrortoestanden. Eerder had hij zo beheerst en zakelijk geleken. ‘Bij ons werken alle familieleden hard mee tijdens een bruiloft.’ Ze trok haar arm los en deed een stap opzij. Na wat Ella gezegd had, wilde ze niet de indruk wekken dat ze iets hadden, maar ze kon het toch niet laten om hem te vragen: ‘Hoe kun je zo gemakkelijk switchen van het een naar het ander? Van de verschrikkelijke dingen die je ziet op je werk naar een sociale gebeurtenis? Hoe zet je dat uit zodat je ’s nacht een oog dicht kunt doen?’
Hij liet zijn blik over haar gezicht dwalen. ‘Ik sluit het buiten. Dat moet wel bij dit werk, je zet je gevoelens uit en aan, anders hou je het niet vol. Ik slaap prima ’s nachts, droom mooie dromen. Maar dit nieuwe onderzoek biedt wel nieuw mogelijkheden, die ik me absoluut niet kon voorstellen toen ik ja zei tegen een schietpartij op het platteland, en ook niet dat er een dag zou zijn waarop ik met haat en liefde tegelijk te maken zou krijgen.’
Hannahs ogen werden groot, en haar mond viel een stukje open tot ze zich realiseerde dat hij het over de uitnodiging voor de bruiloft had. Toch? Opzij kijkend, zag ze dat Naomi en Josh bijna onder de voet werden gelopen door alle mensen die hen geluk kwamen wensen.
‘Blijf alsjeblieft zo lang als je kunt. Je bent hier welkom,’ zei ze tegen Linc, voor ze zich uit de voeten maakte en zich liet meevoeren naar het huis in de stroom familieleden en vrienden.
 
Zo serieus als de ceremonie geweest was, zo vrolijk waren de receptie en het eten. De hoektafel voor het pasgetrouwde stel en hun naastzitters was mooi gedekt met kaarsen en twee taarten voor het feest – drie lagen mocht, maar verder geen tierelantijntjes, dat zou te werelds en chic zijn. Tijdens het eten werd er veel geplaagd en gelachen en er werden kleine cadeautjes doorgegeven; de grotere cadeaus zoals geld en spullen voor hun toekomstige huis, stonden boven op de gastenkamer uitgestald.
Hannah kreeg een balpen met de namen van Josh en Naomi en hun trouwdatum. Een van de servetjes, waar hetzelfde op stond, bewaarde ze. Onder luid gelach en gejuich stonden een paar vriendinnen van Naomi op om haar een waslijn en een zwabber te geven, en Josh kreeg een hoofdstel, waarbij iemand opmerkte dat Naomi de teugels maar strak moest houden, enzovoort enzovoort.
De eerste ploeg van bijna tweehonderd mensen deed zich, verdeeld over drie kamers, te goed aan de kip, aardappelpuree met jus, appelmoes, koolsalade en selderijmoes – een traditioneel huwelijksmaal. Speciale gistbroodjes met boter werden uitgedeeld door de obers, die ook vrienden van het bruidspaar waren. Als laatste kwamen er koffie en thee met taart. Hannah had zichzelf tussen Ella en haar zus Barbara in gewurmd, die verloofd was met Gabe Kauffman, de broer van Sarah. De bruid had haar best gedaan om stelletjes bij elkaar te zetten, maar het viel Hannah op dat Naomi noch Katie Weaver, noch Susan Zook binnen schreeuwafstand van Seth had gezet.
Als ze over twee dagen Sarah zag voor haar bescheiden bruiloft, dan moest ze niet vergeten te vertellen dat Gabe nog steeds bij Barbara Lantz over de vloer kwam, als huwelijkskandidaat. Sarah had zo gesmacht naar nieuws over haar familie.
Het verbaasde Hannah een beetje dat Linc naast Seth zat, die Marlena op schoot hield. Bewonderend had ze toegekeken hoe hij zichzelf en Marlena wist te voeden, én aandacht op kon brengen voor Linc. Als dat gesprek gegaan was over mensen die ‘om zeep geholpen’ of ‘afgemaakt’ werden, dan was het wel de vreemdste conversatie ooit op een Amish-bruiloft.
‘Weet je nog dat Sarah zich altijd ongans at aan nothings op bruiloften?’ vroeg Ella. Bij bruiloften stond er op elke tafel altijd een stapel licht gezoete platte broden, die nothings genoemd werden. Het was de bedoeling dat je daar een stukje van af scheurde, maar Sarah verorberde in haar eentje vaak de helft van de stapel.
Te midden van al het gelach en gepraat vielen Ella en Hannah even stil, in herinnering verzonken, tot Hannah zei: ‘Ik zal er een paar apart leggen en meenemen naar haar receptie zaterdag.’
Net toen ze zich wilde verontschuldigen omdat ze even bij de koks wilde gaan kijken voor de eerste ploeg van tafel ging, dook haar oudere zus Ruth achter haar op. ‘Naomi zou het leuk vinden als je iets wilt zingen,’ fluisterde ze. ‘Het enige is dat Josh dat ook al aan Seth gevraagd had.’
De kamer leek te draaien, één waas van geluiden en beweging. Hannah voelde dat Ella naar haar keek en dat Ruth stond te wachten. Tersluiks keek ze naar Seth en Linc. Seth was ook nog niet in beweging gekomen. Hij keek haar met licht opgetrokken wenkbrauwen aan, alsof hij zeggen wilde: ‘Durf je het aan?’ Kennelijk wist Linc ook waarover het ging, want die maakte een gebaar met zijn handen, palmen omhoog, waarmee hij leek te willen zeggen: ‘Kom op, ik wil je wel horen zingen.’
‘Natuurlijk doe ik dat voor Naomi,’ zei ze tegen Ruth. ‘Ik begin wel, dan kan Seth daarna. Tenzij hij per se eerst wil.’
Terwijl Seth Marlena overdroeg aan zijn moeder, stond Hannah op en stapte over de bank. Deze uitnodiging om te zingen voor al de aanwezigen, was in haar wereld wat Linc in zijn wereld ‘groots’ zou noemen. Zij was de wereld in gegaan om te proberen een zangcarrière op te bouwen. Beschaamd en bang was ze teruggekeerd. Wat zij gedaan had, werd beschouwd als zelfverheerlijking, maar zingen bij een bruiloft – het bruidspaar zelf zong niet, dat bracht ongeluk – was een traditie en werd aangemoedigd.
Tegelijk met Seth kwam ze in de hoek achter de eck-tafel. Josh draaide zich grinnikend om. ‘Ga maar snel zingen, anders denken de mensen nog dat jullie iets gaan aankondigen.’
‘Zal ik beginnen?’ vroeg Hannah aan Seth, toen ze de gang in liepen om te overleggen. ‘We kunnen niet samen zingen. Dat hebben we jaren niet gedaan en daar komen maar geruchten van.’
‘Dat is waar. En er doen al genoeg geruchten de ronde tegenwoordig. Bijvoorbeeld over wie er in de graven lagen en wie ze daar neergelegd heeft, en over de financiële problemen van de Troyers.’
‘Wat heb je daarover gehoord?’
‘Dat Levi Troyer geld had geleend aan andere Amish-zakenlui, en dat dat helemaal misgelopen is,’ fluisterde hij, hoewel het in de andere kamer zo rumoerig was dat niemand hen zou kunnen verstaan. ‘Nu zit hij tot over zijn oren in de schulden bij een wereldse bank en heeft hij dringend cash nodig om de boel op te knappen. Hij heeft zelfs een van de verslaggevers in de stad gevraagd of er een artikel kan komen over de molen, met foto’s en al, van hem ook. Hij gaat mij trouwens in dienst nemen als opzichter bij het herstel van de molen, en dat kan ik niet afslaan – als hij financieel stabiel is tenminste.’
‘Zorg ervoor dat je vooruit betaald krijgt. Wacht maar tot Daad dat hoort. Mr. Troyer krijgt echt wel een waarschuwing of erger als hij met zijn gezicht op tv komt, of in de krant. Maar goed, wat gaan wij doen?’
‘Wat zingen betreft, bedoel je? Of iets anders? Oké, ga jij maar eerst. We kunnen niet zomaar een duet zingen. Maar ik zou heel graag willen dat we ooit nog eens… een duet konden zingen. Net als vroeger bedoel ik.’
‘Vroeger is dood. Dat heb je zelf gedaan. En ik ook.’
‘Dan moeten we opnieuw beginnen.’
Ze wist niet wat ze moest zeggen. Haar hart bonsde hierdoor harder dan van wat dan ook vandaag. Seth raakte haar nog niet eens aan, en ze voelde zijn handen al op haar huid, zijn mond op de hare.
Ze spraken af wie wat zou zingen en gingen weer naar binnen. Seth bleef bij de deur staan toen ze Josh vroeg of hij tegen zijn glas wilde tikken om haar aan te kondigen.
‘Hannah, de zus van mijn vrouw, zal iets voor ons zingen, en daarna onze eigen vorsinger Seth Lantz.’
Hannah had een paar Englische liederen ingestudeerd voor Sarahs bruiloft, maar ze wist dat deze mensen liever hun eigen muziek zouden horen. Haar stem bibberde een beetje in het begin, maar al snel had ze alles onder controle en zong ze vol overtuiging. De tekst was gebaseerd op het Boek Ruth uit de bijbel met als refrein:
 
Waar jij gaat, daar zal ik gaan,
waar jij blijft, daar zal ik blijven,
jouw mensen zullen mijn mensen zijn, mijn lief,
en jouw God, mijn God.
 
Toen ze klaar was, bleef iedereen doodstil zitten, als met stomheid geslagen. Nou ja, aan applaus deden ze hier toch niet. Met tranen in haar ogen deed Hannah een stap achteruit om plaats te maken voor Seth. Die zong twee liederen in het Duits, één psalm en een vrolijk liedje over een paard dat een koets helemaal naar huis bracht terwijl de koetsier in slaap gevallen was na een bezoek aan zijn geliefde.
Het horen van Seths stem, en de herinnering aan hoe hij vroeger alleen voor haar liefdesliedjes zong, raakte Hannah diep. Het raakte haar meer dan haar eigen lied. Bang dat ze zo dom zou zijn om in tranen uit te barsten, glipte ze de keuken in, waar de vrijwilligers het eten voor de tweede ploeg in de steek hadden gelaten om naar Seth te luisteren en te kijken. Toen hij klaar was, schoot Hannah de binnenplaats op en haalde diep adem om haar op hol geslagen hart tot bedaren te brengen.
Ze hoorde een deur opengaan, de zware tred van een man op de veranda achter haar. Hij moest achter haar aan gekomen zijn, maar ze kon hem niet onder ogen komen. Aan haar gezicht zou hij zien hoe ze naar hem verlangde, en ze kon zich niet als een lafaard gedragen.
Van achteren legde hij zijn handen op haar schouder. Trillend legde ze haar handen erbovenop en – geen Seth. Niet Seths handen. Ze draaide zich om en zag Linc.
‘Ik moet weg, maar ik had geen idee,’ zei hij. ‘Je stem is geweldig, echt uniek! Die producer van jou moet echt gek geweest zijn. Ik weet dat het moeilijk kan zijn om een voet aan de grond te krijgen in die wereld, maar ik kan me niet voorstellen dat het je niet zou lukken. Ik zweer je, als ik deze zaak heb opgelost, dan zorg ik dat je het ergens anders opnieuw kunt proberen, bij een nieuwe producer. Ik weet niets van de muziekindustrie, maar voor jou ga ik het uitzoeken!’
 
De hele middag kwamen de mensen bedanken en afscheid nemen, om te beginnen de melkveeboeren die moesten melken. Die avond verzorgden de Troyers het eten. Eerst allerlei hapjes, dan plakken koude ham en biefstuk met aardappelsalade en koekjes. Hannah hield een paar nothings achter voor Sarah en gaf zichzelf een cafeïne- en suikerboost in de vorm van chocolate chip whoopie pies.
Zal je net zien, dacht ze, kreeg zij het enige stuk taart met de kleine trouwring erin, het enige sieraad dat een Amish-vrouw ooit kocht. Helaas betekende dat dat de ontvanger van de ring de eerstvolgende zou zijn om te trouwen. Toen ze de ring zag glinsteren in haar cake, had ze even de neiging gehad het ding te verstoppen. Maar dan zou Naomi het op haar heupen krijgen, en het was haar dag.
Het werd al donker buiten toen Seth ineens naast haar stond met een slapende Marlena in zijn armen. Ze stonden in een hoekje van de keuken, die tijdelijk verlaten was omdat de koks in de eetkamer van hun bruidstaart zaten te genieten.
‘Ik hoop dat je niet boos bent over wat ik zei over samen zingen,’ zei hij.
‘Nee, ik – Daar hebben we goede herinneringen aan. Hoe gaat het eigenlijk met John Arrowroot?’ vroeg ze, om maar over iets anders te beginnen.
‘Ik heb Linc verteld dat hij heeft toegegeven dat hij soms in het donker naar de heuvel boven de begraafplaats gaat, en dat hij in zijn garage uitvergrote foto’s heeft hangen van het gebied. Ik zou wel eens bij hem binnen willen kijken; tot nu toe ben ik niet verder dan de wc bij de achterdeur gekomen. Maar als hij schuldig is, is dat wel riskant. Weet je, eigenlijk heb ik best begrip voor zijn zaak. Hé, ik moet mijn kleine engeltje naar huis en naar bed brengen. Je hebt prachtig gezongen, Hannah. Ga je dat lied ook op Sarahs bruiloft zingen?’
‘Ja, en nog een paar andere. Ray-Lynn Logan brengt me erheen.’
‘Geef Sarah een kus van me en zeg dat ik hun geluk wens.’
‘Doe ik. Dat zal ze fijn vinden om te horen.’
‘En als ik je niet meer zie voor die tijd: voorzichtig, hè?’ Hij keek naar haar gezicht, staarde naar haar lippen, haast alsof hij van plan was haar die kus voor Sarah alvast te geven. Dat deed hij echter niet. Hij liep weg, maar draaide zich nog even om. ‘En fijn dat Marlena je pop mocht lenen. Ik breng haar zo snel mogelijk terug. Ze slaapt ermee, en het lijkt te helpen tegen haar nare dromen.’
‘Dan mag ze haar nog wel even houden.’
‘I’ll see you in my dreams – dat komt toch uit een Englisch liedje?’
‘Ja, dat geloof ik wel.’
Zijn glimlach streelde haar gezicht. Het was alsof hij haar overal tegelijk aanraakte.
Toen zette hij zijn hoed op en verdween in de donker wordende avond.


Hoofdstuk 16
 
 
 
De volgende ochtend stofte Hannah niet alleen de gemeenschappelijke ruimtes van de Plain and Fancy, ze hielp Amanda ook – met één hand – de bedden boven te verschonen. Het bezoek aan Lily Freemans kamer bracht echter niets nieuws aan het licht, behalve dat ze de avond ervoor haar make-up niet verwijderd had, zodat ze het hele kussen onder gesmeerd had met rouge of poeder. En de stapel papieren en de laptop waren van het bureau verdwenen.
Het enige wat Hannah te weten was gekomen, was dat Amanda zich echt zorgen maakte over het drankprobleem van haar broer Harlan en vond dat zijn vrouw Clair, die kapster was bij de Hair Port in de stad, dat aan te veel mensen vertelde. Dat Amanda het nu zelf ook aan haar vertelde, daar zei Hannah maar niets van.
‘Je hebt hier mensen,’ mopperde Amanda, ‘die hun vlees gewoon niet willen betrekken van iemand die drinkt. En stel dat hij in die nieuwe koelwagen van hem gaat rijden met een fles van dat rotspul naast zich?’
‘Zolang hij niets of niemand raakt, denk ik niet dat de sheriff dat merkt. Die heeft het nu veel te druk om iemand een alcoholtest af te nemen,’ zei Hannah.
‘Harlan is een harde werker, en het ging hem zo goed, vooral de laatste tijd,’ ging Amanda verder. ‘Maar ik heb tegen hem gezegd dat het bergafwaarts gaat als hij blijft drinken. En ik had geen “rotspul” mogen zeggen, want hij zegt dat hij alleen de beste Canadese of Schotse whisky koopt. Alsof dat wat uitmaakt! Drank is drank.’
Hannah verontschuldigde zich dat ze niet bleef lunchen toen het werk klaar was, en reed met Nettie naar de Rod’n’ Gun. Het verbaasde haar hoe heerlijk ze het vond om haar eigen paard en koets terug te hebben. Een gevoel van vrijheid maakte haar helemaal licht in het hoofd, ondanks het feit dat haar familie en vrienden vonden dat ze niet alleen weg mocht gaan. Ach, sinds die nacht in de doolhof was er niets meer gebeurd, en Linc dacht dat die aanval op hem gericht was geweest, niet op haar. Trouwens, in de drukte school de veiligheid, en er waren veel andere koetsen op de weg. Soms werd ze begroet, maar dat kwam misschien omdat ze vanuit de verte dachten dat ze Naomi was. Voor buitenstaanders waren alle paarden en koetsen misschien hetzelfde, maar haar mensen herkenden een paard aan zijn tred en uiterlijk.
Bij aankomst op Elaine Carsons terrein, hoorde ze plotseling een hard, scherp geluid, en ze dook op de vloer van de koets. Schoten! Vlakbij! Toen krabbelde ze weer overeind, in de hoop dat niemand haar had gezien. Idioot die ze was! Het was gewoon het klapperen van de grote vlag in de straffe wind en bovendien was hierachter de schietbaan.
Lily’s rode auto stond er al, zag ze. Misschien had ze haar laptop en papieren wel meegenomen omdat ze wist dat haar kamer vandaag schoongemaakt werd. Een snelle blik op de achterbank en de voorstoelen leverde niets op, maar iemand die in een grote stad gewoond had, moest weten dat je kostbare spullen in de achterbak moest stoppen, zelfs hier.
Eenmaal binnen, moest Hannah zich schrap zetten om er niet meteen vandoor te gaan. Het pang-pang-pang van de schietbaan werd nauwelijks gedempt door de achtermuur. Ze keek door het raam. Lily en Elaine stonden met hun rug naar haar toe op de schietbaan. Ze hadden allebei grote, zwarte oorbeschermers op. De baan was zo gebouwd dat de schutters zo min mogelijk last hadden van regen en wind. Er waren verschillende hokjes, allemaal met een ander doelwit op een andere afstand. Sommige doelwitten hingen aan een lijn, zodat ze opzij geschoven konden worden. Lily was de enige die aan het schieten was. Met beide handen had ze een pistool vast, armen gestrekt. Meteen dacht Hannah aan Lincs handwapen. Dat hij dat kwijt was, had hem bijna net zo geraakt als die klap op zijn hoofd, maar ze had gezien dat hij nu een ander wapen droeg, zelfs gisteren. Waarom had hij die niet gewoon in zijn auto laten liggen? Dacht hij soms dat hij iemand moest arresteren op een Amish-bruiloft, of een wapen moest trekken op de begraafplaats, waar hij zo snel heen was gegaan omdat het BCI-team van forensisch specialisten op hem wachtte?
Plotseling draaide Elaine zich om en zag haar staan. Ze stak haar duim op, waarop Lily zich ook omdraaide. Terwijl Elaine naar de winkel kwam, ging Lily, na een knikje in Hannahs richting, verder met schieten. Haar volgende doelwit was het silhouet van een man.
‘We nemen zo pauze,’ zei Elaine. De oorbeschermers hingen nu om haar nek. ‘Wil je koffie?’
‘O, lekker. Graag.’
‘Daarna gaat ze met een bewegend doelwit oefenen, dat is nieuw voor haar.’
‘Voor mij is alles nieuw.’
Eerst had ze gedacht dat Lily het niet prettig vond dat ze er was, maar het leek erop dat ze alleen maar heel geconcentreerd met het schieten bezig was. Toen ze even later met zijn drieën in Elaines kantoortje zaten – ook daar veel foto’s van haar leven in het leger – werd wel duidelijk dat Lily zich zorgen maakte dat het geweld op zou rukken tot Home Valley.
‘Wat jij mee hebt moeten maken, is toch verschrikkelijk, Hannah?’ zei ze. ‘Dat overtuigde mij ervan dat ik moest leren mezelf te verdedigen. Je zou denken dat ik dat beter in Las Vegas had kunnen doen, maar toen had ik zeker nog iets van het dorpsmeisje in me, dacht ik dat mij niets zou overkomen. Ik bedoel, voor ik hier wegging, werd er met Halloween nog geen pompoen stukgeslagen hier! Ik hoop dat de sheriff en agent Armstrong iets opschieten. Zelfs als ik met de sheriff een hapje ga eten en zo, rept hij er met geen woord over. Maar in elk geval denken ze niet dat het iemand van de Amish is, of iemand uit de buurt. Toch?’
‘Ze moeten natuurlijk alle mogelijkheden onderzoeken.’
‘Ik weet wel dat er een paar labiele figuren hier rondlopen, zoals de gebroeders Meyers en die vent die voor indianenrechten strijdt, hoe heet hij ook alweer, Elaine?’
‘John Arrowroot. Ik ben voor individuele rechten, maar hij gaat echt te ver als hij land probeert terug te eisen voor mensen die al lang dood en begraven zijn. Mooi dat hij mijn land niet krijgt!’
Hoewel Elaine niets had gezegd wat haar een plaatsje op Lincs verdachtenlijst zou kunnen opleveren, had Hannah voor Ray-Lynn in elk geval nieuws over Lily. Ze ging een hapje eten ‘en zo’ met de sheriff? Hoe, en waar? Niet in het restaurant waar hij en Ray-Lynn samen eigenaar van waren. In zijn eigen – vroeger ook haar eigen – huis dan? Als Hannah tegen Ray-Lynn zou zeggen wat ze gehoord had, dan kreeg ze vast een rolberoerte, zoals ze dat zelf noemde.
‘Fijn dat jij en de sheriff nog steeds bevriend zijn,’ zei Hannah onschuldig. ‘Zelf vond ik het best moeilijk, om na een tijd weg geweest te zijn weer oude vriendschappen op te pakken.’
‘Vertel mij wat! Ik zweer je, het moet een vervroegde menopauze geweest zijn, dat ik zulke gemene dingen tegen Jack heb gezegd en bij hem weggegaan ben. Ik had me moeten laten nakijken! Maar nu ben ik dan eindelijk terug, en ik heb wat nieuwe vrienden gemaakt, zoals Elaine en Amanda, en ik hoop jou ook, Hannah. Ik vind het leuk dat je bij mijn schietlessen wilt komen kijken en ik hoop dat je hand – en je hart – snel geneest.’
Dat hart ging meteen een beetje meer openstaan voor Lily Freeman, merkte Hannah, maar ze zou toch doorvertellen aan Ray-Lynn wat ze gehoord had.
 
Zaterdagochtend, nadat Hannah zich aangekleed had voor Sarahs bruiloft, sloop ze naar beneden, verbaasd dat Mamm nog niet aan het rommelen was in de keuken. Ze had de nieuwe smaragdgroene jurk aan die Naomi voor haar gemaakt had, maar zou binnen haar mutsje afzetten en verder blootshoofds blijven. Ze hoopte ondertussen wel dat het felrood van haar haar snel uit zou groeien zodat ze haar blonde lokken weer terug had.
Zonder Naomi leek het huis extra stil. Volgens de traditie sliepen zij en Josh eerst een paar dagen bij de Troyers, dan een paar dagen hier, en daarna gingen ze op bezoek bij familie en vrienden. Pas eind van de zomer zouden ze in hun nieuwe huis trekken. Volgens Naomi zou Mr. Troyer Seth vragen om dat huis te bouwen, aan de rand van het terrein van de Troyers.
In twee grote boodschappentassen met hengsels, droeg Hannah een ingepakte doos met lavendelproducten van Ella, de quilt van de Kauffmans die ze ook had ingepakt en een doosje van de bakkerij waar ze de nothings van Naomi’s bruiloft in bewaard had. Deze cadeautjes zouden zo veel voor Sarah betekenen. Allemaal bruiloften, dacht Hannah, Amish en Englisch, hier en daar. Maar niet van haar. Misschien wel nooit van haar.
Ze zette de tassen in de kleine voorraadkamer naast de keuken, zodat ze niet in de weg zouden staan bij het ontbijt en haar moeder zich er niet aan kon storen. Er was nog wel tijd om ontbijt te maken voor haar ouders, had ze bedacht; ze had Daad een tijdje geleden naar buiten horen gaan.
Van de planken waarmee drie muren van de voorraadkamer bedekt waren, nam ze een pak havervlokken, rozijnen en honing. Ze hoorde de achterdeur opengaan en toen mannenstemmen in het Duits, vlakbij – die van Daad en een stem die ze niet herkende. Kennelijk was er iemand met een koets aangekomen, die naar haar vader in de stal was gelopen. Zouden ze een extra eter hebben bij het ontbijt? Seth was het waarschijnlijk niet, want Marlena zou voorlopig bij Seths moeder en Ella blijven als Seth moest werken. Net toen ze haar aanwezigheid kenbaar wilde maken, hoorde ze iemand zeggen: ‘Ik zal mijn best doen, Joseph, dus ik denk niet dat we deze discussie nog een keer hoeven te hebben. Ik heb zo veel mogelijk opgebiecht, aan jou en aan God.’
Het was Seth niet. Geschrokken dat ze in een spiritueel privégesprek beland was, trok Hannah de deur van de voorraadkamer zo zacht mogelijk dicht en hield zich koest, maar tot haar verbazing kon ze hun bevlogen woorden nog steeds verstaan.
‘Geef je nu eindelijk toe dat je te ver gegaan bent?’ vroeg Daad. ‘Is er een manier waarop je je terug kunt trekken uit je investeringen voor de rampspoed zich voltrekt? En hoe zit het met die publiciteit voor de molen?’
Mr. Troyer! De bezoeker was Levi Troyer, Naomi’s schoonvader.
‘Je weet, Levi,’ ging Daad verder, ‘dat Ausländers “bedrieglijke plannen smeden tegen de weerlozen in het land”. Dus was het hoogmoed, jouw contacten met buitenstaanders? En nu, hoor ik van Seth, wil je ook nog geld van hen lenen om hem aan te nemen om de molen te renoveren en een nieuw huis te bouwen voor Naomi en Josh.’
‘Het was geen hoogmoed, het was mijn plicht.’
‘Ach, ik bedoel gewoon dat je niet tevreden bent met wat God je geeft en dat je jouw lot in de handen van wereldse mannen hebt gelegd. En dat betekent dat je afhankelijk bent van, en macht hebt gegeven aan, mensen die onze gebruiken niet in ere houden.’
‘Ik heb hun mijn woord gegeven, en daar ga ik niet op terugkomen. Ik vind wel een manier om mijn schuld af te lossen. Echt waar.’
‘Wanhoop niet, mijn broeder. Wanhopige mensen doen wanhopige dingen. Geloof me, ik heb zoiets niet lang geleden aan God op moeten biechten, een onbezonnen daad waar ik nog steeds de prijs voor moet betalen.’
Waar had haar vader het over, vroeg Hannah zich af. Welke wanhoopsdaad kon hij niet lang geleden begaan hebben?
Kennelijk hadden ze gevonden wat ze zochten en gingen ze weer naar buiten. De achterdeur viel dicht, en hun voetstappen verdwenen over de planken van de veranda. Voorzichtig kwam Hannah uit de voorraadkamer tevoorschijn en woog drie porties havermout af.
Op dat moment kwam Mamm de trap af. ‘Danki, Hannah. Ik was vanmorgen zo moe na de bruiloft. En nu ga jij alweer naar de volgende. Ik zag de koets van Levi Troyer staan. Die kwam zeker weer met je vader praten.’
‘Ze zijn nog steeds aan het praten, achter.’
‘Nou ja, wat het ook is, de Troyers zijn nu familie.’
‘Mamm, zit Daad iets dwars de laatste tijd? Het is toch niet nog steeds mijn schuld?’
Mamm was druk bezig met het geroosterde brood voor bij de havermout en keek niet om. ‘Die schietpartij op de begraafplaats zit hem echt dwars, meer dan hij zeggen wil. Dat zie ik aan hem. Sindsdien slaapt hij niet goed meer, hij loopt maar te drentelen – ongetwijfeld omdat zijn Hanni iets had kunnen overkomen. Hij wilde die avond meteen gaan helpen, toen hij terugkwam van zijn avondwandeling en we de sirenes hoorden. In elk geval heeft het ons leven in zoverre ten goede veranderd dat we je nu terug hebben.’
‘Wat? Was hij buiten die avond?’
‘Er zat een coyote in de buurt, dus af en toe maakte hij een rondje met zijn geweer. Dat beest heeft bij Lantz een paar kippen opgevreten, en alle mannen hadden hun zinnen erop gezet hem te pakken te krijgen. Nou, schiet maar op met je havermout, want ik zie dat Ray-Lynn er al is. Dat je erheen gaat, kan ik niet goedkeuren, meisje, maar ik ben er trots op dat je je vriendin trouw blijft.’
Snel werkte Hannah de rest van haar havermoutpap weg, gaf haar moeder een kus op haar wang en pakte de tassen met cadeautjes. Maar iets van alles wat er gezegd was die ochtend bleef in haar hoofd hangen. Haar vader was buiten geweest de avond van de schietpartij, had misschien door de velden gelopen met zijn geweer toen de vijf jongelui die zich misdroegen op de begraafplaats beschoten werden. En hij, de herder van de kudde, was niet alleen boos op haar vanwege iets onuitgesprokens, maar had ook spijt van iets wat hij in wanhoop gedaan had. En dat mocht hij dan hebben opgebiecht aan God, maar hij had het zeker niet tegen iemand anders verteld.
 
‘Ik heb Lily Freeman wel min of meer iets weten te ontlokken op de schietbaan,’ zei Hannah tegen Ray-Lynn, nadat ze haar bij had gepraat over de bruiloft van Naomi.
‘Ik ben een en al oor en beloof dat ik niet van de weg zal raken.’
‘Nou, eigenlijk zijn het een paar dingen. Dat ze weggelopen is bij de sheriff, wijt ze aan hormonen en een vroege menopauze.’
‘Als zij in de menopauze zit, dan neemt ze zeker peperdure hormoonpreparaten, want ze ziet er nog goed uit. Veel te goed. En?’
‘En ze zei dat de sheriff niets tegen haar wou zeggen over de schietpartij op de begraafplaats, als ze met hem “een hapje ging eten en zo”.’
Met haar vuist sloeg Ray-Lynn op het stuur, een, twee keer. ‘Wat? Een hapje eten en zo? En waar zouden ze dat dan gedaan hebben? Hij heeft het veel te druk gehad, tenzij ze gisteravond laat nog weg zijn geweest. En niet ergens hier in de buurt. Misschien wel bij hem thuis! Hannah, ik vind het verschrikkelijk dat ik je dit moet vragen, maar wil je alsjeblieft kijken of je er bij de Bed & Breakfast achter kunt komen of Lily vaak laat thuiskomt?’
‘Gasten hoeven zich niet in en uit te schrijven of zo, en ze hebben allemaal een eigen sleutel, maar ik zal mijn ogen en oren openhouden.’
‘Jakkes, ik vind het heel naar dat je voor mij iemand moet bespioneren. Laat maar, ik neem mijn woorden terug. Vergeet het maar, van dat rondneuzen. Ik vraag het gewoon rechtstreeks aan Jack. Als ze zoiets al tegen jou zegt, terwijl ze je helemaal niet zo goed kent, wie weet aan wie ze het dan verder nog verteld heeft?’
‘Misschien aan Clair Kenton van de Hair Port?’
‘Goed idee! Ik heb gehoord dat Lily daar inderdaad haar haar laat doen. Clair praat met iedereen over alles, en ik moet toch nodig mijn haar laten knippen en verven. Ja, als het met Jack niet lukt, dan ga ik dat proberen. Weet je, ik wou dat ik kon zeggen dat dit niet eens mijn grootste probleem is, zeker nu de zorg voor het restaurant voor vandaag in handen is van vier Amish-serveersters. Luister, Hannah. Als jij ervoor kiest in Homestead te blijven, dan wil ik je vragen of je niet wilt overwegen bij mij in het restaurant te komen werken. Ik ben op zoek naar een manager of assistent, maar ik ben nooit iemand tegengekomen die zowel de plaatselijke gasten als de mensen van buiten aankan. Jij zou dat wel kunnen, dat weet ik.’
‘Ik heb helemaal geen zakelijke achtergrond, en je zit vast niet op een zingende manager te wachten.’
‘Dan zou ik je natuurlijk opleiden, en je moet erin groeien. Het was maar een idee – maar wel een heel goed idee. Een en ander is natuurlijk wel afhankelijk van de vraag of ik levend uit de strijd met “die andere vrouw” kom.’
‘Daar moet je geen grapjes over maken – levend eruit komen.’
‘Sorry. Laten we eerst maar zorgen dat we er een onvergetelijke dag van maken voor Sarah, ongeacht onze eigen sores.’
 
Tot Hannahs verbazing waren er wel een stuk of zestig mensen op Sarahs bruiloft, al waren het voornamelijk collega’s van Nate en vrienden van M.E. Maar toch, er waren ook een paar kunstenaars, en het echtpaar dat de galerie in Columbus runde waar Sarah deze zomer haar eerste expositie zou houden. En natuurlijk waren Hannah en Ray-Lynn er om de bruid te steunen, al was Homestead daarmee wat schamel vertegenwoordigd. Ray-Lynn ging bij haar vrienden zitten, het stel van de galerie, bij wie ze Sarah had geïntroduceerd. Hannah stond voorin omdat ze moest zingen, bijna alsof ze bruidsmeisje was, of naastzitter, want verder stond er niemand naast Nate en Sarah.
Hoewel Sarah had gezegd dat de organist haar kon begeleiden, zong Hannah de twee liedjes a capella, net als bij Naomi. Naast Whither Thou Goest zong ze aan het eind The Lord’s Prayer, vlak voor de gelofte – die precies hetzelfde was als bij de Amish, merkte ze, tot ze begreep dat Sarah de gelofte woord voor woord uitgeschreven moest hebben voor deze priester.
Net als Naomi straalde Sarah van blijdschap, al kwam het Hannah voor dat dit meer een huwelijk was tussen twee volwassen mensen, in plaats van tussen twee kinderen die nog in hun rol moesten groeien. Wat was het verschil? Wereldse ervaringen? Lijden? In dat geval was ze zelf ook meer dan rijp voor het huwelijk.
Tijdens de receptie in een leuk restaurantje stond Hannah ongewild weer in het middelpunt van de belangstelling, zeker toen ze na het eten Wind Beneath My Wings en We’ve Only Just Begun gezongen had. Een vriendin van Sarah wier naam Hannah vergeten was, een kunstenares met pijpenkrullen en grote ogen, een beetje zigeunerachtig gekleed – ze viel hier net zo uit de toon als Hannah – kwam naar haar toe met een glas champagne in haar hand.
‘Ik breng ook een toost uit op jou, hoor,’ zei ze, haar glas in de lucht houdend. ‘Je hebt echt een unieke stem. Doet me een beetje denken aan Karen Carpenter. Zij heeft dat nummer beroemd gemaakt, weet je, We’ve Only Just Begun.’
‘Dat is een mooi compliment. Ik heb wel nummers van haar gehoord. Maar de laatste tijd niets nieuws meer.’
‘O, ze is ook al jaren dood. Heel jong nog. Ze had anorexia, dus in feite was het een beetje zelfmoord. Nou, ga zo door en laat je niet omvormen tot een of andere Lady Gaga. Niet dat die niet geweldig is hoor, echt een art deco-kunstwerk met al die verschillende outfits en die dansers. Ze is nog te avant-gardistisch voor de Parijse catwalk. Trouwens, over Parijs gesproken: heb je gehoord dat Nate Sarah meeneemt naar Parijs op huwelijksreis?’
‘Naar Parijs? Nee!’ Dat klonk even ver weg als Mars. Zij was al opgewonden geweest bij het zien van Lake Erie!
‘Ik geloof dat het geheim was, tot vandaag. Nate is er ook nog nooit geweest, maar hij wil haar het werk van de impressionisten laten zien, ook al is dat niet haar stijl. Sarahs werk is zo prachtig primitief.’
Je moest eens weten, dacht Hannah. Op dat moment liet de vrouw haar ogen over Hannahs haren gaan, haar schort, haar lange jurk, langs haar zwarte kousen naar de zwarte, platte schoenen. Maar ze leek alleen maar nieuwsgierig en geïnteresseerd, er lag geen minachting in haar blik.
Pas na lange tijd kreeg Hannah de kans Sarah even onder vier ogen te spreken. Ze nam haar mee naar de tafel met de cadeautjes. ‘Je moet die wel openmaken, dan kan ik thuis verslag uitbrengen,’ zei ze, haar eerst de doos met lavendelproducten toeschuivend.
‘Dat is… Ik kan wel ruiken wat het is. Heb je iets voor me gekocht van Ella?’
‘Nee, ze heeft het zelf uitgekozen. Het is haar cadeautje voor jou. Er zit ook een kaart bij met de beste wensen.’
‘Op meer had ik niet kunnen hopen van haar. Ik mis haar.’
‘En deze zijn nog van Naomi’s bruiloft, je favoriete nothings. Ella en ik vonden dat je er daar een paar van moest hebben.’
‘Mmm,’ zei ze, meteen de doos in duikend en een stuk van een nothing af scheurend. Met haar ogen dicht at ze het stukje op, alsof ze zichzelf zo naar een andere plaats en tijd kon transporteren. ‘Denk maar niet dat ik nooit meer traditionele dingen bak, alleen maar omdat ik niet meer in een Amish-familie woon.’
‘En dit… dit is van je moeder, voor jou. Je vader weet er niet van, denk ik. Het is, nou ja, het was van Grossmamm Miriam.’
De tranen sprongen Sarah in de ogen toen ze Hannah aankeek. ‘O, Hannah, ik vond het zo verschrikkelijk om Grossmamm in de steek te laten, ook al zat ze de helft van de tijd met haar gedachten in een andere wereld. En nu zit ik in een andere wereld, maar dan de hele tijd! Bedank Mamm van me en zeg dat ik niet meer kon stoppen met huilen toen ik hoorde dat Grossmamm overleden was.’ Ze trok het papier van het pak, verborg haar gezicht in de quilt en omhelsde vervolgens Hannah.
‘Zal ik doen. En trouwens, Seth zei dat ik je een kus moest geven van hem, dus hier.’ Ze drukte een kus op Sarahs wang, die nat was van de tranen.
‘Dan geef ik jou een kus en een knuffel terug voor hem. En die moet je doorgeven, hoor!’ zei ze, haar omhelzend terwijl ze allebei opkomende snikken probeerden te onderdrukken.
Toen ze elkaar loslieten, stond Nate naar hen te kijken. Ze veegden de tranen uit hun ogen. ‘Tranen van vreugde,’ zei Sarah tegen haar kersverse echtgenoot.
‘Je bent altijd welkom in ons huis, Hannah,’ zei hij, een hand op haar schouder leggend, en de andere arm om zijn vrouw heen slaand. ‘Heb jij die prachtige quilt gemaakt?’
‘Nee, die heeft Sarahs Grossmamm gemaakt,’ antwoordde Hannah. ‘Het patroon heet Trouwring, en haar moeder heeft hem aan mij meegegeven.’
Nate beet op zijn lip en knikte. Ook hij had tranen in zijn blauwe ogen. ‘Misschien dat we ooit…’ zei hij, maar hij maakte zijn zin niet af. ‘We hopen dat de sheriff en de FBI opschieten met het onderzoek,’ praatte hij er snel overheen. ‘Maar het belangrijkste is, voor het geval iemand denkt dat je iets weet – ook al weet je niets – dat jij voorzichtig bent en het onderzoek aan de professionals overlaat.’
‘Met andere woorden…’ Sarah legde haar hoofd tegen zijn schouder. ‘…je moet doen wat hij zegt en niet wat ik gedaan heb, ook al was het bij ons altijd: twee zielen één gedachte.’
Hannah keek haar vriendin diep in de ogen. Ze kent me, dacht ze. Ze weet dat ik me er toch niet buiten kan houden. Dat ik me er met hart en ziel in zal storten.
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Ray-Lynns restaurant was op zondag altijd dicht, hoezeer ze de extra inkomsten ook kon gebruiken. Ze wilde de overtuiging van de Amish – dicht op sabbat, geen verkoop op zondag – respecteren. Vandaag had ze, voor het eerst sinds Lily de rust was komen verstoren, Jack gevraagd bij haar thuis te komen eten. In de hoop dat ze opnieuw konden beginnen, had ze hetzelfde gekookt als die keer dat ze halsoverkop zijn huis had verlaten: gehaktbrood, aardappelpuree en de rozijnenroomtaart waar hij zo dol op was.
‘Geweldig eten, geweldige kok – geweldige vrouw,’ zei hij tegen haar toen ze klaar waren met de koffie en taart, en tegenover elkaar in haar eetkamer zaten.
‘Ik weet dat je hard gewerkt hebt. Wordt het ’s avonds vaak laat?’
‘Vraag je nu of ik later terugkom?’
‘Ik wil open en eerlijk tegen je zijn. Lily heeft hier en daar verteld dat ze met jou uit eten is geweest.’
‘Wat? We hebben elkaar één keer ontmoet in zo’n fastfoodtent verderop, omdat ik weet dat jij haar niet in jouw – ons – restaurant wilt hebben.’
‘Het is een vrij land, en die ene keer dat ze hier was, heb ik haar persoonlijk geholpen. Maar fijn dat je haar niet hier mee naartoe genomen hebt.’
‘Dus wat betreft dat uit eten gaan… waar en wanneer hadden we dat moeten doen? O, vroeg je daarom of ik ’s avonds moet werken? Hoor eens, dat zegt ze maar, dat we uit eten zijn geweest. Dat staat beter. Of ze zegt het omdat ze het heel graag wil.’
‘Dus het is niet waar?’
‘Hoorde je niet wat ik net zei? Luister, liefje,’ zei hij, opstaand en haar uit de stoel trekkend. ‘Ik weet dat ik niet al te veel geduld heb, maar óf je vertrouwt me, óf niet. Geen scheve blikken meer, niet net doen alsof je me niet ziet – daar ben je heel goed in – het is het een of het ander. Je gelooft me of je gelooft me niet. Je wilt me of je wilt me niet. Ik los het probleem met haar wel op, hoe dan ook. Jij en ik – ja of nee? Mijn handen jeuken om je naar boven te dragen, naar bed, maar dat doe ik vanavond allemaal niet. Jij geeft me eerst een antwoord en daar houd je je aan!’
‘Ja. Ja!’
Hij trok haar tegen zich aan en kuste haar hartstochtelijk maar ook aandachtig. ‘Dan moet je me nu laten gaan – voor vanavond, bedoel ik – en je moet voet bij stuk houden. Je bent een sterke vrouw, Ray-Lynn. Wees alsjeblieft sterk mét mij, en niet tégen mij.’
‘Ik heb ja gezegd, en dat meen ik. Ik vertrouw jou wel, maar ik vertrouw haar niet.’
‘Ik zorg dat het goed komt. En als dit allemaal achter de rug is, dat gedoe op de begraafplaats, dan ga ik voor jou zorgen, lieverd.’
Hij kuste haar weer, bedankte haar voor het eten en verontschuldigde zich dat hij er zo snel vandoor ging, maar toen hij haar uitnodiging accepteerde, had hij al gezegd dat hij niet lang kon blijven. Door een kier in de gordijnen keek ze hem na, tot de rode achterlichten van zijn politieauto in het donker verdwenen waren.
 
Maandagmiddag, twee dagen na Sarahs bruiloft, reed Hannah met Nettie en haar koets weg van de Bed & Breakfast, waar Marcy Shin inmiddels uitgecheckt had. Lily Freeman was nog niet thuis, maar Amanda had gezegd dat Lily een paar keer laat thuis was gekomen ’s avonds, zonder te zeggen waar ze geweest was. Eén keer, toen Amanda uit bed was gekomen om te vragen of alles wel goed was, had ze gemompeld dat ze in de Rooster Roadhouse was geweest. Volgens Amanda was dat een cafeetje buiten de stad, maar Hannah wist dat het niet zomaar een cafeetje was. Ze had erover gehoord van een paar van haar wilde vriendinnen in haar rumspringa. Zolang Ray-Lynn er niet rechtstreeks naar vroeg, zou ze niet meer informatie prijsgeven. Ze had geen zin de sheriff tegen zich in het harnas te jagen – of Ray-Lynn.
Gisteren had ze in de kerk gehoord dat, na vier dagen zoeken naar bewijsmateriaal, de geopende graven weer gesloten waren en een deel van de mediamensen weer naar huis was gegaan. Daad had tegen de gemeente gezegd dat er nog steeds sensatiezoekers langskwamen die bij de graven wilden kijken en op de begraafplaats rondliepen. Dat was niet de attractie die hen voor ogen had gestaan toen ze besloten hadden meer bezoekers naar Eden Country te lokken, had hij gezegd. Hannah had hem nog niet durven vragen naar zijn avondwandeling-met-geweer op de avond van het incident.
Toet, toet! Achter haar werd getoeterd. Ze vloog bijna de bok af van schrik, hoewel Nettie er geen meter sneller van ging lopen. Zich omdraaiend, zag ze de bestelwagen van Harlan Kenton. Ze zwaaide, ook al wist ze niet zeker of hij haar herkend had. Waarschijnlijk had hij alleen willen waarschuwen dat hij in ging halen.
Omdat de weg verder leeg was, bleef Harlan even naast haar rijden. Hij draaide het raampje naar beneden, en Hannah hield Nettie in. ‘Hé, jammer dat ik je net gemist heb bij Amanda,’ riep hij, opzij buigend naar het raam. Doordat hij achter het stuur zat, waren ze ongeveer op gelijke hoogte. ‘Ik heb wat vleeswaren voor je achtergelaten, maar die kun je morgen wel meenemen.’
‘Dat is ontzettend aardig van u, Mr. Kenton. Maar u hoeft het echt niet te doen. U geeft ons al veel te veel!’
‘Dat is toch het minste wat ik kan doen voor iemand die heeft moeten meemaken wat jij hebt meegemaakt. En dan nog een vriendin van Amanda op de koop toe. Voor het geval je je afvraagt wat er gebeurd is… ik heb er een rauwe biefstuk op moeten leggen. Hier,’ verduidelijkte hij, zijn hoofd half draaiend zodat ze de linkerkant van zijn gezicht kon zien. Hij had een blauw oog. Kennelijk had hij gedacht dat ze dat gezien had en nieuwsgierig was.
‘Wat is er gebeurd? Mijn moeder heeft wel een kruidenzalf die kan helpen.’
‘Nee, het gaat wel. Opperhoofd Arrowroot en ik hebben bijna continu ruzie, verder niet.’
‘Heeft hij u geslagen? Dat moet u de sheriff vertellen, of agent Armstrong!’
‘Ik hoop dat ze hem al in het vizier houden. Nee hoor, ik draaide me gewoon om, om hem niet te hoeven zien, en knalde zo tegen de deur van de inloopvriezer in de winkel aan. Ik zie er misschien een beetje driftig uit, maar mijn motto is Vrede en Overvloed. Zeg, er komt een auto aan. Voorzichtig, hè?’ zei hij, en hij trok op.
In de auto die haar voorbijreed, zaten minstens vijf toeristen uit hun raampjes te turen. Hoewel ze geen zin had om weer naar de begraafplaats te gaan, besloot ze erlangs te rijden vóór haar volgende boodschap. Misschien dat het zou helpen om de begraafplaats eens in normale toestand te zien. Ze had een doos met kleren van Naomi bij zich, die ze bij de Troyers moest afleveren. Gelukkig had ze haar ouders er eindelijk van weten te overtuigen dat ze best in haar eentje de straat op kon – overdag in elk geval.
Bij de begraafplaats stonden een paar auto’s geparkeerd, waaronder de auto die haar net had ingehaald. Erin zaten nieuwsgierige mensen van buiten. Op de begraafplaats zelf liepen er ook een paar. Linc had het politielint beter nog een paar dagen kunnen laten zitten. Zo op het oog leek het erop dat de mensen van de BCI de graven netjes gevuld hadden, al waren de graszoden wat uit elkaar gevallen omdat ze verplaatst waren. Linc had elk graf laten onderzoeken met het radarapparaat, dus in elk geval lagen er geen bizarre verrassingen meer verstopt.
Ze spoorde Nettie aan, waarna ze de bocht om gingen en lichtjes heuvelafwaarts naar het land van Troyer. Hun hele terrein strekte zich voor haar uit: de bossen, de velden, de huizen, de oude graanmolen aan Killibuck Creek – meer een rivier dan een kreek – die door middel van een loopbrug en een lange pijp verbonden was met de hoge graanlift over het spoor. Twee wagons stonden, zonder hun locomotief, onder de toevoerpijp te wachten om beladen te worden.
Links van haar, half verscholen achter een bosje, zag ze een van de twee oude, overkapte bruggen die hun gebied rijk was. ‘Zoenbruggen’ noemden ze die in haar rumspringa. Rustend op twee stenen brughoofden, overspanden ze Killibuck Creek. Net toen ze zich blozend herinnerde dat ze daar met Seth ook meer dan eens naartoe gegaan was om te flikflooien, kwam er een bekende koets de hoek om, alsof ze hem met haar gedachten opgeroepen had. Seth! Ze had verwacht dat hij bij Arrowroot zou zijn, aan de andere kant van de stad. Beide koetsen minderden vaart.
‘Wat doe jij zo ver weg?’ vroeg hij, veel te scherp naar haar zin.
‘Het is niet ver weg, en ik kan jou hetzelfde vragen. Ik dacht dat jij op Arrowroots dak zou zitten.’
‘Zat ik ook, maar ik moet overleggen met Levi Troyer over zijn plannen voor de molen en het huis van Naomi en Josh. Het dak is bijna klaar.’
‘Ik breng even een doos met kleren naar Naomi. Seth, weet je zeker dat Mr. Troyer je kan betalen?’
‘Hij zegt dat hij terug kan vallen op geldschieters, al wil hij hun namen niet geven. Morgen is er een grote bijeenkomst in de molen, maar hij zei dat ik daar niet bij mag zijn, jammer genoeg. Zal ik die doos niet meenemen voor Naomi? Dan kun jij naar huis.’
‘Je bent nog erger dan mijn ouders! Ik wil mijn zus toch ook even zien. Fijn dat je zo bezorgd bent, maar ik red me wel,’ zei ze snibbig, en haar irritatie werd alleen maar erger toen Nettie per se aan Blaze wilde snuffelen.
‘Wat ben je toch eigenwijs. Altijd al geweest.’
‘Wat ben jij dan? Koppig als een ezel?’
‘Zoek je ruzie? Laten we dan even van de weg af gaan, dan kunnen we het uitpraten,’ stelde hij voor.
Hij klonk zo rustig, en dat terwijl zij altijd zo gespannen was als hij in de buurt was. Om gek van te worden.
‘Ben je nog wijzer geworden van Arrowroot?’ vroeg ze.
‘Ya, dat kun je wel zeggen.’
‘Ik ben ook iets over hem te weten gekomen – van Harlan Kenton nota bene.’ Ze zag een touringcar de heuvel achter de molen op klimmen, over de weg die zij blokkeerden. ‘Oké,’ zei ze. ‘Dan gaan we even van de weg af. Dit is ook niet echt handig.’
Seth reed het paadje naar de brug op, zodat zij ruimte had om te keren en achter hem aan te komen. Tot haar afgrijzen reed hij helemaal de overdekte brug op, zeker omdat hij niet wilde dat ze zo open en bloot te kijk stond. Het zou kunnen dat iemand deze kant op kwam, maar de weg naar de brug werd nauwelijks meer gebruikt. Vlak achter zijn koets hield ze Nettie in, en hij hielp haar uitstappen.
‘Ga jij maar eerst,’ zei ze, zich platdrukkend tegen haar rijtuig, maar hij verroerde zich niet, en ze stonden nu zo dicht bij elkaar dat ze naar hem op moest kijken.
‘De gebroeders Meyers kwamen met zijn tweeën zijn land op rennen toen ik vanmorgen in de garage was om spijkers te pakken. Ze bonsden op zijn deur, en hij was zo gek om hen binnen te laten. Toen ik geschreeuw hoorde binnen, liep ik naar zijn voordeur – normaal maak ik alleen gebruik van zijn achterdeur, om naar de wc te gaan – en riep: ‘Ik ga weer het dak op, hoor, Mr. Arrowroot!’ om Clint en George te laten weten dat iemand hen het huis in had zien gaan. Kort daarna gingen ze weg. Ze zagen er nogal bedrukt uit, maar Arrowroot lijkt dol te zijn op dat soort confrontaties, en hij is er goed in om boze mensen kalm te krijgen.’
‘Als ze naar hem toe gegaan waren om hem een lesje te leren – ik neem aan dat zij net zo boos op hem zijn als iedereen, omdat hij zegt dat ons land eigenlijk niet van ons is – dan was het niet zo slim van jou om te laten weten dat je hen gezien hebt. Zo’n stelletje driftkoppen met een geweer!’
‘Zeg, wie maakt zich hier nou zorgen om wie? En wie vertelt mij wat ik wel en niet mag doen? Maar ik begin te geloven dat het niet Arrowroots stijl is om op mensen te schieten; hij wordt niet snel boos en houdt juist erg van een verbale strijd. Maar goed, soms – misschien zoals de laatste tijd tussen jou en mij – kan dat leiden tot iets anders.’
Vragend hield hij zijn hoofd scheef, en hij legde zijn handen licht op haar schouders. Dwars door de stof van haar jurk en haar mantel heen, schoten warme stralen van zijn handpalmen naar haar buik. Ze probeerde te blijven denken aan wat ze moest zeggen. ‘Ik sprak Harlan Kenton net, en die zei dat hij ook ruzie heeft gehad met Arrowroot. Hij heeft er een blauw oog aan overgehouden.’
‘Echt waar? Dan is die advocaat ruiger dan ik da –’
‘Nee, volgens Harlan heeft Arrowroot hem geen blauw oog geslagen, maar liep hij tegen de deur van zijn inloopvriezer op toen hij Arrowroot wilde ontwijken. Bovendien is zijn motto Vrede en Overvloed, wat hij daar ook mee moge bedoelen. Volgens Amanda gaat het hem financieel goed, misschien dat daar die overvloed op slaat.’
‘Dan is hij een van de weinigen die het goed gaat hier.’
‘En die financiële contacten met buitenstaanders van Mr. Troyer? Linc denkt dat buitenstaanders die lijken hier begraven hebben.’
‘Weet je,’ zei Seth hoofdschuddend, ‘volgens mij neemt Levi Troyer tegenwoordig overal een of twee van zijn zoons mee naartoe. Bijna als een soort bodyguards. Een van hen legde een geweer in zijn rijtuig, zag ik. Ik zal hem nog een paar vragen stellen voor ik besluit voor hem te gaan werken. Maar vertel eerst eens over Sarahs bruiloft. Ik wist dat dat gisteren in de kerk verboten was. Heb je haar mijn kus nog doorgegeven?’
‘Natuurlijk,’ zei Hannah. Ze vertikte het om te zeggen dat Sarah had gezegd dat ze Seth een kus terug moest geven. Maar toch kwam hij nog dichterbij. Hij keek niet naar haar ogen – waar ze ook al de kriebels van gekregen zou hebben – maar naar haar lippen. Het werd steeds moeilijker om te blijven praten, om zich niet van de wijs te laten brengen.
‘Nou,’ zei ze, ‘het was een hele leuke bruiloft en receptie… De cadeautjes die ik hiervandaan had meegenomen vond ze echt geweldig, van Ella en van haar moeder… Zelfs de nothings die ik had achtergehouden van Naomi’s bruiloft. Ze zei dat ze diep geraakt was.’
‘Dat is mooi. Dat is echt mooi,’ fluisterde hij hees.
Diep geraakt… Seths handen gleden van haar schouders, langs haar armen. Hij deed haar mantel opzij en legde zijn handen om haar middel. O nee. Ze had nooit met hem mee moeten gaan, niet hierheen. Zijn duimen streelden haar platte buik terwijl zijn vingers haar dichterbij trokken. Ya, ya, ze viel terug in de tijd, viel voor hem, viel in zijn armen…
Hij tilde haar op, en zijn mond vond de hare. Als een idioot opende ze haar lippen voor hem; ze wilde hem voelen, hem proeven. Hij rook naar de scherpe geur van dennenhout en buitenlucht. Zijn armen om haar rug en middel waren net stalen banden die haar aan hem vastklonken. De kus werd ademloos, wilder, dieper, en ging maar door en door tot hun ademhaling één werd, haar borsten plat tegen zijn borstkas, haar dijen tegen zijn heupen, zodat ze voelde hoe hij naar haar verlangde.
Gevaar. Gekte. En toch wilde ze alleen maar meer. Toen hij haar neerzette, landde ze op zijn laarzen, zodat ze met hem mee bewoog toen hij zich omdraaide en haar tegen de koets duwde. De koets schudde ervan. De hele wereld schudde ervan.
Weer tilde hij haar op, nu om haar op de vloer voor de bok te leggen. Snel hees hij zichzelf omhoog en perste zich op de smalle vloer tegen haar aan, wreef over haar rug, legde zijn handen om haar billen. Verbijsterd hapte ze naar adem.
‘Je bent zo mooi en zo sterk, mijn lief,’ fluisterde hij.
‘Zeg dat niet. Noem me niet zo.’
‘Ik verlang naar je. Geef me nog een kans, Hannah!’ Zijn adem was warm in haar hals, waar zijn lippen en het puntje van zijn tong haar huid proefden alsof hij van plan was haar te verslinden.
‘Maar… Maar misschien blijf ik helemaal niet… in Home Valley als het… voorbij is.’
‘Jawel! Zeg dat je blijft!’ drong hij aan, en hij kuste haar weer.
Plotseling was ze doodsbang dat ze hem alles zou beloven, alles zou doen wat hij wilde. Ya, ze wist hoe het gebeurd was, de verblindende passie tussen hem en Lena, de ogenblikken waar Marlena uit voortgekomen was en die haar leven verpest hadden. Maar o, wat wilde ze graag dat hij haar vast zou houden, haar zou overmeesteren, haar zou nemen en voor altijd zou houden.
‘Seth. Seth!’ zei ze, zodra ze de kans kreeg om adem te halen. Haar hart bonsde zo hard dat alleen het gebons de koets al deed wiebelen. ‘Je – We moeten ophouden!’
‘Nu misschien. Maar aan wat ik denk en wat ik wil, kan ik niets doen.’
‘We hebben… Ik heb andere problemen.’
‘Dan zijn het ook mijn problemen. Vanaf het begin al, meer dan die agent Armstrong van jou kan vermoeden.’
Hij ging rechtop zitten, kroop het rijtuig uit en hielp haar uitstappen. Om niet te staan trillen op haar benen, zette ze zich schrap. Terwijl zij haar mantel en rok afklopte en haar mutsje fatsoeneerde, haalde Seth zijn hoed onder Netties hoeven vandaan, die hij afklopte en opzette voor hij haar weer op de bok hielp.
‘Kun je… Kun je niet gewoon je gevoelens uitzetten dan?’ vroeg ze, denkend aan wat Linc haar had verteld over zijn gevoelens.
‘Niet over jou of Marlena, over iemand van wie ik houd. Zeker ’s nachts niet. Het kost me een hoop slaap.’
Van wie ik houd… Dat moest hij niet steeds gebruiken, dat woord. Wat was hij anders dan Linc. Dankzij zijn kussen en strelingen hoefde ze Nettie bijna niet aan te sporen om weg te rijden van hun oude stek, de zoenbrug, want ze vloog zelf al.
 
Hannah vond het leuk om Naomi weer te zien. Zelfs vier dagen na de bruiloft gloeide haar zus nog, al had dat misschien te maken met het feit dat haar hals en wangen een beetje geschaafd waren door de baardstoppels van Josh. Per slot van rekening mocht Josh nu als getrouwde man zijn baard laten staan. Hannah zei er maar niets van. In een huis zonder spiegels wist Naomi waarschijnlijk niet eens dat haar huid rozig zag van de liefkozingen van haar echtgenoot. Toen ze samen de doos met kleren het huis in droegen, zag Hannah dat de mannelijke Troyers, Levi en zijn vijf zonen, met elkaar stonden te praten bij de schuur.
Toen de mannen maar niet binnenkwamen, zette Naomi’s schoonmoeder maar drie bordjes kipsalade neer, en met zijn drieën haalden ze herinneringen op aan de bruiloft.
Bij het weggaan – Naomi was net zo blij om Nettie te zien als andersom – zei Hannah: ‘De mannen maken een zorgelijke indruk vandaag.’
‘Ik neem aan dat je op de hoogte bent van de financiële situatie? Josh zegt dat iedereen zich zorgen maakt, maar dat zijn moeder en ik ons geen zorgen hoeven te maken, dat alles goed komt. Morgen om twee uur hebben ze een grote vergadering in de molen met alle geldschieters uit Detroit, dus dan zal alles wel opgelost worden, denk ik. Weet je, als je trouwt, dan trouw je eigenlijk met de hele familie, inclusief hun problemen en hun vreugde. O, en nog bedankt voor de extra kleren.’
Maar Hannah liet zich niet afleiden. ‘Uit Detroit? Kon hij niemand vinden in Cleveland, of Columbus? Waarom Detroit?’
‘Detroit is geen ver land! En ik had het eigenlijk niet eens mogen weten, dus maak jij je nu maar geen zorgen.’
‘Ik wil gewoon niet dat mijn zusters nieuwe familie in de problemen komt, meer niet,’ zei Hannah, al wist ze heel goed dat dat weer een leugen was.
Ze omhelsden elkaar, en Hannah reed de lange oprijlaan af naar de weg. Daar stonden de mannen van Troyer weer, alle zes. Levi belde vanuit de telefooncel aan de weg. Dat mocht, zolang er maar geen kabels het huis in gingen. De vijf Troyers junior, ook Josh, stonden om hem heen. Josh zwaaide.
Ze zwaaide terug, maar haar hoofd tolde van alle gedachten. Voor ze afsloeg om in de richting van haar eigen huis te gaan, zag ze over de hoofden van de mannen heen de grote schuur, het enorme stuk land en de oude graanmolen.


Hoofdstuk 18
 
 
 
De volgende middag verliet Hannah de Bed & Breakfast meteen toen ze klaar was met haar werk. Voor het eerst had ze alleen maar een zeurend gevoel in haar gewonde arm, geen echte pijn. En dat zonder pijnstillers. Misschien, dacht ze, kwam dat wel doordat ze niet alleen thuis braaf haar oefeningen voor fysiotherapie deed, maar op haar werk ook steeds meer beide armen gebruikte. Dat was een goed teken voor een goede dag – tenminste, dat hoopte ze, want ze ging iets behoorlijk riskants doen.
Met één oog op de klok at ze snel een broodje in het Dutch Farm Table Restaurant, waar Ray-Lynn haar vertelde dat ze besloten had Jack te vertrouwen. Hannah vertelde haar vriendin maar niet wat Amanda had gezegd over Lily en haar late thuiskomen. Ray-Lynn leek nog steeds overtuigd van haar beslissing, en Hannah wilde haar niet in de war brengen met verdachtmakingen aan het adres van sheriff Freeman.
Hannah nam de omweg – niet langs het huis van de Yoders – naar een plek aan de Killibuck Creek ongeveer drie kilometer van de zoenbrug en een kleine kilometer van de oude graanmolen. Daar, in de beschutting van een paar naaldbomen, bond ze Nettie met een lang touw vast, zodat ze kon grazen en uit de wind kon gaan staan. Bibberend, met pijn in haar maag, verviel Hannah weer in haar oude gewoonte: praten tegen haar paard. Haar familie, Linc en Seth zouden haar wat doen als ze wisten wat ze van plan was. Ze zou de molen in sluipen, net als zij, Seth en andere jongeren dat jaren geleden gedaan hadden, toen de molen helemaal vervallen was. Daar zou ze de vergadering afluisteren.
‘Zie je, Nettie,’ zei ze, het paard op de flanken kloppend, ‘ik denk dat dit voor Mr. Troyer de perfecte dekmantel is. Ik heb een keer een film gezien, in de wereld, een tragedie waarin alles verkeerd uitpakte en een paar mensen zelfs doodgingen.’
Nettie snuffelde aan haar hand, waarna ze, teleurgesteld dat er geen wortel of appel in zat, begon te grazen. ‘Het spijt me dat Naomi nu lid van die familie is, maar Josh is gelukkig de jongste, dus misschien is hij er nog niet bij betrokken. Ik zal je vertellen wat ik denk,’ ging ze verder. ‘Levi Troyer heeft schulden bij slechte wereldse mannen, dus hij moet wel doen wat ze zeggen anders heeft hij straks niets wat zijn zoons en hun gezinnen kunnen erven. Dus staat hij toe dat die mannen de mensen die ze vermoord hebben hier verbergen. Misschien horen ze wel bij de maffia, zoals Linc zei. Of Mr. Troyer weet niet wat ze doen, en ze hebben dat van de begraafplaats zelf bedacht. Hoe dan ook, geen betere plek dan een afgelegen Amish-begraafplaats in de buurt van het land van de Troyers, want niemand komt er ooit achter en de doden zelf hebben er geen last van – dat zal Mr. Troyer ook wel tegen zichzelf gezegd hebben, als hij ervan weet. Het enige wat ik nodig heb is bewijs, dan kan Linc het van me overnemen.’
Hannah zag het maar weer als een goed teken dat Nettie hinnikend haar hoofd op en neer bewoog. Na haar een klap op haar achterste gegeven te hebben, begon Hannah tegen de wind in naar de molen te lopen, met fladderende mantel en haar mutsje stevig op haar hoofd.
 
Een vlaag ijskoude lucht kwam uit de geopende inloopvriezer achter Harlan Kentons roestvrijstalen werkblad toen Ray-Lynn halverwege de middag de Kenton Meat Shop & Storage binnen kwam. Ze had ook al koude lucht van buiten meegenomen, en ze rilde.
‘Ha, Ray-Lynn.’
‘Hoi, Harlan.’
Harlan kwam de vriezer uit met iets wat leek op een groot stuk kalfsvlees op zijn schouder. Het moest zwaar zijn, maar hij legde het kennelijk moeiteloos op zijn werkblad.
‘Ik ben een beetje vroeg,’ zei Ray-Lynn verontschuldigend, ‘maar is dat extra gehakt dat ik besteld had al klaar? Met die prijzen kan ik het niet laten liggen.’
‘Ik zei toch dat ik dat zou komen brengen? Ja, het is klaar. Als je een klein momentje hebt, ga ik het voor je halen. Dan breng ik het wel naar je wagen.’
Toen hij weer de vriezer in ging, werd hij opgeslokt door een witte wolk. In de zomer was dat misschien lekker, maar nu had ze medelijden met hem. Niet dat hij er zelf mee leek te zitten – hij leek nergens mee te zitten. Ze had een afspraak gemaakt met zijn vrouw om haar haar te laten knippen en verven, en ze hoopte dat ze de conversatie in de richting van Lily Freeman kon sturen. Van zo’n vrouwenpraatje bij de kapper zou Jack vast geen lucht krijgen.
Langzaam liep ze langs de vitrine waarin Harlan het vlees had uitgestald. Eigenlijk kwam ze hier niet zo vaak omdat Harlan haar bestelling altijd kwam brengen, maar –
De deur van de winkel ging open en de vrouw van wie ze alles wilde weten maar die ze nooit meer wilde zien, kwam opgewekt binnen.
‘We lopen elkaar wel vaak tegen het lijf,’ zei Lily Freeman. ‘Daar moest maar eens een eind aan komen.’
Of het een grapje was of niet, Ray-Lynn kon er niet om lachen. Ze knikte alleen en zei: ‘Koop jij zelf vlees? Amanda kan zo goed koken.’
‘O, nee, maar Amanda doet altijd zo haar best om aan mijn eetwensen te voldoen dat ik dacht: ik trakteer haar eens op verse zalm. Harlan zei dat hij die net binnen had gekregen. Hij komt daar bijna elke dag, weet je, maar ik wilde het haar zelf geven, niet vragen of hij het mee wilde nemen.’
Nou, vrijgevig was deze vrouw in elk geval wel. En ze had ergens een geheim spaarpotje zeker. ‘Sinds wanneer eet je geen rood vlees meer?’ vroeg ze.
‘Sinds ik net naar Las Vegas was verhuisd en van mijn zwembandjes af wilde,’ zei ze, met een veelzeggende blik op Ray-Lynns taille. ‘Ik werkte als gastvrouw bij een echt chic, trendy restaurant en moest er goed uitzien. Heerlijk Aziatisch eten serveerden ze. Nu moet je niet denken dat ik het restaurant van jou en Jack zwart wil maken, hoor. Hij vertelde dat hij nu voor de helft eigenaar is – een bevredigende constructie voor beide partners, lijkt me.’
Waarom moest deze vrouw zo subtiel beledigingen rondstrooien en ondertussen zo opgewekt overkomen? En waarom bleef Harlan zo lang weg? De deur van de vriezer stond open, maar op een heel klein kiertje, dus ze kon er niet in kijken. Een klein streepje witte lucht was alles wat ze zag.
Alsof Lily haar gedachten kon raden – wat Ray-Lynn ook mateloos stoorde – zei ze: ‘Harlan is er toch wel, hè? Hij zei dat hij er zou zijn.’
‘In Antarctica,’ antwoordde Ray-Lynn, met een blik naar de vriezer. ‘Ik zou bijna zelf naar binnen gaan om mijn bestelling op te halen, of om te kijken of hij inmiddels in een blok ijs veranderd is.’
‘O, hij zal zo wel komen. Dat is vast zijn privéheiligdom, waar niemand anders in mag.’
Plotseling stokte hun gesprek. Ray-Lynn had wel honderd vragen, maar als ze die zou stellen, dacht Jack misschien dat ze zich bemoeide met hem en Lily terwijl ze had beloofd dat niet te zullen doen. Met moeite hield ze haar vinnige vragen voor zich. Of het niet eens tijd werd de stad te verlaten bijvoorbeeld. ‘Mis je Las Vegas niet?’ zou ze willen vragen. Of: ‘Wat denk je hier nog voor baan te vinden, na gastvrouw geweest te zijn in zo’n chic restaurant?’ Maar het enige wat er over haar lippen kwam was: ‘Je houdt dus van gokken?’
Lily schoot in de lach. ‘Dat is waar iedereen meteen aan denkt bij Las Vegas. Maar gokken kun je ook dichterbij. Veel dichterbij. Nee, het ging mij om al die shows, het nachtleven, en ik wilde weg van die nare winters hier. En van de zomers, wanneer het zo drukkend heet is, dat het zweet je tappelings langs de rug loopt. Trouwens, het hele leven is eigenlijk een gok, of niet soms?’
De deur van de vriezer ging open, en er kwam weer een ijskoude wolk de winkel in drijven. ‘Sorry, Ray-Lynn, maar ik had het verkeerd – O, Mrs. Freeman – ja, ja, ik weet het, zeg maar Lily en zo. Ik had je pas later verwacht,’ zei hij, de vier pakketjes van Ray-Lynn op een blad voor zich uit houdend.
‘Later is nu,’ zei Lily. ‘Maar ga je gang, doe eerst Ray-Lynn maar.’
Harlan verbeet een grijns, al begreep Ray-Lynn niet precies waarom. Had ze iets gemist? Het laatste wat ze wilde was dat ze deze knappe, kwebbelgrage vrouw aardig zou gaan vinden, want dan zou ze ook begrijpen waarom Jack haar aardig vond.
 
Kennelijk had ze het goed getimed, want er stond nog maar één grote koets op de parkeerplaats van de molen en nog geen auto’s. Ze liep er niet rechtstreeks heen, maar volgde het paadje langs de oever van de beek voor het geval er iemand vanuit de molen naar buiten keek. Met zijn drie verdiepingen was de molen samen met de graanlift, waarmee hij door middel van een overdekte loopbrug en een lange stortkoker verbonden was, het hoogste bouwwerk in de omgeving.
Sinds halverwege de negentiende eeuw stond de molen van Troyer aan de stenige, hoge oever, maar hij werd al jaren niet meer gebruikt. Ze begreep wel waarom Levi er trots op was, ondanks het gebod dat de Amish niet trots mochten zijn. Generaties lang was de molen van vader op zoon overgegaan. Misschien was het nog wel belangrijker dan een stuk land, een schuur, een dierbaar meubelstuk of een mooie quilt.
Als hij de molen kon restaureren, wellicht met Seths hulp, dan zou die een toeristische attractie kunnen worden waar de hele omgeving van mee zou profiteren. Maar had hij het verkeerd aangepakt? Ze moest denken aan een preek die Daad jaren geleden gehouden had, waarin hij waarschuwde de rijken en machtigen der aarde niet te vertrouwen omdat ‘trots hen siert als een sieraad en geweld aan hen kleeft als een kledingstuk’. Had Levi zich ingelaten met mannen die hun slachtoffers begroeven in geleende graven? In dat geval kon ze alleen maar bidden dat hij daar niets van wist.
Het zes meter hoge waterrad en de lege stortkoker torenden boven haar uit. Door de twee deurtjes naast het waterrad gingen zij en haar vrienden altijd naar binnen, toen de molen nog verlaten was. Dan speelden ze verstoppertje tussen de opslagvaten en maalstenen. In de molen was het op alle drie de verdiepingen een woud van oude machines en houten balken. Alles zat onder de spinnenwebben, grijs stof en wit meel, zodat ze er als spoken weer uit kwamen. Een keer, toen het warm weer was, waren ze na een bezoek aan de molen in de beek gedoken, om zich te wassen, en ze herinnerde zich hoe ze zich aan Seth had vastgehouden in de stroming en hoe ze hadden gekust en zich hadden laten drijven…
‘Hè, nee!’ mompelde ze toen ze zag dat de deuren die ze vroeger gebruikten dichtgespijkerd waren. Ze had kunnen bedenken dat er inmiddels iets gedaan was om vandalen buiten te houden, en te voorkomen dat iemand gewond raakte.
Was dit een waarschuwing van de Heer? Afluisteren, bespioneren, dat was fout. Maar ja, dat was moord ook. Als ze iets hoorde wat deze mannen uit Detroit in verband bracht met de geheimzinnige grafschennis of met de schietpartij, dan zou ze het Linc verder laten afhandelen, hoeveel problemen het haar ook zou bezorgen als ze zou vertellen wat ze gedaan had. Maar het ergste was nog wel dat de reputatie van de Troyers op het spel stond. En daarmee Naomi’s toekomst. Ze hoorde Mamm nog zeggen dat de Troyers en de Eshes nu één familie waren. Toch had Hannah het gevoel dat ze de juiste beslissing genomen had.
Reikhalzend keek ze omhoog. De deur op de eerste verdieping was niet dichtgespijkerd, maar om daar te komen moest ze over de grote schoepen van het waterrad heen klauteren. Ze schortte haar rok op, en daar ging ze. Ya, van deze deur was het slot kapot, al zat er wel een grote X van planken voor gespijkerd. Zwetend en hijgend drukte ze de klink omhoog en duwde. Na een flinke trap schoot de deur open. Op haar buik kroop ze onder de X door. Eenmaal binnen op de eerste verdieping deed ze de deur achter zich dicht. De mannen hielden vast beneden hun vergadering. Ze wist nog wel dat het hier gehorig was, omdat in elke vloer gaten geboord waren waar de diagonale houten gleuven en de maalspillen doorheen staken.
Beneden hoorde ze iemand Duits praten. Er waren dus nog geen Englische. Ze hoopte dat Josh niet mee was gekomen, in de eerste week van zijn huwelijk, maar toen ze op haar tenen naar de voorkant van de molen was gelopen en uit een raampje gluurde, zag ze dat ze hem bij de koets hadden achtergelaten, waarschijnlijk niet om op de koets te letten maar om op de gasten te wachten en hen de weg te wijzen. Ya! Er kwam een grote zwarte auto aan.
Toen ze een stap naar achteren deed, struikelde ze bijna over een vloerdeel, maar ze wist zich geluidloos staande te houden. Geen wonder dat Levi Troyer Seth had gevraagd dit ding te renoveren. Waar ooit de zakken graan opgetast hadden gelegen, was de vloer helemaal verzakt.
Er stapten vier mannen uit de auto, die Josh naar binnen begeleidde. Van deze hoogte kon ze hun gezichten niet goed zien, maar een van hen keek op, en ze sprong achteruit van schrik. Hij had zilvergrijs haar, was zwaarlijvig en had een onderkin. Ze waren allemaal vrij formeel gekleed: allemaal droegen ze een donkere overjas, en twee van de vier hadden een hoed op. Vanaf het moment waarop Josh ze binnen had gebracht en Levi hen begroette, kon ze alles duidelijk verstaan.
‘Wat een locatie,’ zei een van de buitenstaanders. ‘Maar er moet nog veel aan gebeuren.’
Hannah wilde dat ze een plekje kon vinden van waaruit ze hen niet alleen kon horen maar ook kon zien. Op haar tenen sloop ze naar een van de gaten, maar daardoorheen zag ze alleen één buitenstaander en Levi.
‘Ik heb deze molen meer dan eens staan bewonderen, als ik hier langskwam, dus ik hoop dat het wat wordt,’ ging dezelfde man verder. ‘We stellen je inzet tijdens onze eerdere samenwerking zeer op prijs, Levi.’
Hannahs hart maakte een sprongetje. Bingo, zou Linc zeggen. Die man gaf niet alleen toe dat hij hier eerder geweest was, maar er was zelfs sprake van eerdere samenwerking! Kon dat codetaal zijn voor het wegwerken van de lijken?
Buiten hoorde ze stemmen, en ze sloop weer naar het raam. Het was zo stoffig dat ze de neiging had het met haar schort schoon te vegen, maar dat zou net zo dom zijn als zwaaien, want nu stonden alle vijf de zonen van Levi bij de koets te wachten. Als het er allemaal zo rooskleurig uitzag, waarom liet Levi ze dan niet binnen? In het begin waren ze niet bij hem weg te slaan geweest, maar dit gaf haar hoop dat ze niet op de hoogte waren van alles wat hun vader deed.
Terugsluipend naar haar kijkgaatje, tuimelden de gedachten over elkaar heen. Om te beginnen had Linc steeds gezegd dat er op hen geschoten was vanaf het bosje op de heuvel, en dat was land van Troyer. Deze mannen of iemand die voor hen werkte – vast niet Levi zelf – kon daar die avond zijn geweest om weer iemand te begraven, en die wilde natuurlijk niet dat de lichamen die er al begraven lagen ontdekt zouden worden. Vandaar het schieten. Het schoot haar weer te binnen dat ze haar vader moest vragen of hij zich iets herinnerde van die avond waarop hij zelf op coyotejacht was, iets wat Levi in verband kon brengen met de schietpartij.
‘Begrijp wel, Levi,’ zei een van de andere buitenstaanders, ‘dat het zo’n honderdduizend dollar zal kosten om deze molen goed op te knappen, en dan moet je nog de status van historisch erfgoed zien te krijgen. Het scheelt natuurlijk dat je het wilt laten doen door die schurenbouwer van de Amish met hulp van lui van hier, in plaats van mensen die te maken hebben met hun vakbonden en zo, maar het loopt toch wel in de papieren.’
Zouden er vakbondsleiders in die graven gelegen hebben? Hannah wist dat de wereldse aannemers soms kwaad werden omdat de Amish zulke lage prijzen hanteerden, lager dan zij konden vragen. Stel dat deze mannen uit Detroit een paar van hen hadden vermoord? Maar zouden die niet gemist worden?
‘Ik weet dat het duur wordt,’ zei Levi, ‘maar dat zal het de gemeenschap van Home Valley wel waard zijn. Het betekent ook werk voor de bouwers, werk langs de weg als hier een museum in komt, meer toeristen in de winkels en restaurants. Trouwens, er zijn ook drie plaatselijke geldschieters geïnteresseerd, dus dat helpt ook bij de financiering. Harlan Kenton, eigenaar van de plaatselijke slagerij, wil betalen voor een eetgelegenheid met Amish-broodjes, hier op de begane grond. En een voormalig restauranthouder uit Las Vegas is bereid een forse investering te plegen als ze dat restaurant mag uitbaten, plus een souvenirwinkeltje.’
Hannahs mond viel open. Lily wist van aanpakken! Dat had ze dus voor ogen met haar toekomst hier; er waren meer raakvlakken tussen haar en Harlan dan ingevroren zalm en Amanda. Misschien zou ze Ray-Lynn op de hoogte brengen van Lily’s plannen, want het had niets te maken met de liefdesdriehoek met sheriff Freeman.
Het stoorde haar dat Levi zo opschepperig klonk toen hij verderging. ‘Ik heb zelfs een plaatselijke indiaan die me wil betalen voor een tentoonstelling over zijn stam, die van oorsprong hier woonde. Maar afgezien van het geld heb ik nog een probleem. De bisschop en de ouderlingen doen moeilijk over de publiciteit die ik heb gezocht voor dit project, ya. Dat ik ook op tv ben geweest en in de krant heb gestaan zoals jullie hadden gezegd.’
‘Over die publiciteit hoeven ze zich nu toch helemaal niet druk te maken?’ vond de eerste spreker. Het was de zilvergrijze man die naar boven had gekeken toen ze uitstapten. ‘Na wat er hier allemaal gebeurd is, maken zij zich druk over dit beetje publiciteit? Het opgraven van executieslachtoffers die hier begraven zijn, dát is publiciteit waar we niet op zitten te wachten!’
Was dat een bekentenis? Beneden moest iemand niezen, dus ze verstond niet meer wat er gezegd werd. ‘Gezondheid.’ Hoe durfden die mannen elkaar een goede gezondheid toe te wensen, terwijl ze er allerlei malafide praktijken op na hielden!
Ze gingen ergens anders staan, waardoor Hannah hen uit het oog verloor, en ze zocht al naar een nieuw kijkgaatje voor ze zich realiseerde dat de mannen naar boven kwamen. Ze hadden zeker gevraagd of ze de rest van de molen mochten bekijken. Dat had ze zelf ook kunnen bedenken! Nu kon ze niet meer weg zoals ze gekomen was, want de trap zat tussen haar en die deur. Ze moest naar boven.
De trap naar de tweede verdieping zag er krakkemikkig uit, maar ze haastte zich desondanks naar boven, zich met haar handen vasthoudend. Spinnenwebben – echte, niet zoals in de doolhof – plakten aan haar bezwete gezicht. Er kwam een splinter van de leuning in haar hand. Jakkes, een dode rat waar maden uit kropen! En de vloer hier onder het dak was nog meer verrot dan beneden, dus ze moest extra uitkijken waar ze haar voeten neerzette. Mochten ze helemaal naar boven komen, dan zat ze in de val, tenzij ze zich onder de dakspanten kon wringen, maar wie weet wat voor beesten daar hun nesten hadden gemaakt?
Beneden vertelde Levi dat deze molen in de beginjaren een wonder der techniek was geweest, tot de door stoom aangedreven molenstenen in zwang raakten. ‘Renovatie zal nog een hele uitdaging zijn,’ vertelde hij verder. ‘De Amish-timmerman die ik op het oog heb, is jong maar een echte vakman. Hij is opzichter bij het bouwen van de grote schuren hier, zelfs bij een groot paviljoen in een nationaal park. Deze met de hand gehakte balken worden vervangen, en we gebruiken pen-en-gatverbindingen, net als mijn overgrootvaders dat deden in de tijd dat deze molen gebouwd werd. Moet je uit dit raam kijken. Zie je het rad? Deze molen wordt een bovenslagmolen genoemd, omdat de kracht die de molen en de stenen in beweging zette, opgewekt werd met water dat door een houten geul van boven op het rad komt. Dat kunnen we allemaal restaureren.’
‘Moet er geen betonnen fundering gelegd worden om het hele gevaarte te verstevigen?’ vroeg een van de bezoekers.
‘Ik zou liever de originele stenen fundering gebruiken, ya, om het authentiek te houden,’ zei Levi. ‘Het moet wel goed gebeuren. Ik weet dat ik dan een grotere lening nodig heb, maar als de molen opengaat, kan ik meteen beginnen met terugbetalen. Ik wil jullie niets verschuldigd zijn, zoals eerst. Zo doen wij dat niet.’
‘Een heleboel dingen gebeuren hier niet zoals wíj het doen, Levi. Maar het bevalt me wel dat je de feiten onder ogen ziet en beseft wat er moet gebeuren.’
Waarom zeiden ze niet gewoon dat Levi geholpen had de lijken te verstoppen op de begraafplaats? Waren ze soms bang dat de muren oren hadden – wat inderdaad het geval was? Eindelijk had Hannah een lange spleet in de vloer gevonden waardoor ze naar beneden kon kijken. Ze zag de mannen onder haar heen en weer lopen.
Toen ze een stapje achteruit deed, gebukt om haar hoofd niet te stoten tegen het schuine dak, botste haar achterste tegen iets aan. Nee, tegen iemand! Haar maag maakte een salto. Een arm duwde haar handen tegen haar lichaam en een hand sloot zich over haar mond voor ze opgetild werd en naar een hoek gesleept.
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Hannah durfde niet terug te vechten, bang als ze was dat Levi en zijn bezoekers haar zouden horen. Of was dit een bodyguard die ze vooruit hadden gestuurd? Nee, het waren Amish-armen. Iemand die voor Levi werkte?
‘Ik ben het,’ fluisterde een stem. ‘Niet gillen.’
Seth! Was hij hier om dezelfde reden als zij?
Zijn grip verslapte tot hij haar alleen nog op de been hield. Ondertussen deden ze hun best te verstaan wat er beneden gezegd werd. Ze had wel honderd vragen, maar hield haar mond. Ook al omdat Seth er bijzonder boos uitzag. Zo stonden ze elkaar woedend aan te kijken toen ze Levi hoorden zeggen: ‘Tja, als jullie helemaal boven willen kijken, vind ik het prima. Maar wel voorzichtig, want het is gevaarlijk daarboven.’
Zoveel te zeggen maar geen tijd om te praten. Seth trok haar mee naar de andere kant. Ondanks het geluid van voetstappen op de trap hoorde Hannah iets achter zich wegschieten. Een rat? Een heel nest ratten, menselijke ratten?
‘We kunnen van deze hoogte niet uit een raam springen,’ siste Hannah, maar hij trok haar verder mee.
‘De stortkoker komt uit bij de silo,’ fluisterde hij, wijzend.
‘We kunnen ook de loopbrug nemen.’
‘Te lang – worden we gezien. Ramen. Koker is sneller.’
Dat was waar. In de zijkanten van de loopbrug zaten kieren om wat licht door te laten, en de koker was donker. Misschien was Seth hier pas nog geweest om de boel te beoordelen voor de renovatie. Ze moest hem vertrouwen.
De trap kraakte toen Levi naar boven kwam en naar beneden riep: ‘Goed, een voor een, en voorzichtig!’
Hannah zag dat de ingang van de stortkoker open was terwijl de deur naar de loopbrug dicht zat, misschien wel op slot. Daar moest Seth van op de hoogte zijn geweest. Van buitenaf had die stortkoker er veel minder steil uitgezien. De ingang leek net een zwarte gapende mond die hen zou verslinden.
Seth gaf haar een zetje omhoog, trok zichzelf op en ging naast haar in de ingang van de koker zitten. Met haar goede hand hield Hannah zich vast aan de rand. Misschien zou ze haar slechte hand opnieuw bezeren, maar ze hadden geen keus.
Voor zover ze kon zien was de binnenkant van de koker bedekt met stof en kaf van het koren. Waar zouden ze terechtkomen, onderaan? Zouden ze vast komen te zitten? Als Seth de omgeving geïnspecteerd had, dan moest hij dat weten.
‘Bescherm je bezeerde arm,’ gebaarde hij, alsof hij haar gedachten had geraden.
Het laatste wat Hannah zag, was dat Seth zijn vinger op zijn lippen legde, alsof hij wilde zeggen: ‘Niet gillen!’ Jaren geleden in de achtbaan op de jaarmarkt had ze gegild en gegild. Seth had gelachen en zijn armen in de lucht gestoken, maar zij had elke seconde verschrikkelijk gevonden. Niets had ze meer onder controle, haar maag zakte in haar schoenen, haar hoofd werd heen en weer geslingerd en…
Te laat. Te laat om ook maar… Seth trok haar goede hand los van de rand en hield die stevig vast toen ze samen het totale duister in gleden.
 
Onderweg naar beneden probeerde Seth haar vast te houden, maar ze glipte naar de zijkant, buiten zijn bereik, voor hij haar weer kon pakken. Gelukkig was de buis net breed genoeg voor twee personen. Hij had niet verwacht dat ze zo snel naar beneden zouden gaan. Het kostte hem niet alleen moeite om Hannah vast te houden, maar ook om ervoor te zorgen dat hun voeten naar voren bleven wijzen. Hij had wel eens gezien hoe het graan onder aan de koker in een klaarstaande wagon gespuugd werd – zo voelde hij zich nu ook. Toen Levi hem rondgeleid had, had hij verteld dat er nog steeds wat graan in de silo zat, maar dat was meer dan twee weken geleden. Hij bad dat het er nog lag en hun val zou breken – en dat ze er niet onder bedolven zouden worden.
Ze maakten niet veel geluid tot ze het graan raakten. Hun benen zakten tot hun knieën in het graan, hun bovenlichaam klapte voorover op de korrels. De adem werd uit hun longen geslagen. Hijgend lagen ze in een wolk van kaf, hoestend en niezend. Hier was het schemerig, maar ondanks hun tranende ogen stukken beter dan in de pikdonkere stortkoker.
Voor Hannah zich kon fatsoeneren, zag hij dat haar mantel en rok omhoog geschoven waren tot haar middel, waardoor hij haar zwarte kousen kon zien, haar onderbroek en haar witte dijen. Even bleef hij roerloos liggen, toen kwam hij wankelend in beweging. Ook Hannah kroop uit het graan en trok haar kleren recht. Haar mutsje hing aan het bandje om haar nek. Zijn hoed was hij ergens op hun wilde tocht kwijtgeraakt. Hij spuugde een paar graankorrels uit.
Het kaf van zich af slaand, stelde hij nuchter vast: ‘We moeten hier weg zien te komen.’
‘Ik hoop dat we er niet verkeerd aan gedaan hebben Levi alleen te laten met die mannen.’
‘Je bedoelt omdat hij weer met hen in zee gaat en alleen maar dieper in de ellende komt te zitten?’
‘Nee, ik bedoel – stel dat ze hem iets aandoen. Hem door een gat in de vloer gooien en tegen zijn zoons zeggen dat het een ongeluk was, bijvoorbeeld. Zij moeten moordenaars zijn, en hij weet wat ze gedaan hebben.’
‘Hannah,’ zei hij, haar arm pakkend en haar naar zich toe draaiend. ‘Dat zijn woekeraars. Ze willen hem niet dood hebben, ze willen dat hij ze terugbetaalt, tegen een hele hoge rente, jarenlang. Ze willen meedelen in de winst van de molen en wie weet wat hij ze nu al nog meer verschuldigd is. Zijn grootste zorg is dat de kerk hem onder de meidung plaatst als de bisschop erachter komt, volgens mij.’
‘Maar ik heb een paar dingen gehoord die erop wijzen dat die mannen de lichamen in de graven gestopt kunnen hebben. Dat betekent dat ze op mij en mijn vrienden geschoten hebben of daar iemand voor hebben ingehuurd. Kon je ze op de bovenste verdieping niet verstaan?’
‘Ya, vanaf het begin, vanaf het moment waarop ze de molen in kwamen. Dus jij bent hierheen gekomen om hen te bespioneren terwijl je dacht dat ze moordenaars waren? Ik geloofde mijn ogen haast niet toen ik je naar boven zag komen kruipen!’ Hun stemmen weerkaatsten tegen de wanden van de silo.
‘Dat moet jij zeggen!’
‘Ik heb toestemming van Levi om naar de molen te komen als ik dat wil, dus ik had een excuus. Ik wilde alleen maar horen of ze woekeraars waren of dat alles eerlijk ging, zodat ik beter kon inschatten of ik de klus aan moet nemen of niet. Maar jij trekt meteen heel andere conclusies!’
‘Natuurlijk, en ik ga het zeggen tegen Linc!’ riep ze, zo hard dat de ze de echo terug hoorden komen. Linc… Linc… Linc…
Meteen ging Seth zachter praten. ‘Hoor eens, we hebben advocaat Arrowroot hier niet bij nodig om te begrijpen dat alles wat jij doorvertelt aan agent Armstrong, niet toegelaten kan worden als bewijs omdat het niet rechtmatig verkregen is, namelijk door afluisteren. Je bemoeit je weer eens met dingen waar je je buiten moet houden. Armstrong springt uit zijn vel – om meer dan één reden.’
‘En jij en ik zijn de dans voorlopig ontsprongen.’ Half struikelend, half zwemmend begon ze door het graan te waden. ‘Maar hoe moet het nu verder?’
‘Ik weet niet of je doelt op onze relatie of op onze huidige situatie, maar in beide gevallen is mijn antwoord hetzelfde: we komen er wel uit.’ Hij wees naar een metalen ladder tegen de wand van de schemerige silo en begon daar moeizaam naartoe te lopen. Dat was zo al moeilijk genoeg, dus hij was blij dat het te laat in het seizoen was voor nieuwe ladingen graan die vervoerd moesten worden.
‘Ga jij maar eerst,’ zei hij. ‘Als je valt, sta ik achter je.’
Weer keek ze hem woedend aan. Hij wilde haar het liefst vastpakken en kussen, maar daar leek het hem niet bepaald het juiste moment voor.
‘In elk geval,’ zei ze, terwijl ze begon te klimmen, ‘komen we aan de goede kant van de silo uit. Dan kan ik zo langs de rails naar de plek lopen waar ik mijn koets heb staan.’
‘Jij gaat nergens in je eentje heen. Dan kom je alleen maar in de problemen. En als puntje bij paaltje komt, is Linc Armstrong niet degene die je daar uit kan helpen.’
‘O nee?’
‘O nee,’ zei hij, terwijl zij voorzichtig overstapte op de rand die rond de silo liep. Snel kwam hij naast haar staan. Schuivend op hun billen, met bungelende benen, schoven ze naar de ladder die aan de buitenkant naar beneden voerde. ‘Heerlijk, zo hoog,’ flapte hij eruit. ‘Wat heb je van hieruit een prachtig uitzicht over ons dal.’
Fronsend keek ze hem aan. ‘Ik weet niet of het mijn dal blijft, in de toekomst, of dat ik nog eens aan mijn zangcarrière ga werken. Linc vindt dat ik een mooie stem heb.’
‘Wie niet? Maar volgens mij is het hem niet alleen om jouw stem te doen. Je hebt hem veel meer te bieden, denkt hij.’
‘Ik heb hem nog helemaal niets geboden, dus die woorden neem je terug. Hij zei dat hij iemand voor me zou zoeken die me op weg kan helpen met mijn zangcarrière, echt waar.’
‘O, fijn. Dan heeft hij macht over je, net als die woekeraars over Levi – alleen heeft hij een andere manier van afbetalen in zijn hoofd.’
‘Hoe durf je dat te zeggen!’
‘Natuurlijk durf ik dat te zeggen. Ik hou nog steeds van je. Ik kan je niet de wereld geven, maar wel liefde en trouw hier, voor de rest van ons leven.’
‘Trouw? Dat geloof ik niet meer van jou. En liefde was voor jou niet genoeg.’
Haar woorden kwamen aan als een klap in zijn gezicht. Maar inderdaad, hij was haar ontrouw geweest, haar en zichzelf, en in zekere zin ook Lena, van wie hij nooit echt gehouden had. Zich met veel moeite beheersend, zei hij: ‘Laten we hier niet gaan ruziën, en ergens anders ook niet. Nooit meer. Misschien heb ik het aan mezelf te danken, maar mensen veranderen, Hannah, dat weet jij ook. Kom, we gaan naar beneden, en dan loop ik eerst met je mee naar jouw koets, voor ik de mijne ga halen. Laten we verder maar niets meer zeggen; we doen elkaar er toch alleen maar pijn mee.’
Op haar lippen bijtend, wachtte ze tot hij aan de laatste ladder begon. Met tranen in haar ogen klom ze achter hem aan. Zwijgend liepen ze langs het spoor tot het bosje waar ze haar koets had neergezet.
‘Bedankt dat je me gered hebt,’ fluisterde ze met gesmoorde stem. ‘Ik was mooi de klos geweest als jij niet gedaan had wat je hebt gedaan.’
‘Je had zoveel kunnen zijn als ik niet gedaan had wat ik heb gedaan, Hannah. Moeder, echtgenote, tevreden, gelukkig misschien wel. Voor de allerlaatste keer vraag ik je vergiffenis voor het feit dat ik je vertrouwen heb geschonden en je gekwetst heb. Als het kon, zou ik alles terugdraaien – behalve Marlena. Alles uitwissen.’
Lang staarden ze elkaar aan. Het kostte hem moeite haar niet aan te raken, vast te pakken, met haar te vrijen. Hij hield van deze koppige Hannah Esh, had altijd van haar gehouden, en nu was hij waarschijnlijk niet in staat haar hier te houden.
‘Doe voorzichtig onderweg,’ zei hij uiteindelijk. ‘Doe altijd voorzichtig, waar je ook heen gaat…’
Toen draaide hij zich om en liep weg. Hij realiseerde zich dat het geklonken moest hebben alsof hij voorgoed afscheid had genomen, en hij vroeg zich af of dat zo was.
 
Later die middag belde Hannah met haar mobieltje naar Linc om te vertellen dat ze informatie had. Hij bleek terug te zijn uit Columbus en bij de sheriff te zitten, dus hij zei dat hij zo bij haar zou zijn. Daad was naar een ouderling aan de andere kant van het dal en Mamm was aan het werk in de werkplaats waar ze haar kapps maakte, maar Hannah durfde Linc niet bij haar thuis uit te nodigen omdat ze niet wist wanneer haar vader terug zou komen of haar moeder pauze zou nemen.
Snel friste ze zich op, trok iets anders aan en ging buiten staan wachten. Het was koud in de schuur. Ze begon te ijsberen, maar dat had niet met de kou te maken. Haar gesprek met Seth en de informatie die ze voor Linc had, maakten haar onrustig.
Zodra Linc het portier van zijn auto opende, riep ze hem, en hij liep naar haar toe. Hij had een soort camouflagepak aan, op het jasje na, waar FBI op stond aan de voorkant. Zijn olijfgroene cargobroek stond bol van alle zakken; voor haar volk waren zakken verboten. Verder was hij naar de kapper geweest, zag ze. Zijn haar was nog korter dan anders, maar nog steeds leken zijn oren aan zijn hoofd geplakt. In de schaduw van de schuur gekomen, zette hij zijn zonnebril af.
‘Wat is er gebeurd?’ zei hij bij wijze van begroeting. Even legde hij zijn hand onder haar kin en bestudeerde haar gezicht. Toen liet hij haar los. ‘Vertel,’ drong hij aan toen ze aarzelde.
‘Goed. Ik was in de gelegenheid een gesprek tussen Levi Troyer en de investeerders in het renovatieproject van de molen af te luisteren. Vier mannen uit Detroit waren het, en ik herinner me dat je zei dat de moordenaars misschien rijke lui uit de stad waren. Deze mannen pasten in dat profiel. Ik weet niet hoe ze Levi gestrikt hebben, maar hij heeft hun gevraagd om een lening van rond de honderdduizend dollar en zijn land –’
‘Ja, zijn land grenst aan de heuvel bij de begraafplaats. In het begin van het onderzoek heb ik met hem gesproken, maar niets aan hem leek verdacht.’
‘Nou, weet je, misschien toch wel. Ik heb gebeden dat hij niet echt betrokken is bij wat die mannen misschien gedaan hebben. Hij is nu familie van mij, en –’
‘Waar heb je ze afgeluisterd? Was je bij je zus op bezoek?’
‘Nee, dat niet. Ik bedoel, ik ben wel bij mijn zus op bezoek geweest, maar toen zag ik Levi en zijn zoons op een kluitje bij elkaar staan, en later ging Levi bellen.’
‘Waar heb je ze dan afgeluisterd, Hannah? Heb je namen?’
‘Ik had gehoopt dat je daar via Levi achter kon komen, zonder te zeggen dat ik hem afgeluisterd heb. Het was in de molen, waar zij een rondleiding kregen. Ik wist hoe ik achterom binnen kon komen. Seth was er ook rond aan het kijken, omdat hij wilde weten of die geldschieters betrouwbaar genoeg zijn. Om te beslissen of hij het contract zou tekenen of niet. Normaal gesproken hebben wij geen wereldse contracten hier, trouwens.’
Linc greep haar zo hard bij haar arm dat het pijn deed, maar ze vertrok geen spier. ‘Heeft Seth je meegenomen? Heeft Seth je luistervink laten spelen?’
‘Nee. Zij wisten ook niet dat hij er was. We… we liepen elkaar toevallig tegen het lijf.’
Hij liet haar los en sloeg met beide handen op zijn bovenbenen. ‘Wil jij soms dood of zo?’
‘Dus jij denkt ook dat zij achter de moorden zitten?’
‘Dat zei ik niet. Maar áls – een groot als – die kerels iets met de schietpartij te maken hebben, dan zou dat kunnen, ja.’
‘Ik ken de molen goed. Ik wist dat er gaten in de vloer zitten en buizen waardoor je alles goed kunt verstaan.’ Bijna had ze hem verteld hoe ze de molen uit gevlucht waren, maar ze wilde hem niet nog bozer maken.
‘Ik zou je op moeten sluiten.’
‘Hou op! Zo klink je als iedereen hier. Trouwens, jij maakte een vergissing toen je me meenam naar de doolhof, weet je nog? Jij begrijpt best dat iemand zo graag ergens achter wil komen dat hij geen gevaar meer ziet.’
‘Voor mij is het werk, maar vooruit, touché,’ zei hij. Ze dacht dat hij dat wel voor haar zou vertalen, maar hij ging verder. ‘Ja, ik ben die avond mijn wapen en mijn gezonde verstand kwijtgeraakt. Het punt is, jij maakt de boel ingewikkelder, terwijl je eigenlijk zou moeten doen wat ik zeg. Je moet me beloven dat je niet nog eens zult proberen iets voor mij te doen.’
‘Maar dit is toch nuttige informatie!’
‘Ik zal het ook zeker uitzoeken, maar hoe kan ik je helpen een zangcarrière op te bouwen als je ouders je – na alles wat je ze aangedaan hebt – op die begraafplaats moeten achterlaten?’
‘Je werkt op mijn schuldgevoelens en probeert me bang te maken.’
‘Helemaal waar, Hannah. Als die mensen er lucht van krijgen, en ze sturen hun advocaten op ons af, dan blijft er van dit bewijsmateriaal niets over omdat het onrechtmatig verkregen is.’
Hannah knarsetandde, niet alleen omdat ze veel geriskeerd had voor niets, maar ook omdat Seth gelijk had gehad. ‘Zeg dan maar eens wat jij doet om de moordenaars te pakken te krijgen,’ zei ze, te hard en te strijdlustig.
‘Daar kan ik wel iets over zeggen, maar je zult niet alles begrijpen.’
‘Denk maar niet dat de Amish een achtergebleven volk is.’
‘Ach, lieverd, dat denk ik helemaal niet. Wil je alles horen over DNA-onderzoek en gezichtsreconstructie? Oké. De botten van de lijken zijn gemeten, gefotografeerd en er zijn röntgenfoto’s van gemaakt om lengte, gewicht, ras en sekse vast te stellen. Dat is een arbeidsintensieve klus die lang duurt. Gerechtelijke wetenschappers hebben bewijsmateriaal ingevoerd in verschillende databanken, waaronder die van het National Crime Information Centre van de FBI. Daar zitten beschrijvingen in van duizenden ongeïdentificeerde lichamen. Maar tot we vastgesteld hebben wie deze drie mensen van de begraafplaats zijn, kunnen we niet veel doen.’
‘Duizenden? Zoveel?’ Ze wist wel dat hij haar probeerde af te schrikken met al deze informatie, maar het troostte haar te weten dat eraan gewerkt werd. Alleen niet hard genoeg.
‘We weten dat de moordenaars behoedzaam te werk zijn gegaan. Het moeten professionals zijn geweest,’ vulde hij aan, ‘omdat van de drie lijken de vingerafdrukken weggebrand zijn met een soort zuur. De BCI heeft een geautomatiseerd vingerafdruksysteem, maar daar hebben we dus niets aan. Het National Crime Information Centre heeft dossiers over vermiste wapens en vermiste personen, maar dat heeft nog niets opgeleverd. En ondertussen houd ik ogen en oren open op zoek naar mensen die een nader onderzoek waard zijn.’
‘Nou, daar heb ik er net een paar van gevonden.’
‘Luister eens, Hannah,’ zei hij, haar bij haar pols naar zich toe trekkend. ‘Jij bent ook nader onderzoek waard, maar niet omdat ik je van criminele praktijken verdenk. Ik wil je beschermen en helpen als dit allemaal voorbij is. Misschien met je zangcarrière, misschien op een andere manier, waar ik nu niet verder op in kan gaan.’
‘Nou, later dan, want jij kunt je gevoelens toch aan- en uitzetten als een kraan!’ zei ze beschuldigend, zich te laat realiserend dat haar stem scherp was, uitdagend bijna.
Tot haar ontsteltenis legde hij zijn ander hand in haar nek om haar hoofd stil te houden en kuste haar. Snel. Eén keer. Hard. Het ging zo snel dat ze geen tijd had om te reageren.
‘Ik word gek van jou, in meer dan één opzicht,’ zei hij met een frons. Alles weer onder controle. Hij liet haar los en deed een stap achteruit. ‘Bel maar als er nog iets is, maar ga niet op eigen houtje op onderzoek uit, want dat komt je nog eens duur te staan. Dit spreken we af: de inbraak in de molen is nooit gebeurd. De kus is nooit gebeurd. Blijf in godsnaam thuis en uit de buurt van Seth Lantz tot ik dit opgelost heb.’
Ze wist zeker dat ze honderd snedige antwoorden kon bedenken, maar op dat moment kwam er geen een over haar lippen. Ook raar: haar hoofd tolde, maar alleen van wat hij gezegd had over het onderzoek. Haar lippen tintelden, maar haar hart niet.
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De volgende ochtend, precies op de plek waar Linc haar had gezegd dat ze zich niet met de zaak moest bemoeien, kreeg Hannah de kans haar eigen zaakjes aan te pakken. Toen ze naar de schuur ging om Nettie op te tuigen, was Daad zijn paard voor zijn koets aan het zetten. Eindelijk, dacht ze, kon ze meer te weten komen over die avond dat er op haar geschoten was.
‘Hoe bevalt het werken in de Bed & Breakfast van Mrs. Stutzman?’ vroeg hij. ‘Zij is Mennoniet, maar haar ouders waren Amish. Ze is weggegaan voordat ze gedoopt werd, naar de andere kant van Wooster, vandaar dat ze niet verstoten is. Net als jij.’
Dat ‘net als jij’ besloot Hannah te negeren. Hij was er nog steeds niet overheen dat ze haar familie verlaten had om de wereld in te gaan. ‘Ze is heel aardig. Haar broer ook,’ zei ze alleen.
‘Ya, hij maakt goede worst in zijn slagerij. En in de Plain and Fancy ben jij wel op je plek, mijn wereldse Amish-dochter.’
Achter alles wat hij zei, kon je een verwijt horen, maar ze probeerde het gesprek luchtig te houden en in de richting te sturen waar ze heen wilde. ‘Ja, tot mijn pols geheeld is, is dit prima. Maar Ray-Lynn Logan heeft me gevraagd of ik manager wil worden bij de Dutch Farm Table als ik blijf.’
‘Als je blijft…’ herhaalde hij, maar hij maakte zijn gedachte niet af. ‘Die baan vind je misschien leuker, maar Mrs. Logan heeft niet zo’n goede invloed op jou. Een aardige vrouw, maar modern en werelds.’
‘Ray-Lynn is dol op Home Valley en de mensen die er wonen!’
Over de rug van hun paard heen keken ze elkaar aan. Het is nu of nooit, dacht ze. Ze moest erover beginnen, anders was hij weg. ‘Daad, ik probeer nog steeds te begrijpen wat er op de avond van de schietpartij gebeurd is. Mamm zei dat u die avond ook buiten was, op zoek naar een coyote.’
‘Dat heb ik agent Armstrong ook verteld. Ik zei nog dat de coyote waarschijnlijk verder getrokken is, want we hebben hem nooit meer gezien.’
‘Maar heeft u de schoten op de begraafplaats gehoord? Als er jagers aan het schieten zijn, draagt dat geluid altijd heel ver in het dal.’
Hij fronste. Probeerde hij het zich te herinneren of was hij boos dat ze erover begonnen was? Tegen de congregatie had hij gezegd dat God rechtvaardig zou handelen en dat ze door moesten gaan met hun werk ondanks al het gedoe om hen heen. Hij had gezegd dat ze moesten leven in het dal van licht en hoop, niet in het dal van de schaduw van de dood.
‘Zet die avond nou uit je hoofd, Hanni. Laat de mannen uit de wereld zich daar druk over maken. Jij moet het achter je laten en vooruitkijken. God zal de boosdoener straffen – dat heeft Hij waarschijnlijk al gedaan.’
‘Je bedoelt: “Het recht is aan Mij, zegt de Heer”?’
‘Ya,’ zei hij, terwijl hij de teugels op de bok legde en instapte.
Maar ze kon het niet laten. ‘Dus u wist niet dat er iets mis was tot u die zwaailichten zag en met Mamm in de koets daarheen ging om te helpen?’
‘Heb je niet gehoord wat ik gezegd heb, over vooruitkijken? Dat heeft agent Armstrong ook allemaal al gevraagd. Hij zei tegen mij dat je moest leren hem zijn werk te laten doen. Kom, laat het los zodat je kunt genezen. Je lichaam én je ziel. En de mijne ook!’
De stem van haar immer kalme vader brak. De woede die plotseling van hem af sloeg, beangstigde haar. Zonder nog iets te zeggen, zonder haar aan te kijken, liet hij de teugels knallen. Zijn paard stoof de schuur uit.
Verbaasd en geschrokken keek ze hem na. Toen ze bijna klaar was met het optuigen van Nettie hoorde ze een koets het erf op komen. Daad kwam terug! Hij had er spijt van dat hij zo gesnauwd had, of hij wilde haar nog iets vertellen. Ze rende naar de deur – en zag Seth uitstappen met haar pop in zijn handen.
‘Ik hoopte al dat ik je nog hier zou treffen voordat je naar je werk ging,’ zei hij toen hij haar zag. Hij kwam naar haar toe, maar bleef bijna twee meter bij haar vandaan staan. ‘Ik vond dat ik je deze terug moest geven. Ik heb hem weggehaald bij Marlena toen ze sliep. Eerst was ze boos, maar ik heb een paard op wieltjes voor haar gemaakt dat ze aan een touwtje achter zich aan kan trekken, dus ze is voorlopig even afgeleid.’ Met een stijf gebaar overhandigde hij haar de pop.
‘Nee, ik wil dat zij hem houdt. Vaders en dochters – die kunnen maar beter vrienden blijven.’ Haar stem sloeg over, en ze knipperde de tranen weg, met een blik op haar vaders koets die verdween in de verte.
‘Hebben jij en de bisschop –’ begon hij, maar hij onderbrak zichzelf. ‘Ik zal me niet bemoeien met jouw privézaken. Jij hebt duidelijk gemaakt dat je wilt dat het over is tussen ons; dat zal ik respecteren.’
‘Ik weet niet wat ik wil! Behalve dan weten wie Kevin vermoord heeft, wie de graven geschonden heeft, en ik wil dat de vrede weerkeert in ons dal en onze families. En ik wil dat Marlena mijn pop krijgt. Alsjeblieft, bewaar hem voor haar.’
Het liefst had ze zichzelf in zijn armen geworpen. Uit het verleden wist ze dat de pijn waarmee ze geleefd had sinds ze bij de vijver hadden gestaan en hij haar verteld had dat hij met Lena ging trouwen, er niet minder op werd als ze hem een tijdje niet zag.
Even dacht ze dat hij de pop niet terug zou nemen, maar toen nam hij haar aan en zette haar op zijn arm, als een levend ding. De stilte hing tussen hen in. Ze wilde heel veel zeggen, maar alles wat eruit kwam was: ‘Ga je het werk aan de molen van Troyer en het huis van Naomi en Josh aannemen?’
‘Het huis wel, ya. De molen weet ik nog niet. Ik heb Levi niet gesproken nadat wij ze afgeluisterd hebben. Arrowroot liet vanmorgen weten dat hij het dak van de garage ook graag gedaan wil hebben. Dat zal niet lang duren, maar ik moet het nog opmeten om te weten hoeveel dakspanten ik moet bestellen. Dat wilde ik nu doen, dus ik kan beter gaan. Uit naam van Marlena: danki voor de lumba babba. Uit naam van mezelf: ik meen nog steeds elk woord dat ik gisteren gezegd heb, maar tot ik iets van jou hoor, zal ik me afzijdig houden.’
Hij draaide zich om en liep met grote passen naar zijn koets.
Ze wilde hem naroepen, achter hem aan rennen zelfs. Maar ze bleef in de deuropening van de schuur staan en zwaaide, ook al keek hij niet om.
 
Toen Arrowroot niet naar buiten kwam om hem te begroeten, haalde Seth zelf maar de ladder uit de garage en klom omhoog. Inmiddels kende hij deze garage als zijn broekzak: een paar basisgereedschappen, een ladder en die luchtfoto’s van het dal en de begraafplaats aan de muur. Niet voldoende om Arrowroot ergens van te beschuldigen. Eigenlijk geloofde hij ook niet meer dat Arrowroot de hor voor Hannahs raam kapot gesneden had en de adelaarsveer in het kozijn had gestoken – dat leek gewoon niets voor hem. Linc had de man nog eens ondervraagd en was ‘nada niente’ wijzer geworden, zoals hij het uitdrukte, dus had Seth besloten zijn argwaan te laten varen en zich niet meer met de zaak te bemoeien. En zich ook niet meer met Hannahs leven te bemoeien.
Met grote stappen liep hij over het dak om de oppervlakte in te schatten – ongeveer wat hij gedacht had. Dat Arrowroot wilde dat hij het dak van de garage ook deed, betekende in elk geval dat hij tevreden was over het huis. En het geld was meer dan welkom, zolang hij van Levi Troyer nog geen aanbetaling had gekregen voor het huis voor het pasgetrouwde paar. Natuurlijk zou hij Naomi vaak zien als hij dat ging bouwen. Misschien kwam Hannah dan ook wel eens langs…
Ach. Hij mocht niet meer aan haar denken.
De novemberwind was bijtend koud vandaag, dus maakte hij voort. Snel schreef hij de afmetingen op, klom naar beneden en zette de ladder terug in de garage. Toen hij zijn eigen ladder had gebruikt om op het dak van het huis te komen, had hij af en toe door een raam gekeken, maar veel meer dan zijn eigen reflectie had hij niet gezien. Hoewel hij gebruikmaakte van de wc in de gang achter, was Arrowroot bijna altijd in de buurt gebleven, dus meer dan een glimp van de keuken had hij niet op kunnen vangen. Vandaar dat Seth zijn spionagewerk opgegeven had. Hij had wel meer op moeten geven de laatste tijd…
Maar nu was hij vooral verbaasd. Arrowroot had hem een briefje geschreven waarin hij vroeg of Seth rond deze tijd hier kon zijn. Waarom kwam hij dan niet naar buiten zoals anders? Misschien was hij aan het bellen. Seth schreef zijn berekening op – het aantal dakspanten, de kosten per bundel, zijn arbeidsloon – en liep de veranda op. Hij klopte op de deur.
Niemand. Geen geluid.
‘Mr. Arrowroot! Seth Lantz!’
Hij klopte weer, probeerde de klink. De deur was op slot. Hij liep de veranda een stukje op en tuurde met zijn hand boven zijn ogen door het raam. Door die grote afbeelding van een arend kon hij niet veel zien, maar binnen leek alles in orde.
Toen liep hij naar de achterdeur. Ook op slot. Maar Arrowroots pick-up stond in de garage, dus hij moest er zijn. Seth keek door een keukenraam en klopte op het vensterglas. Stilte, op het gekissebis van de kraaien in de bomen na. Stel dat Arrowroot een hartaanval had gehad, of gevallen was en zich had bezeerd?
Snel inspecteerde Seth de plaatsen waar mensen zoal een sleutel verstoppen: onder de deurmat, onder een bloempot, op het randje van het kozijn – ja! Hij deed de keukendeur open en riep: ‘John Arrowroot! Ik ben het, Seth Lantz!’
Nu voelde hij het, een ijzige rilling over zijn rug, het gevoel dat er iets heel erg mis was. Hij trok de deur achter zich dicht en legde de sleutel op het houten slagersblok dat dienst deed als aanrecht. Na een snelle blik in de kleine badcel geworpen te hebben, haastte hij zich naar de woon/eetkamer. Daar keek hij in twee kasten voor hij de trap naar boven op rende. De voorzichtigheid had hij laten varen.
De eerste kamer was duidelijk een kantoor. Tekeningen van indianen, waaronder een van John Arrowroot in indiaanse kledij, hingen aan de muren. In de kast stonden allemaal archiefdozen. De volgende ruimte was de badkamer: leeg. Hij was niet gevallen onder de douche. Vervolgens de slaapkamer. Indiaanse ontwerpen aan de ene muur, aan de andere – bloedrood geverfde – muur hingen echte pijlen en veren. Veren van een arend natuurlijk, soms in een ingewikkeld, misschien wel heilig patroon.
En, midden op het bed, een grote veer van een arend, net zo een als de veer in Hannahs raamkozijn, met een stuk papier erbij waarop SCHULDIG stond, omcirkeld. Ernaast lagen een handwapen en een geweer.
Seth deed een stap achteruit, de kamer uit, zonder te denken aan de telefoon op het nachtkastje, en struikelde bijna op de trap naar beneden. In de keuken griste hij de sleutel van het aanrecht, rende naar buiten en deed de deur weer op slot. Arrowroot moest toch ergens in dat huis zijn? Als hij gevlucht was, dan zou hij nooit zulk belastend bewijsmateriaal achterlaten. En hoe zou hij gevlucht zijn? Zijn wagen stond nog hier.
Liever dan weer naar binnen te gaan om het alarmnummer te bellen – dan zaten zijn vingerafdrukken meteen op de telefoon – besloot Seth dat hij de sheriff en Linc Armstrong zou laten komen zonder het terrein te verlaten. Tot er hulp kwam, zou hij doen wat hij de mannen bij de begraafplaats had zien doen: het terrein afzetten en de mogelijke plaats delict bewaken. Misschien had hij zich vergist in Arrowroot, misschien was dat boven wel degelijk het geweer waarmee op de goths geschoten was.
Op het kladblok dat hij gebruikt had voor zijn berekeningen schreef hij een briefje aan de sheriff, die waarschijnlijk makkelijker te vinden was dan Armstrong. Daarmee rende hij naar de weg waar hij wachtte tot er een koets langskwam. Het waren nog mensen die hij kende ook, die naar de stad gingen. Hij gaf hun het briefje, rende de heuvel weer op en ging zitten wachten bij een bosje, vanwaar hij de voor- en de achterdeur in de gaten kon houden.
 
‘Fijn dat ik zo vroeg langs kon komen voor knippen en verven,’ zei Ray-Lynn tegen Clair Kenton. Clair was een knappe blonde vrouw die haar eigen haren nog steeds in een bol kapsel föhnde. Daaruit bleek maar weer hoe up-to-date de kappers hier waren. De vrouw was vriendelijk en spraakzaam, maar niet echt de slimste van de klas. ‘Nu ben ik op tijd terug in het restaurant voor de drukte van de lunch,’ zei Ray-Lynn. ‘Bedankt.’
‘Geen probleem. Hé, die pompoentaart bij jullie vind ik zo heerlijk. Weet je het recept uit je hoofd?’
‘De taarten worden allemaal gebakken door vrouwen uit de buurt, dus ik ken de recepten niet. De taart die jij denk ik bedoelt, wordt eigenlijk gemaakt vanuit het niets. Ze kookt en pureert de pompoenen zo vers vanuit de tuin,’ vertelde Ray-Lynn, terwijl Clair de verf op haar haar smeerde en elke lok in aluminiumfolie wikkelde. ‘En hoe is het hier? Nog nieuwe klanten de laatste tijd?’ vroeg Ray-Lynn, in de hoop dat Lily Freeman vanzelf ter sprake zou komen. ‘Bij ons liepen ze de deur plat, maar die journalisten bleven denk ik niet lang genoeg om hierheen te komen.’
‘Jammer maar waar. Maar ja, nu heb ik tenminste tijd om die glossy blaadjes te lezen die we hier altijd hebben liggen. Lieten die Amish-vrouwen hun haar maar knippen, dat zou een hoop klandizie opleveren. Moet je nagaan, die hebben allemaal haar tot op hun billen en ze doen het alleen ’s avonds los, voor hun man. Als die vrouwen hun haar leuk zouden laten doen voor elke bruiloft, zoals normale vrouwen, dan zou ik een rijke vrouw zijn. Gelukkig gaat het met de slagerij de laatste jaren erg goed. Volgens Harlan kunnen we allebei jong met pensioen – nou ja, min of meer jong.’
Ray-Lynn wilde niet dat Clair uit zou weiden over Harlans financiële situatie of zijn drinkgewoontes, dus zei ze: ‘Ik heb de ex van sheriff Freeman een paar keer gesproken, jij ook?’
‘O ja, wat een verademing. Dat moet je niet verkeerd opvatten, hoor Ray-Lynn, want jij bent ook een schat. Ik hoop echt voor jou dat ze geen plannen heeft met de sheriff, maar ik waarschuw je maar vast: ze heeft wel veel belangstelling voor hem. Ze zegt dat ze Ohio miste en hier wil blijven.’
Onder de plastic cape balde Ray-Lynn haar handen tot vuisten. ‘Ze vertelde me iets over wat ze deed in Las Vegas.’
‘Ja, mij ook. In die tv-reclame zeggen ze toch “Wat in Vegas gebeurt, blijft in Vegas”? Nou, dat geldt niet voor haar. Ze heeft me de oren van de kop gekletst over dat chique restaurant waar ze gewerkt heeft.’
‘Ja, mij ook. Had jij wel eens van de Aziatische fusion-keuken gehoord?’
‘Dat zegt me niets. Ze had het over een steakhouse, waar á la carte bij iets van vijftig dollar begon. Alleen het vlees dan, hè? Kan je het je voorstellen? En ze was dol op gokken in haar vrije tijd. Blackjack vond ze het leukste, leuker dan die automaten waar je muntjes in moet gooien.’
Ray-Lynn ging rechtop zitten. Eerst wilde ze Clair verbeteren, maar toen begreep ze het. Het zou nog kunnen dat Lily in twee restaurants gewerkt had, maar ze kon toch niet zulke verschillende dingen hebben gezegd over het gokken?
‘Ze is nog steeds een beetje een nachtbraker, zeker,’ zei Ray-Lynn. ‘Al weet ik niet waar ze hier aan haar trekken kan komen.’
‘Harlan zei dat hij haar een keer bij de Rooster Roadhouse heeft gezien, toen hij aan het pokeren was met zijn vrienden.’
‘De Rooster Roadhouse? Dat is toch meer iets voor mannen? Beetje ruwe bedoening? Was ze daar alleen?’
‘Volgens mij zei hij dat de sheriff er een oogje in het zeil houdt om te voorkomen dat het er uit de hand loopt. Ik zei nog tegen Harlan dat hij die troep beter alleen thuis kan drinken, dat ik die flessen anders leeg kieper in de Creek, maar hij zei –’
Zo ging Clair maar door. Terwijl Ray-Lynn zat te wachten tot de verf was ingetrokken, kreeg ze een idee. Op de een of andere manier zou ze erachter proberen te komen, ondanks haar belofte aan Jack, wie hij precies in de gaten hield in de Rooster Roadhouse, waar zijn ex minstens één keer gesignaleerd was. Kennelijk hield Lily inderdaad wel van een gokje, en Ray-Lynn zou hoog inzetten.
 
Seth zag Linc uit de ongemarkeerde auto stappen die achter zijn koets was gestopt. De sheriff was nergens te bekennen. Hij wandelde hem tegemoet.
Linc, met zijn jasje open en zijn hand op zijn wapen, riep: ‘De sheriff was net weggeroepen voor huiselijk geweld toen jouw briefje werd bezorgd. Ik heb hem gebeld, en hij komt er zo aan. Kun je mij binnen krijgen zonder in te breken?’
‘Ik heb de achterdeursleutels gevonden en ben naar binnen gegaan om te kijken waar hij was. Ik heb in de badkamer gekeken, omdat ik dacht dat hij misschien gevallen was, maar ik ben niet in de kelder of zo geweest. Het leek me beter om dat aan de professionals over te laten.’
‘Zo te zien zit je er weer met je neus bovenop,’ zei Linc, toen ze naar de achterdeur liepen.
Zijn toon en de blik waarmee hij hem aankeek, bevielen Seth helemaal niet.
‘Gisteren zat je met Hannah in die molen. Dat heeft zij me verteld – wat jij ook had moeten doen.’
‘Wij hebben elkaar niet gesproken, jullie kennelijk wel. Trouwens, zij ziet achter elke boom een moordenaar. Wil je naar binnen, of wachten we op de sheriff?’
‘Nee, we gaan naar binnen. Geen boodschap van Arrowroot ergens?’
‘Een soort van boodschap, lijkt me. Het punt is dat hij gezegd had dat hij hier zou zijn,’ zei Seth, terwijl hij de sleutel weer van het randje pakte en de deur opendeed. ‘Dat vind ik echt raar. En dan dat briefje op zijn bed – dat is die boodschap.’
‘Namelijk?’ vroeg Linc, naar de trap lopend.
‘Wat jullie volgens mij belastend materiaal zouden noemen. En dan denk ik aan die veer in Hannahs raamkozijn. Bovendien ligt er een geweer dat misschien in verband kan worden gebracht met de schietpartij op de begraafplaats. Op een stuk papier dat ergens uitgescheurd of afgescheurd is, staat SCHULDIG, met een cirkel eromheen, en er ligt een handwapen dat lijkt op dat van jou.’
Met een ruk draaide Linc zijn hoofd om, en zijn ogen werden groot. Als vanzelf ging zijn hand weer naar zijn holster.
‘Hier,’ zei Seth, wijzend naar de spullen op het bed.
‘En jij hebt nergens aan gezeten?’
‘Nadat jij me in het begin ook al verdacht? Nee. En ik vind het niet prettig dat je daarnet zo naar me keek, alleen maar omdat ik toevallig hier was. Hij heeft me echt laten komen. Zijn briefje ligt bij mij thuis.’
Linc boog zich over het bed. Seth dacht dat hij vooral belangstelling zou hebben voor het geweer, maar hij stak een balpen door de trekkerbeveiliging van het pistool en tilde het op. ‘Ja, dit is het wapen dat gestolen is toen ik met Hannah in de doolhof was.’
‘Had jij haar meegenomen naar de doolhof en heeft iemand daar jouw pistool afgepakt?’
‘Heeft ze dat niet verteld? Heeft ze voor één keer gedaan wat ik gezegd had?’
‘Wat is er in de doolhof gebeurd?’
‘Zoals ik al zei, daar is mijn wapen gestolen. Wil jij even in de gang gaan staan als ik het team van de FBI bel?’
Seth deed wat hem gevraagd werd, maar riep vanuit de gang: ‘Weet je zeker dat dat jouw wapen is?’
‘Hou jij nou eens een keer op met de FBI-agent te spelen.’
‘Ik speel gewoon bezorgde burger. Wat is er nou gebeurd in de doolhof? Kennelijk had je niet gedacht dat het Arrowroot was, anders had je hem wel gearresteerd. Als het trouwens gepaard is gegaan met geweld, zou ik zeggen dat hij het niet was. Hij is hooghartig en vijandig, maar hij gebruikt woorden, geen geweld.’
‘Ik zei dat ík het op zou lossen. Laat mij nou even bellen!’
Nadat Linc hem de rug had toegekeerd, liep Seth een eindje de gang in, maar hij kon bijna alles verstaan wat er gezegd werd. Linc vroeg om een huiszoekingsbevel en om een team van de BCI. Hij zei dat hij mogelijk een verdachte had in de Halloween-schietpartij en in de professionele moorden waarvan de slachtoffers op de begraafplaats waren verstopt. En dat er mogelijk nog een ander slachtoffer was.
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Ray-Lynn had net de rekeningen van die dag verwerkt in haar kantoor toen er op de voordeur van het restaurant werd geklopt. Aangezien het personeel allang naar huis was, stopte ze het geld in de kleine kluis en gluurde naar buiten om te zien wie het was.
De hemel zij dank – Jack! Ze had hem de hele dag niet gezien, maar in het restaurant deed het gerucht de ronde dat John Arrowroot vermist werd. Mensen die van voorbij de Valley View Road kwamen, zeiden dat er een heel leger aan politiemensen in het gebied was neergestreken. Snel liep ze naar de deur en schoof de grendel opzij.
‘Heb je hem gevonden?’
‘Ik wist wel dat iedereen het te weten zou komen,’ mopperde hij terwijl hij naar binnen stapte. ‘Nee. Het lijkt wel of hij zo uit zijn huis is verdwenen. Het huis is grondig doorzocht door mij, Linc en een heel team van de BCI. Zijn auto staat er nog. Geen teken van geweld of doorgestoken kaart – alleen een paar dingen waar ik niets over mag zeggen.’
Ze zag dat hij een paar grote stukken papier bij zich had – o, posters van vermiste personen. Nadat hij ze op de toonbank had gelegd, trok hij haar in zijn armen in de schemerig verlichte voorzaal.
Zijn jasje voelde klam aan.‘Je gaat me toch niet vertellen dat het regent, hè?’
‘Het sneeuwt. Ik wou dat ik kon blijven, maar ik moet nog op twee plekken langs met die posters. Ik heb me door Linc laten overhalen om morgen een zoekactie op touw te zetten naar Arrowroot, met name in zijn deel van het bos. Normaal gesproken zouden we bij een vermiste volwassene zeker een paar dagen wachten, maar hij heeft informatie die we nodig hebben, op zijn minst over die moorden. Kun jij aan beide kanten van de deur een poster ophangen? Ik hoop dat ik voor negenen een paar ploegen paraat heb. We verzamelen op de parkeerplaats van het bureau van de sheriff en de brandweer.’
‘Natuurlijk,’ zei ze, hem loslatend. ‘Ik kom ook, met koffie en donuts. In de tussentijd kan Leah Schwartz het restaurant wel even overnemen. Ze heeft zelfs een sleutel, al hoop ik dat ik te zijner tijd Hannah Esh op kan leiden tot assistent. John Arrowroot was niet de populairste man in de omgeving, maar ik weet zeker dat de mensen komen helpen, ook de Amish.’
‘Reken maar. Ook al heeft hij ze jaren dwarsgezeten. Ik ga nog langs bisschop Esh, om te vragen of hij zijn mensen wil informeren, en dan nog het benzinestation en de Roadhouse.’
‘De Rooster Roadhouse?’
‘Ja. Jake Johnson, de eigenaar, is een aardige vent. Hij staat bij me in het krijt omdat ik af en toe mijn neus even laat zien daar, zodat zijn gasten weten dat ze zich moeten gedragen. Hij heeft veel contacten, en we hebben een paar potige kerels nodig voor dat heuvelachtige, beboste terrein achter het huis van Arrowroot. Daarvandaan verspreiden we ons.’
‘Als Arrowroot iets met die schietpartij op de begraafplaats van doen had, of met die verstopte lijken, dan werd het hem hier misschien gewoon te heet onder de voeten en heeft hij gedaan alsof hij ontvoerd is,’ opperde ze.
‘In dat geval heeft hij het grondig voorbereid, want zo te zien heeft hij niets meegenomen, zelfs zijn dierbare etnische kunst niet. Zijn portefeuille ligt er nog, geld in een la, geen geld opgenomen van zijn rekening. Niet dat hij niet ergens anders nog een spaarpotje kan hebben gehad, natuurlijk.’
‘Het… Kan het ook zelfmoord zijn? Je zei dat er dingen waren waar je niet over mocht praten. Een achtergelaten briefje misschien?’
‘Dat niet, maar hij moet het antwoord weten op een paar vragen die we hebben. Zo gek als hij is op die oude indianenverhalen, die gebruiken en die cultuur… het zou me niets verbazen als hij het bos in is getrokken om te gaan leven zoals zij vroeger leefden. Maar met dit weer… Hoor eens, lieverd, hoe graag ik ook bij jou zou blijven, ik moet verder. Het moet vanavond nog geregeld zijn.’
‘Voorzichtig maar. Het zal wel glad worden op de weg. En het is een eind rijden naar de Rooster Roadhouse.’
‘Een paar kilometer maar, Ray-Lynn. Ik kan niet wachten tot dit allemaal voorbij is en we onze stad, ons restaurant, ons léven weer voor onszelf hebben. Doe je voorzichtig als je straks naar huis gaat?’
‘Natuurlijk. En ik zal jouw posters ophangen en het erover hebben met de mensen die morgenochtend vroeg komen ontbijten.’
Gehaast gaf hij haar een kus min of meer in de buurt van haar mond, en weg was hij. De deur deed ze achter hem op slot. Zo klonk het alsof hij die mensen van de Roadhouse best goed kende. Als hij eerst naar bisschop Esh ging, dan kwam hij vrij laat bij de Rooster Roadhouse aan. Kon hij Jake Johnson niet gewoon bellen om te vragen of hij een handgeschreven briefje op wilde hangen en er morgen met zijn clientèle over wilde praten?
Ze pakte een van de posters en las aandachtig wat erop stond. Jack had er zelfs een foto van Arrowroot bij geplaatst, die hadden ze zeker gevonden bij het doorzoeken van het huis. VERMIST. JOHN ARROWROOT (60). EEN METER VIJFENTACHTIG, GEMIDDELD POSTUUR, 92 KILO, ZWART HAAR, BRUINE OGEN, DRAAGT BRIL MET DIKKE GLAZEN. Daaronder stond in kleine lettertjes: NEEM CONTACT OP MET SHERIFF FREEMAN gevolgd door zijn telefoonnummer en e-mailadres. Daar weer onder stond: GEZOCHT: DEELNEMERS AAN DE ZOEKTOCHT NAAR ARROWROOT, DONDERDAG 17 NOVEMBER. VAN 9.00 UUR TOT ZONSONDERGANG OF ZO LANG ALS NODIG IS. VERZAMELEN BIJ HET BUREAU VAN DE SHERIFF IN HOMESTEAD.
Snel liep Ray-Lynn haar kantoor weer in om Amanda Stutzman van de Plain and Fancy te bellen. ‘Hallo Amanda, met Ray-Lynn. Moet je horen, ik vond dat jij, Harlan en Clair en Lily moesten weten dat er zaterdag door vrijwilligers gezocht gaat worden naar John Arrowroot. Die schijnt te zijn verdwenen of verdwaald.’
‘Verdwaald? Je gaat me toch niet vertellen dat die man met zijn scherpe tong plotseling Alzheimer heeft gekregen?’
‘Nee, dat niet. Misschien is hij gevallen en in de war of zoiets. Ik weet dat jij in het Bed & Breakfast moet blijven, maar ik dacht dat Lily misschien wat tijd overhad. Ook omdat ze zo vaak gaat joggen en zo, het is vast echt iets voor haar om door het bos te banjeren, ook al is het weer niet zo geweldig.’ Toen stelde ze de vraag waar het haar eigenlijk om begonnen was. ‘Is ze nu in de buurt?’
‘Ze is een paar minuten geleden weggegaan, maar ik zal het aan haar doorgeven als ik haar zie. Dat zal wel pas morgenochtend worden, denk ik, want ze zei dat ze laat thuis zou komen.’
‘Het sneeuwt, dus de wegen zullen wel glad worden. Ik hoop dat ze niet ver weg moest?’
‘Volgens mij is ze naar die bar op Troyer’s Mill Road. Maar ze heeft hier lang genoeg gewoond om te weten hoe je op gladde wegen moet rijden.’
Die bar bij Troyer’s Mill, dacht Ray-Lynn, stampvoetend. Sneeuw of geen sneeuw, ze had er genoeg van om met een kluitje in het riet gestuurd te worden. Dus ging ze naar huis, zich omkleden, en dan ging ze zelf eens een eindje rijden.
 
Om een uur of negen stond Hannah in de keuken nog even iets te eten. Haar reflectie in het raam, als in een zwarte spiegel, stemde haar niet vrolijk. Het rood begon uit haar haar te groeien. Dat was op zich goed, maar haar spiegelbeeld benadrukte zo de verscheurdheid die ze voelde tussen twee werelden. De rode stekels, die vroeger rechtop hadden gestaan, waren nu naar achteren gekamd. In de wereld van de goths – waar ze aan gewend was geraakt ook al had ze zich er nooit echt thuis gevoeld – zou dat er gek uitzien. Plotseling miste ze de vertrouwde vorm van een kapp, zoals Mamm die zo mooi kon maken. Wat zou het voor haar worden in de toekomst? Het wereldse leven of een leven tussen de Amish? Als Linc aanbood haar geld te lenen zodat ze haar zangcarrière weer op kon pakken, wat zou ze dan doen?
Ze bracht haar gezicht dichter bij het raam, zodat ze door haar eigen spiegelbeeld naar buiten kon kijken. Er dwarrelden een paar sneeuwvlokjes naar beneden, de eerste van deze winter. Nu en dan blies een windvlaag ze alle kanten op. Aan de achterkant van het huis kwam een auto tot stilstand; de koplampen verlichtten de vlokjes. Linc? Nee, het was de sheriff.
Haar hart ging sneller slaan. Kon er iets gebeurd zijn met Seth? Was hij van het dak gevallen? Misschien was de sheriff al bij de familie Lantz geweest en vond hij het beter om het persoonlijk ook aan de bisschop te vertellen? Ze liet haar melk en pasteitje staan.
‘Daad?’ riep ze naar de woonkamer, waar ze met zijn drieën scrabble hadden zitten spelen. ‘Sheriff Freeman is er!’ Ze deed de achterdeur voor hem open. Hij had een paar grote stukken papier in zijn hand. Daad en Mamm kwamen allebei met bezorgde gezichten de keuken in.
De sheriff zette zijn hoed af, die nat was van de gesmolten sneeuwvlokken. ‘Bisschop, Mrs. Esh, Hannah. We zitten met een vermist persoon en we organiseren morgen een zoektocht.’ De papieren bleken drie posters te zijn, die hij op tafel uitspreidde. ‘Seth heeft een briefje waaruit blijkt dat Arrowroot hem had gevraagd langs te komen. Maar onze indianenactivist was niet thuis, nergens te vinden, alsof hij zo vanuit zijn huis in het niets is opgelost. De FBI en de technische recherche helpen ons bij de zaak.’
‘U weet dat we zullen helpen,’ zei Daad. ‘Wie het ook is, een buur in nood helpen we altijd.’
‘Hier is de info over waar en hoe laat er verzameld moet worden,’ legde de sheriff uit, wijzend op de tekst onderaan de poster. ‘Ik wist dat ik op u kon rekenen, bisschop. Zelfs als de persoon in kwestie niet altijd even aardig is tegen u en uw mensen. Goed, ik moet er vandoor.’
Hannah zei niets, al had ze tientallen vragen. Waarom meteen zo’n zoektocht organiseren voor een volwassen man die niet alleen nog helemaal bij zijn volle verstand was, maar ook nog eens intelligent en voorzichtig? Hadden ze bewijs gevonden dat John Arrowroot betrokken was geweest bij de schietpartij met Halloween, of bij de dubbele begrafenissen? Ze had besloten Seth op afstand te houden, maar nu zou ze dolgraag willen weten wat hij wist. Ach nou ja, dan hoorde ze het wel van Linc.
 
Seth nam aan dat hij blij moest zijn dat Arrowroot hem betaald had voor het dak van het huis, maar zijn verdwijning, misschien wel zo gepland dat Seth het zou ontdekken, verbaasde hem en zat hem echt dwars. Terwijl hij Marlena een verhaaltje voor het slapengaan voorlas, over paarden die kleine meisjes voorttrekken op een slee in de sneeuw, en haar instopte, piekerde hij zich suf. Hoewel Linc een drukke dag achter de rug had, had hij Seth gevraagd of hij vanavond even langs mocht komen. Dat zou wel meer inhouden dan een ‘op de hoogte houden’, zoals hij het genoemd had, vreesde Seth. Het zou waarschijnlijk meer lijken op een verhoor.
Hij besefte dat Linc ten einde raad was. Misschien stond zijn reputatie op het spel, of was hij zo’n gedreven man dat hij het gewoon niet kon hebben. Hij herinnerde zich een film die hij had gezien op de tv van zijn baas, in zijn rumspringa, over een generaal in de tweede wereldoorlog, Douglas MacArthur. Na zijn opleiding aan de militaire academie in West Point, leek die man geobsedeerd te zijn door ‘het korps, het korps’. Zo was het ook met Linc; altijd dacht hij aan de regels en de reputatie van de FBI, die hij ‘het Bureau’ noemde. Op dit moment was hij woedend dat iemand – waarschijnlijk Arrowroot – zijn wapen had afgepakt en dat had neergelegd op het bed met een schuldverklaring en een mogelijk moordwapen. Linc had het ook niet leuk gevonden dat Seth hem te kijk had gezet met die veer in Hannahs raamkozijn die hij over het hoofd had gezien. Verder was hij boos dat Seth eerst op eigen houtje Arrowroot was gaan bespioneren en hem vervolgens verdedigd had door te zeggen dat hij niet tot geweld in staat was. Ya, Seth was na de schietpartij op de begraafplaats door Linc door de mangel gehaald, en hij had geen zin om weer de gebeten hond te zijn. In elk geval zou hij tegen Linc zeggen dat hij niet te hard moest praten omdat Marlena sliep.
Tien minuten later liet hij de FBI-agent de achterdeur binnen. ‘Ik houd niet van die heuvelige weggetjes als het glad is,’ mopperde Linc, zijn vochtige jas over de leuning van een keukenstoel hangend. Hij zag er beroerd uit, met donkere kringen onder zijn ogen en baardstoppels op zijn wangen. De warmhoudbeker met koffie die hij in zijn hand had, trilde.
‘Misschien moet je overstappen op een koets als je hier de hele winter blijft,’ zei Seth droog. ‘Langzamer. Veiliger. Op lange stukken laat je het paard het werk doen en heb jij tijd voor iets anders.’
‘Heel grappig.’
Ze gingen in de kleine woonkamer zitten, Seth in zijn eigen stoel, Linc in die van Lena. Linc zette zijn beker neer en leunde voorover, met zijn ellebogen op zijn knieën steunend alsof hij bang was dat hij om zou vallen. ‘Oké, het komt op het volgende neer. Ik vertel het je maar, want je krijgt het toch een keer te horen. Het woord SCHULDIG dat hij omcirkeld had, was geschreven op een bladzijde die uit een wetboek gescheurd was. Dat boek is in zijn huis gevonden. En de technische recherche heeft me net gebeld dat het geweer dat op het bed lag, het geweer is waarmee Kevin Pryor vermoord is en Tiffany Miles en Hannah verwond zijn, maar waarschijnlijk – let wel, waarschijnlijk – niet het wapen waarmee de drie onbekende lijken op de begraafplaats geëxecuteerd zijn. De enige vingerafdrukken op het geweer zijn van Arrowroot. Vooralsnog kunnen we niet bevestigen dat het wapen van hem was – op wiens naam het staat – maar het kan op de zwarte markt gekocht zijn. Het pistool is van mij. Het is het wapen dat me ontstolen is toen ik neergeslagen werd in de doolhof.’
‘Toen je Hannahs leven, en dat van jezelf, op het spel had gezet. Ik neem aan dat je de gebroeders Meyers nagetrokken hebt en niets hebt gevonden?’
‘Echt, ik zou jou en Hannah in dienst moeten nemen,’ zei Linc droog. ‘Ja, die heb ik meteen daarna gesproken, maar daar is niets uitgekomen, en hun moeder kan ze van een alibi voorzien, al neem ik aan dat zij zou liegen voor haar jongens. Moet je horen, Seth, ik weet dat er hier wel een paar honderd mensen rondlopen die een hekel hebben aan John Arrowroot.’
Hoofdschuddend liet hij zich onderuit zakken in de stoel. ‘Weet je,’ ging hij met een verbitterde lach verder, ‘de receptioniste van de sheriff zei dat ze denkt dat Arrowroot naar zijn voorouders is gegaan, of naar de Grote Geest, of hoe je het ook wilt noemen. Nog even en hij is ontvoerd door dezelfde ruimtewezens die van die cirkels in het graan maken. Ach, ze kletst natuurlijk uit haar nek, maar ik ben deze hele zaak – waarvan ik in het begin dacht: kat in het bakkie – zo zat dat ik geneigd ben haar theorie serieus te nemen.’
Verbaasd over zijn eigen kalmte, zei Seth: ‘De Amish kun je van je verdachtenlijstje schrappen. Het is niet onze –’
‘Ik weet het. Het is niet volgens jullie levensovertuiging: geweld gebruiken. Ik ben ook met anderen bezig,’ zei hij, Seth met bloeddoorlopen ogen aankijkend.
‘Het zal wel een doodlopende weg zijn – al is dat niet zo handig uitgedrukt – maar ik zag Harlan Kenton een keer ruzie met hem maken.’
‘Oké. Annie Oakley, oftewel Elaine Carson, steekt ook niet onder stoelen of banken wat ze ervan vindt dat Arrowroot op haar land aast, en ik zal George en Clint Meyers weer moeten verhoren na wat jij vertelde, dat ze bij Arrowroot zijn geweest. Maar misschien is Arrowroot er wel gewoon vandoor gegaan en is dit een poging om ons te misleiden.’
‘Ik weet dat hij de publiciteit zocht voor zijn zaak, maar zo’n stunt? Dat zie ik het hem niet doen,’ zei Seth.
‘Tijdens het openen van de graven heeft hij ook aandacht van de kranten en de tv weten te krijgen. Misschien is er ergens een loner die heeft besloten dat het genoeg is en hem het zwijgen op heeft gelegd. In dat geval is die loner degene die op de goths heeft geschoten en degene die mij in de doolhof heeft neergeslagen en mijn wapen heeft gestolen. Maar loners die willekeurig een misdaad plegen? Toeval in politiewerk? Zelden of nooit.’
‘Iemand denkt dat hij of zij heel slim is. Iemand houdt van spelletjes,’ mompelde Seth.
‘Gelukkig is Hannah in elk geval geen doelwit meer,’ zei Linc.
‘Van de moordenaar niet, hoop ik. En van jou?’
Linc schoot overeind. ‘Wat bedoel je daarmee? Moet jij nodig zeggen. Het was zeker toeval dat jullie samen waren in de molen van Troyer toen de grote baas een paar geldschieters uit Detroit een rondleiding kwam geven. Die moet ik trouwens ook nog te pakken zien te krijgen.’
‘Ik heb haar daar niet heen gebracht. We kwamen elkaar daar tegen. Maar jij hebt haar wel meegenomen naar de doolhof. Volgens mij is ze jouw doelwit – en niet voor verhoor. Je zinspeelt op een zangcarrière en weet ik wat nog meer.’
‘Dat pik ik niet,’ zei Linc, zijn beker pakkend en opstaand. ‘Ik geloof niet dat het aan jou is om mij ervan te beschuldigen dat ik haar hier weglok, nadat jij haar leven zo verpest hebt.’
Dat kwam hard aan. Als een vuist in zijn maag. En hij had er geen weerwoord op. Hij had het recht niet om ruzie te maken over Hannah. Ondanks het feit dat hij degene was die ontdekt had dat Arrowroot verdwenen was, en ondanks het feit dat zijn vingerafdrukken op alle deurklinken in dat huis zaten, had Linc geen enkele beschuldiging geuit. Sterker nog, hij was heel kalm gebleven. Kalmer dan Seth zich nu voelde.
Nadat hij Linc had uitgelaten en alles had afgesloten, ging hij bij Marlena kijken. Ze lag lekker te slapen, met Hannahs pop in haar armen. Als iemand zomaar uit zijn afgesloten huis kon verdwijnen, dan moest hij goed op zijn kleine meisje passen. Maar wat had hij graag ook op Hannah Esh gepast, die eeuwig rebelse meid, van wie hij altijd had gehouden en die hij niet nog eens wilde verliezen.
 
Ray-Lynn hield zichzelf voor dat ze niet jaloers was op Lily, dat ze Jack vertrouwde, dat ze niet op een glad landweggetje moest rijden op een pikdonkere novemberavond.
Natuurlijk, Jack had het druk, maar zouden stress en uitputting hem verleiden tot een kortzichtige beslissing? Ze had beloofd hem te vertrouwen, maar die vrouw vertrouwde ze niet – die ‘andere vrouw’ in zijn leven.
Thuis trok ze een wollen zwarte broek aan, een zwarte coltrui en haar zwarte regenjas. Daaronder hoge leren laarzen. Het waren de mooie nieuwe in plaats van de oude die wel tegen een stootje konden, maar ze had geen zin in koude voeten. Over haar pasgekapte haren trok ze een gebreide muts. Toen ze naar de garage liep, waaide het flink, maar het sneeuwde niet hard. Toch zag ze, zodra ze de stad uit was, dat de wegen bedekt waren met een glad laagje. In het licht van haar koplampen leek elke sneeuwvlok haar aan te willen vallen. Als ze verstandig was, ging ze terug, maar ze klemde haar handen stevig om het stuur en reed door. Net als Jack had ze antwoorden nodig, voor eens en voor altijd.
Voor de brug over de Killibuck Creek stond een waarschuwingsbord: BRUG BEVRIEST EERDER DAN WEG, dus ze remde af om haar remmen te testen. Ging prima. Voorzichtig reed ze het bruggetje op. De rivier kronkelde door het hele gebied. Hier stroomde hij rechts van de weg, in de diepte van een ravijn.
Ze was voorzichtig bij elk stopteken, reed langzamer dan normaal, al wilde ze er het liefst zo snel mogelijk zijn. Dan was het maar voorbij. Wat haar echt dwarszat, was dat zij en Jack ook wel eens in de Rooster Roadhouse geweest waren samen, om vette hamburgers te eten en een potje te biljarten. Ze kenden elkaar toen nog niet zo lang. Bij het biljarten was hij een paar keer achter haar komen staan om haar te laten zien hoe het moest. Zijn hand tegen de hare op de biljartkeu, zijn adem in haar oor, zijn heupen tegen de hare tot haar heupen tegen de houten rand van de tafel stootten…
Verdorie! Ze moest wel op de weg blijven letten.
De felle, knipperende neonreclame van de bar trok lange strepen over haar natte voorruit. Ze moest nodig haar ruitenwissers laten vervangen bij de garage. Het gezwiep en gepiep was om gek van te worden. Dat verschrikkelijke winterweer was echt een groot nadeel van het wonen in deze ‘hemelse vallei’.
Toen ze de auto op het parkeerterrein zette, verlichtten de oranje letters en de oranje, rode en gele haan, met de kop die op en neer leek te gaan alsof hij kraaide, haar hele auto. Door half toegeknepen ogen tuurde ze naar de andere auto’s. Geen Jack, maar wel de auto van Lily, aan de kentekenplaat uit Nevada te zien. Hannah had gelijk, het was inderdaad een chique auto. Ook de pick-up van Elaine Carson stond er, met alle vlaggen en adelaars. Slecht teken dat beide vrouwen met de auto waren – ze waren dus niet samen hierheen gekomen.
Ze herkende de auto van George of Clint Meyers, de enige met een uitdagende rode Dixie-vlag achter de achterruit, oorspronkelijk van de zuidelijke confederatie. Die kende ze nog van het zuiden, waar ze opgegroeid was. Onder de vlag lag een leeg geweerrek. Het enige wat er nog miste waren een paar jachthonden blaffend in de achterbak, en de heren konden zo op spokenjacht, waar Ray-Lynns oma zo dol op was geweest.
Ze reed achterom, zodat Jack haar bestelbus niet zou zien staan als hij aan kwam rijden. Zelfs al zou ze een smoes kunnen bedenken, dan zou hij haar toch niet geloven.
Nadat ze was uitgestapt, sloot ze het busje af. Hier op het parkeerterrein, omringd door kilometers open veld, voelde ze de sneeuw vinnig op haar huid prikken. Misschien werd het wel hagel. Ze zou even snel door de grote ramen aan de voorkant kijken en dan wegwezen, liefst voor Jack er was. Wat een idioot idee was het geweest om met dit weer op pad te gaan.
Met een half oog op de weg om te zien welke auto’s eraan kwamen, schuifelde ze langs de voorgevel van de bar en gluurde naar binnen. Met al dat licht en die drukte binnen, hoopte ze dat niemand haar zou herkennen. In elk geval waaide het hier niet zo, en gelukkig waren de ruiten niet beslagen. Ze kon goed naar binnen kijken, alsof de ramen één groot tv-scherm waren. High-definition. Over tv gesproken: boven de toog hingen vier grote schermen die elk een andere basketbalwedstrijd lieten zien.
Er waren tien of twaalf gasten die ze niet herkende, hoewel ze bijna alle mensen uit de buurt wel dacht te kennen. Maar er waren er ook die ze juist heel goed herkende. Elaine Carson, geheel in het leer als een regelrechte motorbabe, was aan het biljarten met George en Clint Meyers. Ja, dat kon ze zich wel voorstellen, dat die drie hier kind aan huis waren. Af en toe namen ze een slok uit de bierflesjes die ze binnen handbereik hadden staan. De twee broers Meyers leken zo op elkaar, met hun grote hoofden, bruine haren en ogen en hun vlezige lijven, dat ze ze nauwelijks uit elkaar kon houden. Ze zouden best voor een tweeling aangezien kunnen worden. Geen wonder dat ze nooit getrouwd waren: ze hadden elkaar.
Harlan Kenton zat aan de bar, dat was te verwachten. Hij zat met zijn gezicht naar het raam gekeerd, maar had alleen oog voor een tv. Arme Clair en Amanda, die zich zo druk over hem maakten. Zijn vrachtwagen had ze buiten niet zien staan, maar misschien was hij met een auto die ze niet kende. En aan de andere kant van de bar zat Lily. Ray-Lynn zag haar van de zijkant. Ze was alleen – ja, hè, hè, die zat natuurlijk op iemand te wachten. Ze leek totaal misplaatst hier, met een of ander hip rood drankje voor haar neus. Misschien een cocktail. Trouwens, ze was veel te netjes gekleed voor deze tent, in een donkere broek en een soort felgroene zijden blouse en grote goudkleurige oorbellen. In Ray-Lynns hoofd begonnen de alarmbellen te rinkelen. Lily moest weten dat Jack zou komen, ook al stond ze net op en zigzagde ze naar het achterste deel van het café.
Daar was de ruimte met videospelletjes, herinnerde Ray-Lynn zich. Misschien leek dat hier in de omgeving nog het meest op gokautomaten. Waarom had Lily haar en Clair Kenton twee verschillende verhalen verteld over haar verleden? Was daar een goede verklaring voor of loog ze? En waarom dan?
Koplampen scheerden door het donker, en Ray-Lynn schoot over de stoep, naar de andere kant van het pand. Ja, dat was Jacks politieauto! Met een paar posters onder zijn arm liep hij, gebukt tegen de sneeuw en de wind, naar binnen. Maar voor hij de deur opendeed, zag ze hem een blik op de geparkeerde auto’s werpen. Goed dat zij haar busje achter had gezet. En nu moest ze hier weg zien te komen. Haar maag zat in de knoop. Toch kroop ze weer het hoekje om, om nog een keer door een raam te gluren.
Harlan had zijn bier op en liep naar de toiletten. Jack praatte met de barkeeper, waarschijnlijk over de posters die hij hem liet zien. De anderen kwamen erbij staan, behalve Lily. Elaine verdween in de achterste ruimte, gevolgd door Clint en George, misschien wel om Lily te halen of haar te vertellen over de zoektocht naar John Arrowroot. In elk geval kwam ze niet meteen op Jack af gerend, dat viel weer mee.
Toen Jack zich omdraaide en in de richting van de deur keek, sprong Ray-Lynn van schrik achteruit. Dat deed hij altijd, zelfs in haar restaurant, kijken wie er binnen zou kunnen komen. Stel dat hij haar had gezien? Hoe graag ze alles ook in de gaten wilde houden, ze moest nu echt terug naar haar busje. Daar was het in elk geval warmer. Misschien kon ze in de auto wachten om te zien wie er met wie wegging – tenzij Jack eerst het hele parkeerterrein over zou rijden voor hij wegging. Jacks huis was hier niet ver vandaan, als hij – en Lily, misschien – via de molen van Troyer zouden rijden.
Voorlangs was de kortste weg naar haar busje, maar dat durfde ze niet meer. Het was echt glad geworden – de hoogste tijd om naar huis te gaan. Nou ja, een paar minuutjes kon ze wel in haar auto wachten. Het zou interessant zijn om te zien wie er samen, of vlak na elkaar, vertrokken.
Achter het café waaide het venijnig hard. Hé, daar stond Harlans vrachtwagen, met de achterkant tegen de deur, zeker omdat hij vlees afgeleverd had. De knipperende neonreclame wierp een vreemd lichtschijnsel op het dak van de wagen en op het asfalt. Haar vingers waren inmiddels gevoelloos – ze had handschoenen aan moeten trekken. Onhandig haalde ze de sleutel uit haar zak en drukte op het knopje waarmee ze haar portier ontsloot.
In de auto ging vanzelf de verlichting aan, al had ze deze ene keer liever gehad dat het donker gebleven was. Toen ze het portier aan de bestuurderskant opendeed, hoorde ze iets – of iemand – achter zich. Had Jack haar gezien en was hij achter haar aan gekomen? Een gestalte, heel wazig…
Een pijnscheut schoot door haar hoofd, en alles werd zwart.


Hoofdstuk 22
 
 
 
Tegen elf uur die avond was Mamm gaan douchen, maar Hannah en Daad zaten nog aan de keukentafel te praten. Hij had een lijstje gemaakt met namen van de mensen die hij wilde inlichten over de zoekactie naar John Arrowroot de volgende ochtend. Met pijlen had hij aangegeven hoe de informatie van boerderij naar boerderij verspreid moest worden. Ze hadden op een rijtje gezet wie de stad uit moest om te werken, wie thuis moest blijven bij de kinderen, wie niet sterk genoeg was voor zo’n tocht. Het benadrukte weer hoe hecht haar volk was – ja, ze dacht nog steeds aan deze mensen als ‘haar volk’.
Morgenochtend zou ze alleen naar de Plain and Fancy gaan om tegen Amanda te zeggen dat ze niet kon komen werken omdat ze mee wilde doen aan de zoekactie. Dan kon ze meteen vragen of zij en Lily ook mee wilden doen. Ook al was ze doodmoe, ze bleef aan tafel zitten omdat ze voelde dat haar vader nog iets op zijn lever had. De last van het bisschop-zijn – een positie die bepaald werd door een loting, niet door een stemming – drukte soms zwaar op zijn schouders, maar dit was anders. Twee keer was hij een zin begonnen die hij niet had afgemaakt.
‘Gaat het wel, Daad?’
Fronsend verschoof hij zijn papieren. ‘Weet je, Hanni, het zou fijn zijn als je morgen wat vroeger weg zou kunnen gaan. Dan kun je even langs de boerderij van Lantz rijden voor je naar de Plain and Fancy gaat, om te zorgen dat Seth en zijn familie tot in detail op de hoogte zijn van de zoekactie. Ya, dat zou mij een hoop tijd schelen. We moeten zorgen voor een grote opkomst, en negen uur is best vroeg als we iedereen nog in moeten lichten.’
‘Seth heeft het vast al van agent Armstrong gehoord. Seth en ik spreken eigenlijk niet meer met elkaar. Voorlopig. Dat hebben we samen besloten. Min of meer.’
‘Ach! Jullie spreken elkaar éígenlijk niet meer? Voorlopig? Min of meer? Dat klinkt niet erg overtuigend, Hanni,’ zei hij, zijn hand op de hare leggend. ‘Ik heb gebeden dat jij en Seth het verleden achter jullie konden laten. Misschien heeft de Heer je daarom terug laten komen. Er zijn redenen genoeg waarom je, als dit allemaal achter de rug is, hier zou blijven. En Seth is daar één van. Een heel belangrijke.’
‘Ik worstel er ook wel mee, met onze relatie. Ik heb me zo verraden gevoeld. Al mijn plannen, mijn hele leven, heeft hij in de war geschopt. Vergeten kan ik het nooit, maar ik doe mijn best om hem te vergeven. Soms word ik er zo wanhopig van.’
‘Dat jij wegging heeft mijn plannen met jou in de war geschopt, het leven dat ik voor jou voor me zag, tussen jouw eigen mensen. En nu met die vriendin van jou die de wereld in is gegaan, Sarah, en Linc Armstrong die je een zangcarrière voorspiegelt… Ik wil gewoon niet dat je in Sarahs voetsporen treedt.’
Zijn ogen glansden van de tranen. Hij pakte zijn zakdoek en snoot zijn neus. ‘Ik… ik weet wat het is om wanhopig te zijn, Hanni. Dat was ik toen jij bij ons wegging. Mijn lieve, slimme meisje. Een van onze vier dochters, ya, maar op de een of andere manier met een speciaal plekje in mijn hart.’
Hannahs mond viel open. Bij de Amish werd een individu niet geacht speciaal te zijn. Samenwerking, geen concurrentie, daar ging het om, want we waren allemaal gelijk in de ogen van God. ‘D-Daad,’ zei ze, stamelend omdat ze helemaal zat te trillen. Maar het moest eruit. ‘Sinds ik terug ben, sinds er op mij en mijn vrienden is geschoten, zit u iets dwars.’
‘Ya,’ zei hij alleen maar. Voor hij verderging, haalde hij diep adem. ‘Ik heb iets zondigs gedaan, maar ik wilde je zo graag terugbrengen, je hier houden.’
Nee, nee, dacht ze, hij kon toch niet het ondenkbare gaan opbiechten? Dat waar ze zo bang voor was geweest dat ze het zelfs voor zichzelf niet onder woorden had durven brengen? Haar vader, de bisschop, was met een geweer op jacht naar een coyote geweest met Halloween, de avond dat zij en haar vrienden beschoten werden. Had hij iets gezien? Had hij… had hij iets gedaan?
‘Ik heb gelogen, Hanni,’ zei hij. ‘God zal het me vergeven, maar jij? Als je Seth niet vergeven kunt, durf ik er niet op te hopen.’
Haar hele lichaam stond strak van de spanning. Ze hield haar adem in.
‘Ik heb tegen je moeder gelogen toen ik een taxi besteld had. Ik heb tegen haar gezegd dat ik een oude vriend op ging zoeken.’
Verward schudde ze haar hoofd. ‘Bent u zo verdrietig omdat u tegen Mamm gelogen hebt? Over de avond van Halloween? Of over die avond dat ik met Linc in de doolhof was?’
‘Nee, veel eerder. Sarah vertelde haar moeder, die het weer doorvertelde aan Mamm, dat je ging zingen voor een man die een muziekstudio had. Ze had ook de naam van die man gezegd. Jason Flemming. Ik ben naar Cleveland gegaan, heb hem opgezocht en met hem gesproken.’
‘Wat?’ Hannah sprong op, zich staande houdend aan de rugleuning van haar stoel. ‘U bent naar Cleveland gegaan en hebt met Jason Flemming gesproken voor ik auditie ging doen? Na die auditie heeft hij me afgewezen. Hij zei dat ik naar huis moest gaan tot ik beter was. Ik had een baantje bij een andere studio als receptioniste, gewoon om de rekeningen te kunnen betalen, maar daarna heeft nooit meer iemand me auditie laten doen! U – dat is een van de redenen dat ik goth ben geworden, omdat zij bevriend met me raakten, dat baantje voor me regelden.’
‘Mr. Flemming heeft je niet afgewezen omdat je stem hem niet aanstond. Hij had al iets van je gehoord en vond je goed, heel goed. Ik heb verteld dat je heel erg ziek was en thuis moest komen om te genezen.’
Met open mond staarde Hannah hem aan. Weer moest ze zichzelf eraan herinneren dat ze ook adem moest halen. ‘U – Ik geloof mijn oren niet!’
‘Het is waar. Ik heb niet je vriend op de begraafplaats om zeep geholpen om je hier te houden, mocht je dat soms denken, maar ik heb je plannen om zeep geholpen, je dromen. Ik zou willen zeggen dat het me spijt, maar ik heb het gevoel dat ik je gered heb. Gered voor de familie, voor je volk – voor Seth.’
‘Weet hij… Weet hij wat u gedaan heeft?’
‘Ach, nee. Nee. Niemand weet het, zelfs je moeder niet. Maar het vreet aan me, en ik moest open kaart met je spelen, met de Heer. Ik zal in de kerk te biecht gaan. Misschien willen ze wel dat ik aftreed. Ik hoop dat jij hierdoor niet weer weg wilt. Blijf bij ons, Hannah. Zing voor de kinderen van jou en Seth, leer ons te zingen in ons hart…’
De hysterie greep haar naar de keel. ‘Hoe… Hoe kan ik blijven wanneer de twee mannen van wie ik het meest gehouden heb, die ik het meest bewonder, me hebben verraden?’ riep ze, voor ze snikkend de keuken uit rende.
 
Ray-Lynn zwom naar boven door de donkere mist van pijn en onbegrip. Ze voelde zich beroerd. Een hartaanval? Nee, haar hoofd deed pijn, niet haar borst. Lag ze thuis in bed, verstrikt in een nachtmerrie?
Ze probeerde haar hoofd op te tillen van een… een stuur? Had ze een ongeluk gehad? Ze kon het zich niet herinneren. Had hulp nodig. Waar was ze? Fel, goud licht om haar heen en achter haar, in de achteruitkijkspiegel toen ze haar ogen opendeed. Haar eigen koplampen waren ook aan, verlichtten kale bomen, maar daarachter niets.
Met kleine rukjes schoof haar bestelbus naar voren. Ze werd geduwd! Ze draaide zich om, maar de koplampen achter haar verblindden haar. Wel zag ze het bord waar haar bus langzaam langs schoof: BRUG BEVRIEST EERDER DAN WEG. Maar dat was bij de oude graanmolen van de Troyers, bij de rivier en bij het ravijn!
Haar vingers tastten naar de autosleutels in het contact. Weg! Ze was zo duizelig. Met moeite concentreerde ze zich op de versnellingsbak. In zijn vrij. Haar been deed zeer, maar ze probeerde haar voet te bewegen, de rem te vinden. Drukte uit alle macht, maar nog steeds ging ze stukje bij beetje vooruit, heel langzaam, nog niet eens genoeg om een deuk in haar bumper te veroorzaken. Eruit. Ze moest eruit.
Met haar ene hand probeerde ze haar riem los te maken, met de andere de deur. Zo duizelig, maar Jack zou haar komen helpen. Waarom was ze gaan rijden? Het sneeuwde. Waarom –
Weer een duwtje tegen de achterkant van de bus, zachtjes maar met meer kracht. Door de voorruit zag ze een jong boompje, te klein om haar tegen te houden. Het knakte, haar auto hing scheef, haar hand schoot van de drukknop waarmee ze haar riem los moest maken.
Ineens wist ze het weer. Ze was gaan kijken of Jack en Lily samen waren. John Arrowroot werd vermist en nu… en nu…
Nog eens proberen. De riem schoot los. Nu het portier, ze moest eruit! De auto zou over het randje kieperen, naar beneden rollen. Mobieltje, Jack bellen, maar ze had geen tijd om naar haar tas te zoeken. Achter haar in het felle schijnsel van de koplampen – van een vrachtwagen, pick-up – dacht ze een gestalte te zien, de bestuurder. Wie en waarom?
De voorkant van haar bestelbus schoot naar voren. Ze klapte tegen het stuur, het dashboard. Toen werd ze over de voorstoelen naar achteren geslingerd.
En toen een gezegend zwart.
 
Vlak na een koude zonsopkomst zag Seth dat zich auto’s en koetsen begonnen te verzamelen in Homestead. Het hele parkeerterreintje achter het bureau van de sheriff en de vrijwillige brandweer stond vol, en langs Main Street stonden ze ook nog. Vanmorgen was Hannah op de boerderij langs geweest om hem en Ella te vertellen hoe de zoekactie georganiseerd zou worden. Aangezien hij en zijn vader de omgeving rond Arrowroots huis kenden, zouden zij de vrijwilligers daar begeleiden, terwijl de anderen verder het bos in zouden uitwaaieren. Hij was blij dat Hannah en Ella samen in een groep zaten, want hij vond het geen prettig idee dat Hannah alleen bij Linc Armstrong zou zijn.
De sheriff leek de leiding te hebben, al waren Armstrong en de bisschop ook blaadjes aan het uitdelen waar instructies en routes op stonden. Seth wierp een blik op de Dutch Farm Table en wilde dat hij tijd had om koffie en een donut te halen. Tegen de tijd dat hij Marlena iets had laten eten en haar bij zijn moeder had gebracht, was er voor hem alleen nog tijd geweest voor een Pop-tart en een slok sinaasappelsap. Maar nu was er ook geen tijd voor een stevig ontbijt. Net als vele anderen die door John Arrowroot waren beschimpt en bedreigd, zou hij zijn tijd steken in deze zoekactie.
Hij zag dat Hannah er ook was, terug van Amanda Stutz-man, waar ze was gaan zeggen dat ze niet kwam werken vandaag. Kennelijk had ze haar eigen koets ergens verderop neergezet, want ze was te voet en klom bij Ella in de koets. De sheriff had voorgesteld dat degenen die niet in de directe omgeving van Arrowroots huis gingen zoeken, in tweetallen moesten gaan. Lily Freeman kwam joggend aan, ondanks de gladde stoep, en stapte bij Elaine Carson in de truck met de vlag en de adelaar.
Zo te zien hielden de winkeliers van Homestead hun winkels dicht deze ochtend, zodat ze mee konden helpen zoeken. Seth zag Mr. Baughman, de eigenaar van de ijzerwarenhandel, een van de bankemployees, en Tim Green, de manager van een van de fastfoodzaken. Clair Kenton was er met haar man Harlan. Die liet de motor lopen om het binnen warm te houden, maar daardoor stonk de hele omgeving naar uitlaatgassen. De gebroeders Meyers, Clint en George, stonden bij hun truck, slaperig en ongeschoren, alsof ze de hele nacht op waren geweest.
‘Seth, weet jij wie er met jou meegaat?’ vroeg de sheriff. ‘En vinden jij en je vader het vervelend om met Linc mee te rijden in plaats van in jullie koets? Hij heeft het hele huis af laten zetten als mogelijke plaats delict en wil per se daar op het terrein blijven.’
‘Prima, ik zal het tegen Daad zeggen.’
‘En nog iets: ik weet zeker dat Ray-Lynn van plan was om hier te zijn met koffie en donuts. Wil jij even gaan kijken waar ze blijft? We moeten aan de slag.’
‘Graag,’ zei Seth, en dat was nog waar ook, want dan kon hij meteen iets te eten halen als hij er toch was.
Maar op het moment dat hij de warmte van het restaurant binnen stapte, voelde hij dat er iets mis was. Natuurlijk waren er minder gasten binnen, maar de Amish-serveersters leken gehaast, paniekerig bijna. En geen Ray-Lynn te bekennen, ook niet op haar gebruikelijke plek achter de kassa.
‘Leah,’ vroeg hij aan het meisje van Schwartz dat langs rende. ‘Waar is Mrs. Logan?’
‘Te laat. Ze is er niet. Ik denk dat ze ziek is of zo. Ze had een keer uitgelegd hoe ik moet openen als ze te laat is, dus dat heb ik gedaan. Ik heb naar haar huis gebeld, maar ze nam niet op, dus ik dacht dat ze er zo wel zou zijn. Toen dacht ik – dachten wij – dat ze wel buiten zou staan bij de sheriff en zo. Heb je haar daar niet gezien?’
Hij schudde zijn hoofd en rende, de koffie waar hij zo’n trek in had helemaal vergetend, terug. Sheriff Freeman stond te overleggen met Linc, maar hij onderbrak hen plompverloren. ‘Sheriff, Ray-Lynn is vanmorgen niet op komen dagen en ze neemt haar telefoon niet op. Leah Schwartz dacht dat ze onderweg was en heeft de zaak vast geopend, maar nog steeds geen Ray-Lynn.’ Seth stond op het punt om te vragen of de sheriff haar al had gezien vandaag, maar zijn geschrokken gezicht beantwoordde die vraag al.
Met opgetrokken wenkbrauwen vroeg de sheriff: ‘En ze had niet tegen de meisjes gezegd dat ze voor een van haar goede doelen weg was – koffie brengen naar de vrijwilligers hier?’
‘Ze waren nogal –’
Weg was de sheriff, Seth en Linc in verwarring achterlatend.
‘Waarschijnlijk is er niets aan de hand,’ zei Linc. ‘Maar het is altijd een beetje gecompliceerd als het hart zich gaat bemoeien met het hoofd, hè?’
‘Dat zul jij wel weten,’ pareerde Seth. ‘Zullen we even langs Ray-Lynns huis rijden onderweg naar Arrowroot?’
‘Niet met een wagen vol vrijwilligers. Ik wil niet de indruk wekken dat er een of andere crisis is. Aanvankelijk wilde ik ook van de vermissing van Arrowroot niet zo’n grote zaak maken, maar misschien heeft de sheriff wel gelijk. Het is puur FBI-instinct, maar ik denk dat Arrowroot, als hij ervandoor gegaan is omdat het hem te heet onder de voeten werd, samenwerkt met iemand die hem opgepikt heeft en dat dit alleen maar een truc is om meer publiciteit te krijgen. We zullen zien.’
Eén ding zag Seth in elk geval heel duidelijk: een bezorgde man die dolgraag naar Ray-Lynns huis wilde om te kijken of alles in orde was, maar hier niet weg kon. Hij praatte met Amanda Stutzman, die net aan kwam rijden, haalde een sleutel van zijn sleutelring en wees ongeveer in de richting van Ray-Lynns huis terwijl hij haar de sleutel gaf. Amanda reed meteen achteruit, keerde en reed snel Main Street in, weg van de aanzwellende menigte.
 
Tegen het middaguur waren Ella en Hannah moe en hadden ze het koud, ondanks dat ze af en toe uit het rijtuig gestapt waren om door dichte bosschages te lopen bij de steile rivieroever. Het waaide hard, dus ze hadden allebei hun laarzen aan en zaten dicht tegen elkaar onder de plaid die in het rijtuig lag.
Het had Hannah geërgerd dat ze een gebied toegewezen hadden gekregen dat een heel eind bij Arrowroots huis vandaan was, niet ver van de plek waar ze op die rampzalige dag haar koets had neergezet om in de molen Levi en de buitenstaanders uit Detroit af te luisteren. Daar had ze Ella niets over verteld, en Seth kennelijk ook niet. Die dag bracht om meer dan één reden nare herinneringen boven.
‘Laten we wat eten,’ zei Ella, waarna ze de teugels aan Hannah gaf en een zak broodjes met pindakaas en jam van achter de bank tevoorschijn haalde. Daar lag ook de thermoskan met warme chocolademelk waar ze al eerder uit gedronken hadden. ‘Je weet toch wel dat ze de mannen laten zoeken op plaatsen waar Arrowroot echt zou kunnen zijn, dichter bij zijn huis. Als hij is gaan leven zoals zijn voorvaderen, in dit bos, dan is hij inmiddels wel doodgevroren, trouwens. Wat denken ze, dat hij ons zal scalperen als wij hem vinden?’
‘Niet grappig,’ zei Hannah. ‘Maar hoor ik daar Ella Lantz werkelijk commentaar leveren op hoe het hier geregeld is? Op de beslissingen die genomen worden? Het is mijn Daad, onze briljante bisschop, die besloten heeft wie waar gaat zoeken – en die verder alles beslist in ons leven.’
‘Hannah! Hoe kun je dat nou zeggen? En wat ik zei, was niet als kritiek bedoeld. Ik weet dat we ons best moeten doen, zelfs voor een vijand. Ik heb het gewoon koud en ik heb honger, verder niet. Maar het is wel leuk dat wij met zijn tweetjes zijn. Seth vindt het heel erg dat je hem niet kunt vergeven, weet je,’ voegde ze daar haastig aan toe, terwijl Hannah de koets stilzette op een kleine open plek bij een brug – een moderne brug, niet zo’n overdekte die je hier ook in de buurt had.
‘Zei hij dat?’ vroeg Hannah. ‘Trouwens, zelfs als ik hem zou vergeven – en dat doe ik heus wel, hoor – dan kan ik het nog niet vergeten.’
‘Hij vindt je nog steeds leuk.’
‘Ella, geen koppelaarster spelen!’
‘Doe ik niet. Jullie zouden gewoon zo goed bij elkaar passen. Ik hoop dat je niet aldoor aan Lena moet denken als je Marlena ziet. Die lieve schat heeft zelfs de pop die je haar gegeven hebt – heel lief van je, trouwens – naar jou vernoemd. “Baby Hannah dit, baby Hannah dat”. Heel schattig.’
‘Hebben jij of Seth die naam soms voorgesteld?’ vroeg Hannah, gulzig van de chocolademelk drinkend. Ze drukte haar handen tegen de beker, maar die was van plastic en niet erg warm. Toch werd ze al warmer vanbinnen, door te praten over Seth.
‘Ik niet.’
‘Seth dus?’
‘Of misschien heeft hij alleen tegen Marlena gezegd dat de pop “van Hannah” was. En dat zij dacht dat de pop zo heette. Zie je wel, je geeft nog steeds om hem, om ons allemaal. Ik heb gebeden dat je bij ons blijft als dit allemaal voorbij is.’
‘Ik weet het nog niet.’ Ze namen allebei een hap van hun broodje. Het was lastig praten met een mond vol pindakaas. Maar dat paste eigenlijk wel, want haar gedachten over Seth en hier blijven waren net zo lastig. ‘Ik denk dat ik nog wel een keer auditie zou kunnen doen, al weet ik nog niet waar of wanneer.’
‘Lieve meid, dat God jou een prachtige stem heeft gegeven, betekent niet dat Hij wil dat je die aan de buitenwereld geeft. Misschien heeft Hij het bedoeld als zegen voor iedereen hier, voor ons volk.’
Daar had je het weer – ons volk. Die woorden bleven in Hannahs hoofd en in haar hart hangen tot ze klaar waren met eten en verder reden tot de brug. Het begon weer te sneeuwen, net als gisterenavond, en de wind kwam uit het noorden. Het puntje van haar neus voelde ze al haast niet meer. Deze sneeuw zou blijven liggen op het laagje dat er al lag, vooral op het gras; op de weg was er alleen nog maar glibberige prut van over. Ook de bomen waren maar aan één kant, de noordkant, bedekt met sneeuw, net als de verkeersborden en het bord BRUG BEVRIEST EERDER DAN WEG, waar ze nu op af reden.
‘Zullen we bij de Troyers langsgaan en kijken of Naomi er is?’ vroeg Ella. ‘Ik heb haar of Josh niet bij de mensen gezien die mee gingen zoeken, maar misschien waren ze een beetje laat. Ik bedoel, ze zitten in hun wittebroodsweken, maar ik denk dat hij haar sowieso dicht bij huis gaat houden. Werken hoeft ze niet, als vrouw van een Troyer, en ze zal het wel druk krijgen met hun nieuwe huis dat Seth gaat bouwen, en later met haar gezin.’
‘Ik vind alles best, als we er maar even kunnen opwarmen,’ zei ze, maar stiekem dacht ze dat het haar de kans zou geven om van Naomi, of zelfs van de Troyers, te weten te komen of die mannen uit Detroit inderdaad de renovatie van de molen in handen hadden, en wie weet wat nog meer.
Ella klapte met de teugels om haar paard aan te sporen, maar Hannah legde haar hand op haar arm. ‘Nee, wacht! Kijk, zie je die sporen in het gras, daar? Er moet iemand van de weg geraakt zijn.’
Ella hield haar paard in en leunde tegen Hannah aan om het ook te kunnen zien. ‘Seth zei toch dat Arrowroots auto nog in de garage stond? En je kunt zien dat de auto net op tijd gestopt is en achteruit is gereden.’
Toch zette ze de koets stil, en ze klommen van de bok. Hannahs adem stokte, en Ella gaf een gil toen ze de geknakte jonge boompjes zagen en het spoor dat over de rand van het ravijn verdween.
 
Seth, zijn Daad en hun groep vrijwilligers maakten een laatste rondje door de heuvels rond Arrowroots terrein en kwamen uit waar het pad naar zijn huis Valley View Road kruiste. Er was nog geen teken van Linc en zijn groep, die het dichtst bij het huis gebleven waren. De hele ochtend had Seth zich ongemakkelijk gevoeld, vanaf het moment waarop hij hoorde dat Ray-Lynn misschien ook verdwenen was, maar de sheriff had gezegd dat de zoekactie gewoon door moest gaan. Daar kwam hij net aan, de sheriff, zonder sirene maar met zwaailicht. Misschien had hij Arrowroot gevonden – of Ray-Lynn.
Snel rende Seth de politiewagen tegemoet. Sheriff Freeman draaide zijn raampje al naar beneden. ‘Ik heb net contact gehad met Linc. Geen Arrowroot. Jullie?’
‘Niets. En Ray-Lynn?’
‘Amanda Stutzman is bij haar huis geweest en ik heb overal gezocht. Af en toe is ze een beetje kwaad op me, maar ze zou nooit zomaar verdwijnen en het restaurant in de steek laten. Ik heb Clint Meyers bijna een ram voor zijn kop gegeven toen hij als grapje tegen zijn broer zei dat Ray-Lynn en Arrowroot er zeker samen vandoor zijn. Ik ga nu naar haar huis, en daar zal ik met een stofkam doorheen gaan, dus dan weten jullie dat Linc nu de leiding heeft. Ik heb hem gevraagd terug te gaan naar de stad om van daaruit alles aan te sturen. Bedankt voor je hulp en de hulp van jouw mensen, maar je kunt nu wel doorgeven dat de zoektocht gestaakt wordt. Ik… Ik kan niet geloven dat ze weg is. Ook dat nog.’
‘Sheriff, met Ray-Lynn is vast alles goed. Maar als u wilt dat we –’
‘Ja, er kan niets ergs gebeurd zijn. Dat kán gewoon niet.’ Met beide vuisten sloeg de sheriff op het stuur voor hij het raampje omhoog draaide en wegscheurde.
Seth wist van Ella, die het weer gehoord had van Sarah, voor ze de Amish verlaten had, dat Jack Freeman een oogje had op Ray-Lynn Logan. Deze diepe bezorgdheid kwam niet alleen voort uit het feit dat ze zakenpartners waren in het restaurant. Nee, in het gezicht van de sheriff zag Seth dezelfde pijn en angst die hij zelf voelde als hij zich voorstelde hoe het zou zijn om Hannah weer te verliezen.
 
Zich vasthoudend aan de bomen op de glibberige heuvel boven het ravijn, keken Hannah en Ella over de rand. Ella gaf opnieuw een gil. Een bestelbus die heel erg leek op die van Ray-Lynn hing met zijn neus tegen twee bomen vlak boven het snelstromende water.
‘Misschien is John Arrowroot na sluitingstijd naar het restaurant gegaan en heeft hij haar gedwongen hem ergens heen te brengen?’ bracht Ella met moeite uit. ‘En dan dit? Het is toch haar auto?’
‘Ja. Was ik maar niet zo Amish geweest vandaag. Ik heb mijn mobiele telefoon thuis laten liggen. Ik ga in de auto kijken.’
‘Nee! Dan val je! Het is hier veel te steil. Dichter bij de molen is het minder steil. Als we daar eerst heen rijden, lopen we terug langs de rivier.’
‘Jij moet hulp gaan halen. Neem de koets. Gebruik de telefooncel voor de boerderij van Troyer.’
‘Hannah, je kunt hier echt niet naar beneden! Je pols –’
‘Ze is mijn vriendin. Ik zal voorzichtig zijn. Kom op, Ella! Bel het alarmnummer of het kantoor van de sheriff. Schiet op!’
Aan de gebroken struiken en boompjes kon Hannah zien hoe de auto gevallen was. Dat pad volgde ze, zich vasthoudend aan wat er nog overeind stond en zich niets aantrekkend van de gladde stenen en het besneeuwde gras. Ze was al op het steile stuk toen ze Ella weg hoorde rijden.
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Het kwam Hannah voor dat al het geluid gestopt was. Geen gekabbel van het water beneden, geen wind, niet eens haar eigen ademhaling. Alleen haar gedachten en haar stem, waar ze zelf van schrok. ‘Ray-Lynn! Ray-Lynn! Ben je daar? Ik ben het, Hannah!’
Half vallend, half glijdend glibberde ze van boom naar boom. Dit deel van de heuvel boven het ravijn was bezaaid met jonge aanplant. Het was extra moeilijk omdat ze probeerde haar gewonde pols zo min mogelijk te belasten. Al snel hijgde en zweette ze. Gelukkig was het niet heel erg steil, maar zonder de houvast van de boompjes zou ze zeker in de rivier zijn gegleden. Hoe kon dit gebeurd zijn? Ray-Lynn moest geslipt zijn door de sneeuw op de weg. Stel dat Ella gelijk had, en dat Arrowroot haar gedwongen had hem ergens heen te brengen en dat ze gevochten hadden in de auto? En als Arrowroot er niet bij betrokken was, waarom zou Ray-Lynn dan naar de Troyers gereden zijn?
‘Ray-Lynn! Ray-Lynn!’
Hannah gleed uit en belandde bijna schrijlings op een oude boomstam. Haar rok schoof op tot haar heupen, de bast schaafde haar huid en haalde haar kousen open. Moeizaam krabbelde ze op, hervond haar evenwicht en ging verder. Hoelang zou het duren voor Ella hulp had gehaald? Ze had haar moeten zeggen dat ze ook een ambulance nodig hadden. Hoewel, zou dat nog nodig zijn? Ja, ze moest nog leven! Misschien was ze de auto wel uit gekropen en was ze langs de rivier gaan lopen om hulp te zoeken.
Vechtend tegen de paniek en de tranen kwam Hannah bij de achterkant van de auto. Hoewel ze haar linkerhand alleen gebruikt had om zich af te zetten en haar evenwicht te bewaren, deed haar pols enorm veel pijn. Haar hart bonsde zo hard dat ze nog meer trilde. Een grote boom aan de oever van de rivier had de val van de bestelbus gebroken, waardoor de voorbumper en de motorklep helemaal ingedeukt waren. Dat leek de auto wel in balans te houden. Als zij zich vast zou houden aan de auto, of een portier open zou doen, zou ze dan het gewicht anders verdelen? Zou de auto dan alsnog te water raken?
Een spinnenweb van breuklijntjes tekende de voorruit, maar het glas zat er nog in. De andere ramen waren nog intact. Steunend op een grote kei, keek Hannah door een zijraam. Aanvankelijk zag ze alleen haar eigen reflectie. Ze zag eruit als een spook; haar mutsje was losgegaan en hing half op haar rug en haar haar stond alle kanten op. Met haar neus bijna tegen de ruit gedrukt, kon ze het beter zien.
De voorstoel was leeg, de passagiersstoel was leeg. Geen Ray-Lynn, geen John Arrowroot. Misschien had ze er dan inderdaad uit weten te kruipen om hulp te zoeken. De boerderij van Troyer was het dichtstbij, en daarna dat café een eindje verderop. Ray-Lynns tas zat klem tussen het portier en de passagiersstoel. Die zou ze toch nooit achtergelaten hebben? Maar als ze heel erg in de war was, of ernstig gewond…
Dit keer schreeuwde ze in de richting van de rivier. ‘Ray-Lynn! Ik ben het, Hannah! Raaay-Lyyyynn!’
Voetje voor voetje schoof ze langs het koude metaal, zich voorzichtig vasthoudend aan het handvat van het achterportier zonder ertegenaan te leunen. Vanuit deze rare hoek kon ze goed op de achterbank kijken, zelfs helemaal tot in de laadruimte waar de derde rij stoelen neergeklapt was. Ze zag niemand, alleen maar spullen die door de auto geslingerd waren en tegen de middelste rij stoelen tot stilstand waren gekomen. Een laars. Ze keek verder. Een been, zonder schoen, een blote voet. Er lag iemand achter de rugleuning van de bestuurdersstoel op de vloer. Vastgeklemd, waardoor ze niet uit die benarde positie kon ontsnappen. Het was Ray-Lynn.
 
De andere vrijwilligers van de Amish waren in hun koets teruggegaan, maar Seth zat naast Linc in de auto toen diens mobiele telefoon ging. Linc viste hem uit zijn zak en drukte op een toets. De stem aan de andere kant klonk zo hard dat Seth het letterlijk kon verstaan.
Het was de sheriff die in de telefoon schreeuwde.
‘Linc, kom meteen naar Troyer’s Mill Road! Bij de nieuwe brug, even ten westen daarvan. Ray-Lynns auto ligt daar in het ravijn! Ella Lantz en Hannah zijn het wrak tegengekomen.’
Gespannen keek Seth naar Linc, niet de moeite nemend te doen alsof hij het niet gehoord had.
‘Begrepen. Is ze in orde?’
‘Weet ik niet. Hannah is naar beneden gegaan om te kijken, en Ella heeft gebeld bij de Troyers. De ambulance is ook onderweg. Ik ben er bijna.’
‘We komen eraan!’ zei Linc, en hij verbrak de verbinding. ‘Heb je het gehoord?’
‘Ya. Links bij de volgende afslag. Niet geasfalteerd maar wel korter.’
‘Ik dacht dat hij ging zeggen dat hij Arrowroot gevonden had. Jack is verliefd op Ray-Lynn, wist je dat?’
‘Dat wist ik,’ antwoordde Seth, zich vasthoudend omdat Linc de bocht veel te scherp nam. Dit weggetje was helemaal beijzeld, maar het ging verder alleen nog maar rechtdoor.
‘Natuurlijk zit Hannah er ook weer middenin,’ verwoordde Linc Seths angsten. ‘En jij houdt van haar.’
‘Ik heb altijd van haar gehouden, al heb ik de boel zelf verprutst.’
‘Je zou haar moeten laten gaan, haar een gokje laten wagen in de muziek. Dan kan ze knallen, en daarna komt ze terug… misschien.’
‘Jíj zou haar moeten laten gaan,’ snauwde Seth terug.
‘Zo zit het niet,’ zei Linc stellig. ‘Tenminste, niet hier.’
‘Als ze weer de wereld in gaat, denk je dan dat je haar kunt houden? Wil je haar voor altijd? Dat zou niet goed voor haar zijn. Rechts. We zijn er bijna.’
Op twee wielen ging Linc de laatste bocht door, en hij minderde meteen vaart toen hij de politieauto van de sheriff langs de kant van de weg zag staan. Het zwaailicht stond nog aan, er zat niemand in. Seth was de auto al uit voor Linc de motor af kon zetten. Een strak gespannen touw liep van de bumper van de politieauto over de rand van het ravijn. Op het moment dat Seth over de rand keek, kwam Linc bij hem staan. De sheriff was pas halverwege. Ze riepen niet, uit angst dat hij zou schrikken en vallen. Toen ze Hannah in de diepte zagen, balancerend op een kei bij de gestrande auto, vloekte Linc. Seth beet op zijn lip.
 
Het duurde Hannah te lang voor de sheriff er was. Voorzichtig probeerde ze het achterportier van Ray-Lynns bestelbus te openen. Tot haar verbazing zat deze niet op slot. Misschien opengesprongen door de klap. Zich schrap zettend tegen het gewicht van het portier, trok ze het verder open. Ray-Lynn lag op haar rug op de vloer tussen de stoelen, haar lichaam vreemd verdraaid, in een rare hoek met een arm en een been in de lucht. Zo bleek, roerloos. Geen bloed, voor zover ze kon zien. Hoewel ze niet wakker werd toen Hannah haar naam riep, dacht Hannah dat ze haar, heel misschien, zag ademen. Het was moeilijk te zien met de dikke jas die ze aanhad. Ze had één laars aan, maar die andere blote voet zag er zo gek uit, met de felrood gelakte teennagels.
Hannah dwong zichzelf weg te kijken toen sheriff Freeman naar haar riep, van een meter of zes afstand. ‘Is ze daar?’ Hij hing aan het touw alsof hij aan het abseilen was.
‘Ja, maar ze is… bewusteloos, denk ik. Beweegt niet, wordt niet wakker.’
Hij stopte vlak boven de auto en probeerde te gaan staan op een van de jonge boompjes, die doorboog onder zijn gewicht, waardoor hij zijn evenwicht verloor. Gelukkig had hij het touw nog vast. Hij wist weer rechtop te komen, min of meer. ‘Er is hulp onderweg,’ zei hij. Zijn stem trilde.
Die woorden… een vriendin die niet bewoog… angst… zijn stem… Het was niet hetzelfde, niet zoals toen, maar de beelden van die avond op de begraafplaats toen Kevin doodgeschoten was, schoten door Hannahs hoofd. De sheriff was gekomen, en zij was zo bang geweest, en de politie… en Seth was er toen ook bij. En nu? Hoorde ze zijn stem, boven? Klopte dat? Was hij er nu weer bij?
Ze herinnerde zich hoe Seth zijn vingers tegen Kevins hals had gelegd om te controleren of hij zijn hart nog voelde kloppen. Dat moest ze doen. Ze moest het weten. Voorzichtig schoof ze haar hand onder Ray-Lynns jas, onder de col van haar trui. Haar huid was koud, maar ze was nog niet stijf. Ja! Een zwakke hartslag, hoewel niet erg regelmatig.
‘Ze leeft! Ze leeft, maar is erg zwak,’ riep ze naar de sheriff, die nu vlak boven de bumper van de bestelbus zweefde. Ze zag dat hij in de verleiding was geweest om zijn voeten op de bumper te zetten, maar toch besloten had een andere route te kiezen.
‘Godzijdank. Weet je het zeker?’ riep hij terug.
‘Ja. Ja, ik voel de hartslag in haar hals.’
‘Ik had van die kant niet gezien dat de auto tegen die boom zit. Ik moet er een stukje omheen. Hier, vangen. Druk op de groene knop en zeg tegen de ambulancebroeders wat je weet, wat je ziet,’ zei hij, terwijl hij iets liet vallen wat leek op een walkietalkie.
Ze deed wat hij gezegd had, verbaasd dat er al een ambulancebroeder aan de lijn was. Ze legde uit hoe Ray-Lynn lag, dat haar hartslag onregelmatig was, dat er geen bloed te zien was en dat ze niet wakker wilde worden en… alles herinnerde haar aan het vorige gesprek met het alarmnummer. Een nachtmerrie. Een nachtmerrie waaraan ze niet kon ontsnappen.
Maar toen zowel Linc als Seth aan touwen naar beneden kwamen, dichter bij het pad dat zij genomen had, en ze sirenes in de verte hoorde, werd de nachtmerrie uit het verleden heden. De sheriff schreeuwde bevelen. Boven klonk de stem van Mr. Troyer, die vroeg wat hij kon doen om te helpen. Linc keek voorzichtig in het bestelbusje en zei tegen de sheriff dat hij Ray-Lynn niet aan mocht raken of verplaatsen. Eindelijk kwam er ook een ambulancebroeder aan een touw omlaag. Naast hem werd een noodbrancard neergelaten, die botste en stootte tegen uitstekende rotsen en soms in een struik bleef hangen. Maar Hannah lag ineens in Seths armen, klampte zich trillend als een riet aan hem vast, terwijl ze samen houvast zochten tegen een boom die net zo dik was als die waar Ray-Lynns auto tegen tot stilstand was gekomen.
Daar stond ze dan, dacht ze, in de armen van de man die ze gevraagd had bij haar uit de buurt te blijven, de man die beloofd had dat te zullen doen. Kennelijk was dit verschrikkelijke ongeluk, boven op die vorige tragedie, nodig geweest om hen weer bij elkaar te brengen. Zou dat een teken van boven zijn geweest? Hoe dan ook, nu was het belangrijkste dat Ray-Lynn geholpen en gered werd.
Hoewel Hannah niet zoveel vertrouwen meer had in Mr. Troyer, liet ze zich door hem en twee van zijn zoons omhoog takelen, nadat Ray-Lynn op de brancard naar boven was gehesen. Slap en wit als de pop die Hannah aan Marlena had gegeven, bungelde de ooit zo levendige en sterke Ray-Lynn daar, alsof ze er zelf niet bij was. Hoewel het natuurlijk hoopgevend was dat ze nog leefde, vertelden de verbeten gezichten van de ambulancebroeders en het asgrauwe gezicht van sheriff Freeman een ander verhaal.
 
Boven, op de weg, deden de ambulancebroeders hun best om Ray-Lynn in de ambulance ‘stabiel te krijgen’, zoals Hannah ze hoorde zeggen. Seth en Ella namen haar tussen zich in op de bok van Ella’s rijtuig, om warm te worden, maar het trillen werd alleen maar erger. ‘Het gaat wel hoor, ik ben niet in shock,’ zei ze keer op keer tegen Seth, die haar ijskoude, geschaafde handen in de zijne hield. Kennelijk had ze beneden op enig moment haar handschoenen uitgetrokken.
Hannah zag dat de ambulance aanstalten maakte om te vertrekken. ‘Ray-Lynn heeft helemaal geen familie, alleen een paar neven en nichten in het zuiden. Zal ik vragen of ik mee mag?’
‘Ik denk dat de sheriff dat wel regelt,’ zei Seth. ‘Als – wanneer ze bijkomt, kunnen we zorgen dat er een paar vrouwen om beurten bij haar gaan zitten. Dan kun jij ook gaan.’
Op dat moment kwam de sheriff naar hun koets gelopen. ‘De hemel zij dank dat jullie haar gevonden hebben, Ella en Hannah. Ik kan jullie niet genoeg bedanken. Ik ga mee naar het ziekenhuis in Wooster. Hannah, gisteren zei ze nog tegen me dat ze hoopte dat jij als assistent-manager in het restaurant zou komen werken. Doe me een lol en ga de boel daar afsluiten voor vandaag. Ik zal je een sleutel meegeven, dan kun je morgenochtend meteen gaan kijken of je er iets kan doen, dat begrijpt Mrs. Stutzman wel – als de bisschop het goedvindt, natuurlijk.’
‘Ik neem tegenwoordig mijn eigen beslissingen.’ Ze zag dat haar onafhankelijkheidsverklaring Ella en Seth verbaasde, maar ze zette door. ‘Ik doe het, voor Ray-Lynn. Ze is altijd een goede vriendin voor Sarah en mij geweest.’
De sheriff wilde iets zeggen, slikte zichtbaar en draaide zich toen om. Op een drafje rende hij naar de politiewagen, onderweg iets naar Linc roepend. Toen stapte hij in en reed achter de ambulance aan. De zwaailichten van beide wagens knipperden bleek in het fletse middaglicht. De eerste sneeuwvlokken begonnen alweer te vallen.
Linc kwam bij het rijtuig staan. ‘Ik blijf hier tot de takelwagen er is,’ zei hij. ‘Hoewel de hulpvoertuigen de sporen verstoord hebben, lijkt het erop dat er twee bandensporen waren. Dus afgezien van de sporen van mijn auto en die van de sheriff en de ambulance, en jullie koetsen.’ Hij draaide zich om en wees. ‘Ik begin te denken dat Seth wel eens gelijk kan hebben en dat hier niets toeval is, dus doe voorzichtig.’
‘Bedoel je dat iemand dit met opzet gedaan heeft?’ vroeg Hannah. ‘Zou het met de schietpartij op de begraafplaats te maken kunnen hebben?’
‘Daar is vooralsnog geen sluitend bewijs voor. Sorry, dat is FBI-jargon.’
Tot Hannahs verbazing mengde Ella zich ook in het gesprek. ‘Met andere woorden, ik heb geen idee? Sorry, dat is jargon van de Amish.’
Zich plotseling realiserend dat Seth haar handen nog vasthield, trok Hannah ze terug en legde ze in haar schoot. Ondanks de deken rilde ze nog steeds. ‘Denk je dat het goed komt met Ray-Lynn?’ vroeg ze. ‘Wat zeiden de ambulancebroeders?’
‘Ze ligt in coma, en haar toestand is zorgelijk. Die zoekactie naar Arrowroot van de sheriff mag dan niets opgeleverd hebben, het was alleszins de moeite waard doordat jullie haar gevonden hebben.’
‘Gods wegen zijn ondoorgrondelijk,’ constateerde Ella.
Linc knikte zonder haar aan te kijken. Zijn ogen pinden Hannah vast aan het bankje. ‘We gaan dus verder zoeken naar Arrowroot,’ ging hij verder. ‘Ik weet nog niet precies hoe, maar hij zou hiermee te maken kunnen hebben. Hannah, als ik hier klaar ben of het kan overdragen aan iemand anders, wil ik jou graag spreken. Omdat je als eerste hier beneden was.’
‘Als ik klaar ben in het restaurant, ga ik naar mijn ouders. Maar als je in haar auto geen enkel bewijs vindt van Arrowroots aanwezigheid, dan betekent het dat iemand anders haar hierheen gelokt en van de weg gereden heeft.’
‘Geen overhaaste conclusies trekken. Ik houd het in mijn achterhoofd. Maar behalve dat je mijn vragen straks moet beantwoorden, wil ik niet dat je je met deze zaak gaat bemoeien, Hannah. Heb je dat goed begrepen?’
‘Dat zal ík in mijn achterhoofd houden.’
‘Seth? Dat geldt ook voor jou.’
‘Los het dan maar snel op, agent Armstrong.’
Linc keek alsof hij nog iets ging zeggen, maar draaide zich zwijgend om, als om aan te geven dat Seth deze woordenstrijd gewonnen had. Naar zijn auto lopend, pakte hij zijn mobiele telefoon uit zijn zak en begon iets in te toetsen.
‘Misschien heeft hij ons gesprek wel opgenomen met dat apparaatje,’ fluisterde Ella. ‘Dat hij vastgelegd wilde hebben dat hij jullie gewaarschuwd heeft om uit de buurt te blijven, wat mij ook heel verstandig lijkt. Ik vond het maar eng, wat hij zei.’
Hannah vond alles wat er gebeurd was eng, en onderweg naar de stad bad ze voor Ray-Lynns gezondheid en haar eigen veiligheid. Maar vreemd genoeg voelde ze zich, zo tussen Seth en Ella in, veiliger dan ze zich in dagen gevoeld had.
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‘Al iets over Ray-Lynn gehoord?’ was het eerste wat Hannah vroeg toen ze die avond de deur voor Linc opendeed.
‘Bisschop Esh, Mrs. Esh,’ zei hij met een knik in de richting van haar ouders, die van de keukentafel opstonden om hem te begroeten. ‘Ze ligt nog in coma. Twee zware slagen op haar hoofd, op achterhoofd en voorhoofd. Als ze achter het stuur zat toen de auto over de kop ging, is een klap op het voorhoofd normaal. De klap op haar achterhoofd heeft wel wat weg van de klap die ik in de doolhof kreeg, maar het zou kunnen dat ze in de auto ook haar achterhoofd gestoten heeft, doordat ze de hele auto door geslingerd is. Ze proberen haar te stabiliseren; zolang ze niet bij kennis is, is het moeilijk te zeggen hoeveel schade ze opgelopen heeft. In elk geval heeft ze een arm en een schouder gebroken. Bisschop Esh, ik hoop dat u het niet erg vindt dat ik Hannah een paar vragen moet stellen omdat zij degene is die Ray-Lynn gevonden heeft.’
‘Nee, natuurlijk,’ zei Daad . Hij en Mamm pakten hun koffiekopjes van tafel. ‘Wij gaan naar de woonkamer. Het is tijd voor nog meer gebeden, voor Ray-Lynn. En voor u en de sheriff ook, agent Armstrong.’
‘We zullen het nodig hebben,’ zei Linc.
Terwijl Hannah koffie voor Linc inschonk en een plak kruidkoek voor hem afsneed, bleef Daad in de deuropening dralen, dus ze was benieuwd wat er nog zou komen. Haar pols deed weer zeer. Ze wist dat ze haar herstel vandaag niet bepaald bespoedigd had, maar dat was het haar wel waard geweest om Ray-Lynn te helpen. In de ongemakkelijke stilte die tussen hen drieën hing, trok Linc zijn leren jasje uit, dat hij over de stoel hing, en ging met een zucht tegenover Hannah aan tafel zitten.
‘Weet u, bisschop Esh,’ zei hij. ‘Ik heb nooit zoveel tijd en aandacht besteed aan bidden tot ik in de doolhof aangevallen werd. Ik geloof dat ik me daardoor beter kan identificeren met de slachtoffers.’
Daad knikte. ‘Vol is het land met duistere oorden, holen van geweld,’ citeerde hij. ‘Lang geleden geschreven, ya, maar nog steeds waar. En in sommige oorden schuilen slechte gedachten en zondige daden, ook hier, ook bij mij.’ Hij keek naar Hannah, een hoopvolle blik, dacht ze. Sinds hij had toegegeven dat hij haar zangcarrière in de kiem gesmoord had, had ze nauwelijks twee vriendelijke woorden tegen hem gezegd, hoewel ze in bijzijn van Mamm niets liet merken. ‘Ik zal bidden dat u degene of degenen vindt die u zoekt, agent Armstrong,’ zei Daad nog, voor hij de keuken uit liep.
Linc pakte een pen en papier. Met al die technologische hoogstandjes die hij tot zijn beschikking had, vond Hannah het een geruststellende gedachte dat hij terugging naar de basis.
‘Dus jij en Ella kwamen het wrak toevallig tegen?’ begon hij.
‘Vlak voor de brug waren we even gestopt om iets te eten. We dachten erover om naar de Troyers te gaan, bij mijn zus op bezoek. Toen zag ik bandensporen in het gras en de modder, een soort remsporen die daar bevroren waren.’
‘Remsporen van één voertuig?’
‘Ik weet dat je zei dat jij er twee gezien hebt. Dat was mij helemaal niet opgevallen, dus ik denk dat die tweede sporen een beetje in dezelfde lijn lagen als die van haar, maar wijd genoeg uit elkaar om van een andere auto of vrachtwagen te zijn. Dat had je waarschijnlijk niet mogen zeggen, hè? Dat je twee sporen gezien had? Is dat geen beïnvloeding van de getuige?’
Ze zag dat hij knarsetandde en zichzelf kalmeerde met een slok koffie. ‘Hannah, zou je gewoon mijn vragen willen beantwoorden, alsjeblieft? Als je toen je niet hier woonde detectives hebt gezien op tv –’
‘Herhalingen van Perry Mason. Beetje oud, denk ik, maar wel goed.’
Hij mompelde iets wat ze niet verstond, voor hij verderging: ‘In elk geval beter dan die series van tegenwoordig, waarin de technische recherche een misdaad oplost en de misdadiger ook nog achter de tralies krijgt – binnen twee dagen of zo. Zoals ik al eerder zei, kost het allemaal veel meer tijd.’
‘Ja, maar we hebben geen tijd! Er blijven verschrikkelijke dingen gebeuren!’
‘Vertel mij wat. Goed, toen Ella naar de Troyers was gereden om hulp te halen en jij afgedaald was naar het wrak, wat viel je toen als eerste op?’
‘De voorruit was gebarsten, maar zat er nog in. Ray-Lynn zat niet op de voorstoel. Hoewel de bestelbus met zijn neus naar beneden was gevallen – of geduwd – was alles naar achteren geslingerd. En o ja, haar tas zat klem tussen de stoel en de deur, dus als alles daar nog in zit, dan was er geen sprake van een beroving, toch?’
‘Ga nou maar verder.’
‘Ik was bang dat de auto zou kantelen als ik er te veel tegenaan leunde. Heb je het wrak er al uit laten takelen?’
‘Wie stelt hier de vragen? Ja, het wrak wordt naar het huis van de sheriff gesleept, zodat we het in zijn garage kunnen onderzoeken zonder pottenkijkers. Ga verder, zei ik.’
‘Ik was opgelucht en bang tegelijk toen ik zag dat ze niet op de bestuurdersstoel zat. Ik had nog het wilde idee dat John Arrowroot er ook in zou zitten, je weet wel, dat hij haar gedwongen had ergens naartoe te rijden. Kunnen jullie vaststellen of haar riem niet functioneerde of dat ze hem niet om had? O sorry, dat is een vraag. Wat misschien wel belangrijk is, is dat het achterportier niet op slot zat toen ik het opende omdat ik haar op de grond had zien liggen. Ik kan me niet voorstellen dat ze de auto niet afsluit ’s avonds, nadat het restaurant is gesloten, zeker als ze de opbrengst van die dag bij zich had – vandaar dat ik dacht aan beroving. Misschien dat het slot opengesprongen is door de val. Ik zou wel willen vragen of dat kan, maar dat is dan weer een vraag, agent Armstrong.’
Linc sloeg zijn ogen ten hemel en haalde zijn vrije hand door zijn korte haar. ‘Ik val in herhalingen, maar je bent een mooie meid, Hannah, in meer dan één opzicht. Dat dat portier niet op slot zat, is inderdaad belangrijk, want dat kan erop duiden dat ze bewusteloos in het voertuig is gelegd, zeker met die twee klappen op haar hoofd terwijl het door een ongeluk eigenlijk alleen één klap van voren geweest had moeten zijn. In dat geval zouden de portieren niet op slot zitten, omdat iemand haar in de auto heeft moeten leggen om haar over de rand te duwen. Haar autosleutel lag onder haar, op de vloer, dus het was al een hele puzzel hoe die uit het contact gevlogen kan zijn als ze aan het rijden was.’
‘Maar waarom Ray-Lynn? Je hebt net uitgedokterd dat Kevin, Tiffany en ik beschoten zijn omdat de grafschenders bang waren dat we iets zouden ontdekken. Maar Ray-Lynn heeft helemaal niets met dat onderzoek te maken gehad.’
‘Daar is de sheriff mee bezig, vanuit het ziekenhuis. Ray-Lynn had die avond je bazin gebeld, Mrs. Stutzman, om te vragen of zij en haar gast, Lily Freeman, konden komen helpen bij het zoeken naar Arrowroot.’
‘En?’
‘En toen vertelde Amanda Stutzman dat Mrs. Freeman wellicht naar de Rooster Roadhouse was gegaan, op Troyer’s Mill Road. Heb jij enig idee wat Ray-Lynn anders in die buurt te zoeken had?’
Hannah slikte moeizaam en probeerde kalm te blijven. Ray-Lynn had het niet op Lily. Ze vertrouwde haar niet, maar ze had gezegd dat ze Jack vertrouwde – tenzij Clair Kenton haar iets bijzonders had verteld toen ze daar haar haar had laten doen. Maar zou Linc er iets mee opschieten als Hannah dat allemaal vertelde – dat Ray-Lynn zelf ook een onderzoek had lopen, zogezegd?
‘Wat is er, Hannah?’ vroeg hij streng.
Hoe moest ze die vraag naar waarheid beantwoorden? Toen ze vanmiddag naar de Dutch Farm Table was gegaan om het restaurant te sluiten en een bordje op te hangen met GESLOTEN MAAR VRIJDAGOCHTEND WEER GEOPEND, had ze zich plotseling heel verantwoordelijk voor de zaak gevoeld. Het was dé plek hier waar Amish, Englische en buitenstaanders elkaar ontmoetten. Het was er warm en gezellig, het verlengde van Ray-Lynns persoonlijkheid en gastvrijheid. Zij en de sheriff waren de eigenaars, en het was Ray-Lynns droom om ook levenspartners te worden. Boven de ingang hing een schilderij dat Hannahs vriendin Sarah had gemaakt, en binnenkort zouden er binnen wat schilderijen van Sarah tentoongesteld worden. Als er iets was wat Hannah aan Home Valley bond en wat haar een leven hier bood, onafhankelijk van haar vader en ook van Seth, dan was het wel bij Ray-Lynn werken in dat restaurant.
Met moeite haar stem in bedwang houdend, zei ze: ‘Ray-Lynn en de sheriff hebben een oogje op elkaar – je weet wel wat ik bedoel…’
Hij leunde voorover. Zijn ogen hielden de hare vast. ‘Ja, dat weet ik.’
‘Seth zei dat de sheriff naar de Rooster Roadhouse ging om posters voor de zoekactie op te hangen. Dus misschien dacht ze dat ze hem daarbij kon helpen.’
‘Vlak nadat hij bij haar langs was geweest om haar posters te brengen en haar had gezegde dat ze voorzichtig naar huis moest rijden omdat het steeds harder ging sneeuwen? Je bent een slimme vrouw, Hannah Esh, maar probeer Ray-Lynn niet in bescherming te nemen, ook al duimen we allemaal voor haar. Kan het zijn dat ze daarheen is gereden om Lily Freeman, in aanwezigheid van Jack, te vertellen dat ze van hem af moet blijven? Van Jack kreeg ik de indruk dat ze tegen hem ongeveer zoiets gezegd had, onder vier ogen. Dus ik ga nu met hem praten, en vervolgens ga ik hem helpen bij het verhoren van de mensen die in de Rooster Roadhouse waren. Misschien dat zij iets hebben gezien of gehoord. Hoeveel hij ook van Ray-Lynn houdt, en hoe graag hij ook bij haar wil zijn in het ziekenhuis, hij zal toch weer aan het werk moeten. Maar ik weet hoe verscheurd hij zich voelt tussen de eed die hij afgelegd heeft bij zijn indiensttreding en het gevoel er het liefst het bijltje bij neer te gooien om bij de vrouw te zijn van wie hij houdt.’
Hij stond op. Hannah voelde een blos over haar wangen kruipen. Niet omdat ze tegen hem gelogen had, of in ieder geval de zaken naar haar hand had gezet. Ook niet omdat hij haar zo intens aangekeken had toen ze het had gehad over een oogje op iemand hebben – en inmiddels keek hij of hij haar zo zou verslinden. Maar omdat Seth gelijk had gehad. Deze man wilde haar niet alleen helpen, hij wilde háár.
‘Ik hoop,’ zei Linc, pen en papier opbergend, ‘dat Ray-Lynn zonder hersenbeschadigingen wakker wordt en ons bij kan praten. Laten we haar ondertussen, voor haar eigen bestwil en de sheriffs bestwil, geen woorden in de mond leggen of gedachten in haar hoofd.’
Hij liet haar gaan. Hij had haar betrapt op een leugen, maar hij zag het door de vingers. Na een laatste slok koffie trok hij zijn jas aan en zei: ‘Mijn aanbod om je te helpen een nieuwe auditie te regelen staat nog. Professioneel zingen is een heel wereldse bezigheid, met moordende concurrentie, waarbij je goede raad en steun nodig zult hebben van iemand die je kunt vertrouwen. Maar laat me eerst mijn werk doen en, zoals ik al zei, probeer niet betrokken te raken bij het onderzoek.’
‘En als ik iets in mijn schoot geworpen krijg?’ flapte ze eruit.
Hij keek naar haar schoot, haar heupen, en liet zijn blik langzaam omhoog dwalen via haar middel en haar borsten naar haar gezicht. ‘Zoals?’
‘Ik ga invallen voor Ray-Lynn in het restaurant, tijdelijk in elk geval.’
‘De sheriff vertelde dat hij je dat gevraagd had. Nou ja, dat is tenminste een openbare ruimte.’
‘Dat bedoel ik juist. Dan vang ik misschien iets op. Dat had Ray-Lynn ook wel eens.’
‘En misschien is ze daardoor in de problemen gekomen. Mocht je iets horen over een van beide zaken, dan bel je me. Ze hebben daar telefoon. Ik zie je.’
Ja, hij zag haar, daar twijfelde Hannah geen moment aan. En hij wilde het niet bij kijken laten. Met grote ogen deed ze een stap achteruit. Daad, die vroeger ook altijd precies leek te weten wanneer Seth vertrok en dan gute nacht kwam zeggen zodat ze niet verder konden zoenen – en meer – kwam de keuken weer in.
‘Klaar?’ vroeg hij.
‘Ja, sir, voorlopig wel,’ zei Linc, het stuk kruidkoek dat hij niet aangeraakt had alsnog pakkend, voor hij naar de deur liep in plaats van naar haar. Over zijn schouder kijkend, zei hij: ‘De hulp van uw mensen vandaag is zeer op prijs gesteld. Ik weet dat ik in een volgend geval weer een beroep op u kan doen.’
‘Om iemand te zoeken die vermist is, ya, zeker,’ zei Daad, fronsend naar Hannah kijkend. ‘En terugbrengen, hopelijk,’ voegde hij er zacht aan toe, hoewel Linc de deur al uit was. Die woorden, begreep Hannah, waren alleen bedoeld voor haar.
 
Bij het zien van alle taken die in de Dutch Farm Table Restaurant op haar lagen te wachten, allemaal dingen waar ze geen ervaring mee had, raakte Hannah getergd en opgewonden tegelijk. Het begroeten van gasten en hun een plaats wijzen vond ze heerlijk, maar ze realiseerde zich dat ze achter de schermen bijna niets wist. De kassa was in het begin ook nieuw, maar dat wende snel. De drie Amish-koks en de meeste serveersters waren bereid om naar haar te luisteren, zeker toen ze hoorden dat ze in de toekomst – als Ray-Lynn terug zou komen – Ray-Lynns assistent zou worden. Alleen Amy Zook leek een hekel aan haar te hebben en reageerde een beetje kribbig.
‘Ik hoop dat je onze gasten niet met zo’n frons te woord staat,’ merkte Hannah uiteindelijk op, wat het er waarschijnlijk niet beter op maakte, maar ze moest zich even doen gelden. Zou Amy’s houding iets te maken hebben met het feit dat haar oudere zus Susan een oogje op Seth had, volgens Ella tenminste?
Eindelijk werd Hannah gedwongen, in een openbare ruimte en in een openbare functie, in het reine te komen met haar gevoel van schaamte over het feit dat ze goth geworden was, en dat ze vrienden meegenomen had naar de begraafplaats met rampzalige gevolgen. Maar de vele inwoners die hier kwamen, van wie ze de meesten kende, deden vriendelijk en waren allemaal bezorgd over Ray-Lynn.
Verder was ze beleefd, maar praatte ze niet te veel met de mensen als ze ze hun plaats gewezen had, uit angst dat er mensen van de media tussen zouden zitten die haar herkenden. Dat wil zeggen, ze bleef uit de buurt van buitenstaanders, tot Levi Troyer binnenkwam met drie van de mannen die ze in de molen bespioneerd had. ‘Ik help wel bij het dekken van tafel twaalf,’ zei ze tegen Leah Schwartz, ‘maar jij mag de gerechten brengen en de fooi incasseren.’
Net toen ze naar hun tafeltje liep, zag ze Harlan Kenton zichzelf op een barkruk hijsen. Ya, dat was het goede woord ervoor, dacht ze, toen de verfomfaaide man moeizaam ging zitten. Maar meteen richtte ze haar aandacht weer op de mannen die betrokken konden zijn bij meer dan alleen de investeringen in de stad.
‘Heb je nog nieuws over Mrs. Logan, Hannah?’ vroeg Levi, terwijl het gezelschap ging zitten – de twee buitenstaanders tegenover hun Amish-gastheer.
‘Ze vecht voor haar leven,’ zei Hannah. ‘De politie hoopt dat ze snel weer bij kennis is, zodat ze haar kunnen vragen wat er precies gebeurd is.’
Ze had het nog niet gezegd of ze had er al spijt van. Als deze mannen iets te maken hadden met alle ellende, dan wilde ze Ray-Lynn niet in gevaar brengen. Gelukkig was de sheriff bij haar. Toen Hannah hem deze ochtend gesproken had – hij had de hele nacht bij Ray-Lynns bed gezeten – had hij gezegd dat hij niet dacht dat ze bij de Rooster Roadhouse geweest was. Tenminste, hij had haar daar niet gezien. Als dat zo was, wist ze dan misschien iets van de Troyers en was ze daarheen gegaan om hen in de gaten te houden?
‘Mike en Steve Collister, dit is Hannah Esh,’ stelde Levi haar voor. ‘Zij is een van de vrouwen die gewond is geraakt tijdens de schietpartij op de begraafplaats. Mijn jongste zoon Josh is iets meer dan een week geleden met haar zus Naomi getrouwd. Dat was een mooie bruiloft,’ zo eindigde hij zijn betoog.
‘Zo te zien maakt u het goed, gelukkig,’ zei de oudere man met het zilvergrijze haar – Mike. Fronsend wierp hij een blik op haar pols, waar ze weer een rekverband omheen had gedaan na de glijpartij van de vorige dag. ‘Op dat soort publiciteit zit deze omgeving niet te wachten. Ik weet zeker dat wij er iets beters van kunnen maken,’ zei hij tegen de andere man, Steve, die knikte. De twee ausländers leken op elkaar, al scheelden ze veel in leeftijd. Broers misschien, maar waarschijnlijk vader en zoon. Nu had ze een naam voor Linc. Hij had gezegd dat ze moest bellen als ze iets te weten was gekomen, en dat zou ze zo snel mogelijk doen.
Eigenlijk had ze een praatje met deze mannen willen beginnen over de molen, maar dat viel misschien te veel op – bovendien zou Linc haar iets aandoen als hij erachter zou komen. Dus schonk ze alleen koffie in en nam hun bestellingen op, zo veel mogelijk tijd rekkend in de hoop dat ze nog iets op zou vangen. Weliswaar had Linc gezegd dat ze zich niet met de onderzoeken mocht bemoeien, maar als haar iets in de schoot geworpen werd, kon ze dat natuurlijk niet negeren. Misschien dat ze Leah ook maar zou helpen met het brengen van de bestelling.
Zodra ze even tijd had, ging ze achter de bar staan om koffie in te schenken voor Harlan. Omdat hij zo aardig en vrijgevig was geweest, besloot ze hem de koffie cadeau te doen. Hij zat lusteloos in een gebakken ei met worstjes te prikken.
‘Het is je eigen vlees, dus het moet goed zijn,’ zei ze.
‘Jullie hebben zeker niet iets tegen hoofdpijn?’
‘Er zal wel ergens een aspirientje liggen.’
‘Ik maak maar een geintje. Het is gewoon een kater, en ik ben de gebeten hond. Ik heb niet alleen ruzie met Clair maar ook met mijn zus. Gelukkig is de koffie hier bijna net zo lekker als in de Plain and Fancy. Iedereen heeft het over Ray-Lynn. Hoe gaat het met haar?’
‘Volgens mij moet ze heel snel bij kennis komen. Was jij toevallig in de Rooster Roadhouse gisteren, Harlan?’
Met een ruk keek hij op. ‘Ik heb daar vlees afgeleverd en een paar biertjes gedronken. Hoezo? Heeft Amanda gezegd dat jij me ook al op mijn kop moet geven?’
‘Nee, maar je weet dat ze van je houdt. Zij en Clair zijn gewoon bang dat je met een glaasje te veel op achter het stuur gaat zitten en –’
‘Dat was toch niet hoe Ray-Lynn van de weg is geraakt, hè? Had ze gedronken?’
‘Natuurlijk niet! Maar ik neem aan dat… dat ze haar bloed getest hebben, op van alles. Heb je Ray-Lynn daar gezien dan?’
‘Nee, dat is helemaal geen tent voor haar. Mens, ik hou het haast niet meer,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Ik moet ermee stoppen, ik weet het. Als ik niet oppas, snij ik mezelf nog een vinger af als ik niet helemaal helder ben. En ik wil ook niet dat het me klanten kost, ook al heb ik de enige grote vriezer en de enige gekoelde vrachtwagen in de hele omgeving. Voor vers en ingevroren vlees moet je bij mij zijn.’
‘Omdat ik hier misschien wel een tijdje blijf, heb ik Ray-Lynns boeken doorgenomen. Ze betrekt al haar vlees bij jou, toch? Kom je dat dan brengen? Zo groot is de vriezer hier niet.’
‘Ja, maar als ze iets speciaals wil, dan komt ze langs of ze belt me op. Elke zaterdag breng ik de wekelijkse bestelling, veel boerenworstjes en ander verwerkt vlees.’ Hij begon aan zijn ei. ‘Ik moet naar huis om mijn huwelijk te redden,’ mompelde hij.
Bijna had ze gezegd dat hij dan beter de drank kon laten staan in het vervolg. Nu begreep ze dat Ray-Lynn niet alleen restauranthouder was, maar ook biechtmoeder en raadgever, en dat beviel haar wel.
 
Ray-Lynn zweefde van dromen naar herinneringen. Mama’s kamperfoelie en azalea’s bloeiden uitbundig, een uitbarsting van kleur en geur. Ze was thuis, haar ouders zaten op de veranda, en zij rende in de tuin, met de buurkinderen achter haar aan, ze duwden haar, speelden tikkertje… Haar vriendjes schreeuwden van plezier… In volle vaart rende ze de heuvel bij haar oude schoolplein af, met de wind en de sneeuw in haar haren…
Nee, het sneeuwde niet in Georgia, tenminste, het bleef niet zo lang liggen dat de straten er glibberig van werden. Maar hier was het heel glibberig…
Toen leerde papa haar autorijden, hij moest zich inhouden om niet boos te worden, dat merkte ze wel. Hij praatte heel rustig met haar voor ze de eerste keer alleen de weg op ging. ‘Kom maar terug, Ray-Lynn. Het komt allemaal goed. Ik hou van je en ik wil dat je bij me terugkomt.’ Ja, hè hè, waar dacht hij anders dat ze heen ging met die auto? Helemaal naar Atlanta in plaats van een blokje om?
Toen voelde ze zich heel bang, maar ze wist niet goed waarvoor. Dat er niet genoeg geld zou zijn om het restaurant te kopen als Charles ineens doodviel? Ze hadden een goed huwelijk gehad, hadden hun hele leven voor zich gezien, een restaurant in het land van de Amish in plaats van in Cleveland, daar waren zoveel mooie heuvels, steile ravijnen – met bomen en takken die als tentakels om zich heen grepen…
Ze probeerde haar ogen open te doen, maar haar oogleden waren te zwaar. Haar hoofd deed pijn, zeker als ze zich probeerde voor te stellen of ze het restaurant wel in haar eentje kon runnen… Maar misschien was Charles wel terug, was hij niet dood, want hij hield haar hand vast en praatte tegen haar over terugkomen, wakker worden, dat hij van haar hield en van niemand anders…
Met haar tong bevochtigde ze haar lippen. Haar mond deed pijn, alles deed pijn. ‘Ik hou ook van jou, Charles,’ fluisterde ze, en ze deed haar ogen een beetje open.
O! Niet Charles, een politieman, die vlak bij haar zat met tranen in zijn ogen. Hij hield haar hand vast.
‘Ray-Lynn, ik ben het. Welkom terug, lieverd! Ik moet de zuster bellen. Ze komen heel vaak kijken, maar ik moest bellen als je wakker werd. J-je weet toch wie ik ben, lieverd?’ Zijn stem brak. ‘Ik – ik ben Charles niet.’
Lieverd? Ja, dat hij Charles niet was, dat zag zij ook wel. O ja, nu wist ze het weer. Charles was overleden. Weer streek ze met haar tong over haar lippen. Er kwam een zuster, al was er nog niet gebeld.
‘Reageert ze, sheriff?’ vroeg de vrouw.
Sheriff? Wat was er gebeurd? Wat had ze gedaan?


Hoofdstuk 25
 
 
 
Na het vroege spitsuur met ontbijtgasten, veranderde het restaurant in een levend smoelenboek van Homestead, Ohio. Aan tafel tien zat Elaine Carson in haar eentje te eten. Hannahs ouders kwamen met Naomi en Josh. Mamm zat de hele tijd trots naar haar te kijken, die dacht zeker dat ze door dit werk voor altijd thuis zou blijven, wat er verder ook gebeurde. Toen Levi Troyer en zijn gasten naar buiten liepen, hoorde Hannah Seths naam vallen. Dus waarschijnlijk ging de renovatie van de molen door – en wie weet wat nog meer, vroeg ze zich af, want elke keer als ze de koffiekopjes bij kwam vullen, hadden de mannen hun gesprek gestaakt.
Clint en George Meyers kwamen helemaal overstuur binnen. ‘Als Ray-Lynn niet beter wordt,’ zei George tegen Hannah, toen ze de mannen voorging naar wat zij beschouwden als ‘hun’ tafel, ‘dan raken we een van onze vertrouwde stekkies kwijt.’
‘Nou,’ beaamde Clint. Hij vulde vaak George’ zinnen of gedachten aan. ‘Als dit en de Rooster er niet zouden zijn, dan waren we mooi in de aap gelogeerd.’
Kennelijk vonden ze dat heel slim of grappig, want ze gaven elkaar een high five. De verleiding was groot om te vragen of ze de avond ervoor ook in de Rooster Roadhouse geweest waren, maar ze moest proberen zich te houden aan de belofte die ze Linc had gedaan, dat ze zich hier niet mee zou bemoeien. De namen van de twee mannen uit Detroit had ze hem trouwens wel doorgebeld: Mike en Steve Collister.
‘Telefoon voor jou,’ kwam Leah Schwartz haar op een holletje vertellen. ‘Het is de sheriff.’
‘Hé,’ zei Clint. ‘Misschien goed nieuws.’
‘Of niet,’ mompelde George, terwijl Hannah naar de telefoon in het kantoor rende om wat privacy te hebben.
‘Sheriff, met mij,’ zei ze buiten adem. Ze leunde op Ray-Lynns bureau.
‘Ze is bij kennis, Hannah. Ik vond dat je dat moest weten.’
‘Wat geweldig!’
‘Ze heeft wel wat problemen met haar kortetermijngeheugen.’
‘Kan ze zich niet meer herinneren wat er gebeurd is?’
‘Nee. En ze weet niet wie ik ben.’
‘Wat? Vanaf wanneer herinnert ze zich niets meer?’
‘Vanaf het moment waarop ze het restaurant gekocht heeft. Ze heeft het steeds over haar man Charles, die pas overleden is.’
‘Pas? Dat is al jaren geleden!’
‘Ik moet je hier eigenlijk niet mee lastigvallen, maar… ik geloof wel dat ik nu begrijp hoe ze zich voelde toen Lily ineens voor de deur stond.’
‘Met meer rust, meer behandelingen, komt het wel terug.’
‘Dat zeggen de artsen ook. Het kan snel gaan, maar het kan ook een lange weg worden.’
‘Maar dat betekent dat ze zich mij ook niet herinnert. Heeft ze naar het restaurant gevraagd?’
‘Met geen woord. Ze zag er bang en in de war uit en ging weer slapen. Volgens de artsen is het normaal dat iemand die uit een wrak gehaald is zich het ongeluk niet herinnert, maar… maar dit is meer.’
Ze kon zich niet voorstellen dat sheriff Freeman zo bibberig klonk. ‘In het restaurant gaat het prima,’ verzekerde ze hem. ‘Dus blijf gerust in het ziekenhuis.’
‘Aangezien ik haar alleen maar van streek maak – wat mij weer van streek maakt – heeft het geen zin om hier te blijven. Zodra het kan, kom ik terug. Ik bel Linc en ik wilde ook dat jij het wist. Als je Seth ziet, mag je het hem vertellen, maar wil je het verder niet aan de grote klok hangen?’
‘Tuurlijk niet. Sterkte daar, jullie allebei.’
Tegen de mensen in het restaurant die ernaar vroegen, zei ze alleen dat Ray-Lynn weer bij kennis was. Clint en George vroegen of de sheriff nog iets anders gezegd had. Ze moest tegen Linc en de sheriff zeggen dat de broers overdreven bezorgd leken. En toen kwam Seth binnen, met Marlena in zijn armen, die op haar beurt Hannahs oude pop in haar armen geklemd hield.
‘Wat ben ik blij dat je er bent!’ zei ze.
‘Dat is goed om te horen. Marlena, herinner je je Hannah nog?’
‘Hannah mijn baby,’ zei ze, de pop nog dichter tegen zich aan drukkend.
Het liefst had Hannah zich in haar plaats in Seths armen geworpen, toen ze hem fluisterend op de hoogte bracht van wat de sheriff verteld had.
‘Elke keer denk ik weer: erger kan het niet worden,’ zei hij.
‘Mr. Troyer was hier met zijn vrienden uit Detroit, en het leek erop dat ze een of andere overeenkomst hebben gesloten. Ik hoorde dat ze het over je hadden. Kom, ik zoek een tafeltje voor je. Heb je met iemand afgesproken?’
‘Ik kwam alleen om jou te ondersteunen,’ zei hij. ‘En om weer eens een keertje lekker te eten. Dat doe ik eigenlijk alleen bij mijn moeder, maar daar wil ik ook de deur niet platlopen.’
‘Ik geloof dat er een paar maidals in de rij staan om daar verandering in te brengen.’
‘Ik hoop dat jij er daar een van bent.’
‘Met vleien kom je niet verder dan tafel twee, bij het raam, zodat Marlena en haar pop naar buiten kunnen kijken tijdens het eten. Amy komt de bestelling opnemen.’
Ze zaten nog maar net, en Hannah had juist tegen Amy Zook gezegd dat ze de bestelling op moest nemen, of haar zus Susan kwam binnen en zwaaide naar Seth en Marlena. Had ze hen al door het raam gezien? Geen goed idee om hun die tafel te geven.
Susan was bijna net zo lang als Seth en voelde zich daar waarschijnlijk ongemakkelijk bij, gezien het feit dat ze altijd een beetje gebogen liep. ‘Ik heb gehoord dat jij op de winkel mag passen zo lang Mrs. Logan er niet is,’ zei ze tegen Hannah. Haar stem was kil, net als die van haar moeder tijdens de huwelijksreceptie. ‘Dan hoop ik maar dat ze snel weer beter wordt. Na alles wat jij ons hebt aangedaan, ben je toch niet van plan hier carrière te maken? Seth zal wel een goede reden hebben gehad om je aan de kant te zetten destijds, en zoals jij met één been in de wereld staat, breng je hem en ons volk ook niet veel goeds.’
Met open mond staarde Hannah haar aan. Het kwam zo weinig voor dat een van de zusters openlijk gemeen was. Hoeveel anderen zagen haar als een bedreiging en wilden niet dat ze terugkwam?
‘Ah, daar heb je Seth en de kleine Marlena,’ zei ze, langs Hannah kijkend. Ze liep om haar heen en ging tegenover hen zitten. Op haar lip bijtend legde Hannah de menukaart die ze voor Susan had gepakt terug op de stapel. Een zijdelingse blik in Seths richting leerde haar dat Susan nu een en al glimlachjes was. Ondertussen haastte Amy zich naar tafel twee om haar oudere zus te bedienen.
Dit had Seth vast niet bekokstoofd om haar jaloers te maken, maar ze was het wel. Meteen moest ze denken aan de gebroken stem van sheriff Freeman, toen hij had verteld dat Ray-Lynn naar haar overleden echtgenoot gevraagd had en hem niet eens herkende. Vechtend tegen de tranen onderdrukte ze de neiging om zich even terug te trekken in Ray-Lynns kantoor. De deur ging open, en ze toverde een glimlach op haar gezicht. Het was Lily Freeman.
‘Hannah, ik hoorde van Amanda dat je hier de boel waarneemt voor Ray-Lynn, en ik kom je helpen. Ik hoef er niet voor betaald te krijgen.’
‘Helpen? Hoe dan? Het gaat prima. De sheriff zei –’
‘De sheriff zei dat ik hier niet moest komen als Ray-Lynn er was. Die is er nu niet, en ik heb ervaring met deze branche. Ik heb heel veel ervaring in een paar hele leuke, goedbezochte restaurants, dus dit wordt een eitje – een traditionele Amish-omelet, zogezegd – in elk geval tot ze terugkomt. Jij kunt toch niet alles in de gaten houden, de bestellingen, de loonadministratie, etcetera.’
‘Dat kan ik wel, en dat zal ik doen ook. Ik denk dat je heel goed begrijpt dat Ray-Lynn zou willen dat het loopt zoals zij dat wil. Voor het ongeluk had ze me al gevraagd of ik assistent-manager bij haar wilde worden.’
‘Hoe is ze eraan toe?’ vroeg Lily, met haar gebalde vuisten op haar heupen. ‘Het is verschrikkelijk wat er is gebeurd! Ik was gisteravond met Elaine in de Rooster Roadhouse.’ Ze zwaaide naar haar vriendin. Misschien had Elaine op haar zitten wachten. ‘Jack heeft ons allebei gebeld om te vragen of we haar hebben gezien, maar helaas. Het punt is dat hij het aan jou overliet of ik wel of niet een paar dagen bij zou springen hier. Hij weet hoe hij het verstandig aan moet pakken. Tenslotte is hij voor de helft eigenaar.’
Hannah vroeg zich af of Lily loog, of op zijn minst de sheriffs woorden in haar voordeel omboog. Of was de sheriff zo van zijn stuk nu Ray-Lynn niet meer wist wie hij was, dat hij dacht dat ze ook geen hekel meer aan Lily zou hebben?
‘Het spijt me, Mrs. Freeman, maar we moeten Ray-Lynns wensen in gedachten houden. Ik heb er het volste vertrouwen in dat ze weer volledig herstelt.’
‘Jij speelt wel hoog spel, weet je dat?’ vroeg Lily dreigend. Dichterbij komend, fluisterde ze: ‘En je bent een ondankbaar wicht. Ik had nog tegen Elaine gezegd dat ik je schietlessen wel wilde betalen, als dat je ernst was. Eerst sleep je die rare vrienden van je naar een plek die voor jouw mensen heilig is, dan sleep je je ouders en de kerk door de beerput van de media. Vriendelijk, dankbaar, vergevingsgezind – allemaal onzin, als jij het voorbeeld bent van een weggelopen Amish-meisje dat het rechte pad weer gevonden heeft. Pas maar op, dit krijgt nog een staartje!’
Van schrik maakte Hannah een sprongetje toen een andere stem vlak achter haar klonk. Ze had Elaine niet aan zien komen. ‘Je zult er spijt van krijgen dat je Lily’s aanbood afgewezen hebt,’ zei ze, haar vinger bijna in Hannahs gezicht prikkend. Hoelang stond ze daar al? ‘Vergeet die schietlessen maar. Ik dacht dat jullie zo pacifistisch waren, maar als je het zo wilt spelen, ook goed! Ik vecht eerlijk, maar ik vecht wel terug!’
‘Ik ben niet degene die dit “zo speelt”, Mrs. Carson. Ik doe alleen wat ik denk dat Ray-Lynn gedaan zou hebben.’
Met een klap legde Elaine de rekening plus een biljet van tien dollar op het tafeltje en beende de deur uit, met Lily Freeman in haar kielzog.
Seth stond op en kwam naar haar toe, Marlena bij Susan achterlatend. ‘Sorry dat Susan zo binnen kwam stormen. En wat was dat allemaal? Gaat het wel goed?’
‘Het gaat al niet goed sinds ik zo stom was om mijn vrienden naar Home Valley te brengen met Halloween, en mijn wereld in elkaar stortte. Maar aardig dat je het vraagt. Ik moet even een paar dingen doen in Ray-Lynns kantoor.’
Die paar dingen waren de deur dichttrekken, ertegenaan leunen en eens lekker uithuilen. Toen veegde ze haar tranen weg, keek naar de bevoorradingslijsten van verschillende leveranciers, veegde nog een keer langs haar ogen, boog haar hoofd voor een snel gebed voor Ray-Lynns herstel en dwong zichzelf om glimlachend het restaurant weer in te lopen.
 
De sheriff stopte voor het restaurant toen Hannah aan het afsluiten was. Leah Schwartz, die haar rechterhand geworden was, en Seth waren er nog. Seth was teruggekomen om te vragen of alles goed gegaan was en om haar en Leah naar huis te begeleiden, omdat het al donker was. Leah woonde in de eerste boerderij buiten de stad, dus voor haar was het makkelijk om er snel te zijn.
‘Sorry dat ik niet eerder langs kon komen,’ zei de sheriff tegen Hannah toen ze samen in het kantoortje zaten.
‘Is er verandering in de toestand van Ray-Lynn?’
Hij schudde zijn hoofd. Met de baardstoppels en de wallen onder zijn ogen leek hij helemaal niet meer op zichzelf. Van zijn gebruikelijke wat stijve houding was niet veel meer over. ‘Het enige wat ik kan doen, is bidden dat ze de volgende keer dat ze wakker wordt weer zichzelf is – mij kent, weet van ons samen.’
‘Mrs. Freeman was hier vandaag nog. Ze bood aan hier vrijwillig te komen helpen en zei dat u min of meer had gezegd dat dat goed was,’ zei ze.
‘Min, niet meer, zou ik denken. Ze belde me op, en ik zei dat het een aardig gebaar was, maar dat ik het geen goed idee vond. Het lijkt wel of niemand meer naar me luistert tegenwoordig, alsof ik er niet ben – hier niet ben.’
‘Ik heb haar hulp vriendelijk geweigerd, en toen werd ze heel boos. Haar vriendin Elaine Carson ook.’
‘Lily is op zoek naar iets nuttigs om te doen. Ik dacht dat het vooruitzicht van het souvenirwinkeltje en de restauratie in de molen van Troyer voldoende zou zijn…’ Hij wreef over zijn ogen. ‘Hannah, je hebt gelijk dat je Lily’s hulp niet hebt aangenomen. Zodra ik de kans heb, zal ik met haar praten, maar ze staat onder aan mijn prioriteitenlijstje. Ik moet verder. Fijn dat Seth er is nu je zo laat afgesloten hebt.’ Hij stond op en rekte zich uit. ‘Sluit in het vervolg maar eerder, dan hoef je niet door het donker. Doe hier wat je moet doen, als je iets wilt veranderen dan ga je je gang maar. Ik vertrouw je, en ik weet dat Ray-Lynn dat ook zou doen. En je krijgt goed betaald, dat je het weet.’
‘Sheriff, ik houd van Ray-Lynn; ik zou het ook voor niets doen. Voor haar.’
‘Ik houd ook van haar, Hannah. Dit alles… Dit had ik nodig om me te realiseren hoeveel. Misschien dat jij dat had nadat je weg bent geweest, en na wat er allemaal gebeurd is. Nu bij je vader te moeten wonen, en hem steunen in zijn belangrijke positie… en dan nog die grote beslissing: doorgaan met Seth of terug naar de wereld… Kom, ik moet verder,’ zei hij weer, en hij was nog sneller weg dan hij binnengekomen was.
 
Nadat ze Leah tot aan het begin van haar oprit hadden gebracht, reed Hannah verder met Seth vlak achter zich. Misschien was het inderdaad niet veilig op de weg, dacht ze. Een paar dagen geleden zou ze dat niet geloofd hebben, zelfs na de schietpartij op de begraafplaats nog, en nadat iemand het horrengaas voor haar raam had stukgesneden, en toen iemand Linc en haar de stuipen op het lijf had gejaagd in de doolhof, maar nu, na wat er met Ray-Lynn gebeurd was…
Toen ze het pad naar hun boerderij op draaide, verwachtte ze dat Seth rechtdoor zou gaan, maar ze had beter moeten weten. Hij bracht Blaze en zijn koets vlak naast de hare de schuur in en had een lantaarn aangestoken en opgehangen voor zij de teugels om een paal had kunnen slaan. Terwijl de paarden hooi stonden te kauwen en elkaar af en toe besnuffelden, hielp hij haar Nettie af te tuigen en de tuigage op te ruimen.
‘Sorry van dat gedoe met Susan Zook vandaag,’ zei hij weer. ‘Ik wist niet dat ze zou komen. Misschien is ze me wel gevolgd.’
‘Ze heeft me heel duidelijk gemaakt dat ze vindt dat ik een slechte invloed op jou heb. Ze zei dat er kennelijk een goede reden was geweest waarom je destijds iemand anders gekozen hebt.’
Seth haalde diep adem. ‘Ik heb het helemaal gehad met haar – of beter, ik heb helemaal niets met haar gehad. Vanaf het moment waarop jij terug bent, is er niemand anders. God weet dat dat de waarheid is: voor mijn vergissing met Lena en na haar dood, heb ik nooit naar iemand anders verlangd. En dan bedoel ik niet dat Marlena een vergissing was. Voor haar zou ik sterven – en voor jou ook, Hannah. Ik wil dat je bij me terugkomt. Ik heb je nodig.’
Hij trok haar in zijn armen. Niet alleen verzette ze zich niet, ze nestelde zich tegen hem aan in de schemerige schuur, sloeg haar armen om zijn nek en wachtte tot zijn mond de hare vond.
Het was van beide kanten een hartstochtelijke kus, diep, vragend. Zijn armen rond haar middel klonken haar vast aan zijn sterke lichaam, tot hij zijn handen naar beneden liet glijden, op haar billen legde en haar half optilde. Haar borsten drukten tegen zijn borst. Toen ze haar goede hand door zijn haren haalde, vloog zijn hoed af. Hij duwde haar mutsje naar achteren en verankerde zijn vingers in haar korte haren alsof hij haar mond voor eeuwig tegen de zijne wilde houden. Wat moest hij een hekel hebben aan haar haar, half natuurlijk blond en half rood geverfd. Zijn meisje met één been in de wereld, zoals Susan Zook haar voor de voeten had geworpen. Maar aan haar had hij geen hekel. De kus ging door en door tot ze elkaar happend naar adem loslieten.
Zijn lichaam trilde helemaal, en hij slaakte een diepe zucht. Hannah legde haar hoofd onder zijn kin, drukte een kus op de huid van zijn hals en toen hielden ze elkaar gewoon een tijd goed vast, alsof de aarde onder hun voeten beefde.
‘Ik verlang naar je en ik houd van je, Hannah. En dat zal altijd zo blijven,’ fluisterde hij. Ze voelde de spieren in zijn hals bewegen terwijl hij sprak, voelde de hartklop van zijn leven. ‘Hoe graag ik ook het voorbeeld van onze paarden zou willen volgen en met jou in het hooi zou willen gaan liggen, het is koud, en ik denk dat je beter naar binnen kunt gaan.’
‘Koud?’ zei ze met onvaste stem. ‘Ik heb een waaier en ijsblokjes nodig!’
Hij grinnikte – ze voelde het tegen haar wang.
‘Moet je horen,’ ging hij verder, haar op armlengte afstand houdend. ‘Morgenochtend ga ik langs de houtzaagmolen om te overleggen over de renovatie van Troyer’s Mill, dus dan kan ik je halen en naar het restaurant brengen. Als je afgesloten hebt, kom ik je weer halen, dan hebben we niet zo’n optocht van koetsen. Ya?’
‘Ya. Maar ik wil wel om halfzeven in het restaurant zijn. Er is zo veel te doen en te leren, zeker over het bestellen van de voorraden. Morgen komt Harlan Kenton vlees brengen.’
‘Ik breng Marlena naar Ella, en dan ben ik hier iets na zessen. Ik zie je vader in de deuropening staan, dus ik denk dat er niet nog een welterustenkus in zit. Dat luisterde altijd heel nauw bij hem. Ik wed dat hij, toen hij je moeder het hof maakte, ook heel wat afgeknuffeld heeft en dat hij zich nu niet meer voor kan stellen dat een huwelijkskandidaat niet meer wil dan dat, met zijn maidal.’
Huwelijkskandidaten, het hof maken, maidals – dit veilige, beschermde en vredige leventje lag op haar te wachten, als ze bleef. Maar zou zij haar hele leven tevreden kunnen zijn als ze haar kans om te zingen voor geld en voor een groot publiek op zou geven?
 
Hannah nam de lantaarn die Seth had aangestoken en liep ermee naar het huis terwijl hij de laan uit reed. Daad hield de deur voor haar open. Ze wilde tegen hem zeggen dat ze hem vergaf dat hij haar kans op een auditie verpest had, maar de woorden bleven in haar keel steken. Hij had haar en Mamm verteld dat hij zijn zonde bij de volgende sabbatdienst op zou biechten, maar dat was pas volgende week. Na zijn vraag hoe het gegaan was beantwoord te hebben, ging Hannah op zoek naar Mamm.
Tot haar verbazing, want haar moeder werkte nooit ’s avonds, was ze bij het licht van drie lantaarns aan het werk in haar atelier. Ze was witte mousseline aan het strijken en aan het voeren met vlieseline, om de kapps stijf te maken. Bij de plisseermachine stond een rijtje andere kapps te wachten. Zoals altijd hield Mamm de kapps voor de New Order Amish, die minder plooien hadden, apart van die voor de Old Order, want elk kerkdistrict had een eigen stijl. Op de zijtafel lagen zwarte kapps die meisjes van Marlena’s leeftijd droegen – eigenlijk waren het witte die zwart gespoten waren. Linten zaten er nog niet aan, want dat deden de mensen die ze kochten zelf.
Toen Hannah in de deuropening stond, keek haar moeder op. ‘Kom binnen. Een minuutje nog, en dan kan ik je een grote knuffel geven omdat je het zo goed gedaan hebt vandaag. Ik was trots op je, mijn Hannah. Misschien een pad naar een toekomst hier, ya?’
‘Misschien. Maar je hebt vier dochters, en niemand wil dit werk van je overnemen… Dat heb ik altijd vervelend gevonden.’
‘Ieder heeft zijn eigen pad, binnen de wegen van de Amish.’
Mamm was klaar met strijken. Ze zette de strijkbout weg en omhelsde Hannah. ‘Als je zover bent dat je weer een kapp wilt dragen, met alles wat dat betekent, dan ligt er daar een voor je klaar, zie je wel?’
Daar stond er een, boven op de kast, die in al zijn ongerepte witheid op Hannah neer leek te kijken. Wat dat allemaal betekende, dat wist Hannah wel: je houden aan de regels van de ordnung, lid worden van de kerk, de buitenwereld en een zangcarrière afzweren. Maar het betekende ook dat ze met Seth kon trouwen en een moeder kon zijn voor Marlena.
‘Maar dan,’ ging Mamm verder terwijl ze volgens een patroon kapps begon te knippen, ‘moet je wel zeker weten dat je hier blijft en dat je je vader kunt vergeven wat hij gedaan heeft. Als de Heer hem kan vergeven, dan moet jij het ook kunnen.’
‘Volgens mij is de Heer heel wat sterker en machtiger dan ik, Mamm.’
‘Soms zeg je toch zulke rare dingen! En hoe zit het met jou en Seth?’
‘We zien elkaar wel weer, maar ik weet het niet. Ik moet eerst afrekenen met dingen die ik aan het rollen heb gebracht.’
‘Agent Armstrong heeft gezegd dat je je er niet mee moet bemoeien, en ik bid dat je dat ook niet doet.’
Hannah zuchtte. Ze kreeg altijd kriebel in haar neus van die stijfsellucht hier, dus drukte ze haar vingers tegen haar neus om niet te hoeven niezen.
‘Wat er met je vriendin Ray-Lynn gebeurd is, is misschien een waarschuwing, Hannah, en de gedachte dat jij alleen ’s avonds op de weg bent, en dan nog in een koets, geen auto…’
‘Seth komt me halen en brengt me thuis, morgen in elk geval.’
‘Goed zo. Anders had je vader dat gedaan.’ Ze ging rechtop staan, een grote stijfselspuitbus in haar hand. ‘Hannah, je Daad houdt van je, wil alleen het beste voor je. We willen allebei dat je blijft en niet je vriendin Sarah achterna gaat, over de grens heen, de wereld in. Maar ik weet dat jij, meer dan de andere dochters die God mij geschonken heeft, koppig bent en je eigen weg zult zoeken. Wat je ook doet, je vader en ik zullen altijd van je houden, maar het is het beste om in het leven te zijn zoals dit stukje stof: passend bij onze manieren.’
Mamm pakte een stukje mousseline gevoerd met vlieseline en drukte dat voorzichtig tegen de ronde mal, spoot er stijfsel op en legde het bij de andere die klaarlagen om geplisseerd en genaaid te worden. Nog één keer wierp Hannah een steelse blik op de kapp die op de kast op haar lag te wachten, toen kuste ze haar moeder welterusten en maakte ze dat ze wegkwam.


Hoofdstuk 26
 
 
 
Linc was de eerste klant toen Hannah zaterdagochtend de Dutch Farm Table opende. Hij ging op een hoge draaikruk aan de bar zitten.
‘Koffie en iets snels graag,’ zei hij, nadat ze hem begroet had en gevraagd had wat hij wilde hebben. ‘Het Bureau, mijn baas, laat over een halfuur een vliegtuigje komen dat, ironisch genoeg, gaat landen op de weg voor Troyer’s Mill. Ik ga persoonlijk naar Detroit om de managers van Collister Company aan de tand te voelen, die ik door jouw aanwijzingen heb weten te achterhalen. De collega’s daar hebben er ook al naar gekeken. Michael Collister is de baas, zijn zoon Steve doet de financiën, en ze hebben wat vage projecten gedaan onder schimmige omstandigheden, onroerend goed opgekocht waar nog een hypotheek op zat. Ik hoop dat mijn onderzoek en – als het lukt – de verhoren, het project met de molen waar Seth bij betrokken is, niet in de war sturen. Hij zal iets omhanden moeten hebben als jij weggaat.’
Daar wilde ze tegen ingaan, maar natuurlijk ging ze weg, in elk geval voor de auditie die Linc haar beloofd had. Zodra zijn koffie en het volkorenbroodje met pindakaas op waren, stond hij op. Het geld legde hij op de bar. ‘In dit geval ben ik blij dat Seth als een hondje achter je aan loopt. Ik zag hem net buiten, en hij vertelde dat hij je zal halen en brengen. Morgenmiddag hoop ik weer terug te zijn.’
‘Ik weet zeker dat de antwoorden binnen handbereik zijn. Die mannen, ik weet niet… volgens mij voeren ze iets in hun schild – al dan niet met medeweten van Levi Troyer, hoe naar ik het ook vind om dat te moeten zeggen.’
Toen hij glimlachte, realiseerde ze zich ineens dat ze dat nog niet vaak gezien had. ‘Dat jij in me gelooft terwijl dit zo’n rotzaak is, betekent veel voor me. Hierna ga ik werk maken van die auditie, dat beloof ik je. En van andere dingen.’
‘Van de gebroeders Meyers en Elaine Carson?’
‘Van ons,’ zei hij, voor hij gehaast het restaurant verliet.
Bij de post voor het restaurant zat een prachtige ansichtkaart voor haar en een voor Ray-Lynn, van Sarah, uit Parijs. Parijs! De glanzende afbeeldingen op de kaarten waren schilderijen, allebei van een kunstenaar die Monet heette. Een van waterlelies en een van een meer met een brug. Snel las Hannah beide kaarten. Ze waren gelukkig. Parijs was geweldig. Ze aten er slakken De gezichten van de mensen waren anders dan die van de Amish. Ze gingen nog meer schilderijen bekijken. Sommige dansers en zangers hier traden bijna in hun blootje op. Ze was zo verliefd.
Hannah vatte de dappere stap van haar vriendin om haar hart te volgen op als teken dat vandaag een goede dag zou worden. Met een zucht zette ze de kaart voor Ray-Lynn op haar bureau. Haar eigen kaart stopte ze in de zak van haar schort. Ze wilde snel naar Ray-Lynn toe, haar de kaarten laten zien, praten over Sarah en over het restaurant. Dan kon ze haar ook vertellen hoe hard ze had gewerkt om sheriff Freeman voor zich te winnen, misschien herinnerde ze het zich dan.
Het zou vast lukken. Daar had ze goede hoop op. Om de een of andere reden had ze vandaag goede hoop op heel veel dingen.
 
De tweede keer dat Ray-Lynn wakker werd, schrok ze dat ze in het ziekenhuis lag. Een verpleegster controleerde het infuus in haar arm. En haar andere arm, ook haar schouder, zat in het gips!
‘Waarom ben ik hier – en waar ben ik eigenlijk?’ vroeg ze de vrouw.
‘U heeft drie dagen geleden een ongeluk gehad, Mrs. Logan. Uw auto is over het randje van een ravijn gegleden op een gladde weg in Eden County. U bent in Wooster. U heeft uw rechterarm en -schouder gebroken en u heeft een zware hersenschudding. Verder gaat het goed, op wat problemen met uw kortetermijngeheugen na.’
Moe was ze, heel duizelig, maar wat de verpleegster zei begreep ze wel. Wooster was de grootste stad in de buurt, de dichtstbijzijnde stad met een ziekenhuis. En Eden County. Ja, waar ze een paar dagen geleden een restaurant had gekocht, in Homestead. Maar van dat ongeluk herinnerde ze zich niets. En hoe kwam de weg glad in de zomer? Nou ja, zeker regen, of olie op het wegdek. En haar kortetermijngeheugen… wat hield dat in?
‘Ontspan nu maar,’ zei de verpleegster. ‘Dan haal ik de dokter. We zijn heel blij dat u wakker bent. Ik zal het ook meteen doorgeven aan sheriff Freeman. Hij is even weggeweest, maar volgens mij is hij weer in het gebouw.’
Ray-Lynn deed haar best het zich te herinneren. O ja, de man die bij haar bed had gezeten. Had hij zitten wachten tot hij haar kon verhoren over het ongeluk? Maar hij had haar hand vastgehouden, had tranen in zijn ogen gehad, ja, dat wist ze zeker. ‘Wacht even!’ riep ze, toen de verpleegster aanstalten maakte om te vertrekken. ‘Heb ik – Is er nog iemand anders gewond geraakt? Waarom was de sheriff hier?’
De verpleegster kwam terug, deed haar mond open, weer dicht, en zei toen: ‘Hij zei dat ik u moest zeggen dat hij een vriend van u is. U wordt nergens van verdacht of zo, maakt u zich daar maar geen zorgen over. Ik kom zo terug met dokter Blackstone.’
Waarom kon ze zich niet meer over die sheriff herinneren? Ray-Lynns hart ging sneller slaan. Er was iets… iets met de sheriff. Zoveel dingen, delen van haar gedachten, ontbraken. Wat de verpleegster had gezegd, dat ze nergens van verdacht werd, dat betekende iets, toch? Waarom wilde de sheriff haar dan spreken? En voor het eerst bedacht ze dat ze Amish-meisjes moest zien te vinden voor in de bediening, in het restaurant. Daar moest ze mee beginnen. Als ze tenminste iemand anders kon vinden die in het restaurant wilde investeren nu Charles er niet meer was.
De tranen sprongen in haar ogen en rolden in haar haren. Ze staarde naar het witte, vlekkerige plafond. De dokter kwam binnen en pakte haar hand. Nog voordat ze op het naamkaartje op zijn witte jas had gekeken, wist ze dat hij Blackstone heette. Met haar geheugen was dus niets mis. Toch? Hoe kwam het dan dat ze zich niet eens de naam herinnerde van de sheriff? Als hij een vriend was, dan moest hij toch iets voor haar betekend hebben?
 
Halverwege de middag op haar tweede dag in het restaurant, kwam tot Hannahs vreugde Seth vroeg lunchen. Het liep vrij soepel in de Dutch Farm Table. Seth vertelde dat hij meteen terugging naar de houtzaagmolen, dat Abe Mast hem hielp met de ramingen van het financiële plan voor Troyer’s Mill. Toen hij de offerte had uitgebracht, hadden de investeerders uit Detroit gezegd dat hij een contract moest tekenen. De Amish hadden een hekel aan alles wat riekte naar juridische complicaties, maar hij wilde deze klus wel heel graag. Verder vertelde hij dat er twee agenten uit Wooster planken waren komen halen om het huis van John Arrowroot dicht te spijkeren, tegen diefstal en vandalisme, omdat hij veel vijanden had. Net als Linc vanmorgen, at Seth snel. Voor hij zich naar buiten haastte, beloofde hij haar: ‘Ik haal je om zeven uur op. Elke dag, de rest van ons leven, als je bij het restaurant wilt blijven – en bij Marlena en mij.’
Hoe gehaast hij ook was, de verlangende blik die hij op haar wierp, beloofde nog veel meer dan welterustenkussen. Dat deed haar besluiten tegen Linc te zeggen dat ze, als er iets tegenover zijn aanbod van een lening en een auditie moest staan, er nog even over moest nadenken. Wat zou het heerlijk zijn om nog één keer te proberen een professionele zangcarrière op te bouwen. Als de Heer daar een deur voor haar openzette, dan zou ze er zeker gebruik van maken. En als Seth van haar hield, dan zou hij best begrijpen en accepteren dat ze zowel een leven met hem wilde, bij haar volk, als een leven als zangeres, voor een groter publiek. O, het gebod ‘scheid u af van de wereld’ dat haar volk aanhing, was zo moeilijk vol te houden!
 
Laat in de middag kwam Ella langs om de zeepjes en lavendelzakjes te verversen die ze van Ray-Lynn op een plankje bij de deur uit mocht stallen. ‘Alles goed?’ vroeg ze aan Hannah, terwijl ze de oudere producten naar voren schoof en van achter af bijvulde.
‘Beter dan gisteren. Gisteren waren er drie vrouwen die me de wind van voren gaven, en niet omdat er iets mis was met het eten of de bediening. O, er lag een envelop voor jou onder de geldlade.’ Ze ging de envelop halen en gaf hem aan Ella. ‘En hier is het geld van een gast die net iets gekocht heeft,’ zei ze, gravend in de zak van Ray-Lynns grof katoenen schort.
‘Fijn. Bedankt. Ze zeggen dat het een moeilijke winter voor vaste planten wordt, dus ik ga mijn lavendelplantjes goed inpakken. Het geld dat ik deze week verdien, zet ik apart om in het voorjaar nieuwe plantjes te kopen als het nodig is. Nu ga ik nog snel even bij de Plain and Fancy spullen brengen.’
‘Ik voel me wel schuldig dat ik Amanda in de steek gelaten heb,’ vertrouwde Hannah haar toe. ‘Zij en Harlan zijn echt aardig voor me geweest.’
‘Ik weet zeker dat ze begrijpt dat je hier harder nodig bent – niet dat stoffen en opruimen niet belangrijk is, hoor. En zo leuk ook,’ zei ze grinnikend.
‘Ella,’ zei Hannah, haar vriendin snel bij de pols grijpend. ‘Een van de vrouwen die me gisteren een grote mond gaf, was Lily Freeman. Ze bood aan me hier te helpen, waarschijnlijk om de boel over te nemen, maar met het oog op Ray-Lynns gevoelens heb ik haar aanbod afgewezen. Eerst probeerde ze me nog te laten geloven dat de sheriff wilde dat ze hier kwam helpen, maar dat ontkende hij later. Omdat ze bij een of ander groot restaurant in Las Vegas heeft gewerkt, zou haar hulp best welkom geweest zijn. Maar ik dacht: voor het geval je haar tegen het lijf loopt bij Amanda, vertel ik je maar dat ze nu waarschijnlijk net zo boos op mij is als op Ray-Lynn. Misschien dat Ray-Lynn een beetje overdreven heeft gereageerd op haar terugkomst, maar ik kan me voorstellen dat ze bang was de sheriff kwijt te raken.’
‘Denk je dat ze zo boos op Ray-Lynn is dat ze haar van de weg heeft gedrukt?’ vroeg Ella met grote ogen. ‘Ik kan wel even naar de bumper van haar auto kijken als ik er toch ben, kijken of er krassen of deuken in zitten.’
‘Je moet geen risico’s nemen alleen omdat ik je dit verteld heb. Trouwens, volgens Linc waren de andere bandensporen afkomstig van een vrachtwagen of bestelbus.’ Ze zuchtte. ‘Ik begin al net als Linc te klinken. Die zegt ook altijd dat ik me niet met het onderzoek moet bemoeien. Nou, doe maar voorzichtig.’
‘Weet je wat,’ zei Ella fluisterend, omdat er nieuwe lunchgasten binnenkwamen. ‘Als ik iets te weten ben gekomen over Lily, kom ik op de terugweg nog even langs.’
Toen Ella weg was en Hannah de vier gasten een menukaart had gegeven en een tafel had gewezen, merkte ze dat de geur van de nieuwe lavendelproducten een kalmerend effect op haar had. Linc zou uit Detroit terugkomen met nieuwe informatie. De schietpartij op de begraafplaats moest het werk geweest zijn van een buitenstaander. En Ray-Lynn was bij het ongeluk in ieder geval niet omgekomen, ook al was ze haar geheugen kwijt en haar recente verleden en misschien ook wel haar liefde voor Sheriff Freeman.
 
Na een uurtje was Ella terug. Ze rommelde wat met de producten die ze al aangevuld had en maakte Hannah met zijdelingse blikken en gebaren duidelijk dat ze haar achter iets wilde vertellen. Het was druk, maar Hannah zette Leah bij de voordeur en liet Amy twee keer zoveel tafeltjes bedienen. Als ze protesteerde, dan kon dat later een reden zijn om haar te vervangen, maar dat deed ze niet, ze keek haar alleen heel boos aan.
‘Het zou me niets verbazen als Amy Zook mij en Seth bespioneert in opdracht van haar zus Susan,’ fluisterde Hannah toen ze met Ella naar Ray-Lynns kantoor liep.
‘Over bespioneren gesproken, daar wilde ik het ook over hebben. Amanda begrijpt trouwens helemaal dat je je baantje bij haar hebt laten schieten, maar Lily was aan het bellen met haar mobiele telefoon, nogal bozig, en ze praatte heel hard, alsof ze elk moment haar geduld kon verliezen.’
‘Over dat ze hier niet mag werken?’
‘Nee, ze probeerde iemand ervan te overtuigen dat ze echt niet uit is op Jack – zo noemde ze de sheriff.’
‘Met Ray-Lynn kan ze niet gebeld hebben, toch?’
‘Nee, natuurlijk niet. Degene met wie ze praatte was ergens waar het vandaag dertig graden was, dat hoorde ik ook dwars door de deur van haar slaapkamer heen.’
‘Misschien was het een bekende in Las Vegas. Maar dat klinkt alsof diegene om haar geeft, je weet wel, jaloers is omdat ze achter een andere man aan zit. Misschien dat ze daar met iemand ging die weet dat haar ex-man hier is – en single is. Als Linc terugkomt uit Detroit, zal ik het vertellen, ook al heb jij de informatie verkregen door middel van afluisteren en is het niet toelaatbaar. En dan is ze ook nog boos op mij omdat ik partij gekozen heb voor Ray-Lynn en de baan heb die zij eigenlijk wil hebben.’
‘Dat bevalt me helemaal niet. Zeker omdat ze zo dik is met Elaine Carson, en die vrouw houdt meer van wapens dan van mensen. Ze kan vast heel gericht schieten, ook in het donker, ook als de mensen tussen grafstenen lopen. Stel dat ze het wapen dat ze gebruikt heeft samen met een vervalst briefje in Arrowroots huis heeft neergelegd, nadat ze hem op de een of andere manier weggelokt had?’
‘En wat heeft ze dan met hem gedaan? Hem in koelen bloede vermoord? Ik denk eerder dat ze hem wel bewonderde omdat hij voor zijn rechten opkwam. O, ik had Linc moeten vragen wie en wanneer die avond de Rooster Roadhouse verliet. Hij heeft de mensen die er waren verhoord. Iemand kan Ray-Lynn gezien hebben op de parkeerplaats en haar gevolgd zijn. Zoals ik al zei, denkt hij dat het voertuig dat Ray-Lynn van de weg heeft gedrukt een vrachtwagen is of een grote bestelbus. Iets met grote wielen.’
‘Die heeft Lily niet –’
‘Maar Elaine wel,’ zeiden ze in koor.
‘Nou, ik vind dat je Linc meteen moet bellen als Lily of Elaine hier weer komt,’ zei Ella.
‘Hij is niet eens in de stad, maar in zo’n druk restaurant zal niemand me neerschieten of van de weg drukken, en Seth komt heel vaak langs en hij brengt me ook thuis.’
‘Is het je thuis weer, Hannah? Kunnen ze – wij allemaal – je familie weer zijn, je vrienden? Jij en ik – en Sarah, natuurlijk – waren altijd net zusjes, dus als je hier blijft en je leven oppikt…’
‘Ik moet weer naar binnen. Fijn dat je bent komen vertellen wat je gehoord hebt. Wil je nog iets eten voor je weggaat?’
‘Nee, ik kan beter naar huis gaan. Ik heb Mamm beloofd dat ik op Marlena zou passen. Ze heeft een moeder nodig, Hannah, en Seth een vrouw. Ik hoop en bid, ondanks alles, dat jij dat zult worden.’
 
Hannah sloot de keuken een beetje vroeg om er zeker van te zijn dat iedereen uitgegeten zou zijn als Seth haar op kwam halen. Het was nog niet eens donker, dus stuurde ze Leah naar huis vlak nadat de andere serveersters en koks vertrokken waren. Als Ray-Lynn lang weg zou blijven, dan zou ze vragen of Leah haar assistente wilde worden. Het was goed om er een vriendin bij te hebben.
Ze controleerde het restaurant, haar oren gespitst om Seths koets niet te missen. Maar het was nog vroeg, en ze verwachtte hem nog niet. Wat ze hoorde was dan ook geen koets maar het gebrom van een auto, gevolgd door geklop op de achterdeur.
‘Wie is daar?’ vroeg ze door de deur heen.
‘Harlan. Ik kom de bestelling brengen. Sorry dat ik zo laat ben!’
Ze opende de deur en liet hem binnen. Met handschoenen aan vanwege het diepgevroren vlees, droeg hij een enorm stuk gesneden spek naar binnen. Snel liep ze voor hem uit, knipte het licht in de keuken aan en deed de deur van de grote vrieskast open. De koude lucht die eruit kwam sloeg haar tegemoet.
‘Ze zijn in stukken van tweeënhalve kilo gesneden, dus je moet er ongeveer vier per dag ontdooien,’ zei hij, een en al zakelijkheid. Ze had bijna gevraagd hoe het met hem ging en of hij het had bijgelegd met zijn vrouw, maar dat slikte ze net op tijd in. ‘Als je de deur nog even open zou willen houden? Er komen nog dozen met vijftien pond gehakt en worst.’
Hij liep heen en weer, steeds met twee dozen. Die man was nog sterker dan hij eruitzag. Elke keer dat hij een doos in de vrieskast duwde, keurig met de met zwart tape dichtgeplakte deksels naar voren, waar duidelijk op stond wat het was, kreunde hij een beetje.
‘Hierna komt nog de biefstuk, maar in kleine porties, dus het past makkelijk.’
Toen hij de laatste doos uit zijn vrachtwagen had gehaald, zag ze dat het restaurant kennelijk zijn laatste adres was. De koude walm sloeg uit de lege laadruimte. Er stonden alleen nog een paar steekwagentjes in, en er lag een stuk touw en een rol zwart tape, waar ook de dozen mee dichtgeplakt waren.
Zou ze vragen of hij Ray-Lynn had gezien in de Rooster Roadhouse? Of zou dat hem alleen maar doen denken aan zijn drinkgedrag? Op dit moment maakte hij een behoorlijk nuchtere indruk.
‘Zo, dat was het,’ zei hij toen hij de laatste lading naar binnen had gebracht. Nadat hij de plastic bakjes vlees in de vriezer had gezet, deed Hannah de deur dicht.
Zo alleen met haar leek hij niet erg op zijn gemak, viel haar op. ‘Bedankt, Harlan. Ik zag dat Ray-Lynn je altijd de vijftiende en de laatste dag van de maand betaalt, dus daar zal ik ook voor zorgen.’
Op weg naar buiten voelde ze dat hij nog iets wilde zeggen, maar dat deed hij niet. Bij de achterdeur keek hij in de schemering om zich heen, zijn leren handschoenen nog wat beter aantrekkend.
Hannah draaide zich om en ging naar binnen. Plotseling greep hij haar van achteren beet. Een leren handschoen op haar mond, een om haar middel, haar armen vastklemmend. Met een soepele beweging tilde hij haar op en schoof haar de laadruimte in. Koud metaal, koude lucht. Geschrokken, maar niet zo erg dat ze zich niet meer durfde te verroeren, begon Hannah te trappen en te schreeuwen, maar hij plakte snel haar mond dicht met het zwarte tape en bond met het touw haar polsen achter haar rug aan elkaar. Ze trapte tot haar rok tot op haar knieën geschoven was, toen wist hij haar benen te pakken en haar enkels vast te binden. De sleutelbos van Ray-Lynn rammelde in de zak van haar schort.
Gevangen, gekneveld… ze hield op met vechten. Haar hersens namen het werk van haar mond en voeten over. Seth zou komen en zien dat ze weg was. Hij zou gaan zoeken. Maar zelfs al had iemand deze truck gezien, wat dan nog? Linc was er niet… Leah al naar huis… waar was de sheriff? Eerst kalmeren. Rustig aan. Ademhalen. Bidden.
Dit gebeurde niet. Onmogelijk. Niet Amanda’s broer! Hij was aardig geweest, behulpzaam… John Arrowroot vermist… en nu zij ook? Seth, kom snel! Nu! Iemand in de steeg, iemand moest het zien, horen… Help!
Hij rolde haar in een deken die ze niet had zien liggen. Dat was eigenlijk wel lekker. Haar mantel en mutsje lagen in het restaurant. Moeilijk ademhalen zo, met die tape. Ademhalen. Blijven ademhalen.
‘Ik heb de opdracht gekregen de boel op te ruimen,’ mompelde hij, buiten adem, alsof hij zichzelf moest overtuigen. ‘Ik doe gewoon wat me gezegd is. Niet vechten, daar bereik je niets mee. Accepteer het maar gewoon. Daar zijn jullie Amish goed in. Net als de indianen.’
Hij stapte in de laadruimte, ze voelde de truck bewegen onder zijn gewicht, en trok haar verder naar achteren. Toen zette hij iets zwaars en kouds tegen haar aan – een van de steekwagentjes. De vrachtwagen kwam weer omhoog toen hij eruit sprong. De deur werd dichtgesmeten, en een schuif of grendel werd ervoor geschoven. Het geluid weergalmde in haar ziel. Hoewel de geluiden daarna gedempt klonken, meende ze te horen dat hij de achterdeur van het restaurant dichtdeed, het portier van de cabine opende en achter het stuur ging zitten.
Had hij Ray-Lynn ook aangevallen? Was hij degene die haar auto over de klif geduwd had? En hij had iets gezegd over indianen. Hij moest John Arrowroot ook ontvoerd hebben. Maar wie had hem die opdracht gegeven om ‘de boel op te ruimen’?
De koelwagen trok op en reed, met Hannah in zijn koude buik, Main Street op.
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Het was al bijna donker toen Seth, even voor zevenen, op de achterdeur van het restaurant klopte en wachtte tot Hannah open kwam doen. Hij klopte nog eens en liet toen, in de veronderstelling dat Hannah voor was en hem niet hoorde, Blaze en zijn koets achter staan en liep om het restaurant heen naar de ramen aan de straatkant.
Binnen was het licht uit. Geen mensen. Geen Hannah of Leah. Hij klopte, harder nu, op de deur en op het grote raam ter hoogte van de tafel waar hij gisteren had gegeten.
Hij bonsde op de voordeur, rende naar de zijkant en klopte op het raam van het kantoortje. Misschien was ze daar op de bank in slaap gevallen, moe van alle enerverende gebeurtenissen. Er brandde geen licht, en de gordijnen waren dicht, maar van het geluid zou ze wel wakker worden. Ze zou toch niet vergeten zijn dat hij haar kwam halen? Waren mobiele telefoons maar niet verboten!
Omdat hij niet kon bellen, rende hij naar het kantoor van de sheriff een eindje verderop in de straat. Ook dat gebouwtje was donker. Een telefoon moest hij hebben, een openbare telefoon. In het land van de Amish waren telefoonschuurtjes bijna net zo normaal in het stadsbeeld als telefooncellen op het platteland. De dichtstbijzijnde stond voor de Kwik Stop kruidenierswinkel. Linc was er niet, dus hij zou de sheriff bellen.
De koets liet hij staan; rennen was sneller, dat kleine stukje. Gedachten en angsten spookten door zijn hoofd: de schietpartij op de begraafplaats, een man vermoord, Hannah en haar vriendin geraakt. Arrowroot vermist, Ray-Lynn gewond. Maar wat was het patroon? Waar was de dader en waar was zijn Hannah? Met Linc zou ze nooit meegaan, al was hij voor haar teruggekomen, al had hij haar de maan beloofd – of een zangcarrière. Toch?
Het telefoonnummer van de sheriff en dat van Linc had hij uit zijn hoofd geleerd, al had hij gehoopt het nooit nodig te hebben. Aangezien hij geen zakken in zijn kleding had, stopte hij zijn geld altijd in de band van zijn hoed.
Ongeduldig stopte hij drie muntjes in de gleuf, tikte het nummer van de sheriff in en hoorde de telefoon overgaan. En overgaan. Waarom nam hij niet op? Het zou te lang duren om helemaal naar zijn huis te rijden. Hij moest terug naar het restaurant, Hannah zoeken. Met zijn vuist sloeg hij op zijn dij toen het antwoordapparaat aansloeg. Hij had meteen in moeten breken in het restaurant. Dat begreep de sheriff wel; Hannah en Ray-Lynn zouden er toestemming voor gegeven hebben.
‘Sheriff, met Seth,’ zei hij na de pieptoon. ‘Toen ik Hannah op kwam halen bij het restaurant, deed ze de deur niet open. Ik ga nu inbreken, ik moet haar snel vinden.’
Met een klap legde hij de hoorn op de haak en rende terug. De mensen die hem nastaarden, negeerde hij. De meeste mensen zaten trouwens te eten op dit uur, veilig en gelukkig thuis. Waarom kon het voor hem en Hannah niet zo zijn? Zijn maag draaide zich om bij de gedachte haar weer te moeten verliezen.
Stel dat ze ziek geworden was, met Leah naar huis was gegaan en een briefje voor hem had achtergelaten dat weggewaaid was? Stel dat ze gewoon de stad in was gegaan om iets te halen en terug had willen zijn voor hij er was? Hij was tenslotte een beetje vroeg. Stel dat… Stel dat…
Zou er een inbraakalarm afgaan als hij een raam stuksloeg om binnen te komen? Hij wist niet zeker of Ray-Lynn het nodig had gevonden om daarin te investeren, gezien de veilige omgeving. Tot kort geleden was er nauwelijks sprake van criminaliteit, maar de wereld kwam steeds dichterbij. Ach, als er een alarm afging, dan werd meteen de sheriff gealarmeerd. Die stond zeker thuis onder de douche, of hij deed iets anders dat lawaai maakte waardoor hij de telefoon niet had gehoord. Of hij had hem uitgezet. Seth wist dat hij Linc ook had kunnen bellen, maar omdat Hannah had gezegd dat hij de stad uit was, leek de sheriff hem handiger.
In paniek pakte hij de beijzelde aardewerken pot geraniums, die naast de voordeur stond. Die pot sleepte hij naar de zijkant, naar het kleinere raam van het kantoor. Met twee handen sloeg hij de pot tegen het raam. Ze waren allebei kapot, maar uit het raamkozijn staken nog grote scherven, als scherpe tanden. Met zijn hoed over zijn hand sloeg hij ze eruit. Geen alarm. Nog voor hij de gordijnen goed en wel opzij had geschoven, riep hij: ‘Hannah! Hannah! Ben je daar?’
Struikelend liep hij het kantoor door en zocht het lichtknopje. Hij knipperde tegen het plotselinge licht. Haar mutsje lag op Ray-Lynns bureau. Dat had ze in het restaurant niet op, maar ze zou het nooit binnen laten liggen als ze naar buiten ging, zeker niet met dit weer – als ze tenminste vrijwillig naar buiten ging. Erger nog, haar mantel hing aan het haakje aan de binnenkant van de deur.
En Linc had nog wel aangenomen dat ze veilig was; want aangezien hij de schutter van de begraafplaats niet meteen had gearresteerd, wees dat erop dat Hannah niet wist wie dat was, hem of haar niet had gezien op de heuvel achter de begraafplaats.
Als een tornado raasde Seth verder door het restaurant, deed lichten aan, keek onder tafels, in grote kasten in de keuken, zelfs in de grote vrieskast, maar die zat vol vlees. Hij ging naar de kelder waar opslagruimtes waren met stapels placemats, servetjes en wie weet wat nog meer. Geen Hannah in elk geval. Boven zat de achterdeur van het restaurant op slot, net als de voordeur. Gal kwam omhoog in zijn keel, angst knaagde aan zijn zelfbeheersing. Leah Schwartz woonde vlakbij. Hij zou gaan vragen of zij iets wist, of Hannah gebeld was of dat er iemand langsgekomen was – en waarom was Leah zo vroeg naar huis gegaan terwijl ze eigenlijk zou wachten tot hij mee kon rijden?
Hij sprong in zijn koets en dreef Blaze bijna in galop naar de boerderij van Schwartz.
 
Hannah probeerde elke bocht die de vrachtwagen nam te onthouden. Linksaf Main op, tijdje rechtdoor, een heuvel op, de stad uit. Weer naar links, niet ver van Homestead. Ze telde nog twee heuvels voor ze rechtsaf sloegen, een grindweg op. Harlans slagerij? Die lag aan een landweg tussen twee velden waar nu niets op verbouwd werd. Hij kon toch niet al bij Troyer’s Mill zijn, of bij het ravijn? Kon dit de wagen zijn die Ray-Lynn over het randje geduwd had?
Aangezien hij niet zijn best gedaan had om zijn identiteit voor Hannah te verhullen – geen klap op haar hoofd van achteren – moest hij van plan zijn haar te vermoorden. Maar als Harlan ook de schutter was van Halloween, waarom dan? Inmiddels moet hij toch begrepen hebben dat ze hem niet herkend had die avond. Deed hij alleen maar wat anderen hem opgedragen hadden? Ze had hem wel eens horen opscheppen over goed verdienen en vroeg met pensioen gaan. Was voor hem geld – en drank – de wortel van alle kwaad? Dat hij Arrowroot de schuld in de schoenen probeerde te schuiven, kon ze nog begrijpen. Maar waarom zou hij Ray-Lynn iets aan willen doen, als hij het inderdaad geweest was?
De vrachtwagen kwam tot stilstand, en Harlan zette de motor af. Even gebeurde er niets. Haar hart sloeg zo hard dat ze het in haar oren hoorde bonzen. Het moest inmiddels donker geworden zijn. Misschien was hij zijn winkel in gegaan om iets te halen. Seth zou in alle staten zijn als hij haar niet in het restaurant zou treffen, zeker omdat hij ook degene was die John Arrowroots vermissing had ontdekt. Als buitenstaanders Harlan na sluitingstijd zijn bestelling hadden zien afleveren, dan zou niemand daar iets achter zoeken. Niemand zou weten waar ze heen gegaan was. Ze had Leah nooit naar huis moeten sturen. Of juist wel, want anders had hij haar misschien ook iets aangedaan.
Het leek een eeuwigheid te duren voor de deur van de laadruimte openging. Harlan trok haar eruit en gooide haar als een stuk vlees over zijn schouder, nog steeds in de deken gewikkeld. Zijn schouder drukte tegen haar maag en ze werd nog misselijker. Als ze nu ging overgeven, met die tape op haar mond, zou ze stikken.
Ja, als ze naar beneden keek, naar de grond, zag ze dat het donker geworden was. Ze ving een glimp op van een stoepje bij een achterdeur, het onderstel van een glazen toonbank. Ze waren in zijn winkel. Hij deed de deur achter zich dicht en op slot, deed zes stappen en opende een volgende deur.
Gingen ze weer naar buiten? Zo koud. Ondanks de deken voelde ze de koude lucht. Hij deed het licht aan, en ze zag een betonnen vloer met rode vlekken van vocht of bloed.
Zijn inloopvriezer? Zou hij haar in zijn vriezer achterlaten? Gelukkig had ze die deken, maar hier zou niemand haar vinden. En omdat hij slager was…
Hij legde haar op een plank tussen bevroren stukken vlees, trok de deken van haar af en schoof net zo lang tot ze goed op de plank paste: op haar zij met haar rug naar hem toe, knieën opgetrokken als in foetushouding, handen nog vastgebonden op haar rug. Er klonk geritsel, en hij legde een groot stuk plastic over haar heen. Hetzelfde plastic als waar de lijken op de begraafplaats mee afgedekt waren, zoals Seth verteld had? Hij bedekte haar er helemaal mee, maar strak zat het niet. Een paar centimeter van haar hoofd weerkaatste een streep licht in twee grote, ronde ogen die haar vanuit een stuk bevroren vlees aankeken. Ze gilde dwars door de tape heen toen ze zich realiseerde dat het het bevroren lichaam van John Arrowroot was, met zijn dikke bril nog op zijn gezicht.
Harlan liep weg. Het licht ging uit. De deur viel met een klap dicht.
 
Aan Leah had Seth niets. Meteen helemaal in paniek, zei ze dat ze geen idee had waar Hannah heen kon zijn gegaan. Ze vertelde dat Hannah haar vroeg naar huis had gestuurd omdat het nog licht was, dat ze had gezegd dat Seth haar zou komen halen, en trouwens, Hannah was nu de baas, dus… Nee, er was voor zover ze wist niet gebeld vandaag. Ja, zoals altijd waren de gebroeders Meyers er geweest, die waren tot vrij laat gebleven. Ja, Levi Troyer was geweest vandaag. Nee, niet Mrs. Freeman of Mrs. Carson. Zijn zus Ella was twee keer langsgekomen, en de tweede keer waren ze in het kantoortje gaan zitten om privézaken te bespreken. Er waren een paar leveranciers langs geweest. Hun namen schreef ze voor hem op. Het meisje had tranen in haar ogen toen ze hem uitliet, terwijl hij tegen de zijne vocht.
Seth bedacht dat hij een briefje voor de sheriff op de deur van het restaurant achter had moeten laten, maar nu was hij al op weg naar bisschop Esh. Het was verschrikkelijk ze nu al bezorgd te maken, maar misschien wisten ze iets. Daarna zou hij naar Ella gaan. Ze was vandaag in het restaurant geweest, misschien had zij iets gezien – iemand!
Bisschop Esh, extra waakzaam sinds Hannahs terugkeer, stond al in de deuropening toen Seths koets de oprijlaan door ratelde. Mrs. Esh kwam achter hem staan en gluurde over zijn schouder. Op dat moment had Seth er zijn leven voor gegeven als Hannah gewoon thuis was op de een of andere manier, zelfs als het betekende dat ze hem nooit meer wilde zien.
Hij maakte een bocht met de koets en hield Blaze in. ‘Hebben jullie iets van Hannah gehoord of gezien?’
‘Ach, nee. Ze zei dat jij haar thuis zou brengen,’ riep de bisschop.
‘Ze was niet in het restaurant, maar haar mantel en mutsje wel. Ik heb de sheriff gebeld, maar kreeg geen gehoor. Agent Armstrong is niet in de stad vandaag, zelfs niet in de staat. Ik ga iedereen langs die haar gesproken heeft, om te beginnen bij Ella.’
Seth klapte met de teugels, en Blaze draafde weg. Achter zich hoorde hij bisschop Esh bidden en Mrs. Esh huilen.
 
Pikdonker was het, en koud, zo koud, maar dat maakte haar alleen maar onverzettelijker in haar voornemen iets te doen voor Harlan terugkwam. Of zou hij pas terugkomen als hij zeker wist dat ze doodgevroren was? Dat was een indirecte manier van iemand vermoorden, zonder dat er een kogel aan te pas kwam. Harlan moest het wapen van de schietpartij op de begraafplaats hebben teruggelegd toen hij John Arrowroot meenam. Ze nam niet de tijd om zijn bevroren lichaam goed te bekijken; ze kon het niet aanzien ook, en bovendien zag ze geen hand voor ogen.
Voorzichtig schoof ze weg van het lichaam. Had Harlan hem vermoord zodat de mensen zouden denken dat Arrowroot de moordenaar was? Weer probeerde ze te bedenken wie Harlan aanstuurde, maar eerst moest ze zich los zien te maken, vrijkomen, opwarmen. Een uitweg vinden.
Het grote stuk plastic gleed op de vloer toen ze over haar vastgebonden handen heen rolde en rechtop probeerde te zitten. Ze stootte haar hoofd tegen de plank boven zich. Ondanks de koortsachtige opwinding rilde ze, net als toen ze het wrak van Ray-Lynns auto had gevonden, maar toen waren Ella en Seth er nog om haar op te warmen. Ze moest de hele nacht blijven bewegen, die touwen los zien te krijgen. Behoedzaam schuifelde ze naar het randje van de plank. Was er wel genoeg zuurstof hierbinnen? Zou ze buiten bewustzijn raken voor ze bevroor? Hoe groot was deze inloopvriezer eigenlijk?
De enige optie die ze had, was daar zelf achter te komen, en dat in het donkerste donker dat ze ooit ervaren had. Het was net een graf in ijskoude grond.
Biddend dat ze niet zou vallen of struikelen, besloot ze rechtdoor te hopsen tot ze een muur zou vinden en hopelijk een lichtknopje, want ze wist vrij zeker dat dat binnen zat, niet buiten. Het lukte haar om op haar voeten terecht te komen, maar in plaats van hopsen werd het schuifelen, voetje voor voetje.
Twee keer botste ze tegen koude metalen rekken of planken, ze ging een verkeerd gangpad in en moest terugkeren. Liep ze misschien rondjes? Het deed haar denken aan de doolhof. Daar moest het ook Harlan zijn geweest die achter hen aan zat. Na een tijdje botste ze eindelijk tegen een koude metalen wand. Die volgde ze tot ze bij een hoek kwam. Ze wist zeker dat hier de deur moest zijn waardoor hij haar naar binnen had gedragen. Ja, geen ronde deurknop maar een langwerpige!
Met haar oor tegen de deur luisterde ze aandachtig, maar ze hoorde niets aan de andere kant. Binnen misschien het gezoem van een ventilator of zo, die af en toe aansloeg en nog koudere lucht de toch al ijskoude ruimte in blies. Ze drukte haar trillende lichaam tegen de wand langs de deur, eerst de ene kant, toen de andere. Haar borst schraapte ergens langs. Misschien een lichtknopje. Nu haalde ze haar gezicht erlangs en drukte het met haar neus omhoog.
Ze moest haar ogen dichtknijpen tegen het felle licht. ‘Dank u, Heer, voor deze meevaller. Behoed de Uwen,’ bad ze. Om zich heen kijkend, verbaasde ze zich erover hoe klein de vriezer was. Snel knipperde ze de tranen van opluchting weg toen ze zich realiseerde dat die meteen bevroren.
 
Deze keer tilde Seth Marlena niet op toen ze op hem af kwam rennen. Hij legde alleen even zijn hand op haar hoofd.
‘Hannah is verdwenen uit het restaurant,’ viel hij met de deur in huis, terwijl hij Ella, die met Marlena op de grond had zitten spelen met haar twee poppen, een hand toestak om haar te helpen overeind te komen.
‘Hannah hier, Daadi!’ zei Marlena, hem aan zijn mouw trekkend, maar hij negeerde haar.
‘Hoe kan dat nou? Ik heb haar vandaag twee keer gezien!’ riep Ella. ‘Eerst omdat ik lavendelproducten kwam brengen, en daarna omdat ik Mrs. Freeman had horen bellen in de Plain and Fancy. Ze praatte over sheriff Freeman met iemand op wie ze volgens Hannah verliefd was in Las Vegas. Hannah zei dat Lily waarschijnlijk niet alleen boos is op Ray-Lynn, maar ook op haar, omdat ze haar niet wilde laten werken in het restaurant.’
‘Denk je dat Lily Freeman weer langsgekomen kan zijn om ruzie te zoeken?’
‘Jawel, gisteren hadden ze ook al woorden gehad.’
‘Dat weet ik. Dat heb ik gezien.’ Nu tilde hij toch Marlena op, wiegde haar heen en weer, maar reageerde niet op haar gekwebbel. ‘Het enige wat ik nog kan bedenken, is dat ik naar de Plain and Fancy ga om te kijken of Lily daar is. Daarna kan ik nog naar de gebroeders Meyers. Die vertrouwde Linc toch al niet.’
‘Kan de sheriff je niet helpen?’
‘Ik hoop dat die nog komt opdagen. Anders bel ik met Linc Armstrong, ook al zit die in Detroit. Bedankt dat je bij Marlena wil blijven,’ zei hij, haar het kind in de armen duwend. Op een holletje was hij de deur alweer uit. Voor het eerst van zijn leven wenste hij dat hij niet Amish was, omdat hij een telefoon nodig had en iets dat sneller was dan een paard. En omdat hij geweld ging gebruiken als het moest, om informatie uit mensen te krijgen.
 
Door alle inspanningen kostte het Hannah moeite adem te halen. Snot van het huilen begon in haar neus te bevriezen. Ze moest de tape van haar mond zien te krijgen, en haar handen los. Zou een slager niet overal messen hebben liggen?
Langzaam schuifelde ze rond, een smal gangpad in. Overal bevroren vlees, niets dan vlees, veelal in ondoorzichtig plastic gewikkeld. Zou de rand van een van de metalen staanders van de stelling scherp genoeg zijn om het touw rond haar polsen door te snijden? Ze moest het proberen.
Ze schuifelde achteruit, naar een hoekplank, en begon haar armen op en neer te bewegen. Het was vermoeiend, maar dat hield haar in elk geval een beetje warm. Het leek te lukken, al waren haar vingers inmiddels gevoelloos. Door het touw of van de kou? Zo koud.
De touwen leken iets losser te zitten. Ze zaagde harder, duwde uit alle macht tegen het metaal, bad, dacht aan die keer dat zij en Seth hun benen aan elkaar hadden gebonden tijdens een picknick van de kerk, voor een drie-benen-wedloop. Ze hadden een watermeloen gewonnen, en hun vrienden hadden die… zo warm die dag… zo heerlijk warm.
Toen het touw losschoot, schrok ze ervan. Vrij! Vrij en licht! ‘Dank u, Heer, ook voor die warme herinnering aan Seth.’ Toen hij haar aangekeken had, toen al, had ze de hitte van de zon extra gevoeld, zo goud en warm…
Hou op! Concentreer je! Warm blijven, in beweging blijven, bedenk een manier om hieruit te komen! Zo sprak ze zichzelf toe terwijl ze het tape van haar mond rukte en op de grond ging zitten om haar enkels te bevrijden. Haar vingers werkten niet mee. Ze trok en pulkte maar wat, tot ze eindelijk het bloed weer naar haar tenen voelde stromen. Nu moest ze maken dat ze wegkwam. Harlan zou vast al naar huis zijn gegaan, zeker nu zijn vrouw en zijn zus hem zo op de huid zaten. En dat hij in het restaurant zogenaamd zijn hart bij haar uitgestort had! Toen wist hij vast al dat hij haar ook uit de weg moest ruimen, net als John Arrowroot, en misschien die drie vreemdelingen op de begraafplaats. Misschien had hij Ray-Lynn ook wel proberen te vermoorden. Nou, haar kreeg hij niet klein. Als hij terugkwam en haar weer in die plastic lap wilde wikkelen, dan zou ze hem met zijn eigen bevroren vlees om de oren slaan!
Dat wil zeggen, als haar vingers en handen warm genoeg waren geworden om het vast te houden en haar benen sterk genoeg om haar te dragen, want nu stond ze te trillen als een riet. Haar gedachten had ze ook niet helemaal onder controle, leek het. ‘Alstublieft, Heer, niet zoals bij Ray-Lynn dat ik mijn geheugen verlies, in coma raak… Heer, help…’
Ze wilde gaan zingen om de moed erin te houden, maar als Harlan er toch nog was, dan hoorde hij haar misschien en kwam hij binnen voor ze er klaar voor was. Trouwens, als ze zong, moest ze nog grotere happen ijskoude lucht nemen, wat niet erg prettig was. Ze zong gewoon in haar hoofd, praatte met de mensen van wie ze hield, Maam, Daad – stel dat ze de kans niet zou krijgen om hem te vertellen dat ze hem vergeven had? Natuurlijk deed ze ook net alsof ze met Seth praatte, en natuurlijk Ella en Sarah, kleine Marlena en haar lumba babba die ze Hannah had genoemd. Tegen Linc moest ze zeggen dat hij snel hierheen moest komen, maar hij was nog ver weg… zat hij niet in Parijs? Seth, kom me alsjeblieft halen…
De kou maakte haar gek. Had ze stemmen gehoord in haar hoofd, of waren ze echt?


Hoofdstuk 28
 
 
 
‘Lily is er niet, Seth,’ zei Amanda Stutzman vanuit de deuropening. ‘Wat is er aan de hand? Kom binnen.’
‘Dat gaat niet, Mrs. Stutzman. Ik ben op zoek naar Hannah.’
‘Wat doe je dan hier? Dacht je dat ze bij Lily was?’
‘Dat lijkt me niet. Lily is boos op haar omdat Hannah niet wilde dat ze in het restaurant kwam helpen. En na wat er met Ray-Lynn gebeurd is…’
Haar wollen sjaal om haar schouders trekkend, stapte Amanda de veranda op. ‘Je denkt toch niet dat Lily daarachter zit? Nee, toch? In het begin had ik het idee dat ze haar ex-man terug wilde, ik bedoel, ik kon me niet voorstellen dat ze het rustige leventje hier echt zo miste dat ze daarvoor teruggekomen was, vooral omdat ze dan iedereen weer onder ogen moest komen… Bovendien geloof ik eigenlijk ook niet meer dat ze hierheen is gekomen om een boek te schrijven. Dat is gewoon niets voor haar, als je begrijpt wat ik bedoel. En toen ik hoorde dat de sheriff en Ray-Lynn iets met elkaar hadden… nou!’
‘Is er nog iets anders wat u niet vindt kloppen bij Lily?’
‘Ze gaat op de raarste tijden hardlopen en met de auto weg, maar verder… Het spijt me dat ik niet meer voor je kan betekenen. Weet je, ze trekt echt een muur op, hoe open en vriendelijk ze zich ook voordoet. Daar had ik het gisteren nog met mijn broer en zijn vrouw over, die vonden dat ook.’
‘U moet het Ella niet kwalijk nemen, maar toen ze hier vandaag was, hoorde ze Mrs. Freeman nogal hard praten aan de telefoon, met een man, waarschijnlijk in Las Vegas, die jaloers leek te zijn op sheriff Freeman. Heeft u daar iets van meegekregen?’
‘Nou, ze wordt heel vaak gebeld, maar dat houdt ze voor zichzelf. Weet je, als sheriff Freeman haar niet terug wilde, heeft ze hem misschien het leven zuur willen maken door Ray-Lynn op stang te jagen. Maar haar van de weg af duwen, een ravijn in?’
‘Dan moet je wel gek zijn.’
‘En dat is ze niet. Ze is heel slim, heel doelgericht, maar ze werd hier steeds onrustiger, dat merkte ik wel. Als je haar echt wilt spreken, zijn er twee plekken waar je kunt zoeken: de Rooster Roadhouse en bij Elaine Carson. Je mag mijn telefoon wel gebruiken, als je wilt. Met Elaine Carson is ze echt dikke maatjes. In het begin dacht ik nog dat ze zich tot elkaar aangetrokken voelden, je weet wel wat ik bedoel, maar als Lily nog iemand in Las Vegas heeft dan zal dat wel niet. Nou moet ik toegeven dat Harlan ook een of twee keer bij de Rooster Roadhouse is geweest voor een drankje en voor die videospelletjes die ze daar hebben… Hij is ook wel eens in Las Vegas geweest trouwens, daar heeft hij ook gegokt, met die machines… Hij had een geheel verzorgde reis gewonnen, bij de radio, dus…’
Ze kletste maar door. Die link tussen Lily en Harlan en Las Vegas betekende misschien iets, maar dat had nu geen prioriteit. Het was hem namelijk net te binnen geschoten dat Hannah had gezegd dat Harlan Kenton vlees af zou leveren vandaag, maar Leah had hem niet op het lijstje met leveranciers gezet. Voor de zekerheid haalde hij dat lijstje uit de band van zijn hoed. Nee, zag hij bij het vage schijnsel dat door het raam viel, Harlans naam stond er niet bij. En toch had de vriezer van het restaurant vol met vlees gezeten. Harlan moest dus langsgekomen zijn nadat Leah weg was gegaan. Daar moest hij dus heen, naar Harlan, maar zonder dat zijn zus dat wist, want dan ging ze hem misschien bellen.
‘Wat is er? Waar ga je heen?’ riep Mrs. Stutzman, toen ze zag dat hij aanstalten maakte om weg te gaan.
Hij wist niet of hij haar kon vertrouwen of niet. Eigenlijk was hij van plan geweest te vragen of hij haar telefoon mocht gebruiken om Linc te bellen en, zoals ze zelf had voorgesteld, Elaine Carson en de Rooster Roadhouse, maar dat deed hij toch liever niet hiervandaan. Kon hij haar de sheriff laten bellen, of zelfs dat niet? ‘Ik heb net bedacht dat ik het toch maar aan de sheriff overlaat,’ loog hij. ‘Nogmaals bedankt voor je hulp!’
Op een drafje rende hij naar zijn koets en zijn vermoeide paard dat braaf stond te wachten. Waar zou Harlan rond deze tijd uithangen? Hannah had verteld dat hij ruzie had gehad met zijn vrouw omdat hij te veel dronk, dan zou hij nu met donker wel thuis zijn. Ja, hij zou hem eerst thuis bellen, dan in zijn winkel en dan in de Roadhouse. Als hij eerst maar wist waar hij was, dan kon hij hem ter verantwoording roepen.
 
De stemmen trokken Hannah uit haar koude roes. Ze moesten echt zijn. Als de koude wind even niet naar binnen geblazen werd, verstond ze ze beter. Misschien door een ventilatieopening of zo?
Ze inspecteerde alle hoeken en gaten. Als ze met haar ogen knipperde, voelde ze een soort sneeuwvlokjes op haar wimpers. Met tegenzin deed ze het licht uit en ja, bovenaan in de muur die de inloopvriezer van de winkel scheidde, was een vaag schijnsel. Als het niet zo klein zou zijn geweest, had ze misschien een manier bedacht om het rooster ervoor weg te schroeven of weg te slaan. Nu deed ze het licht weer aan en schoof een grote, zware doos waar Fam. Zook Kalfsvlees op stond tegen de muur en klom erop.
‘Wat? Nu heb je het echt verprutst! Je hebt alles verknald!’ gilde een vrouwenstem. ‘Idioot! Je kunt niet aan de gang blijven met mensen te laten verdwijnen, als een tweederangs illusionist in Vegas. En je drinkt veel te veel!’
Lily? Hannahs hoofd deed zo’n pijn van de kou. Haar tanden klapperden, en als ze haar oor bij het ventilatierooster wilde houden om alles te horen, kreeg ze vanzelf die koude lucht in haar gezicht als de blower weer aansloeg.
‘Je klinkt net als mijn vrouw en mijn zus, en die kan ik allebei missen als kiespijn op het moment,’ schreeuwde Harlan terug. ‘Mr. Davis zei dat ik de boel op moest ruimen, en dat doe ik. Nog een paar dagen en die sluwe, nieuwsgierige Amish-meid zou zich herinneren of zelf bedenken dat ik het was, met Halloween, toen ik weer zo’n lijk voor je vriendje moest begraven. Dat Arrowroot geschoten heeft, daar trappen ze niet in, anders was die vent van de FBI al lang weggeweest.’
Hannahs hand vloog naar haar mond, maar haar coördinatie was van slag, en ze raakte haar ijskoude neus. Dat deed pijn, maar niet zo erg als de wetenschap dat die vriendelijke, vrijgevige Harlan zowel Kevin als John Arrowroot vermoord had. Die onbekende mensen in de graven had hij dan weliswaar niet zelf vermoord, maar hij had ze er wel neergelegd. Zijn vrouw en Amanda Stutzman wisten er vast niets van. Maar Lily, zat die overal achter?
De telefoon in de winkel ging over. Een keer, twee keer. ‘Ik moet even opnemen,’ zei Harlan. ‘Misschien is het mijn vrouw. Ik had gezegd dat ik lang door zou werken en dan meteen naar huis zou komen, en niet langs de Roadhouse zou gaan. Hallo?’ En toen, harder: ‘Hallo? Zeker verkeerd verbonden.’
‘Volgens mij is er in jouw hoofd ook het een en ander verkeerd verbonden,’ begon Lily weer.
‘Over mijn vrouw gesproken – jij kan nog erger zaniken dan zij! Wees me maar dankbaar dat je van Ray-Lynn af bent en dat ik Hannah Esh voor je de mond heb gesnoerd. Twee lastige vrouwen, maar allebei anders. Bij Ray-Lynn moest ik eerst haar busje ergens achteraf verstoppen, toen door de kou en de sneeuw terug naar de Roadhouse om mijn vrachtwagen te halen, toen haar auto precies goed zetten zodat ik haar eraf kon duwen… Nog een geluk dat het zo’n stille weg is en dat er niemand langskwam. Het was een gok, gevaarlijk ook – maar ja, daar weet jij alles van, van gokken met een hoge inzet. Dus als speciale gunst heb ik voor jou de concurrentie bij de sheriff weggewerkt, vergeet dat niet! En als bonus die Amish-meid die ons er allebei bijgelapt zou hebben als ze de tijd had gekregen, met dat gekonkel met die knul van de FBI.’
‘Dat heb je ook verpest. Ik had alleen gezegd dat je dat horrengaas kapot moest snijden en die veer daar neerleggen, om Arrowroot zwart te maken. Fijn dat je hem hebt meegenomen en hem verdacht hebt gemaakt, maar daar was de kous niet mee af, hè? En van Ray-Lynn ben ik trouwens ook niet af. Sterker nog, Jack Freeman zit zo ongeveer dag en nacht aan haar bed!’
‘Mooi, dan hebben wij geen last van hem. En die knul van de FBI had ik ook net wat harder moeten slaan, alhoewel, dan hadden we de hele FBI over ons heen gekregen.’
‘Het is de bedoeling dat jij de bevelen uitvoert die Trenton Davis geeft, via mij. Ik heb er niet om gevraagd Ray-Lynn uit te schakelen. Tussen haar en de sheriff proberen te komen was gewoon een leuk tijdverdrijf voor mij. Van mij mag ze Jack en dat tweederangs restaurant houden. Maar jij hebt de boel opgestookt. Die vijanden van Trenton begraven in de Amish-graven was mijn idee, en daar had je het bij moeten laten. Trenton zei nog dat je je handen schoon moest houden en geen mensen koud mocht maken – letterlijk.’
‘Zeg maar tegen hem dat ik op mijn geld zit te wachten en dat ik die twee speciale bestellingen in mijn vriezer kwijt wil. Daar weet hij vast wel een plekje voor; een leuke landelijke begraafplaats zo ver mogelijk hiervandaan! Ik ben bereid naar het westen te komen als er andere problemen opgelost moeten worden, maar hier ben ik klaar!’
‘Dat mag ik hopen.’
‘Bel hem nou maar, met je grote mond. Je belt hem toch al de hele dag, trouwens. Denk je dat hij je helemaal naar dit gat zou sturen om een oogje in het zeil te houden als hij echt om je gaf?’
‘Ik moest een oogje op jou houden, nadat jij op die kinderen had geschoten, en nu kan je niet meer stoppen met moorden! Dat straalt ook op mij af, hoor.’
‘Ik zou niets liever willen dan alles hier de rug toekeren, voor mijn part blijft mijn vrouw bij mijn zuster wonen. Hoe ik behandeld werd in Las Vegas, dat beviel me wel. Mr. Davis zorgde overal voor – zelfs voor jou, tot hij genoeg van je kreeg!’
Er klonk een scherp geluid. Een klap, of misschien een enkel geweerschot? Hun stemmen klonken zachter, dus misschien waren ze naar buiten gegaan. Maar stel dat ze allebei hier binnen kwamen?
Hannah sprong van de doos om snel weer op de plank te gaan liggen, maar ze bedacht te laat dat haar voeten helemaal gevoelloos waren geworden. Ze struikelde en viel plat op haar buik. Haar hoofd sloeg tegen een metalen plank en ze bleef liggen, uit het veld geslagen door de klap, door wat ze had gehoord. Duizelig. Ze was zo duizelig, ze zweefde, weer met Linc in de doolhof, in de val… nee, ze gleed door de koker bij de oude molen, Seth stevig vasthoudend… tollend en tollend van angst dat ze wist wie de moordenaar was, voor geld, voor een nieuwe vrachtwagen, een vroeg pensioen… en zij zou het nooit meer kunnen vertellen. Ze zou in plastic verpakt eindigen in het graf van een ander terwijl ze wilde zingen… liefhebben… leven…
Ze draaide zich op haar rug en glimlachte. De sneeuw onder haar, overal om haar heen, de vlokken in de lucht, het was een prachtig gezicht. Ze maakte sneeuwengeltjes met Sarah en Ella, terwijl Seth hen bekogelde met sneeuwballen, zo gelukkig in de kou…
 
Toen de sheriff haar ziekenhuiskamer binnen kwam, was Ray-Lynn wakker. Zijn naam, had de verpleegster gezegd, was Jack Freeman, sheriff van Eden County. Ja, nu herinnerde Ray-Lynn zich zijn naam weer en dat ze hem had ontmoet toen ze wegging bij de bank, waar ze een lening had aangevraagd. Het gaf haar moed dat ze zich namen begon te herinneren van plaatsen, en dat ze zich nu ook deze knappe man herinnerde.
‘Hoe voel je je, Ray-Lynn?’ vroeg hij, plaatsnemend op het randje van de stoel naast haar bed, dit keer zonder haar aan te raken. De hoed met de brede rand bungelde in zijn handen tussen zijn knieën; hij bleef er nerveus rondjes mee draaien, ook toen hij zich vooroverboog en zei: ‘Ik ben gaan bidden in het ziekenhuis, en toen ben ik in slaap gevallen. Ik dacht, ik ga nog even langs voor ik terug moet naar Homestead. Ik heb veel te doen, moet mijn rondes maken, mijn antwoordapparaat afluisteren – en ik zal ook een oogje in het zeil houden bij de Dutch Farm Table.’
‘Fijn. Ik vind het zo spannend om dat helemaal op te gaan zetten. Er is in Homestead echt behoefte aan een degelijk, huiselijk restaurant.’ Ze dacht dat ze iets aardigs had gezegd, maar hij keek bedroefd.
‘Zeker. En we willen ook graag dat je terugkomt.’
‘De volgende stap is dat ik kan verhuizen van die caravan naar een leuk klein huisje. Maar goed, alles op zijn tijd.’
‘Dat is absoluut waar,’ zei hij, maar zijn stem brak, bijna alsof hij moest huilen. Hij stond op en keek haar aan.
‘De eerste keer dat ik u zag zitten, was ik bang dat ik iets fout had gedaan, sheriff.’
‘Zeg maar Jack.’
‘O. Oké.’
‘Nee, je hebt niets fout gedaan, Ray-Lynn. Het was de schuld van iemand anders. Maak jij je nu maar nergens zorgen over en vergeet niet dat je een goede vriend hier hebt die thuis op je zit te wachten.’
Ze keek in zijn diepbruine ogen, en er sloeg een vonk over. De blik duurde net iets te lang, maar toch had het iets opwindends en troostrijks tegelijk. Was ze gek geworden of zo? Nadat hij had gezegd dat hij een paar Amish-vrouwen zou sturen om haar gezelschap te houden, als ze niet meer zoveel sliep, nam hij afscheid. Zijn woorden gingen langs haar heen omdat ze zo haar best deed te bedenken of ze zich meer over hem moest herinneren – over hen.
Bij de deur bleef hij staan, en ze zag dat hij iets intoetste op zijn mobiele telefoon. Na een blik op het schermpje mompelde hij iets wat ze niet kon verstaan, en toen kwam hij in actie. Hij sprintte de hoek om, de gang in, en ze hoorde hem helemaal door de stille ziekenhuishal rennen.
 
Een half veld voor Harlan Kentons bedrijf hield Seth Blaze in. Hij sprong van de bok en trok paard en koets van de weg, een heel stuk het veld in, buiten bereik van de koplampen van de auto’s die op de weg reden. Daar bond hij Blaze aan een oud hek. Ze was uitgeput en stond te snuiven, terwijl hij ongehoord dichterbij moest kunnen komen. Toen Harlan de telefoon had opgenomen, had iets hem gezegd dat hij zijn identiteit beter niet prijs kon geven. Aangezien hij vanuit de openbare telefoon voor de bank belde, maakte het gelukkig niet uit als Harlan nummerherkenning had.
Zelf was hij ook moe. Paniek en angst hielden hem op de been, maar hij blééf in elk geval op de been. Hij was blij dat het veld bevroren was, dat rende een stuk makkelijker. Hij bedacht of hij iets uit zijn koets mee kon nemen om zichzelf mee te verdedigen, maar nee. Wat moest hij met een zweep tegen zo’n grote kerel? Zijn meetlat? Nee. Maar hij kon hem wel afleiden of in de val lokken. Snel pakte hij de map met werktekeningen voor de renovatie van Troyer’s Mill, met de offerte en de prijzen. Het mocht dan een grote kerel zijn, Harlan Kenton moest en zou Seths vragen beantwoorden, want anders… Ja, anders wat?
Maar voor hij bij de vleeshandel was, moest hij zich al plat op de grond gooien. Naast Harlans vrachtwagen stond een tweede auto, een personenauto die achteruitreed. Niet de auto waar die mannen uit Detroit in hadden gereden. Veel kleiner, laag – en rood. Lily Freeman?
De koplampen zwaaiden zijn kant op, over hem heen, toen de auto draaide en wegscheurde. De deur van de winkel ging open, en Harlans brede gestalte was even als silhouet te zien in de deuropening, voor hij met een kleine doos naar buiten kwam, die hij op de voorstoel van zijn wagen zette. Toen ging hij weer naar binnen. Het was nu of nooit, voor hij afsloot en wegreed.
‘Hé, Harlan,’ riep Seth, doorstekend over het veld naar de parkeerplaats. ‘Ik ben het, Seth Lantz. Ik kwam je goed nieuws brengen, maar mijn paard is een hoefijzer verloren, dus nu moest ik een heel eind lopen.’
‘Ik wil je wel een lift geven naar de hoefsmid, als dat moet,’ bood Harlan meteen aan. ‘Wat is dat goede nieuws dan wel?’
‘Ik kan je de tekening en doorberekening laten zien van jouw delicatessenzaak in de gerenoveerde molen,’ praatte hij snel verder, de papieren in de lucht houdend. ‘Kan ik even binnenkomen? Wacht maar tot je de plannen ziet. Ik heb er de hele dag aan gewerkt in de houtzaagmolen.’
‘Nou, eigenlijk moet ik naar huis. Ik ben al laat voor het eten.’
In het licht dat uit de winkel viel, zag Seth dat Harlan een enorm blauw oog had – vers. Zou Hannah hem hebben geslagen? Waarschijnlijker was dat het Lily was geweest, maar dat betekende dat er tussen hen iets was voorgevallen – en een geheime verhouding was het in geen geval, niet tussen die twee.
Seth voelde dat de grote kerel niet wilde dat hij de zaak binnen ging. Meer dan eens schoten zijn ogen naar de deur. Dus nu wilde hij zeker naar binnen zien te komen om poolshoogte te nemen. Zijn bloed bonsde zo hard in zijn hoofd dat hij, ondanks zijn jarenlange Amish-training, de man bijna naar de keel vloog.
In plaats daarvan verraste hij hem door de winkel in de lopen, zich snel om te draaien en de deur in Harlans gezicht dicht te gooien en van binnenuit op slot te draaien. Hij nam aan dat Harlan zijn sleutels bij zich zou hebben, dus keek hij schnell om zich heen, op zoek naar iets om het slot mee te ontwrichten. Een van de uitbeenmessen in het rek aan de muur?
Buiten brulde Harlan van woede, gevolgd door een reeks vloeken. Hij trok aan de deur, die rammelde in zijn sponning.
Seth gooide zijn papieren op de toonbank en pakte een lange, dunne metalen vijl om messen mee te slijpen en stak die tussen de deur en de sponning.
‘Hannah? Hannah, waar ben je?’
Binnen was niets te horen, buiten des te meer. Zou hij hem buitengesloten hebben zonder sleutels? Op de toonbank lag een sleutelring, verder leek alles hier in orde. Vlug liep hij naar Harlans kantoortje, hij keek achter en onder de toonbank en pakte een telefoon die daar lag om de sheriff te bellen. Ondanks de herrie hoorde hij al snel Jack Freemans stem: ‘Harlan, ben jij dat? Ik zie op de nummerherkenning –’
‘Met Seth, in de zaak van Harlan. Ik denk dat hij Hannah ontvoerd heeft, haar misschien hier vasthoudt. Ik zit opgesloten in de winkel, maar hij probeert binnen te komen en –’
Hij dacht dat hij de sheriff hoorde roepen: ‘Ik ben er over tien minuten,’ maar dat wist hij niet zeker omdat er op dat moment met veel gerinkel een steen door het voorraam vloog. Overal lag glas. Nog steeds vloekend kroop Harlan naar binnen. De grote vent brieste, had zijn woede niet onder controle. Had hij er zo uitgezien, die avond dat hij op de goths geschoten had?
De vriezer? Zijn enige kans.
Hij rende erheen en trok de deur open. Binnen brandde licht. Hij probeerde de deur dicht te trekken, maar Harlan was hem voor, stak zijn arm door de deuropening. Seth trok toch, een keer, twee keer. Harlan slaakte een kreet, Seth duwde Harlans hand naar buiten en trok de deur dicht. Zo te zien zat er geen slot aan deze kant. Hij zette zich schrap om de deur dicht te houden. Hopelijk had Harlan op zijn minst een gebroken pols of hand en had hij even respijt. In de korte stilte die volgde, begon Seth de grote kratten te verslepen om de deur te barricaderen. Daar stond nog een grote krat, onder het ventilatierooster. Seth liep erheen – Hannah! Hannah, die roerloos op haar rug lag!
Hij knielde naast haar en nam haar in zijn armen. Wat koud! In een poging haar op te warmen, trok hij haar zo dicht mogelijk tegen zich aan, wiegde haar, wreef haar handen nog hartstochtelijker dan boven bij het ravijn, toen ze de bewusteloze Ray-Lynn omhoog takelden. Hij trok zijn jas uit en wikkelde haar daarin. Haar oogleden bewogen. Ze opende haar ogen een beetje, knipperde tegen iets plakkerigs dat leek op ijzel.
‘Hannah! Hannah! Ik ben het lieverd, Seth. Hannah, wordt wakker. Ik zal je warm houden, voor altijd, ik zweer het.’
Hij droeg haar een smal gangpad in en zette haar min of meer rechtop tegen de muur. Toen hij Harlan binnen hoorde komen en de kratten opzij hoorde duwen, ging hij voor haar staan. Biddend dat de man geen geweer bij zich zou hebben, zocht Seth iets waarmee hij hem kon slaan. Een stuk bevroren rosbief dat hij naar hem toe kon gooien. Gij zult geen kwaad met kwaad vergelden… geweld is niet onze manier… keer de andere wang toe. De woorden schoten door zijn hoofd.
‘Nu vriezen jullie allebei dood!’ brulde Harlan. ‘En dan belanden jullie allebei in het graf van iemand anders. Jullie en je paard en je koets – alles verdwijnt gewoon!’
‘Ik ben blij dat je de deur open hebt gedaan en het raam hebt ingegooid,’ riep Seth terug. ‘Dan horen we de sheriff tenminste aankomen! Ik heb hem gebeld. Hij weet alles van je, Harlan. Je kunt beter maken dat je wegkomt nu het nog kan!’
Het was waar. Het geluid van de sirene, eerst vaag en ver weg, kwam steeds dichterbij. Met het stuk vlees nog in de aanslag voor het geval Harlan naar hen toe zou komen, knipperde Seth tranen van opluchting en geluk weg toen hij hoorde dat Harlan zich omdraaide en wegrende, vloekend, in zijn haast struikelend over de kratten.
Hij sloeg de deur achter zich dicht. Alle geluid verstomde.
‘Ik heb de sheriff niet verteld dat we in de vriezer zitten,’ zei Seth tegen Hannah, terwijl hij haar weer optilde. ‘En ik wed dat deze telefoon het niet doet, hierbinnen.’
Hannahs lippen waren zo stijf dat hij goed moest luisteren wat ze zei. ‘Als de sheriff… binnen, op krat en roepen… door rooster. Zo heb ik ook gehoord… Harlan en Lily.’
Hij deed wat ze gezegd had, maar het duurde even voor de sheriff de slagerij in kwam, hopelijk omdat hij buiten Harlan aan het arresteren was. Eigenlijk was het wachten niet eens zo heel vervelend, dacht Seth, want hij had Hannah gevonden, en ze leefde nog en ze leek snel te ontdooien, ondanks de wartaal die ze uitsloeg over drie-benen-wedlopen en sneeuwengelen.
Eindelijk hoorde de sheriff Seths geschreeuw en gebons. Hij deed de deur van de inloopvriezer open.
‘Godzijdank, jullie leven allebei nog!’ riep hij, toen hij Seth met Hannah in zijn armen zag staan. Vlug leidde hij hen uit de vriezer. ‘Zijn hand en pols zijn gebroken, maar ik heb hem toch maar de handboeien omgedaan. Hij zit in de patrouillewagen, maar ik neem aan dat hij niet alleen opereerde, toch? Zodra ik hem op zijn rechten heb gewezen en in de cel heb gestopt, ga ik op zoek naar Elaine Carson.’
Hannah schudde haar hoofd tegen Seths schouder. Liefde was blind, dacht ze, zelfs voorbije liefde. ‘Met Lily. Ik hoorde ze ruziën. De lichamen in de graven… mensen die haar vriendje uit Las Vegas – Trenton Davis heet hij – kwijt moest. John Arrowroot ligt hier ook. Bevroren. Dat wilde Harlan ook met mij doen. Zeg tegen Linc, dat plastic, uit de graven… daar ligt het hier vol mee.’
Zelf stonden ze er ook als bevroren standbeelden bij. Seth zag de schok, het ongeloof, op Jack Freemans gezicht. Sinds Lily’s naam was gevallen, had hij niet meer bewogen.
‘Ik moet zorgen dat Hannah warm wordt,’ zei Seth. Ondanks de wind die door het gebroken raam woei, voelde het hier al een stuk warmer, maar hij zou haar naar zijn koets brengen, daar lag wel een deken in.
‘Momentje,’ zei de sheriff, en hij verdween in de inloopvriezer. ‘Klopt, Arrowroot ligt er ook,’ zei hij toen hij er weer uit kwam. ‘Klaar om in een graf gestopt te worden. Maar niet op onze begraafplaats. Nee, niet hier. Seth, ik moet de Highway Patrol bellen om te vragen of ze deze plaats delict komen verzegelen en op mijn gevangene willen letten, want ik moet nog iemand anders arresteren. Ze dachten zeker dat we hier allemaal domme boeren zijn. Hannah, kan ik een ambulance voor je bellen?’
‘Ik wil gewoon naar huis. In bad en naar bed.’
Ze klonk al een stuk beter nu, vond Seth. Haar woorden waren makkelijker te verstaan. En wat zou hij daar graag bij zijn, bij dat bad en dat bed.
Terwijl hij de koets en de deken ging halen, vertelde Hannah de sheriff voor zover ze zich kon herinneren alles wat er tussen Harlan en Lily gebeurd was. In afwachting van de versterking, liep de sheriff naar zijn auto, waar Harlan, nadat hij erop had gestaan dat er ene Trenton Davis in Las Vegas zou worden gebeld, omdat die een goede advocaat voor hem kon regelen, mokkend achterin bleef zitten.‘Maar ik denk,’ vertelde de sheriff even later aan Seth, ‘dat Davis – kennelijk dus Lily’s vriend – die advocaat zelf ook hard nodig heeft.’
‘Misschien moet u zelf bij Harlan blijven en iemand anders Lily laten arresteren,’ opperde Seth.
‘Nee. Dat is nou net iets wat ik zelf moet doen. En Seth, ik geef jou de opdracht om erop toe te zien dat onze heldin niet weer terechtkomt op een plaats delict. Begrepen, Hannah?’
‘Ja, sheriff. Zoiets zei Linc ook al, maar toch deed ik – kon ik het niet. Ik vraag me af of hij blij of teleurgesteld is dat alles nu opgelost is in zijn afwezigheid.’
De sheriff snoof alleen maar en haastte zich weer naar buiten toen hij sirenes aan hoorde komen.
Het leek Seth een goed idee om, hoewel Hannah al weer goed kon praten, haar lippen nog wat op te warmen. Uit de gretigheid waarmee ze zich tegen hem aan drukte, bleek dat zij er precies zo over dacht.
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Drie maanden later, om precies te zijn op zaterdag 12 maart 2011 in Cleveland, hoopte Hannah dat dit een grote dag voor haar zou worden. Ze zat in een geluiddichte cabine met een koptelefoon op, om de geluidsband van het orkest te horen voor haar demo-auditie. Wind Beneath My Wings, ging ze zingen, net als op de receptie van Sarahs huwelijk en op twee Amish-huwelijken nadien. In de Home Valley Amish Church waar ze zich bij aan ging sluiten, stond ze inmiddels bekend als de bruiloftszangeres.
Het was een hectische periode geweest, de drieëneenhalve maand sinds de arrestatie van Harlan Kenton, Lily Freeman en Trenton Davis III. Hannah zou de regels van haar volk respecteren en niet getuigen in de rechtbank, maar ze had Linc haar beëdigde schriftelijke verklaring gegeven voor de komende processen.
Davis was een rijke restaurateur uit Las Vegas die toevallig in dure semilegale prostitutiezaken verzeild was geraakt. Linc zei dat hij en anderen opereerden in een grijs gebied en dat ze politiemensen omkochten, ongeveer zoals Davis ook Harlan Kenton had omgekocht.
Overigens was gebleken dat Harlan helemaal geen reisje naar Las Vegas had gewonnen met een radiospelletje; Lily, die vroeger vlees bij hem kocht, had hem aanbevolen bij haar vriendje. Harlan had toegezegd als tussenpersoon te zullen optreden bij het wegwerken van de lichamen van Trenton Davis’ concurrenten en klokkenluiders, op zo’n manier dat ze nooit gevonden zouden worden. Dat was ook haar idee geweest, had Lily toegegeven, omdat ze alles zou doen om de man op wie ze hopeloos verliefd was te helpen – en dat was dus niet Jack Freeman.
Toen Ray-Lynn uit het ziekenhuis ontslagen werd, was Hannah haar steun en toeverlaat geworden. Ze was bij haar ingetrokken, had haar verteld over het verleden, haar voorgesteld aan mensen die ze zich niet herinnerde en haar geholpen in het restaurant. Bij Ray-Lynn in huis had Hannah ook de ruimte gehad om zichzelf te hervinden, terwijl zij en Seth steeds meer naar elkaar toe groeiden en zij Marlena beter leerde kennen en van haar ging houden. Net toen ze er klaar voor was om in te gaan op Seths aanzoek, kwam Linc zijn belofte na om een auditie voor haar te regelen. Ze had tegen Seth en haar ouders gezegd dat ze deze kans, om erachter te komen of ze haar droom zou kunnen volgen, niet kon laten lopen.
‘Maar je kunt het onmogelijk allebei hebben – wij samen, bij de Amish én die wereldse carrière,’ bracht Seth daar tegen in. Haar vader was woedend geweest – in stilte, dit keer.
‘Maar ik moet het weten. Anders kan ik gewoon niet tot rust komen.’
‘In het leven, mijn liefste, moet je soms kiezen tussen twee manieren van leven, tussen twee mannen. Ik wil niet slechts de helft van je hart en je hoofd. Doe wat je moet en wil doen, maar kom alleen terug naar mij en Marlena als je helemaal de onze wilt zijn.’
Zonder kus, zonder een woord, was hij weggelopen, waarna hij zich op het ontwerp van de molen had gestort. Samen met Levi had hij het vertrouwen van de investeerders van de Collister Company gewonnen, zodat ze aan de slag konden zonder het verboten contract. Helaas – tenminste, ze hoopte dat Linc het niet expres zo gepland had – was de officiële aftrap van het project vanmiddag, met een picknick. Net zoiets als bij de schurenbouw. Ze vond het heel jammer dat ze dat moest missen. Maar Jason Flemming, tegen wie Daad destijds gezegd had dat ze ernstig ziek was, was alleen vandaag hier en redde het niet op een andere dag.
Ze schrok toen ze de stem van de studiotechnicus over de koptelefoon hoorde. ‘We zijn bijna zo ver, Ms. Esh. Ik laat het studiogeluid aan tot ik u het teken geef, en dan hoort u het intro, precies zoals we geoefend hebben. Mr. Armstrong zit hier ook, met een paar mogelijke geldschieters.’
Haar handen waren klam. Haar hart bonsde. Voor haar stond de bladmuziek, maar ze zong liever met haar ogen dicht. Het liedje zat helemaal in haar hoofd… en in haar hart…
Ze voelde zich zo opgesloten in dit hokje, net als in de inloopvriezer, zo bang. En net als die afgrijselijke avond waarop Harlan haar had proberen te vermoorden, hoorde ze stemmen – van Linc en de mannen die hij had meegenomen.
‘Ik stel me zo voor dat we haar verkopen als de Amish-engel,’ zei er een.
‘Ze is ook net een engeltje – tenminste, als ze dat blonde haar zou laten groeien.’
‘Maar dan moet ze wel van die vormeloze lange jurk met dat schort af. Een glimmend, strak, wit jurkje met lovertjes, met een split die de dijen bloot laat misschien? Zelfs een paar vleugels in de achtergrond wellicht? We moeten wel zorgen dat ze een kilo of acht, misschien wel tien, afvalt, dan krijgt ze echt iets teers, iets feeërieks. Beetje lichte make-up. Mr. Armstrong, wat ze zeggen over de Amish, dat er geen foto’s van hen gemaakt mogen worden, dat is toch niet waar, hè? Want dat is niet te vermijden.’
Linc zei iets, maar kennelijk zat hij verder van de microfoon. Haar hoofd tolde. Het ging hen niet alleen om het zingen, natuurlijk niet. Ze wilden haar naam veranderen, haar kleren, haar lichaam, haar leven. Ook als ze niet officieel verstoten werd, zou ze vervreemden van haar ouders en haar volk – ja, háár volk. En als ze zagen hoe ze ‘verkocht’ werd, dan zouden ze haar zeker verstoten.
De muziek begon. Ze hadden een orkest in Nashville betaald om een opname te krijgen die geschikt was voor haar stembereik. Deze auditie was haar grote kans, en haar oude baas Myron Jenkins had gezegd dat ze met haar stem ver zou komen.
Maar ineens wilde ze niet meer ver komen. Die goeie ouwe Nelson Sterling stond buiten in de gehuurde auto te wachten om haar naar huis te brengen. Naar huis. Naar Home Valley. En ze ging nu, zonder om te kijken, net als Seth toen hij had gezegd dat ze een keuze moest maken.
Ze zette de koptelefoon af en zei in de microfoon: ‘Het spijt me dat ik jullie allemaal heb laten komen, maar ik kan niet én dit doen én het leven leiden dat ik wil leiden. Ik bied iedereen mijn verontschuldigingen aan, vooral jou, Linc. De Amish-engel vliegt ervandoor.’
Zonder acht te slaan op hun protesten, stapte ze het hokje uit en baande zich een weg door het groepje mannen. De enige die ze iets verschuldigd was, was Linc, en die wilde ze toch niet geven waar hij eerder op de dag met zijn ogen om gevraagd had.
‘Het spijt me, Linc,’ zei ze, toen hij haar ingehaald had. ‘Ik zal je terugbetalen wat dit je gekost heeft, al zal het wel even duren voor ik dat bij elkaar heb.’
‘Hannah, het gaat om veel meer dan de kosten voor deze auditie. Hoe zit het dan met mij – met ons?’
Toen ze niet reageerde, alleen rustig haar arm uit zijn greep losmaakte, zei hij: ‘Ik was al bang dat ze je zouden hersenspoelen. Seth, je familie.’
‘Dit is míjn keuze. Seth zei dat ik het zelf moest beslissen – zelfs mijn vader zei dat, toen ik eindelijk de kracht en het vertrouwen op kon brengen om hem te vertellen dat ik hem vergeef dat hij mijn vorige auditie verpest heeft. Maar hij had gelijk, het was voor mijn eigen bestwil.’
‘Je hebt lang genoeg op jezelf gewoond om te begrijpen wat hier gebeurt.’ Hij begon steeds luider te praten. ‘Het is gewoon een truc die elke stam gebruikt: familie en vrienden gooien alles in de strijd om iedereen die ze als bedreiging zien voor de belangen van de stam uit te schakelen. Al dat geklets over gemeenschapszin en samenzijn in plaats van individualisme.’
‘En dat uit de mond van een man die het altaar van wat hij Het Bureau noemt, aanbidt? Ik moet gaan, Linc. Bedankt voor alles wat je gedaan hebt om dit te regelen en om de moordenaar te vinden.’
Hij lachte schamper. ‘Dat hebben jij en Seth gedaan toen ik mijlenver weg waanideeën aan het najagen was, dankzij jou. Maar dat ik jou en jouw volk heb leren kennen, maakte het de moeite waard, Hannah Esh.’
Ze pakte de grote tas die ze had meegenomen en rende naar de deur.
 
Mr. Sterling wilde best helemaal tot aan Troyer’s Mill rijden toen hij hoorde dat ze daarnaartoe wilde, maar ze vroeg of hij eerst wilde stoppen bij het huis van haar ouders. Iedereen was weg om voorbereidingen te treffen voor de picknick, maar ze had haar sleutel bij zich dus ze kon erin. Eerst ging ze naar de wc, toen meteen door naar Mamms werkplaats om de kapp te pakken die nog steeds boven op de kast op haar lag te wachten. Ze zette hem in haar nog steeds te korte haren vast met een paar haarspelden die ze in een la vond, zette haar mutsje erop en spurtte weer naar de wachtende auto.
Na alles wat ze had meegemaakt, dacht ze toen Mr. Sterling haar er zo dicht mogelijk bij de zee van auto’s en koetsen uit liet, was dit echt thuiskomen: terugkeren in de genade en de liefde van haar volk. De tranen sprongen haar in de ogen toen ze Seth zag staan op een houten platform naast Levi Troyer en zijn zoons. Met een megafoon spraken ze de menigte toe: werklui, familie, de kerkgemeente – ook een soort familie – en buren. Achteraan stond Ray-Lynn. De zon speelde in haar rode haar. Haar arm en schouder waren net uit het gips. Naast haar stond sheriff Freeman. Ze zagen elkaar regelmatig, maar deden het rustig aan, hoewel de sheriff daar net zoveel moeite mee had als Ray-Lynn vroeger. Het was een zegen dat de man, net als Seth, bereid was haar geduldig het hof te maken en af te wachten.
Toen Hannah naar voren liep, zag ze Amanda staan met haar schoonzus, Clair Kenton, die Lily’s oude kamer in het Bed & Breakfast had overgenomen. Ergens hoorde Hannah iemand in het Duits fluisteren: ‘Daar heb je de bruiloftszangeres! Ik wil dat ze ook op de receptie van Mozes en mij komt zingen!’ Susan Zook, die bij haar zusje Amy stond, draaide zich om en keek naar Hannah. Haar gezicht vertrok, maar ze stak haar hand op. Eerder had Susan haar verontschuldigingen aangeboden voor haar nare gedrag – toch een goede Amish-vrouw, ondanks haar tekortkomingen. Een vrouw die niet was weggelopen toen ze Seth Lantz kwijt was geraakt. Dat had Hannah ook moeten doen. Maar goed, de Heer had er toch een oplossing voor gevonden.
Toen ze haar ouders bij Naomi zag staan, ging ze daarheen om hun te laten zien dat ze de kapp onder haar mutsje droeg. Ze pakte hun hand. Naomi sloeg haar armen om haar heen. Tot haar verbazing moest haar vader huilen, maar haar moeder zei alleen: ‘ya, ga jij je man maar halen.’
Hannah liep om de menigte heen tot ze Ella zag, die Marlena optilde zodat ze iets kon zien.
‘Wat is er gebeurd in Cleveland?’ fluisterde Ella.
‘Ik heb gezegd: “Nein, danki”,’ fluisterde Hannah terug, Marlena – met haar pop Hannah – van Ella overnemend. ‘Laten we naar Daadi toegaan, zeggen dat we van hem houden,’ zei ze tegen het kleine meisje, waarop Ella zo hard begon te klappen dat de mensen omkeken, midden in Levi Troyers verhaal dat dit project ‘meer mensen naar ons gebied zal trekken die meer Amish-producten zullen kopen!’
Seth zag haar aankomen en sprong van het plankier af. ‘Hoe ging het?’ vroeg hij, zijn handen op haar schouders leggend. ‘Ik dacht dat ze je meteen in zouden pikken.’
‘Ik heb besloten niet voor hen te zingen. Alleen hier wil ik zingen,’ zei ze, Marlena zo dicht tegen zich aan trekkend dat die begon te piepen. ‘Ik ben al ingepikt door een timmerman die me een nieuw huis beloofd heeft als ik me netjes gedraag – en o ja, als ik met hem trouw.’
‘Hé, je hebt je kapp op. Maar mijn lieve Hannah, ik denk niet dat jij je ooit netjes zult gaan gedragen, en bovendien wil ik geen vrouw die zich netjes gedraagt in bed. Maar wil je wel met me trouwen?’
‘Ja.’
Het was eigenlijk niet toegestaan dat Amish-paren in het openbaar genegenheid toonden, maar dat weerhield hen er niet van elkaar innig te omhelzen, met Marlena tussen hen in. Het weerhield Ella en Naomi er ook niet van een vreugdekreet te slaken en extra hard te klappen, wat de menigte overnam in de veronderstelling dat het voor Troyer’s Mill was. Ook haar ouders kwamen dichterbij, en het applaus zwol aan, aangevoerd door bisschop Esh. De liefde van haar volk was het mooiste lied dat Hannah ooit gehoord had.
 
 
 
 Volg Harlequin Spanning op Facebook
 
www.facebook.com/harlequin.spanning


Meer lezen? Wat dacht u van…
 
 
 
IBS Thriller
Slaap zacht van Gwen Hunter
Als forensisch verpleegkundige is Ashlee Davenport wel wat gewend. Wanneer slachtoffers van misdrijven in haar ziekenhuis belanden, is het haar taak eerst de sporen op het lichaam veilig te stellen. Toch is er van haar professionele houding weinig over wanneer ze op een dag op het landgoed van haar familie een kleine rode gymschoen vindt met een teen erin.
 
Het lukt haar toch om bewijzen te verzamelen, en die leiden naar het lichaam van een vermist meisje, dat niet ver van haar huis begraven ligt. Al snel blijkt dat deze moord grote overeenkomsten met een aantal andere vertoont. In alle gevallen gaat het om blonde, jonge meisjes, die zijn begraven in ondiepe graven, omringd door allerlei attributen en met op hun lichaam een vel handgeschept papier met een cryptisch vers. De FBI begint een klopjacht op de moordenaar, en Ashlee wordt aan het onderzoeksteam toegevoegd.
 
De tijd gaat dringen als er opnieuw een meisje verdwijnt, en de moordenaar het ook op Ashlee gemunt lijkt te hebben…
 
Black Rose
Explosieve onthulling van Kerry Connor
Zelf net ontsnapt aan een insluiper, ontdekt Audrey Ellison dat haar oom is omgekomen bij een brand. Niet alleen begrijpt ze meteen dat haar oom iets ontdekt moet hebben over de presidentskandidaat wiens biografie hij aan het schrijven was, maar ook dat zij het volgende doelwit is. Als ze niet snel de waarheid achterhaalt en onthult, zal ze het niet overleven. Daarvoor heeft ze de hulp nodig van Jason Stone, ooit de protegé van haar oom. Jason is echter spoorloos, en de tijd dringt…
 
Kijk niet om van HelenKay Dimon
Als enige overlevende van een moordpartij op haar hele familie, leeft Courtney dag in dag uit in angst. Al jarenlang wil niemand haar geloven als ze zegt dat de dader niet haar vader was, ook de politie niet. Daarom heeft ze gezworen nooit meer een politieman te vertrouwen. Ze bekijkt de nieuwe sheriff, Josh Porter, aanvankelijk dan ook met wantrouwen, totdat hij haar duidelijk maakt dat hij haar wél gelooft. En dat hij er bovendien van overtuigd is dat de moordenaar zijn gruwelijke karwei wil afmaken…
 
De Dodenrijk-trilogie van Amanda Stevens e-bundel
Amelia Gray ziet geesten. Haar vader heeft haar geleerd om zich aan vier regels te houden zodat ze veilig zou zijn, maar ze dat heeft ze niet gedaan. Nu zit het kwaad achter haar aan.
 
De crypte
Rechercheur John Devlin onderzoekt een moord waarbij het lijk is achtergelaten op een begraafplaats. Hij besluit de hulp in te roepen van Amelia Gray. Zij restaureert historische begraafplaatsen en kan misschien iets zeggen over de symbolische betekenis van de inscripties op het graf – teksten waarvan Devlin hoopt dat ze hem naar de dader zullen leiden. Amelia beseft al snel dat ze zich op gevaarlijk terrein begeeft. Want met de teksten leidt de moordenaar haar niet alleen naar de andere slachtoffers die hij heeft gemaakt, hij lokt haar ook in een val. Omdat zij – door haar gave – zijn uiteindelijke doelwit is…
 
Grafstilte
Nog maar net bekomen van de gruwelijke ervaringen bij haar vorige opdracht, wordt Amelia Gray gevraagd voor een nieuwe begraafplaatsrestauratie. Maar al direct vanaf het begin heeft ze het gevoel dat deze opdracht een dekmantel is en dat ze met een heel ander doel naar Asher Falls is gelokt. Dan stuit ze op nog iets vreemds: één enkel graf – midden in een laurierbos en ogenschijnlijk liefdevol onderhouden. Waarom ligt dat daar? Al snel wordt haar duidelijk dat ze het nooit had mogen vinden. Heeft ze met haar ontdekkingen iets gevaarlijks opgerakeld?
 
Schemerzone
Als Amelia Gray tegen haar zin betrokken raakt bij het onderzoek naar de moord op een rechercheur, komt ze opnieuw in contact met John Devlin. Maar hoewel ze nog steeds verliefd op hem is, houdt ze hem op een afstand. Tijdens haar speurtocht naar de moordenaar verdwaalt ze in een waar doolhof van zwarte magie en raadselen. Om een antwoord te vinden op haar vragen – en om de kluwen van emoties te ontwarren – waagt Amelia zich in een wereld vol onbekend gevaar. Of ze er er ooit uit kan terugkeren, zal ze pas te weten komen wanneer het te laat is…
 
Deze boeken zijn ook los verkrijgbaar.
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